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آیت   ۷۵ الکهف، سورة  

تطَِیعَ  لَن إنَِّكَ  لَّكَ  أقَلُ ألَمَ   قاَلَ  ( ۷۵صَب رًا) مَعِيَ  تسَ   

 ټکي په ټکي ترجمه

  وو نه ته تا ما ایا — لَّكَ  أقَلُ ألَمَ  /  وویل السلام علیه  خضر — قاَلَ 

تطَِیعَ  لَن / ته بېشکه چې — إِنَّكَ /  ویلي؟ /  لرې ونه به  توان — تسَ 

. وکړې صبر — صَب رًا /  چې: سره زما — مَعِيَ   

 لفظي خو د سیاق مطابق ترجمه 

 د سره زما به ته چې ویلي وو نه ته تا ما ایا: وویل السلام علیه خضر

لرې؟  ونه توان کولو صبر  

 بیل بیل ټکي ترجمه د سیاق او ادب مطابق

وویل  السلام علیه  خضر — قاَلَ   

 جواب ته اعتراض دوهم السلام علیه  موسی   د السلام علیه خضر دلته

. ورکوي  

ویلي؟  وو نه درته ما ایا/  ویلي؟ وو نه  ما ایا — أقَلُ لمَ  أَ   
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.ده یادونه خبرداري او شرط مخکې د بلکې ده، نه  جمله سپکاوي د دا  

ته  تا — لَّكَ   

 ښکاره په  ته تا خو ما: یعنې. کوي مستقیمه نوره خبره کلمه دا دلته

.وو ویلي  

ً /  ته بېشکه  چې — إِنَّكَ  ته  یقینا  

.دی  لپاره تاکید د دا  

تطَِیعَ  لَن کولای  شې  ونه به ته/  لرې ونه توان به ته — تسَ   

.وي سخت  ډېر کول صبر لپاره ستا به کې سفر خاص دې په یعنې  

سره  زما — مَعِيَ   

  د او سخت ته تا یې ظاهر چې سره لیدلو په کارونو هغو د زما یعنې

.ښکاري  وړ اعتراض  

حوصله/  زغم/  صبر — صَب رًا  

: یعنې صبر دلته  

  درته حقیقت او  حکمت پټ کار د چې کېدل پاتې چوپ وخته هغې تر

. شي تشریح  

 

 ساده تفسیر 

 بیا السلام علیه موسی   وواژه، هلک السلام علیه خضر چې کله

  ښکاره سخت  او لوی ډېر مخې له  ظاهر د کار دا ځکه وکړ، اعتراض

.کېده  

: وویل  السلام علیه موسی    
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 څوک بل هغه چې دې له بې وواژه، نفس ګناه بې  او پاک یو تا آیا

وي؟  وژلی  

:وکړه یادونه خبرې مخکې د بیا ورته السلام  علیه خضر نو  

“ کولای؟ شې ونه صبر سره زما به ته چې ویلي وو نه ته تا ما ایا ” 

 هغه. کوي نه  سپکاوی ته السلام علیه موسی   السلام علیه خضر دلته

  داسې به  ته چې و درکړی خبر  مخکې ما چې  وایي ورته یوازې

 نو وي، نه معلوم کې شروع په ته تا یې حکمت پټ چې ووینې کارونه

.شي سخت درته به صبر  

راغلی  لكََ   کې جمله په ځل دا  

ویلي؟ وو نه ته تا ما ایا“  — لَّكَ  أقَلُ ألَمَ   ” 

 دوهم السلام علیه  موسی   ځکه شوه، قوي لږه اوس یادونه چې ښیي دا

.کړ مات شرط ځل  

.فرق آیت ۷۵ او ۷۲ د  

:وو راغلي کې آیت ۷۲ په  

...إِنَّكَ  أقَلُ   ألَمَ    

... ته چې  ویلي وو نه ما ایا  

:راغلي کې آیت ۷۵ په  

...إِنَّكَ  لَّكَ  أقَلُ ألَمَ    

...ته چې ویلي وو نه ته تا ما ایا  

:دی مهم  خو نری ډېر فرق  
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 او  مستقیمه  لا یادونه نو شوی، زیات «ته تا» — لكََ  کې آیت ۷۵ په

  شو ونه صبر السلام علیه موسی   چې و ځل  دوهم دا  ځکه شوې، قوي

. کړای  

:درس  

 سخت ورته صبر لیدلی، وي نه حکمت پټ پېښې یوې د انسان چې کله

 مراعات خبرې د استاد د او صبر، شرط، کې سفر  په علم د خو. وي

.دي مهم ډېر  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت   ۷۶ الکهف، سورة  

ء    عَن سَألَ تكَُ   إِن قاَلَ   لَّدُن يِ مِن  بَلَغ تَ  قدَ    ۖتصَُاحِب نيِ فلََا  بَع دَهَا شَي 

( ۷۶عُذ رًا)  

 ټکي په ټکي ترجمه 

  پوښتنه تا له  زه  که — سَألَ تكَُ   إِن/  وویل السلام علیه  موسی   — قاَلَ 

ء   عَن/  وکړم /  وروسته دې له — بَع دَهَا/  اړه په شي کوم د — شَي 

ً  —  بَلَغ تَ  قدَ  /  ساته مه ملګری خپل ما نو — تصَُاحِب نيِ لَا فَ    ته یقینا

ته  عذر پوره یو — عُذ رًا/  طرفه له زما — لَّدُن يِ مِن/  یې رسېدلی  

 لفظي خو د سیاق مطابق ترجمه 

  وکړه، پوښتنه تا له بیا مې وروسته دې له که: وویل  السلام علیه موسی  

  د طرفه له زما  ته به کې وخت هغه په. کوه مه ملګرتیا سره زما بیا نو

.لرې عذر پوره لپاره کېدو جدا  

 

 د بیل بیل ټکي ترجمه د سیاق او ادب  مطابق 
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وویل  السلام علیه  موسی   — قاَلَ   

 وروسته یادونې دوهمې د السلام علیه خضر د السلام علیه موسی   دلته

. ورکوي جواب  

که  — إِن  

.ږدي شرط  ځان پر السلام علیه موسی   دلته  

وکړم  پوښتنه تا له زه — سَألَ تكَُ   

.وکړم اعتراض یا پوښتنه مخکې وضاحت له  ستا بیا زه  که یعنې  

ء   عَن اړه  په شي هر د/  اړه په شي کوم د — شَي   

.ووینم یې زه چې اړه په کار کوم د ستا د یعنې  

وروسته  دې له — بَع دَهَا  

وروسته  یادونې دې او  تېروتنې دوهمې دې له یعنې  

مه  نو — فلََا   

کوه مه ملګرتیا زما/  ساته   مه ملګری خپل ما — تصَُاحِب نيِ  

  ختم سفر سره زما چې لرې حق ته نو وکړم، پوښتنه بیا زه  که یعنې

. کړې  

ً  — قدَ   بېشکه /  یقینا  

.دی  لپاره تاکید د دا  

دی  کړی ترلاسه ات/  یې رسېدلی ته — بَلَغ تَ   

. دی شوی پوره دلیل  لپاره ستا یعنې  

خوا له زما/  طرفه له  زما — لَّدُن يِ مِن  



( ۱۶کهف                                         سپاره نمبر )سورة القرآن                                         لنجم ا  

 
7 

. درکوم خپله زه عذر دا یعنې  

سبب  مناسب بېلتون د/  دلیل/  عذر — عُذ رًا  

 عذر پوره لپاره کېدو جدا د به ته نو کړم، مات شرط بیا زه  که یعنې

.لرې  

 

 ساده تفسیر 

  شرط د ځل دوهم ته السلام علیه موسی   السلام علیه خضر چې کله

ده شوې جدي خبره چې شو  پوه السلام علیه موسی   وکړه، یادونه  

: وویل سره ادب ډېر په  السلام علیه موسی    

. کوه مه ملګرتیا سره زما نو وکړه، پوښتنه بیا مې  وروسته دې له که  

  سفر دا چې لرې حق ته نو کړم، مات شرط هم ځل  درېیم زه  که یعنې

. کړې ختم  

: وویل یې بیا  

.یې رسېدلی   ته عذر پوره طرفه له زما ته  

  زما ته نو وکړم، پوښتنه بیا زه که چې درکوم اجازه  ته تا خپله زه یعنې

. وي نه ملامتي ستا  به کې دې په او شې،  کېدای جلا نه  

 ګوري نه ته مقام خپل هغه. دی ادب ښکلی ډېر السلام  علیه موسی   د دا

  عاجزۍ په  بلکې ختمېږي؟ ملګرتیا زما به ولې یم، نبي لوی زه چې

  پوره عذر ستا نو  کړ، مات شرط بیا  ما که: وایي او پېژني  حد خپل سره

.دی  

 درس:
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 قدر شرط د استاد د او ومني، تېروتنه خپله وي، عاجز باید طالب علم د

. وکړي  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت   ۷۷ الکهف، سورة  

یَة   أهَ لَ  أتَیَاَ  إذَِا حَتَّى   فاَنطَلَقاَ عَمَا  قَر  تطَ  لَهَا اس  ا أهَ   فوََجَدَا یضَُی فِوُهُمَا أنَ  فأَبَوَ 

رًا)  عَلَی هِ  لَاتَّخَذ تَ  شِئ تَ  لوَ   قاَلَ  فأَقَاَمَهُ  یَنقضََّ  أنَ یرُِیدُ  جِدَارًا فِیهَا ( ۷۷أجَ   

 ټکي په ټکي ترجمه

  أتَیَاَ / کله چې دې تر — إذَِا حَتَّى  /  شول روان دواړه نو — فاَنطَلَقاَ

یَة   أهَ لَ  عمََا/  ورسېدل ته خلکو کلي یوه  د — قرَ  تطَ  لَهَا اس    هغه د — أهَ 

ا/  وغوښت خوراک یې خلکو له کلي /  وکړ انکار هغوی خو — فأَبَوَ 

 نو — فِیهَا فوََجَدَا/  وکړي مېلمستیا  دواړو دوی د چې — یضَُی ِفوُهُمَا نأَ 

  — یَنقضََّ  أنَ یرُِیدُ /  دېوال یو — جِدَارًا / وموند کې  کلي هغه په دواړو

/  کړ سم هغه السلام  علیه خضر نو  — فأَقَاَمَهُ /  راولوېږي و نږدې چې

/  وای غوښتلی تا که — شِئ تَ   لوَ  /  وویل السلام علیه  موسی   — قاَلَ 

رًا/  شو اخیستی دې کار دې پر نو — عَلَی هِ  لَاتَّخَذ تَ  .مزدوري —  أجَ   

 لفظي خو د سیاق مطابق ترجمه 

 یې خلکو له. ورسېدل ته کلي یو چې دې تر شول، روان دواړه بیا

  یو هلته یې بیا. کړه ونه مېلمستیا یې هغوی خو  وغوښت، خوراک

  دېوال هغه السلام  علیه خضر نو  راولوېږي، و نږدې چې ولید دېوال

  کار دې د نو وای، غوښتلی تا که : “وویل السلام علیه موسی  . ورغوه

. شوه اخیستلی  ترې دې مزدوري  

 د بیل بیل ټکي ترجمه د سیاق او ادب  مطابق 

بیا/  نو — فَـ  
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.روانېږي بیا سفر وروسته پېښې دوهمې  د. ده ادامه کیسې د دا  

شول  روان دواړه — انطَلقَاَ  

. شول روان سفر  په بیا السلام علیه خضر او السلام علیه موسی   یعنې  

کله چې دې  تر — إذَِا حَتَّى    

. دی پیل  پېښې درېیمې د دا  

راغلل  دواړه/  ورسېدل دواړه — تیَاَأَ   

. ورسېدل ته  ځای یو السلام علیه خضر او السلام علیه موسی   یعنې  

یَة   أهَ لَ  ته  خلکو کلي یوه  د — قرَ   

.ودانۍ یوازې نه دي، اوسېدونکي کلي د مراد دلته  

عَمَا تطَ  وغوښت  خوراک دواړو  — اس   

. وکړه غوښتنه  پالنې مېلمه او خوراک د یې توګه په  مسافرانو د یعنې  

لَهَاأَ  څخه خلکو له کلي  هماغه د — ه   

. اوسېدل کې کلي هغه په چې څخه خلکو هغو له یعنې  

ا   وکړ انکار هغوی  خو — فأَبَوَ 

. کړه ونه پالنه مېلمه دوی د خلکو کلي د یعنې  

وکړي  مېلمستیا  دواړو دوی د چې — یضَُی ِفوُهُمَا أنَ  

  پالنه مېلمه او خوراک ته السلام علیه خضر او السلام علیه موسی   یعنې

. ورکړي  

ولیدل/  وموند دواړو نو — فوََجَدَا  

.ولید دېوال یو یې کې کلي  هماغه په یعنې  
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کې کلي هماغه په/  کې  هغه په — فِیهَا  

دېوال  یو — جِدَارًا  

. دېوال کمزوری او  خراب یو یعنې  

راولوېږي  چې و نږدې  — ینَقضََّ  أنَ یرُِیدُ   

. راولوېږي چې غوښتل  دېوال: “معنا لفظي  

دی دا مطلب لري؛ نه اراده دېوال. دی انداز ادب عربي د دا خو  

.و نږدې ته راپرېوتو او و شوی کمزوری ډېر دېوال  

ودراوه/  کړ سم هغه السلام  علیه خضر  نو — أقَاَمَهُ فَ   

.وساته یې لوېدو له او کړ،  یې ټینګ ورغوه، یې دېوال یعنې  

وویل  السلام علیه  موسی   — الَ قَ   

 په مخکې د انداز یې ځل دا خو کوي، خبره بیا السلام علیه موسی   دلته

.لري  انداز تعجب او مشورې د بلکې  دی، نه اعتراض سخت ډېر شان . 

وای  غوښتلی تا که — شِئ تَ  لوَ    

. شو کېدای هم کار بل یو وای، خوښه  ستا  که یعنې  

شو  دې اخیستی/  وای دې به اخیستی — لَاتَّخَذ تَ   

.واخلې څه کې بدل په کار دې د چې شو کولای ات یعنې  

کې بدل په جوړولو د دېوال دې د/  باندې کار دې پر — عَلَی هِ   

رًاأَ  بدل/  اجرت/  مزدوري — ج   

 مرسته کومه یا پیسې، خوراک، کې بدل په جوړولو د دېوال د یعنې

.شوه  کېدای اخیستل  
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  تفسیر  

. شول روان ته سفر بیا السلام علیه خضر او  السلام علیه موسی    

  خوراک خلکو له یې توګه په مسافرانو  د. ورسېدل ته کلي یو هغوی

  یې پالنه مېلمه دوی د او کړل ونه اخلاق  ښه خلکو کلي د خو وغوښت،

. کړه ونه  

 و نږدې چې ولید دېوال یو کې  کلي هماغه په السلام علیه خضر بیا

.کړ جوړ مزدورۍ له بې یې دېوال هغه. راولوېږي  

  خلک همدا  ځکه شوه، ښکاره عجیبه خبره دا ته  السلام علیه موسی  

 هغوی د  هم بیا  السلام علیه خضر خو ورکوي، نه هم خوراک ته دوی

. جوړوي وړیا دېوال کې کلي په  

: وویل انداز نرم په السلام علیه موسی   نو  

  اخیستلی مزدوري دې کې بدل په کار دې د نو وای، غوښتلی تا که

.شوه  

 و، یتیمانو دوو د دېوال دا چې کوي تشریح السلام علیه خضر وروسته

 تعالی الله نو و، انسان نیک پلار هغوی د . وه خزانه  یې لاندې او

 یتیمان چې شي پاتې خوندي او پټه  وخته هغه تر خزانه دا چې غوښتل

. شي لویان  

نکته  مهمه سیاق او ادب د  

  نه سخت شان  په اعتراضونو مخکې د انداز السلام علیه موسی   د دلته

.دی  

. و خطر ډوبېدو  د خلکو د کې پېښه په کښتۍ د  
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.وه خبره ژوند د انسان د کې  پېښه په هلک د  

.ده خبره حکمت او مزدورۍ  د دلته خو  

.وایي  انداز نرم په السلام علیه موسی   ځکه  

وای  غوښتلی تا که — شِئ تَ  لوَ    

:یعنې دی، انداز تعجب او  مشورې د دا  

 جوړولو د دېوال د که راکوي؛ نه هم خوراک ته موږ خو خلک دا

.وه به مناسب وای، اخیستې دې مزدوري  

  بدو د دېوال دا. و معلوم حکمت پټ کار دې د ته السلام علیه خضر خو

  لپاره ساتنې د مال د یتیمانو دوو د بلکې شوی، جوړ و نه لپاره خلکو

.و  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت   ۷۸ الکهف، سورة  

ذَا قاَلَ  تطَِع لمَ   مَا بِتأَ وِیلِ  سَأنَُب ِئكَُ   ۚوَبَی نكَِ   بَی نيِ فِرَاقُ  هَ  ( ۷۸)صَب رًا  عَّلَی هِ  تسَ   

 ټکي په ټکي ترجمه 

 — وَبَی نكَِ  بَی نيِ  فِرَاقُ /  دا — ذَا هَ  /  وویل السلام علیه  خضر — قاَلَ 

 ته تا یې به  زه — سَأنَُب ِئكَُ /  دی وخت بېلتون د  منځ تر ستا او زما

 څه هغه د —  مَا/  معنا اصلي او حکمت پټ  — بِتأَ وِیلِ /  کړم تشریح

تطَِع لمَ   /   — صَب رًا/   هغه پر — عَلَی هِ /  توانېدلې ونه ته چې — تسَ 

. وکړې صبرچې   

 لفظي خو د سیاق مطابق ترجمه 
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.  دی وخت  بېلتون د منځ تر ستا او زما دا: وویل السلام علیه خضر

  ات چې کړم بیان معنا اصل او حکمت  پټ څه هغه  د ته تا زه به اوس

. کولای شو  ونه صبر پرې  

 د بیل بیل ټکي ترجمه د سیاق او ادب  مطابق 

وویل  السلام علیه  خضر — قاَلَ   

  وروسته ورکوي، جواب ته السلام علیه موسی   السلام علیه خضر دلته

.وکړه خبره بیا اړه په جوړولو د دېوال  د السلام علیه  موسی   چې دې له  

ذَا همدا/  دا — هَ   

.وخت دا او پوښتنه، درېیمه دا حالت، دا یعنې  

کېدل جلا/  بېلتون —  فِرَاقُ   

.ورسېد ته پای وخت ملګرتیا د  زموږ اوس یعنې  

او  زما — بَی نيِ  

منځ  تر ستا — وَبَی نكَِ   

.السلام علیه موسی   ای منځ، تر  ستا  او زما یعنې  

دی وخت  بېلتون د منځ تر ستا او زما دا — وَبَی نكَِ  بیَ نيِ فِرَاقُ  ذَاهَ    

  دلته سفر  زموږ  نو شو؛ پوره اوس  و، ایښی خپله تا چې شرط  هغه یعنې

.ختمېږي  

کړم  تشریح ته تا یې به زه/  کړم خبر تا به زه — سَأنَُب ِئكَُ   

 علیه موسی   حقیقت اصل پېښو هغو د اوس السلام علیه خضر یعنې

.بیانوي ته السلام  

سره  بیان په حکمت  د/  حقیقت اصلي د/  معنا پټې د — بِتأَ وِیلِ   
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 او حکمت پټ مقصد، اصل کارونو هغه د: لري معنا تأویل دلته

. تشریح وروستۍ  

څه هغه د — مَا  

 او هلک، کښتۍ،: وو لیدلي السلام علیه موسی   چې کارونو  هغو د یعنې

. دېوال  

ونه /  نه — لمَ    

تطَِع شو  زغملای ا ونهت/  شوې توانمن ته — تسَ   

وکړې  صبر کارونو دې په چې توانېدلې ونه ته یعنې  

اړه  په هغه د/  هغه پر — عَلَی هِ   

. اړه په پېښو هغو د یعنې  

حوصله/  زغم/  صبر — صَب رًا  

  انتظار او کېدل پاتې چوپ پورې وضاحت تر: لري معنا صبر دلته

. کول  

 

  تفسیر 

وو. ویلي مخکې  السلام علیه موسی    

کوه  مه ملګرتیا سره زما نو وکړه، پوښتنه بیا مې  وروسته دې له که  

 موسی   ورغوه، وړیا دېوال کلي هغه د السلام علیه خضر چې کله بیا

وویل:  السلام علیه  

.شوه اخیستلی دې مزدوري کار دې د وای، غوښتلی تا که  
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  علیه خضر نو. وکړه خبره السلام  علیه موسی   چې و ځل درېیم دا

وویل: ورته السلام  

.دی وخت بېلتون د منځ تر ستا او زما دا  

شو  پوره اوس و، ایښی خپله السلام علیه موسی   چې شرط  هغه یعنې  

وایي: هغه. ځي نه  تشریح له بې السلام علیه خضر خو  

  صبر پرې تا چې کړم بیان حکمت پټ کارونو هغو  د اوس ته تا به زه

کړای. شو ونه  

کړي:  تشریح  شیان  درې السلام علیه  خضر به اوس  

شوه؟  سوری ولې کښتۍ  

شو؟  ووژل ولې هلک  

شو؟  جوړ وړیا ولې دېوال  

 د ادب او سیاق مهمه نکته 

  بس،: “وایي نه غوسه په ته السلام علیه موسی   دلته السلام علیه خضر

شه. ولاړ ” 

وایي:  سره ادب  په بلکې  

 حقیقت ته تا به نه بېلتون له مخکې خو دی، وخت بېلتون د زموږ دا

کړم.  بیان  

دی. ادب استاد د دا  

پرېږدي. نه وضاحت له بې کوونکی زده هم،  ختمېږي درس که  

 کله نو و، ایښی  شرط یې خپله چې  و دا ادب السلام علیه موسی   د او

کړ. ونه یې بحث شو، پوره شرط چې  
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:درس  

 انسان. کېږي  ښکاره  وروسته تېرېدو تر وخت د حکمت پېښو ځینو د

.کړي ونه فیصله وروستۍ ژر بنیاد پر ظاهر د باید  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت   ۷۹ الکهف، سورة  

ا رِ  فيِ  یَع مَلوُنَ  لِمَسَاكِینَ  فكََانتَ   السَّفِینَةُ  أمََّ   وَكَانَ  أعَِیبَهَا أنَ   فأَرََدت   ال بَح 

لِك   وَرَاءَهُم باً) سَفِینَة   كُلَّ  یأَ خُذُ  مَّ (۷۹غَص   

 ټکي په ټکي ترجمه

اأَ    د هغه چې — لِمَسَاكِینَ  فَكَانتَ  /  وه دا خبره کښتۍ د خو — السَّفِینَةُ  مَّ

رِ  فيِ  یَع مَلوُنَ /  وه خلکو غریبو  کاوه کار یې کې  سمندر په چې — ال بَح 

/  کړم عیبجنه لږ هغه چې — أعَِیبَهَا أنَ  /  وغوښتل  ما نو — فأَرََدت   /

  یأَ خُذُ /  پاچا یو — لِك  مَّ /  و کې  لاره په هغوی د او — وَرَاءَهُم وَكَانَ 

باًغَ /  کښتۍ ښه هره — سَفِینةَ   كُلَّ  /یې  اخیستله چې —   زور په — ص 

.ناحقه او  

 لفظي خو د سیاق مطابق ترجمه 

 کې سمندر په چې وه، خلکو غریبو د هغه چې وه دا خبره کښتۍ د خو

  په هغوی د ځکه کړم، عیبجنه لږ  هغه چې وغوښتل ما نو. کاوه کار یې

. اخیسته زور په یې کښتۍ هره چې  و پاچا یو کې لاره  

 بیل بیل ټکي ترجمه د سیاق او ادب مطابق

ا ده خبره...   د چې څه هر/  خو — أمََّ  

 د یعنې کوي، شروع وضاحت پېښې لومړۍ د السلام علیه خضر دلته

. خبره کښتۍ  
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کښتۍ  — السَّفِینةَُ   

.و کړی سوری پکې السلام علیه خضر چې کښتۍ هغه  

درلود تعلق ېهغ/  وه  هغه نو — فَكَانتَ    

.وه ملکیت چا د کښتۍ هغه: معنا  مطابق سیاق د  

وه خلکو غریبو د/  وه خلکو بېوزلو د — مَسَاكِینَ لِ   

 ژوند د کسانو غریبو د بلکې وه، نه خلکو زورورو د کښتۍ دا یعنې

.وه وسیله  

کاوه کار  هغوی — یَع مَلوُنَ   

. ګټلو رزق یې لارې له کښتۍ همدې د یعنې  

رِ  فيِ کې  سمندر په — ال بَح   

  بحري نور یا وړل، بار نیول، کب لکه کاوه، یې کار سمندر د یعنې

. کارونه  

شوه دا اراده زما/  وغوښتل ما نو — أرََدت  فَ   

 حکمت د بلکې و، نه سببه بې کار دا چې وایي السلام علیه خضر دلته

.و مخې له  

کړم  یې خرابه لږ/  کړم عیبجنه دا زه چې — أعَِیبَهَا ن  أَ   

  عیب لږ بلکې وړله، نه منځه له مکمل کښتۍ السلام علیه خضر یعنې

.شي  بچ اخیستلو له پاچا ظالم د څو تر کړ، پیدا پکې یې  

و موجود هلته او/  و او — وَكَانَ   

کې  لاره په هغوی د/  ته مخې  هغوی د/  شاته هغوی د — وَرَاءَهُم  
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  د  چې و، کې  مسیر په هغوی د پاچا  یو: ده دا معنا مطابق  سیاق د دلته

. و موجود ترې خطر اخیستلو  کښتیو  

لِك   پاچا یو — مَّ  

.حاکم زورور او ظالم یو یعنې  

نیوله  یې زور په/  اخېسته — یأَ خُذُ   

اخیستې زور او ظلم په کښتۍ  نه خلکو هغه یعنې  

کښتۍ  هره — سَفِینَة   لَّ كُ   

کښتۍ  وړ کار د او سالمه ښه، هره: مطابق سیاق د  

باً ظلم په/  ناحقه په/  زور په — غَص   

. اخیستې یې زور په او حقه، له بې رضا،  له بې یعنې  

 تفسیر 

  کولو سوری د کښتۍ د ته السلام  علیه موسی   اوس السلام علیه خضر

.بیانوي راز  

  ورته ظاهر  نو ولیدل، کېدل سوری  کښتۍ کله چې  السلام علیه موسی  

  د خلکو د به کار دا چې وکړ فکر هغه. شو ښکاره  خطرناک ډېر

. شي سبب ډوبېدو  

.و بل حقیقت خو  

 همدې د او کاوه کار کې سمندر په  هغوی. وه خلکو غریبو د کښتۍ دا

. ګټلو رزق خپل  یې لارې له کښتۍ  

  په کښتۍ سالمه  او  ښه هره هغه. و پاچا ظالم یو  کې لاره مخکې په

  ترې به  پاچا وای، شوې پاتې عیبه بې کښتۍ دا  که. اخیسته زور

. وای اخیستې  
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 بې نظر په پاچا د څو تر کړه، عیبجنه لږ کښتۍ السلام  علیه خضر نو

. شي پاتې ته خلکو  غریبو او شي، ښکاره خرابه یا کاره  

  کول بچ نه تاوان لوی د کې حقیقت په خو و، تاوان کار  دا کې ظاهر په

.و  

نکته  مهمه سیاق او ادب د  

:وایي السلام علیه خضر  

أعَِیبهََا أنَ   فأَرََدت    

. کړم عیبجنه هغه چې وغوښتل ما  

 پیدا عیب د دا کې ظاهر ځکه  کوي، نسبت ته ځان کار دا هغه دلته

.و کار کولو  

.و  خیر یې مقصد خو  

.ساتل کښتۍ د خلکو غریبو د  

:راکوي درس لوی ته موږ دا  

  تر راولي، تاوان کوچنی یو الله کله  کله. وي نه شر تاوان ظاهري هر

.وژغوري تاوانه لوی  له انسان څو  

:درس  

. يو سبب حفاظت لوی د طرفه له الله د نقصان  کوچنی یو کله کله  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت   ۸۰ الکهف، سورة  

ا مِنَی نِ  أبَوََاهُ  فَكَانَ  ال غلَُامُ  وَأمََّ هِقَهُمَا أنَ فَخَشِیناَ مُؤ  ( ۸۰وَكُف رًا)  طُغ یاَناً یرُ   

  ټکي په ټکي ترجمه
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ا   هغه د چې — أبَوََاهُ  فَكَانَ /  وه دا خبره هلک د خو او — ال غلَُامُ  وَأمََّ

مِنَی نِ /  وو پلار او مور  خطر دا موږ نو — فَخَشِیناَ/  مؤمنان  — مُؤ 

هِقَهُمَا أنَ/  ولید   کې فتنه او فشار سخت په دواړه به هغه چې — یرُ 

لارې  له کفر او  سرکشۍ د — وَكُف رًا طُغ یاَناً/  واچوي  

 لفظي خو د سیاق مطابق ترجمه 

 موږ نو. وو مؤمنان پلار او مور هغه د  چې وه دا خبره هلک د او

 او سرکشۍ د به پلار او مور خپل نو شي، لوی هلک دا که چې پوهېدو

.واچوي کې فتنه لویه په کفر  

 

 د بیل بیل ټکي ترجمه د سیاق او ادب  مطابق 

ا ده خبره...  د  چې څه هر او/  خو او — وَأمََّ  

 د یعنې کوي، شروع وضاحت پېښې دوهمې د السلام علیه خضر دلته

. خبره هلک  

هلک  — ل غلَُامُ ا  

  پرې السلام علیه موسی   او و، وژلی السلام علیه خضر چې هلک هغه

.و کړی اعتراض سخت  

چې  و داسې هغه نو/  وه دا خبره نو — كَانَ فَ   

 حقیقت کورنۍ د هغه د او حالت د هلک د السلام علیه خضر دلته

. بیانوي  

پلار  او مور هغه د — أبَوََاهُ   

 او  پلار هلک د: مطلب دلته. راځي لپاره دواړو پلار او مور د أبوان

. مور  
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مِنَی نِ  وو لرونکي ایمان/  وو مؤمنان  — مُؤ   

.وو بندګان مؤمن الله د پلار او  مور هغه د یعنې  

و  معلوم خطر دا نو/  ووېرېدو موږ  نو — خَشِیناَفَ   

  علیه خضر. و نه ګمان انساني عادي دا: شو پوه سره ادب  په باید دلته

  ده دا معنا. کاوه عمل علم خاص  شوي ورکړل په طرفه له الله د السلام

. و موجود خطر دا مخې له علم د الله  د چې  

چې — أنَ  

هِقَهُمَا   پرې فشار دروند ډېر/  واچوي کې سختۍ  په دواړه هغه — یرُ 

وځوروي  یې سخت/  راولي  

  د چې فتنه او فشار داسې بلکې دی، نه تکلیف عادي  یوازې مطلب دلته

.شي خطر لوی ته ژوند او دین پلار او مور  

وتل   حده  له/  بغاوت/  سرکشي  — طُغ یاَناً  

  د  چې کېده باغي او سرکش داسې کې راتلونکي په به هلک هغه یعنې

.وه فتنه  لویه به لپاره  پلار او مور  

ایماني  بې/  کفر او — وَكُف رًا  

 دیني د او کفر د بلکې وو، نه اخلاق بد یوازې به سرکشي هغه د یعنې

.وه  تړلې سره خطر  

 

  تفسیر 

.بیانوي حکمت پټ وژلو د هلک د اوس السلام علیه خضر  

 سخت ډېر ورته ظاهر نو ولیده، پېښه دا کله چې  السلام علیه موسی  

. وویل هغه. شو ښکاره  
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وواژه؟  نفس ګناه بې  او پاک یو تا آیا  

  وکړي، اعتراض چې درلود حق السلام علیه موسی   مخې له ظاهر د

. دی محترم ډېر  ژوند انسان د ځکه  

. و شوی ورکړل علم خاص طرفه له الله د ته السلام علیه خضر خو

 تعالی الله او  وو، مؤمنان پلار او مور هلک د چې بیانوي اوس هغه

 کفر او سرکشۍ د به لپاره هغوی د نو شي،  لوی که هلک دا چې پوهېده

.شي  فتنه لویه  

  یې به اړخه له  دین د وځوروي، سخت ډېر پلار او  مور به هغه یعنې

  جوړ امتحان لوی به ته ژوند او ایمان هغوی د او واچوي، کې خطر په

.شي  

  علم خاص د  الله  د دا و؛ نه مخې له فیصلې د انسان عادي د کار دا نو

.وه  پېښه ځانګړې یوه مخې له حکمت او  

نکته  مهمه سیاق او ادب د  

غواړي  احتیاط ډېر آیت دا  

 چا بنیاد په ګمان د راتلونکي د دې انسان یو چې لري نه معنا دې د دا

 دا پوهېږم زه : “ووایي چې لري نه حق هېڅوک. ورسوي ضرر ته

.وکړي ظلم پرې بیا او ،”شي بد کې راتلونکي په به ماشوم  

  طرفه له الله   د چې وه، واقعه خاصه السلام علیه خضر د یوازې دا

.و شوی ورکړل علم خاص ورته  

 له جرم ثابت او شاهدانو عدالت، شریعت، ظاهر، د یوازې انسان عام

. دی کار خطرناک  کول دعوه علم پټ  د. کوي حکم مخې  

 درس:

.پوهېږي ټول پایله او باطن  آینده، الله خو ویني، ظاهر انسان  
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------------------------------------------------------------------ 

آیت   ۸۱ الکهف، سورة  

ناَ ن هُ  خَی رًا رَب هُمَا یبُ دِلَهُمَا أنَ فأَرََد  مًا) وَأقَ رَبَ  زَكَاةً  م ِ ( ۸۱رُح   

  ټکي په ټکي ترجمه

ناَ   بدل ته دواړو هغوی چې — یبُ دِلهَُمَا أنَ/  وغوښتل  موږ نو — فأَرََد 

ن هُ  خَی رًا/  رب هغوی د — رَب هُمَا/  ورکړي /  بهتر نه هغه له — م ِ

مًا وَأقَ رَبَ /  کې نېکۍ او پاکۍ په — زَكَاةً   او رحم په او — رُح 

. نږدې ډېر کې مهربانۍ  

 لفظي خو د سیاق مطابق ترجمه 

 داسې ځای پر  هغه د ته پلار او  مور هلک هغه د چې غوښتل الله نو

 وي، ښه هغه تر کې اخلاقو او پاکۍ دین، په چې ورکړي، اولاد  بهتر

. وي نږدې او  مهربان ډېر سره  پلار او مور له او  

 بیل بیل ټکي ترجمه د سیاق او ادب مطابق

پس/  نو — فَـ  

  خپل به هلک چې شول وویل هلته. ده نتیجه خبرې د آیت ۸۰ د دا

  الله د اوس نو. اچول کې فتنه په  کفر او سرکشۍ د پلار  او  مور مؤمن

. بیانېږي اړخ  بل حکمت د تعالی  

ناَ وه دا اراده زموږ/  وغوښتل موږ — أرََد   

  له الله د بلکې ده، نه خوښه شخصي السلام  علیه خضر د مطلب دلته

.ده خبره مطابق  حکمت او علم شوي ورکړل د طرفه  

چې — أنَ  

ورکړي  بل ځای پر هغه د/  ورکړي بدل ته دواړو هغوی — یبُ دِلَهُمَا  
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. شي ورکړل اولاد ښه بل ځای پر  هغه د ته پلار او مور هلک د یعنې  

رب  دواړو  هغوی د — رَب هُمَا  

.تعالی الله رب،  پلار او مور د  هلک هغه د یعنې  

غوره/  بهتر — خَی رًا  

.وي بهتر  نه هلک هغه له چې بدل داسې یعنې  

ن هُ  نه  هغه له — م ِ  

. نه هلک شوي وژل هغه له یعنې  

پاک کې اخلاقو او دین په/   کې نېکۍ په/  کې پاکۍ په — زَكَاةً   

  له نېکۍ او پاکۍ اخلاقو، ایمان، د به اولاد بدل  چې ده دا معنا دلته

. وي بهتر لحاظه  

قریب  ډېر/  نږدې  ډېر او —  وَأقَ رَبَ   

. وي نږدې ډېر کې رحمت او مینه زړه،  په به ته پلار او  مور یعنې  

مًا کې  خپلوي او مهربانۍ رحم، په — رُح   

  او نږدې نرم، مهربان، ډېر سره  پلار او مور د به اولاد  بدل هغه یعنې

.وي  کوونکی محبت  

 

  تفسیر  

 پلار او مور هلک هغه د چې وویل السلام علیه خضر کې آیت ۸۰ په

 د هغوی  کې راتلونکي په به هلک چې و خطر دا او وو، مؤمنان

. واچوي کې فتنه  په کفر او سرکشۍ  

:وایي کې آیت  ۸۱ په اوس  
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. ورکړي اولاد بهتر ته هغوی ځای پر هغه د چې غوښتل الله  

 لوی له چې یې غوښتل  بلکې خیست، نه وا ترې شی  یو یوازې الله یعنې

. ورکړي نعمت بهتر ورته  کې بدل په او وساتي یې خطره دیني  

: لري صفتونه لوی دوه  به اولاد بدل دا  

. والی ښه اخلاقو او دین د نېکي، پاکي، — زَكَاةً   

مًا . محبت نږدې سره  پلار او مور له او نرمي، مهرباني، رحم، — رُح   

  سختې له اولاد داسې یو د پلار او مور مؤمن چې و  دا حکمت الله د نو

 کې بدل په او  خرابوي، به ژوند او دین دوی د چې وساتي، نه فتنې

. وي بهتر لحاظه اخلاقي او دیني چې ورکړي اولاد داسې ورته  

 د ادب او سیاق مهمه نکته 

:دی درس مهم ډېر دلته  

 یوازې دا چې  کوي فکر نو ورکړي، لاسه له شی  یو انسان کله کله

  لویه لپاره انسان د شی هغه شي  کېدای کې علم په الله  د خو. دی تاوان

.وي فتنه  

  او حفاظت حکمت، یې شا تر اخستلو  د  خو اخلي، څه یو کله کله الله

. وي بدل بهتر  

.وي واضح باید  هم دا خو  

  سره علم خاص له الله د وه، واقعه خاصه السلام علیه خضر د پېښه دا

 په ګمان د راتلونکي د چې لري نه حق هېڅکله انسان عام. وه تړلې

.ورسوي  ضرر ته چا اساس  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت   ۸۲ الکهف، سورة  
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ا تهَُ  وَكَانَ  ال مَدِینَةِ  فيِ  یَتِیمَی نِ  لِغلَُامَی نِ  فَكَانَ  ال جِدَارُ  وَأمََّ   وَكَانَ  لَّهُمَا كَنز   تحَ 

رِجَا أشَُدَّهُمَا یَب لغُاَ أنَ رَب كَ  فأَرََادَ  صَالِحًا أبَوُهُمَا تخَ  مَةً  كَنزَهُمَا وَیَس  ن رَح    م ِ

ب كَِ  رِي عَن   فَعَل تهُُ  وَمَا  ۚرَّ لِكَ   ۚأمَ  ( ۸۲)صَب رًا   عَّلَی هِ  تسَ طِع لمَ   مَا تأَ وِیلُ  ذَ   

  ټکي په ټکي ترجمه

ا  — یَتِیمَی نِ  لِغلَُامَی نِ  فَكَانَ /  وه دا خبره دېوال د خو  او — ال جِدَارُ  وَأمََّ

  وَكَانَ /  کې ښار هغه په — ال مَدِینَةِ  يفِ /  و هلکانو یتیمو دوو د هغه چې

تهَُ    وَكَانَ /  وه خزانه دواړو هغوی د لاندې هغه د او — لَّهُمَا كَنز   تحَ 

 نو — رَب كَ  فأَرََادَ /  و انسان نیک پلار هغوی د او — صَالِحًا أبَوُهُمَا

 د خپل دواړه هغوی چې —  أشَُدَّهُمَا یَب لغُاَ أنَ/  وغوښتل رب ستا

رِجَا /  ورسېږي ته عمر پیاوړتیا تخَ   خزانه خپله او — كَنزَهُمَا وَیَس 

مَةً /  راوباسي ن رَح  ب كَِ  م ِ /  توګه په رحمت د طرفه له رب د ستا — رَّ

رِي عَن   فَعَل تهُُ  وَمَا لِكَ /  کړي دي نه مخې له امر خپل د دا ما او — أمَ    ذَ 

 هغه د —  صَب رًا عَلَی هِ  تسَ طِع لمَ   مَا/  ده تشریح اصلي همدا — تأَ وِیلُ 

. کړای شو ونه صبر پرې ات چې څه  

 لفظي خو د سیاق مطابق ترجمه 

  هلکانو یتیمو دوو د کې ښار هغه په  هغه  چې وه دا خبره دېوال د خو او

 نیک پلار  هغوی د او وه، خزانه دواړو هغوی د لاندې هغه د او و،

  ته پیاوړتیا خپلې دواړه هغوی چې وغوښتل رب ستا نو. و انسان

  په رحمت د طرفه له رب د ستا راوباسي، خزانه  خپله او ورسېږي

 څه هغه د همدا. کړي دي نه مخې له امر خپل د کارونه دا ما او. توګه

. کړای شو ونه صبر پرې ات چې ده تشریح اصلي  

 

  بیل بیل ټکي ترجمه د سیاق او ادب مطابق

ا ده خبره...  د  چې څه هر او/  خو او — وَأمََّ  
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  دېوال د یعنې  کوي، وضاحت پېښې درېیمې د السلام علیه خضر دلته

.خبره  

دېوال  — ال جِدَارُ   

و  کړی جوړ وړیا  کې کلي هغه په  السلام علیه خضر چې دېوال هغه  

درلود تعلق هغه نو/   و هغه نو — فَكَانَ   

.و ملکیت چا د دېوال هغه: معنا  مطابق سیاق د  

و هلکانو  دوو د — غلَُامَی نِ لِ   

.و ملکیت هلکانو عمره کم  دوو د دېوال یعنې  

یتیمانو دوو — یَتِیمَی نِ   

وو محتاج ساتنې د او کمزوري هغوی  او و، شوی وفات  یې پلار یعنې  

کې  کلي/ښار هغه په — ال مَدِینَةِ  فيِ  

.کړې وه نه پالنه مېلمه دوی د یې خلکو چې کې ځای هماغه په یعنې  

و  موجود او/  و او — وَكَانَ   

تهَُ  لاندې هغه د — تحَ   

.لاندې  دېوال د یعنې  

مال پټ/  خزانه — كَنز    

. و پټ چې مال ارزښتناک  یو یعنې  

ملکیت  دواړو هغوی د/  لپاره دواړو هغوی د — لَّهُمَا  

. و حق یتیمانو دوو هماغو د خزانه دا یعنې  

و او — وَكَانَ   
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پلار هغوی  د — أبَوُهُمَا  

.پلار یتیمانو دوو هغو د یعنې  

فرمانبردار  الله د/  صالح/  نیک — صَالِحًا  

  حفاظت د لپاره  اولاد د نېکي هغه  د نو و، انسان نیک  یې پلار یعنې

. شوه سبب  

وکړه  اراده نو/  وغوښتل نو — فأَرََادَ   

رب  ستا — رَب كَ   

 ته رحمت او ارادې الله د کار دا  السلام علیه خضر. تعالی الله یعنې

. کوي نسبت  

چې — نأَ   

ورسېږي  دواړه هغوی — ایَب لغَُ  

.شي لوی یتیمان دوه یعنې  

ته  عمر پوهې د او بلوغ/  پیاوړتیا خپلې — شُدَّهُمَاأَ   

  حق خپل او شي ساتلای مال خپل  چې ورسېږي ته  عمر داسې یعنې

. شي پېژندلای  

رِجَا تخَ  راوباسي   او — وَیَس   

.راوباسي یې نه لاندې دېوال/ځمکې له یعنې  

خزانه  خپله — كَنزَهُمَا  

. و پټ لپاره  دواړو دوی د چې مال هغه یعنې  

مَةً  توګه  په مهربانۍ د/  مخې له رحمت  د — رَح   

.وه مهرباني الله  د حفاظت دا یعنې  
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ب كَِ  نم ِ  طرفه  له رب  د ستا — رَّ  

 شخصي السلام علیه خضر د نه و، رحمت طرفه له تعالی الله د دا یعنې

. پرېکړه  

نه  او — وَمَا  

کړی  کار  دا ما — فَعَل تهُُ   

.کارونه دېوال او هلک کښتۍ، د یعنې  

رِي ن  عَ  مخې له خوښې خپلې د/  سر  خپل په/  امره خپل له  — أمَ   

 او نظر شخصي خپل د کارونه دا ما: وایي السلام علیه خضر یعنې

.کړي دي  نه مخې له خوښې  

لِكَ  همدا — ذَ   

بیان حکمت د/  تشریح اصلي/  حقیقت پټ — تأَ وِیلُ   

.ده معنا  او راز اصلي پېښو هغو د همدا یعنې  

څه هغه د — مَا  

ونه/  نه چې — م  لَ   

شول  وکولای ات/  توانېدلې ته — تسَ طِع  

.توانېدلې ونه ته: ده هماغه یې معنا ده، بڼه  لنډه تستطع د دا  

اړه  په هغه د/  هغه پر — لَی هِ عَ   

حوصله/  زغم/  صبر — صَب رًا  

 پټ چې دې تر کړای، شو ونه صبر پرې تا چې  کارونه هغه یعنې

.شي  ښکاره یې حکمت  

 تفسیر 



( ۱۶کهف                                         سپاره نمبر )سورة القرآن                                         لنجم ا  

 
30 

. بیانوي راز پېښې درېیمې د اوس السلام علیه خضر  

  ته دوی خلکو  کلي د چې وه شوې  ښکاره عجیبه ته  السلام علیه موسی  

 کې کلي په هغوی د هم بیا السلام علیه خضر خو کړ، نه ور خوراک

.ورغوه وړیا دېوال یو  

 اخلاقه بد هغو د دېوال دا چې کوي تشریح اوس السلام علیه خضر خو

. و هلکانو یتیمو دوو د دېوال  دا. شوی جوړ و نه لپاره خلکو  

  خزانه وای، راپرېوتی  دېوال که. وه پټه خزانه هغوی د لاندې دېوال د

  کمزوري یتیمان ځکه. وای اخیستې به وخلک او وه،  شوې ښکاره به

. ساتلای شو نه یې مال خپل وو،  

 چې کله او شي، پاتې پټه خزانه شي،  پاتې دېوال چې غوښتلتعالی  الله

.راوباسي خپله مال خپل شي، لویان یتیمان دا  

: یادوي هم دا الله  

صَالِحًا أبَوُهُمَا وَكَانَ   

. و انسان نیک پلار هغوی د  

:دی درس  ښکلی ډېر دا  

شي  کېدای سبب حفاظت او رحمت د الله د لپاره اولاد د نېکي پلار د  

: وایي السلام علیه  خضر کې پای په  

رِي  عَن   فَعَل تهُُ  وَمَا أمَ   

.کړي  دي نه ځانه خپل له کارونه دا ما  

  دېوال او  وژل، هلک کول، عیبجنه کښتۍ: کارونه درې دا یعنې

 له حکم او علم خاص  د الله د دا وې؛ نه پرېکړې شخصي زما جوړول،

. وو مخې  
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نکته  مهمه سیاق او ادب د .11  

:دي درسونه لوی ډېر درې کې آیت دې په  

. وي کمزوري خپله هغوی هم څه که ساتي، مال یتیمانو د الله: اول  

.ګرځي برکت لپاره اولاد د نېکي پلار صالح د : دوهم  

  ځانه خپل له یې کارونه دا چې کوي  واضح السلام  علیه خضر: درېیم

 دعوه په علم پټ د چې لري نه  حق هېڅ انسان عام نو. کړي وو نه

وکړي  کارونه داسې  

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// / /  

د موسی   علیه السلام او خضر علیه السلام د کیسې ساینسې او عقلي  

 تشریح: 

 ساینس د کې اصل  کیسه السلام علیه خضر او السلام علیه موسی   د

  صبر، فهم، محدود د انسان د علم، کامل د تعالی الله د  بلکې ده، نه کیسه

. ده کیسه حکمت پټ او ادب،  

  د خطر د روانپوهنې، علم، عقل، د برخې ځینې کیسې دې د خو

شي  کېدای تشریح مخې له پوهې  محدودې د انسان د او مخنیوي،  

(۱ )  

دی محدود علم انسان د .  

لیده  ظاهر پېښو د کې سفر دې په  السلام علیه موسی    

:ولیدل هغه  

.شو ښکاره تاوان دا کې ظاهر نو شوه،  سوری کښتۍ  

 کار وړ اعتراض د او سخت ډېر دا کې ظاهر نو شو، ووژل هلک

. شو ښکاره  
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  کړې، وه نه پالنه  مېلمه خلکو کلي د  چې دا حال شو، جوړ وړیا دېوال

. شوه ښکاره عجیبه  هم دا کې ظاهر نو  

و  ورښودلی حکمت  پټ پېښو دې د تعالی الله ته السلام علیه خضر خو  

 په معلوماتو نیمګړو د وخت ډېر  انسان چې راکوي  درس دا ته موږ دا

 هم فیصله انسان د نو وي، نه معلوم حقیقت ټول که.  کوي فیصله بنیاد

.شي کېدای غلطه  

: دی دا درس لوی  

 آینده، حال، ماضي، باطن، ظاهر، تعالی الله خو ویني، ظاهر انسان

. پېژني ټولې پایلې او نیتونه  

(۲ )  

لاره عجیبه ماهي د .  

 لپاره دې د قرآن . نیسي لاره عجیبه کې سمندر په ماهي کې کیسه په

:دي کارولي الفاظ مهم دوه  

. لاره ورته ته سرنګ ځانګړې، پټه، — سَرَباً  

.پېښه  عجیبه او حیرانوونکې — جَباًعَ   

  د السلام  علیه موسی   څو وه، نښه خاصه یوه طرفه له الله د کې اصل دا

. وپېژني ځای السلام علیه خضر  

  کېدای. وه څنګه لاره دا چې ویلای شو  نه قطعي موږ لحاظه  يساینس

 دا لارې له نظام پټ بل کوم یا حرکت، ژوند، اوبو، د تعالی الله شي

.دی معلوم ته تعالی الله کیفیت حقیقي دې  د خو. وي کړې پیدا نښه  

: ده دا خبره محتاطه دلته  
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  طبیعي د یې موږ. وه نښه  عجیبه یوه طرفه له الله د لاره ماهي د

 ښه الله یې کیفیت حقیقي خو شو، کولای نږدې ته ذهن لارې له مثالونو

.پوهېږي  

(۳ )  

یادېدل ور  بیا او هېرېدل .  

 انسان د دا. کړه هیره خبره ماهي د ملګري ځوان السلام علیه موسی   د

. لري تړاو سره  کمزورۍ فطري د  

  یا فکر، سفر، لوږې، ستړیا، د خو وویني، شی مهم یو کله کله انسان

  امله له خبرې بلې د وروسته بیا. وایي نه وخت په یې  امله له پامۍ بې

.شي یاد ور شی هغه  

  ته ملګري هغه د وکړه، غوښتنه خوراک  د السلام علیه موسی   چې کله

.شوه یاده ور پېښه ماهي د  

 ستړیا، د حافظه انسان د. ده خبره طبیعي ډېره اړخه رواني له دا

.شي  کېدای کمزورې امله له مصروفیت او  فشار لوږې،  

:دی دا درس  

 کې کارونو مهمو په نو کېږي، ورسره هېرېدل دی، کمزوری انسان

.دي ضروري ډېر صبر او یادونه توجه،  

(۴ )  

کول  سوری کښتۍ د .  

 ظاهر ته السلام علیه موسی  . کړه عیبجنه لږ کښتۍ السلام علیه خضر

 د او وو سپاره خلک کې کښتۍ ځکه شو،  ښکاره خطرناک کار دا کې

. شو کېدای پیدا خطر ډوبېدو د امله   له کېدو سوری  



( ۱۶کهف                                         سپاره نمبر )سورة القرآن                                         لنجم ا  

 
34 

  په هغوی. وه خلکو غریبو د کښتۍ چې شوه معلومه وروسته خو

  په. ګټلو رزق  خپل یې لارې له کښتۍ  همدې د او کاوه کار کې سمندر

اخیسته  زور په  یې کښتۍ ښه هره چې و،  پاچا ظالم یو کې لاره مخکې  

 او وانخلي یې  پاچا څو تر کړه، عیبجنه لږ کښتۍ السلام علیه خضر

. شي پاتې سره خلکو غریبو د کښتۍ  

:ده داسې دا مخې له عقل د  

. کېږي سبب مخنیوي د تاوان لوی د تاوان  کوچنی یو کله کله  

  درد او زخم کې ظاهر. کوي عملیات لپاره علاج د چې ډاکټر یو لکه

.وي علاج مرض لوی د مقصد خو وي،  

 څو تر کړي، ښکاره عیبجن یا  پټ لږ مال خپل چې  سړی یو لکه یا

.وانخلي ترې یې ظالم  

:دی دا درس  

  د طرفه له الله د تاوان کوچنی یو کله  کله. وي نه شر تاوان ظاهري هر

.وي  سبب حفاظت لوی  

(۵ )  

پېښه  هلک د .  

.ده برخه حساسه  ټولو تر کیسې د دا  

 اعتراض سخت السلام علیه موسی  . وواژه هلک یو السلام علیه خضر

.کېده ښکاره ګناه بې هلک کې ظاهر ځکه وکړ،  

  پلار او  مور هلک د  چې کړه تشریح السلام علیه خضر وروسته

  د کې راتلونکي په به هلک دا چې پوهېده تعالی الله او وو، مؤمنان

.شي فتنه لویه  کفر او سرکشۍ د لپاره هغوی  
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 د راتلونکي د دلته ځکه کولای، تشریح شي نه ساینس عادي برخه دا

 یې تعالی الله خو لري، نه علم یقیني راتلونکي د انسان. ده خبره غیب

.لري  

  علم پټ د چې لري نه حق هېڅوک. دی نه قانون لپاره انسان عام د دا

. ورسوي ضرر ته چا  نوم په ګمان د آینده یا  

 او علم خاص له الله د  چې وه،  واقعه خاصه السلام علیه خضر د دا

. وه تړلې سره حکم  

:دی دا درس  

 د او پایله، باطن، آینده، انسان د تعالی الله خو ویني، ظاهر  یوازې انسان

. پوهېږي ټول اثر هغه د ژوند  پر خلکو نورو  

(۶ )  

جوړول  دېوال د .  

 کلي د  چې دا حال ورغوه، دېوال یو کې کلي هغه په السلام علیه خضر

  او کړ نه ور خوراک ته السلام علیه خضر او السلام علیه موسی   خلکو

. کړه  ونه یې پالنه مېلمه  

  ښه خلک  ځکه شوه، ښکاره عجیبه خبره دا ته  السلام علیه موسی  

 دېوال کې کلي  په هغوی  د هم بیا السلام  علیه خضر خو کوي، نه اخلاق

. جوړوي وړیا  

 هلکانو یتیمو  دوو د دېوال چې کړه تشریح السلام علیه خضر وروسته

. و انسان نیک پلار هغوی د. وه پټه خزانه هغوی د لاندې دېوال د. و

 چې کله او شي، پاتې پټه خزانه شي،  پاتې دېوال چې غوښتل تعالی الله

.راوباسي خزانه خپله شي،  لویان هلکان  

:فهمېږي داسې اړخه عقلي له دا  
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 څو کېږي، ساتل پټ پورې وخت  مناسب تر شی ارزښتناک یو کله کله

.شي نه ضایع حق خلکو کمزورو د  

  به وخلک  او وه، شوې ښکاره  به خزانه وای، راپرېوتی  دېوال که

ساتلای  شو نه یې مال خپل او وو کمزوري یتیمان ځکه . وای اخیستې  

:دی دا درس  

 خبر پرې هم خپله  انسان چې ساتي  داسې حق انسان د کله کله تعالی الله

. وي نه  

(۷ )  

درس عقلي  او ساینسې لوی کیسې ټولې د .  

:دی دا درس لوی کیسې دې د  

شي  کېدای نیمګړې هم یې فیصله وي، نیمګړي معلومات انسان د که  

 له الله د ته السلام  علیه خضر. ولید ظاهر پېښو د  السلام علیه موسی  

.و معلوم حکمت پټ هغو د طرفه  

: لرل اړخونه دوه ېپېښ ېیو نو  

.لیده السلام علیه موسی   چې ظاهر، یو  

.و ورښودلی ته السلام علیه خضر تعالی الله چې حقیقت، پټ بل  

 ګڼي، بد کار یو انسان وخت ډېر. دی هم حقیقت ژوند د انسان د همدا

  یو انسان کله  کله او. و خیر کې  هغه په چې شي معلومه وروسته خو

. وي تاوان ورته هغه کې حقیقت په خو ګڼي، ښه شی  

: فرمایي تعالی الله  

رَهُوا أنَ وَعَسَى    شَر   وَهُوَ  شَی ئاً  تحُِب وا أنَ وَعَسَى    ۖ لَّكُم   خَی ر   وَهُوَ  شَی ئاً تكَ 

ُ   ۗلَّكُم   تعَ لَمُونَ  لاَ  وَأنَتمُ   یَع لمَُ  وَاللَّّ  
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 :یعنې

. وي خیر لپاره  ستاسو هغه چې دا  حال ګڼئ، بد شی یو  تاسو شي کېدای

  شر لپاره ستاسو هغه چې دا حال خوښوئ، شی یو  تاسو شي کېدای او

. پوهېږئ نه تاسو او  پوهېږي الله. وي  

 د ټولې کیسې اصل  درس دا دی:

  د باید انسان. لري علم کامل تعالی الله خو لري، علم محدود انسان

  توکل ادب، صبر، بلکې کړي، ونه فیصله وروستۍ ژر بنیاد پر ظاهر

. ولري باور حکمت پر الله د او  

 ********************************************************* 

آیت   ۸۳ الکهف، سورة  

ألَوُنكََ  نَی نِ  ذِي عَن وَیَس  ن هُ  عَلَی كُم سَأتَ لوُ قلُ    ۖال قَر  رًا  م ِ ( ۸۳)ذِك   

  ټکي په ټکي ترجمه

ألَوُنكََ  نیَ نِ  ذِي نعَ /  کوي پوښتنه تا له دوی او — وَیَس   د — ال قرَ 

 — لَی كُمعَ /  کړم بیان به زه — سَأتَ لوُ/  ووایه — قلُ  /  اړه په ذوالقرنین

ن هُ /  ته تاسو رًا /  اړه په هغه د  — م ِ   لرونکې عبرت او یادونه یوه — ذِك 

.کیسه  

 لفظي خو د سیاق مطابق ترجمه  .

 تاسو به زه: ووایه . کوي پوښتنه  اړه  په ذوالقرنین د څخه تا له دوی او

.وکړم بیان لرونکی  عبرت او یادونه یوه  اړه په هغه د ته  

 پښتو بیل بیل ټکي  ترجمه د سیاق او ادب مطابق

او — وَ   
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  له السلام علیه خضر او السلام علیه موسی   د. دی پیل خبرې نوې د دا

. کېږي شروع کیسه ذوالقرنین د اوس وروسته کیسې  

ألَوُنكََ  کوي  پوښتنه تا له دوی — یَس   

. کوي پوښتنه اړه په ذوالقرنین  د څخه صلى الله عليه وسلم الله رسول له خلک یعنې  

اړه په...  د — عَن  

نَی نِ  ذِي اړه  په ذوالقرنین د — ال قرَ   

.لرونکی/  خاوند: لري معنا ذو  

ً  قرنین طرفونه   دوه/  اړخونه دوه/   ښکرونه دوه: لري معنا لفظا  

 حقیقت دقیق لقب دې د. دی لقب حاکم ځواکمن او لوی یو د دا دلته خو

. پوهېږي ښه الله  

ووایه  — قلُ    

. ووایه ته دوی! صلى الله عليه وسلم محمده ای یعنې  

کړم بیان به زه/  کړم تلاوت به زه — سَأتَ لوُ  

 خپل د نه کړم، بیان کیسه هغه  د مخې له وحی  د ته  تاسو به زه یعنې

. مخې له ګمان  

ته تاسو/   تاسو پر — لَی كُمعَ   

. کړم بیان یې به لپاره ستاسو یعنې  

اړه په هغه  د/  څخه  هغه د — ن هُ م ِ   

.څخه کیسې او حال د  ذوالقرنین د یعنې  

رًا کیسه  لرونکې عبرت/  بیان/  یادونه — ذِك   
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  او عبرت نصیحت،  د چې برخه هغه کیسې د هغه د: ده دا معنا دلته

.ده مهمه لپاره هدایت  

  تفسیر 

. کوي شروع کیسه  ذوالقرنین د تعالی  الله کې آیت دې په  

 الله. وکړه پوښتنه اړه په ذوالقرنین  د څخه صلى الله عليه وسلم الله رسول له خلکو ځینو

: وفرمایل  ته نبي خپل تعالی  

.کړم  بیان یادونه یوه اړه  په هغه د ته تاسو به زه: ووایه ورته  

  د خلکو د  نه شي، بیان لارې له وحی د به کیسه ذوالقرنین د یعنې

. لارې له  افسانو تاریخي او اټکلونو  

  بیانوي، نه تفصیل ټول او  زمانه دقیق قوم، نوم، ذوالقرنین د دلته قرآن

 چې بیانوي برخه  هغه قرآن. دی نه تاریخ یوازې مقصد قرآن د ځکه

. ورکوي درس ژوند د او عبرت هدایت، ته انسان  

  او واک قوت، کې ځمکه په ورته الله.  و حاکم ځواکمن یو ذوالقرنین

 د بلکې کاوه، نه ظلم څخه قدرت خپل له هغه خو. وو ورکړي اسباب

.کاراوه یې لپاره حفاظت د خلکو  او خیر عدل،  

 د ادب او سیاق مهمه نکته.

:وایي کې شروع په کیسې د  ذوالقرنین د قرآن  

ن هُ  رًا  م ِ ذِك   

.یادونه یوه اړه  په هغه د: یعنې  

  برخه هغه بلکې  راوړي، نه جز هر کیسې هرې د  قرآن چې ښیي دا

.ده ضروري لپاره هدایت د زموږ چې راوړي  
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  قرآن د  خو و، څوک هغه چې شوي بحثونه ډېر اړه  په ذوالقرنین د نو

: دی دا مقصد اصل  

  د که خو دی؛ نعمت  شي، استعمال لپاره عدل او بندګۍ د الله د که قدرت

.ده فتنه شي، استعمال لپاره ظلم او کبر  

:درس  

 د انسان د او عبرت  هدایت، د بلکې نه، لپاره معلوماتو د تاریخ د قرآن

.ويک  بیان لپاره اصلاح  

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// / /  

 ۰۶-جولای- ۲۰۲۶ م 

 د ذوالقرنین په اړه معاصر ساینسې او تاریخي بحث 
وایي؟  څه قطعي قرآن : اصل لومړی  

(۱ )  

 دقیق نسل، پلار، قوم، نوم، ذوالقرنین د کې الکهف سورة په کریم قرآن

 وایي دا یوازې قرآن. کړی بیان دی نه ځای دقیق دېوال د او هېواد،

 الله وکړه، پوښتنه اړه په ذوالقرنین  د څخه صلى الله عليه وسلم الله رسول له خلکو چې

  مهم درې هغه وو،  ورکړي اسباب او  قدرت کې ځمکه په ته هغه تعالی

  دوو د او ونیوله، یې مخه فساد د مأجوج او یأجوج د وکړل، سفرونه

 جوړ بند قوي یو څخه مسو شوې  ویلې او اوسپنې له یې ترمنځ غرونو

. کړ  

Quran.com 

:دي دا ټکي قطعي مخې له قرآن د  

. و حاکم منونکی الله د او عادل ځواکمن، یو ذوالقرنین  
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.و ورکړی تدبیر  او قدرت اسباب، ورته تعالی الله  

  خپل لپاره حفاظت او اصلاح د بلکې نه، لپاره  ظلم د خلکو د هغه

. کړ استعمال قدرت  

 ،«قطر  »او ټوټې، اوسپنې د یعنې ،«الحدید زبر» کې جوړولو بند د

.دي شوي یاد مواد، فلزي یا مس شوې ویلې یعنې  

Quran.com 

 «کوروش »  خامخا هغه“ لکه وي، زیات نه دې د چې څه هغه هر نو

 ،”دی کې ځای فلاني په خامخا دېوال“ یا ”و  سکندر خامخا هغه“ یا ”و

.دی نه تفسیر قطعي دي،  نظریې ټول دا  

(۲ )  

نظریې  لویې درې اړه په هویت د ذوالقرنین د  

 لومړۍ نظریه: ذوالقرنین سکندر مقدوني و. 

 کې څېړنو اکاډمیکو  غربي ډېرو په او مفسرینو پخوانیو په نظریه دا

  په اړه په سکندر د چې دی دا دلیل اصل نظریې دې د. شوې مشهوره

 کې روایتونو افسانوي  شرقي  او عیسوي سریاني، یوناني، لرغونو

 د کوي،  سفر  ته ختیځ او لوېدیځ نړۍ د هغه چې شته کیسې داسې

 یا دروازه اوسپنې د او  بندوي، قومونه وحشي شان په مأجوج او یأجوج

  توماسو» او «بلادل  فان کوین» لکه  څېړونکي معاصر. جوړوي دېوال

  سره  روایتونو  سکندري سریاني د کیسه ذوالقرنین د قرآن د «تېسېي 

.بولي نږدې  

Academia +1 

ً  مقدوني سکندر تاریخي: ده ستونزه  مهمه یوه دلته خو   یوناني د عموما

  تړلی، هم سره نسبتونو الهی د یې ځان شوی، تړل سره ماحول مشرک
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  نمونه قدرت صالح د او منونکی الله د عادل، بیا ذوالقرنین قرآن د او

  شي، ومنل نظریه سکندر د که چې وایي علما مسلمان ډېر نو. ښکاري

 ”سکندر  روایتي/ افسانوي“ هغه د بلکې نه، ”سکندر  تاریخي “ د به دا نو

  الهام یا مؤمن د کله کله کې روایتونو ختیځو په چې ولري، تړاو سره

. شوی  انځور بڼه په پاچا اخیستونکي  

Wikipedia +1 

 د او سفرونه، لوېدیځ او ختیځ د لقب، ”ښکره دوه“ د: قوت نظریې دې د

. لري مشابهت قوي سره  روایتونو  سکندري د دېوال مأجوج او یأجوج  

د دې نظریې کمزوري: تاریخي سکندر د قرآن د صالح او موحد حاکم   

. ښکاري نه سم سره تصویر له  

 دوهمه نظریه: ذوالقرنین کوروش کبیر و.

په معاصر مسلمانانو کې، په ځانګړي  ډول د ابوالکلام آزاد، مودودي،  

علامه طباطبایي او  ځینو نورو مفسرینو له لارې، د کوروش نظریه  

ډېره مشهوره شوه. د دې نظریې دلیل  دا دی چې کوروش د فارس لوی  

  بیا د معابدو او خلکو ځینو د  یې وروسته فتحې له بابل د  و، حاکم

ً  کې تاریخ په یهودو د او وکړ، سیاست  رغولو  د. لري نوم ښه نسبتا

)د کورش استوانه هغه تاریخي  استوانې د کوروش د میوزیم برېټش

  د  دا چې وایي اړه په لیکنه ده چې د کورش بریا او سیاست بیانوي( 

 له )د بابل پخواني پاچا (نابوند د او رغولو، بیا د معابدو د فتحې، د بابل

.دی متن  بابلي ستنولو بېرته د مجسمو مقدسو شوو  وړل لوري  

British Museum 

د کوروش نظریه له اسلامي نظره ځکه خلکو ته نږدې  ښکاري چې 

  خلکو د او  پېژندونکي نعمت الله د منظم، عادل، د ذوالقرنین قرآن

  کې تاریخ په هم کوروش. کوي وړاندې  توګه په حاکم کوونکي خدمت
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 له زغملو د  قومونو د او سیاست نرم د نسبت په فاتحانو نورو ډېرو د

 د اړه په کوروش د ځکه دی؛ نه  ثبوت قطعي هم دا خو. یادېږي امله

  دېوال هغه او ،ېلر  نه سند تاریخي قطعي او مستقیم لقب  ”ذوالقرنین“

  تړل دی نه توګه قطعي په سره ژوند له کوروش د یادوي، یې قرآن چې

. شوی  

Wikipedia +1 

د دې نظریې قوت: کوروش د قرآن د ذوالقرنین د صالح  حاکم له 

. ښکاري  برابر ښه سکندر  تر سره تصویر  

د دې نظریې کمزوري: د یأجوج او مأجوج د اوسپنې/مس ي دېوال د 

.ثابت دی نه سند تاریخي قطعي په سره کوروش  

 درېیمه نظریه: ذوالقرنین بل نامعلوم  صالح حاکم و 

ً  نه ذوالقرنین مخې له دې د. ده نظریه محتاطه ټولو تر دا   سکندر حتما

ً  نه دی،   تعالی الله چې و حاکم صالح لوی داسې  یو بلکې کوروش، حتما

یې نوم پټ پرېښود، ځکه د قرآن مقصد د هغه نوم نه،  بلکې د هغه  

 سیرت دی.

 دی نه نوم قرآن  ځکه ده، مناسبه ډېره سره احتیاط  دیني له نظریه دا

 یې به قرآن وای، ضروري لپاره هدایت د زموږ نوم که. کړی بیان

.وای کړی بیان  

 زما محتاطه نتیجه:

 سره روایتونو افسانوي د سکندر د مخې له څېړنو اکاډمیکو  معاصر د

  له کوروش مخې له مفسرینو مسلمان معاصر د. شته مشابهت ادبي ډېر

 اسلامي قطعي  د خو. ښکاري نږدې ډېر سره تصویر اخلاقي او دیني

ً  ذوالقرنین چې پوهېږي ښه الله: مخې له جواب و. څوک دقیقا  
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(۳ )  

 د دېوال د موقعیت  په اړه معاصر نظریات

ترمنځ  سمندر کسپین او قفقاز د دربند،: ځای لومړی  

  ترمنځ سمندر کسپین او غرونو قفقاز د دی، کې داغستان په چې دربند،

په ډېر مهم تنګ ځای کې پروت دی.  د یونسکو د معلوماتو له مخې د 

دربند لویې قلعې او  دېوالونه د ساساني دولت له خوا جوړ شوي وو؛ 

ً  دېوالونه دوه  وو، لرې نه بل  یو له پورې مترو ۴۰۰ تر ۳۰۰ له تقریبا

 غره تر نه غاړې له سمندر کسپین د کیلومتره ۶ اعشاریه ۳ شاوخوا او

.وو غځېدلي پورې  

UNESCO World Heritage Centre 

ً  ځای دا  ځکه کېږي؟ تړل سره  دېوال له  ذوالقرنین د ځای دا ولې  د واقعا

  منځ او سمندر،  خوا بلې له غرونه، خوا یوې له: دی شان  په ”دروازې “

 مخنیوي د حملو د قومونو کوچي د لوري  له شمال د. لاره تنګه کې

 د کې اوږدو په تاریخ د امله همدې له. و ځای ستراتیژیک ډېر دا لپاره

.شوی یاد هم نوم په دروازې  سکندر د او  ”دروازه  کسپین“  

UNESCO World Heritage Centre 

 ساساني او ډبرو د دېوالونه دربند موجود چې ده دا ستونزه خو

 شوې ویلې او اوسپنې  شوې ذکر د قرآن د نه دي، څخه جوړښتونو

  ساساني د نېټه تاریخي معلومه دې د همدارنګه. جوړښت ښکاره مسو

. لري  نه تړاو قطعي سره ذوالقرنین له  قرآن د یعنې ده، هدور  

UNESCO World Heritage Centre +1 

نتیجه: دربند د جغرافیې له مخې قوي  احتمال ښکاري،  خو د موادو او  

.دی نه قطعي مخې له تاریخ  



( ۱۶کهف                                         سپاره نمبر )سورة القرآن                                         لنجم ا  

 
45 

 دوهم ځای:  داریال دره، د روسیې او ګرجستان ترمنځ 

. ده لاره خطرناکه او تنګه ډېره یوه کې غرونو په قفقاز د هدر داریال

 د زمانې وروستۍ د او ”دروازو کسپین“ د سیمه دا څېړنې معاصرې

 د نه شمال  له ځکه ګڼي، تړلې سره روایتونو له مأجوج او یأجوج

هونانو او نورو قومونو د راتګ لارې هم د همدې غرنیو لارو سره 

تړلې وې. د اېډنبره  پوهنتون څېړنه وایي چې د  داریال دره په لرغوني 

  د او وه  مشهوره نوم په ”دروازو کسپین“ د کې تاریخ منځني او

)یعنې هغه اندیښني چې وه شوې تړل سره وېرو  له زمانې وروستۍ

خلک یې د قیامت نه د مخکې زمانې په اړه لري لکه فتني،یاجوج او 

 ماجوج.......(. 

Edinburgh Research 

ً  هلته چې دی دا اړخ قوي یو ځای د داریال د سره  متن له قرآن د  واقعا

  دوو د“ ذوالقرنین وایي قرآن. شته لاره  تنګه او اړخونه غرني دوه

  ښه سره درو غرنیو قفقاز د جغرافیه ډول دا. ورسېد ”ترمنځ غرونو

.ده برابره  

Quran.com +1 

خو ستونزه دا ده چې تر اوسه هلته داسې قطعي لرغون پېژندنی ثبوت 

  سد قرآني هغه مسو او اوسپنې د همدا: “ووایو چې شوی  موندل دی نه

.دی  

نتیجه: د جغرافیې له مخې داریال ډېر په زړه پورې  احتمال دی، خو د  

.دی نه قطعي مخې له پېژندنېلرغون   

 درېیم ځای: د ګورګان لوی دېوال، د ایران شمال 
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  دفاعي لرغونی  لوی ډېر یو کې شمال په ایران د دېوال ګورګان د

  دی، اوږد کیلومتره ۲۰۰ نږدې دېوال  دا مخې له یونسکو د. دی دېوال

  ۵۳۰ تر نه  کلونو میلادي ۴۲۰ د او دي، تړلې ورسره قلعې ۳۸

 فعال یا شوی  جوړ کې وخت په دورې  ساساني د پورې کلونو میلادي

  قلعه لرغونی اوږد ټولو تر ترمنځ چین او اروپا مرکزي  د دا. شوی

. شوی بلل خنډ دفاعي لرونکی  

UNESCO World Heritage Centre 

 خښتو د انجینرۍ، سترې د ځکه دی، مهم ډېر نظره علمي له ځای دا

 ډېر کولو ځای پر ځای د پوځ د او قلعو، کانالونو، اوبو د جوړولو،

لوی نظام پکې ښکاري. د اېډنبره پوهنتون راپور هم دا د لرغوني 

.ګڼي څخه سیستمونو دفاعي سرحدي سترو له ایران  

HCA +1 

ً  د  خو د قرآن له دېوال سره یې ستونزه دا ده چې ګورګان دېوال عموما

 ترمنځ غرونو دوو د او دی، دېوال سرحدي خطي اوږد ډېر دی، خښتو

  دوو د سد ذوالقرنین  د قرآن. دی  نه شکل په بند د مسو او اوسپنې د

.یادوي سره  مسو شوې ویلې او ټوټو د اوسپنې د ترمنځ، غرونو  

Quran.com +1 

نتیجه: ګورګان دېوال د ساساني دفاعي انجینرۍ لوی مثال دی، خو د  

. برابرېږي نه پوره سره سد د  ذوالقرنین د قرآن  

 څلورم ځای: د چین لوی دېوال 

  خو. وي دېوال لوی چین د ښایي چې کړېور هم نظریه دا خلکو ځینو

  او اوسپنې د ترمنځ غرونو د دېوال چین د. ده کمزورې ډېره نظریه دا



( ۱۶کهف                                         سپاره نمبر )سورة القرآن                                         لنجم ا  

 
47 

 په چې دی دیوال دفاعي اوږد بلکې دی، نه سد یو  مسو شوې ویلې

. شوی جوړ څخه موادو نورو او ډبرو خښتو، خټو، د کې دورو بېلابېلو  

 نتیجه: د چین دېوال  د قرآن له متن سره ډېر کم برابر دی. 

(۴ )  

 د قرآن د دېوال ساینسې/انجینري تشریح

:ایيفرم قرآن  

ال حَدِیدِ  زُبَرَ  آتوُنيِ  

راوړئ  ټوټې اوسپنې د: یعنې  

: ایيفرم بیا  

دَفَی نِ  بَی نَ  سَاوَى   إذَِا حَتَّى   الصَّ  

کړ  ډک یې اړو غرونو تر منځ کنډودو د چې دې تر: یعنې  

: ایيفرم بیا  

 انفخُُوا 

 توده سره اوسپنه څو تر ورکړئ، هوا یا ورکړئ، پوکی  ته اور: یعنې

.شي  

: ایيفرم بیا  

رًا  عَلَی هِ  أفُ رِغ   آتوُنيِ قطِ   

. کړم توی یې پرې چې راوړئ مواد فلزي/مس شوې ویلې: یعنې  

Quran.com 

. دی بیان نږدې ډېر  سره انجینرۍ د دا  
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.کارېږي لپاره قوت اصلي د اوسپنه  

. کارېږي لپاره کېدو تړل او کېدو سره نرمېدو، د فلز د اور او تودوخه  

  زیاتولو، د کلکوالي د پوښلو، د سطحې ډکولو، د تشو د مس شوې ویلې

. شي کېدای ګټوره لپاره کمولو د خرابېدو /زنګ د او  

 دفاعي د غرونه طبیعي ذوالقرنین یعنې جوړول ترمنځ غرونو دوو د

.کړه بنده یې لاره خلاصه منځنۍ یوازې او وګرځول، برخه نظام  

  غرونه دوه که: دی کار هوښیار  ډېر نظره له  انجینرۍ معاصرې د دا

 لاره تنګه هغه  یوازې جوړوې؛ نه صفره له دېوال ټول وي، موجود

.وي ځای تېرېدو د دښمن د چې بندوې  

(۵ )  

 نو ولې موږ نن دا  سد په قطعي ډول نه شو موندلای؟ 

: شته امکانونه څو  

یو امکان دا دی چې سد په داسې سیمه کې وي چې تر اوسه سمه  

.شوې ده نه پکې  پېژندنهلرغون   

دوهم امکان دا دی چې سد د وخت په تېرېدو، زلزلو، جګړو، زنګ،  

 خراب یا  پټ امله له تخریب  انساني یا خوځښتونو، غرنیو خاورو،

. وي شوی  

درېیم امکان دا دی  چې موجود  ځینې  دیوالونه، لکه دربند  یا قفقازي  

 وي، کړي ګډ  سره سد  له ذوالقرنین د خلکو وروسته جوړښتونه، دفاعي

.وي ځای بل سد اصلي خو  

څلورم امکان دا دی چې د یأجوج او  مأجوج مسئله یوازې عادي 

  سره نښو د  قیامت او وعدې غیبي د تعالی الله د بلکې ده، نه جغرافیه
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  ډول بشپړ په یې به انسان وغواړي، الله چې وخته هغې تر نو ده؛ تړلې

. پېژني ونه  

له همدې  امله باید محتاط پاتې شو: د  ذوالقرنین د سد په  اړه جغرافیایي  

.ثابت  دی نه ځای قطعي خو شته، احتمالات  

(۶ )  

 زما متوازنه نتیجه 

 د بحثونه ډېری نو وګورو، څېړنې اکاډمیکې معاصرې یوازې موږ که

  په دروازو د قفقاز د او کیسو، سریاني روایتونو، افسانوي  سکندر

.څرخي شاوخوا  

Academia +2 

که موږ معاصر مسلمان مفسرین وګورو، نو د کوروش نظریه ډېرو ته  

 نعمت الله د او عادل صالح، د قرآن د هغه چې  ښکاري قوي ځکه

. برابرېږي ښه سکندر تاریخي تر سره تصویر له حاکم پېژندونکي  

Wikipedia +1 

  سیمې، د قفقاز د بحث ډېر ټولو تر نو وګورو، موقعیت دېوال د موږ که

دربند، داریال درې، او کسپین دروازو په اړه دی. دربند جغرافیایي 

لحاظه قوي دی، داریال د غرونو ترمنځ د لارې له نظره  قوي دی،  

ګورګان د دفاعي انجینرۍ  له نظره مهم دی، خو هېڅ یو یې د قرآن د 

. ثابت دی نه ډول قطعي په سره )دیوال(سد  مسو شوې ویلې او اوسپنې  

UNESCO World Heritage Centre +2 

 لنډه خبره 

 ذوالقرنین څوک و؟ 
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قطعي نه ده معلومه . سکندر، کوروش ، او بل نامعلوم صالح حاکم درې 

.دي نظریې مشهورې  

 دېوال چېرته و؟ 

قطعي نه دی معلوم . تر ټولو زیات بحث د قفقاز، دربند، داریال، او 

 ګورګان شاوخوا دی.

 علمي نښه څه ده؟ 

 غرونو دوو د او مسو، شوې ویلې تودوخې، اور، اوسپنې، د قرآن

 دفاعي او انجینرۍ فلزي د دا کوي؛ یادونه جوړښت دفاعي ترمنځ

.دی بیان معقول او قوي ډېر نظره له جغرافیې  

 تر ټولو محتاط اسلامي جواب:

  هغه وو، ورکړي اسباب ورته الله  و، حاکم عادل او صالح  یو ذوالقرنین

 دقیق د هغه د. واخیست کار لپاره حفاظت  د خلکو د څخه قدرت خپل د

. پوهېږي ښه تعالی الله په اړه ځای دقیق )دیوال( دسد د او نوم  

 ۰۶-جولای- ۲۰۲۶م   = د لیکلو تاریخ

------------------------------------------------------------------ 

 سورة الکهف، ۸۴  آیت 

ء   سَببَاً)۸۴(  ضِ  وَآتیَ ناَهُ  مِن كُل ِ  شَي  رَ   إِنَّا مَكَّنَّا لهَُ  فيِ الْ 

 ټکي په ټکي 

 واک او قدرت ټینګ مو ته هغه — لَهُ  مَكَّنَّا/  موږ بېشکه — إِنَّا

ضِ  فيِ/  و ورکړی رَ    ته هغه موږ او  — وَآتیَ ناَهُ /  کې  ځمکه په — الْ 

ء   كُل ِ  مِن/  وو ورکړي  یوه — سَبَباً/  څخه شي اړین  هر له — شَي 

امکان.  او  تدبیر لاره، وسیله،  
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 لفظي خو د سیاق مطابق پښتو ترجمه 

  له او و، ورکړی  واک او قدرت ټینګ کې ځمکه په ته  هغه موږ بېشکه

وه. ورکړې لاره او وسیله  یوه ورته مو څخه شي اړین هر  

 روانه پښتو ترجمه 

 ورکړي امکانات  پراخ او واک  قوت، کې ځمکه په ته ذوالقرنین موږ

  لارې وسایل، اړین ورته مو لپاره کولو ترسره د کار مهم هر د او وو،

و. ورکړی تدبیر او  

  تفسیر 

  له کامیابي او قدرت ذوالقرنین د چې بیانوي تعالی  الله کې آیت دې په

وه. راغلې کومه  

 شخصي هغه د یوازې قوت دا خو  و، حاکم ځواکمن یو ذوالقرنین

 د او وسایل  لارې، علم، نفوذ، حکومت،  ورته تعالی الله. و نه استعداد

و.  ورکړی توان کولو ترسره د کارونو لویو  

  هم یې اسباب استعمال سم د واک د  بلکې ورکړی، و نه واک یوازې الله

وو. ورکړي  

توګه:  په بېلګې د  

سورلۍ،  او لارې لپاره سفر د  

خلک،  او اداره لپاره حکومت د  

وسایل،  او  لښکر لپاره دفاع د  

مواد، او کارګران لپاره جوړولو د دېوال د  

تدبیر. او علم  لپاره پرېکړو د او  
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  د خلکو د بلکې کړل، نه استعمال لپاره ظلم د نعمتونه دا ذوالقرنین

. وکارول یې لپاره ساتنې او عدالت خدمت،  

 د »سبب« مهمه معنا

: یې معنا دلته بلکې وایي، نه ته علت یوازې سبب  

. رسېږي ته مقصد خپل  پرې انسان چې لاره ده او وسیله هغه  

 لکه: 

.دی سبب لیکلو د قلم  

.دی سبب سفر د موټر  

. دی سبب پرېکړې سمې د علم  

دي.  سبب جوړولو د ودانۍ د مواد او کارګران  

  اسباب لازم  لپاره کارونو مهمو  خپلو د ته ذوالقرنین تعالی الله نو

وو. ورکړي  

 درس:

 دا آیت موږ ته دوه  خبرې راښیي .

ده. ورکړه الله د امکانات او حکومت علم، قدرت،: لومړی  

 عدالت، د توګه  سمه په اسباب شوي  ورکړل الله  د باید انسان: دوهم

کړي.  استعمال لپاره اصلاح او خدمت  

  اسباب شوي ورکړل دغه ذوالقرنین چې کېږي ښودل  بیا کې آیت  بل په

سَبَباً  فأَتَ بعََ : کړل  استعمال څنګه  

 ------------------------------------------------------------------- 

 سورة الکهف، ۸۵  آیت 
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 فأَتَ بعََ  سَببَاً)۸۵( 

 ټکي په ټکي ترجمه

  د او وسیله لاره، یوه — سَبَباً/  کړه  تعقیب هغه —  أتَ بعََ /  بیا نو — فَـ

.مسیر سفر  

 لفظي خو د سیاق مطابق ترجمه 

کړه  تعقیب وسیله او  لاره یوه هغه نو  

 روانه ترجمه 

 سفر خپل د او  کړل استعمال اسباب شوي ورکړل الله د ذوالقرنین نو

.ونیوله لاره یوه یې لپاره  

:یا  

. ونیوله لاره مناسبه  یوه لور پر مقصد خپل  د ذوالقرنین بیا  

  تفسیر  

  ځمکه په یې ته ذوالقرنین چې وفرمایل تعالی الله کې  آیت مخکېني په

. و ورکړي امکانات او لارې واک، قوت، کې  

:ایيفرم  کې آیت دې په  

سَببَاً فأَتَ بعََ   

. کړل استعمال کې عمل په اسباب شوي  ورکړل الله د ذوالقرنین یعنې  

  لري؛ امکانات او وسایل قدرت، چې کړه ونه بسنه  دې په یوازې هغه

 خپل د او وکړ یې تیاری لازم وټاکله، یې لاره کړ، پیل یې سفر بلکې

.شو  روان  لور په هدف  
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  انسان. دي نه  کافي درلودل وسایلو د یوازې چې ښیي  ته موږ آیت دا

.کړي استعمال سره هڅه  او تدبیر عقل،  په وسایل هغه باید  

:توګه په مثال د  

.وکړي فکر باید انسان خو ورکوي، عقل  ته انسان تعالی الله  

. وکړي پرې عمل باید انسان خو ورکوي، علم  ورته تعالی الله  

  طریقه سمه  په هغه باید انسان خو ورکوي، وسایل ورته تعالی الله

. وکاروي  

 هڅه حلاله باید انسان خو برابروي، لارې رزق د ورته تعالی الله

. وکړي  

 د ۸۴ او ۸۵ آیتونو  اړیکه 

: وفرمایل تعالی الله کې آیت ۸۴ په  

ء   كُل ِ  مِن وَآتیَ ناَهُ  سَبَباً  شَي   

: یعنې  

.وه ورکړې لاره او وسیله  یوه لپاره  کار اړین هر د ته هغه موږ  

: فرمایي کې آیت ۸۵ په بیا  

سَببَاً فأَتَ بعََ   

: یعنې  

.کړه استعمال لاره او وسیله دغه هغه نو  

: شو داسې ترتیب  

. ورکړل اسباب تعالی الله  

. کړل استعمال اسباب هغه ذوالقرنین  
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.دی توازن ښکلی ترمنځ عمل او توکل د دا  

:درس  

  انتظار نتیجې د  یوازې او کړي ونه هڅه هېڅ انسان چې دی نه دا توکل

.وباسي  

: دی دا توکل حقیقي  

  اسباب روا شوي ورکړل الله د ورسره  او کول، دعا کول، باور الله پر

. استعمالول توګه سمه په  

 وسایل قوت، سفر، پلان، یې ورسره خو درلود، باور الله پر ذوالقرنین

. کړ استعمال هم کوشش عملي او  

: درس اصلي  

  سره تدبیر او عقل هڅه، په هغه باید انسان خو برابروي، اسباب الله

 استعمال کړي. 

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت   ۸۶ الکهف، سورة  

سِ  مَغ رِبَ  بَلغََ  إذَِا حَتَّى     عِندَهَا وَوَجَدَ  حَمِئةَ   عَی ن   فيِ تغَ رُبُ  وَجَدَهَا الشَّم 

مًا نیَ نِ  ذَا یاَ قلُ ناَ  ۗقوَ  ا ال قرَ  بَ  أنَ إِمَّ ا تعُذَ ِ ناً) فِیهِم   تتََّخِذَ  أنَ وَإمَِّ ( ۸۶حُس   

  ټکي په ټکي ترجمه

سِ  مَغ رِبَ  بَلغََ /  کله چې دې  تر — إذَِا حَتَّى    ورسېد ته  لوېدیځ — الشَّم 

 په — حَمِئةَ   عَی ن   فيِ/  لوېږي چې ولید یې لمر — تغَ رُبُ  وَجَدَهَا  /

)یعنې کله چې د لویدیځ خوا ته سفر کې  کې اوبو لرونکو خټه او تورو

داسې یوې سیمې ته ورسید چې مخکې سمندر و،نو داسې ورته ښکاره 

  وَوَجَدَ /  شوه لکه لمر چې په تورو او خټه لرونکو اوبو کې لویږي(
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مًا عِندَهَا نَی نِ  ذَا یاَ قلُ ناَ/  وموند قوم یو یې  ترڅنګ هغې د او — قوَ    ال قَر 

ا/  ذوالقرنینه اې : وویل موږ — بَ  أنَ  إِمَّ   سزا ته هغوی یا — تعُذَ ِ

ا/  ورکړه ناً فِیهِم   تتََّخِذَ  أنَ وَإِمَّ  او ښه د سره هغوی له یا او — حُس 

. کړه غوره  لاره چلند عادلانه  

 روانه ترجمه 

  لوېدیځ د ځمکې په چې دې تر  ورکړ، دوام ته سفر  خپل ذوالقرنین

 ښکاره داسې ورته لمر هلتهید چې ورس  ته سیمې یوې داسې ،کې لورې

 اوبو هغو د. پټېږي چې کې  اوبو  لرونکو خټه او   تورو په لکه شو

 اختیار ته! ذوالقرنینه اې: وفرمایل ورته الله. وموند  قوم یو یې ترڅنګ

  لپاره اصلاح د  هغوی د یا ورکړې، سزا ته ظالمانو هغوی د چې لرې

. وکړې چلند  ډول عادلانه او ښه په سره هغوی له  

  د بېل بېل ټکي ترجمه، د سیاق مطابق

چې دې تر — حَتَّى    

. ورکړ دوام ته سفر  ته لوري  لوېدیځ خپل ذوالقرنین یعنې  

چې کله — إذَِا  

ورسېد  — بَلغََ   

. ورسېد ته سیمې لوېدیځې وروستۍ یوې سفر خپل د یعنې  

سِ  مَغ رِبَ  ته  ځای  لوېدیځ وروستي یا  لوري لوېدو لمر د  — الشَّم   

  ته ځای ننوتلو د لمر د یا کور حقیقي لمر د هغه چې دی نه دا مطلب

 وچې نورې چې ورسېد ته لوېدیځ دومره هغه چې دی دا مطلب. ورسېد

  پخوانیو. وې اوبه یې ته مخې او ښکارېده   نه ورته لاره عادي سفر د یا

.دی  ګڼلی حد لوېدیځ ټولو تر سفر د هغه د دا هم مفسرینو  

شوه ښکاره ته ده/  ولیدل هغه — وَجَدَهَا  
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  منظره دا نظره له وسترګ وخپل د  او ځای ولاړ خپل له ذوالقرنین یعنې

.ولیده  

پټېده/  لوېده چې — غ رُبُ تَ   

.)افق هغه کرښې یا سیمې ته وایې چې د  پټېده لاندې افق د لمر یعنې

لرې نه داسې ښکاري لکه اسمان او ځمکه یا آسمان او سمندر چې سره 

یو ځای شوی وي.کله چې د سمندر په غاړه ودرېږې،ډېر لرې یو ځای 

داسې ښکاري چې آسمان د اوبو سره نښتی دی.هماغه ځای ته افق 

 وایې.( 

کې ځای په اوبو د یا چینه یوه په — عَی ن   فيِ  

  افق د یې ته ذوالقرنین چې دی مراد ځای پراخ یا سیمه  هغه اوبو د دلته

. جوړوله منظره کې خوا په  

خړه  او لرونکې خټه توره، — حَمِئةَ    

  له رنګ د یا ژوروالي خټې، تورې د ځای شاوخوا اوبو د یا اوبه یعنې

. ښکارېده  تیاره امله  

وموندل  هغه او — وَوَجَدَ   

نږدې  ته هغې/  ترڅنګ هغې د — عِندَهَا  

مًا ټولنه  یوه/  قوم یو — قوَ   

. اوسېدل خلک هلته یعنې  

وویل  موږ — قلُ ناَ  

  په وشوه، څنګه لارښوونه دا. وکړه  لارښوونه ته هغه  تعالی الله یعنې

 خوا له الله د  یا الهام وحی، شي  کېدای: دی اختلاف علماوو د کې دې
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ً  ذوالقرنین چې وایي نه ښکاره  په آیت. وه لارښوونه  ځانګړې  نبي حتما

.و  

! ذَا یاَ نَی ن ِ ذوالقرنینه  اې — ال قَر   

ا بَ  أنَ إِمَّ ورکړې  سزا چې دا  یا — تعُذَ ِ  

  سزا مطابق عدالت او قانون د ته کوونکو فساد او ظالمانو یعنې

. ورکړې  

ا یا او — وَإِمَّ  

کړې  غوره/  کړې اختیار چې دا — تتََّخِذَ  أنَ  

سره هغوی له/  اړه په هغوی د — فِیهِم    

ناً عدالت   او نرمي اصلاح، چلند،  ښه — حُس   

 غوره چلند بنسټ پر اصلاح د او عادلانه ښه، سره  هغوی له یعنې

. کړې  

 

  تفسیر 

  پر لوېدیځ د او کړل استعمال اسباب  شوي ورکړل تعالی الله د ذوالقرنین

. شو روان لور  

  اوبه تورې او لویې یې ته مخې چې ورسېد ته سیمې داسې بالاخره هغه

 همدغو په چې لمر لکه شوه ښکاره داسې ته ده لوېده، لمر چې کله. وې

.ننوځي کې اوبو  

ً  لمر چې دا نه وه، منظره لیدلو د دا .ننوت کې اوبو په واقعا  

: ووایو او ودرېږو غاړه پر سمندر د چې موږ لکه  
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.ولوېد  کې سمندر په لمر  

. پټېږي شا تر افق د بلکې ننوځي، نه ته سمندر لمر چې دا حال  

)افق هغه کرښې یا سیمې ته وایې چې د لرې نه داسې ښکاري لکه  

اسمان او ځمکه یا آسمان او سمندر چې سره یو ځای شوی وي.کله چې 

د سمندر په غاړه ودرېږې،ډېر لرې یو ځای داسې ښکاري چې آسمان  

 د اوبو سره نښتی دی.هماغه ځای ته افق وایې.( 

 قدرت ته هغه تعالی الله. وموند  قوم یو ذوالقرنین کې  سیمه  هماغه په

. استعمالوي څنګه به قدرت دا چې وازمایه یې ورسره خو و، ورکړی  

عدالت؟  په که ظلم، په  

چلند؟  نېک او اصلاح په  که رحمۍ،بې  په  

. ده هم  ازموینه بلکې دی، نه نعمت یوازې قدرت چې ښیي دا  

 معاصره ساینسې او فلکي تشریح 

ً  لمر ایا لوېده؟  کې اوبو تورو په واقعا  

  او لید د ذوالقرنین د بلکې کوي، نه خبره ننوتلو فزیکي د لمر د آیت. نه

.بیانوي منظر مشاهدې  

  لوري ختیځ شاوخوا پر محور خپل د ځمکه چې وایي فلکپوهنه معاصر

  له چې ښکاري  داسې ته موږ لمر  امله له حرکت همدې د. څرخي ته

.لوېږي کې لوېدیځ  په او  کېږي راپورته  څخه ختیځ  

 د او ساینسپوهان هم نن. ده ژبه  مشاهدې د انسان د «لوېږي  لمر» نو

  له سره استعمالوي، اصطلاحات لوېدل لمر او ختل لمر د ادارې هوا

 د حرکت ظاهري شپې او ورځې د چې دی دا حقیقت علمي چې دې

. دی تړلی سره ګرځیدلو له ځمکې  
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ښکاري؟   شان په ننوتلو د کې اوبو په لمر ولې  

  ولاړ غاړه  پر اوبو پراخو یا جهیل  لوی سمندر، د انسان یو چې کله

.ښکاري غځېدلې پورې افق تر سطحه  اوبو د وي،  

 معلومېږي داسې نظره له سترګو د پټېږي، شا تر افق د لمر چې کله

: لکه  

وي،  ناست سر پر اوبو د لمر  

کېږي،  ښکته ته اوبو ورو ورو  

.شي پټ کې اوبو په بیا او  

. موقعیت حقیقي لمر د نه ده، زاویه لولید د دا  

  انسان ولاړ ته ساحل: وه کړې هم  کثیر ابن مفسر پخواني تشریح همدا

  کې حقیقت په لمر خو لوېږي، چې کې سمندر په لکه ویني داسې لمر

.ننوځي نه ته اوبو  

؟ ده معنا څه اوبو لرونکو خټه یا تورو  

.ورکوي معنا اوبو تیاره او وخړ یا خټې  تورې د حَمِئةَ    

: شي ښکارېدای تیارې امله له علتونو څو د اوبه  

امله،  له خټې تورې لاندې د  

امله، له  ژوروالي د  

امله،  له موادو  طبیعي او نباتاتو د  

امله،  له رڼا کمې  د لوېدو لمر د  

.امله  له رنګ د چاپېریال او وریځو د یا  
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  هغه یوازې بیانوي؛ نه جوړښت کیمیاوي دقیق اوبو د ته موږ آیت خو

 د حَمِئةَ   هم تفسیر القرآن  معارف  د. ولیده ذوالقرنین چې بیانوي منظره

.اخلي معنا په اوبو لرونکو  خټې تورې  

 د معاصرو څېړنو  محتاطه نتیجه 

 جغرافیایي دقیق سفر  هغه د ذوالقرنین د ډول قطعي په  څخه آیت دې له

. معلومېدای شي نه ځای  

 نورو یا سمندر  ایجین مدیترانې، د  لیکوالانو معاصرو او مفسرینو ځینو

 قطعي داسې اوسه تر خو کړي،  وړاندې احتمالات اوبو لوېدیځو

  کوم په خامخا هغه ووایو چې نشته ثبوت جغرافیایي یا پېژندنیلرغون 

.و  کې ځای ځانګړي  

: وکړو فرق باید نو  

قطعي خبره: ذوالقرنین د لویدیځ خوا ته د خپل سفر په محال داسې یوې  

  شان په لوېدو د  افق  پر اوبو تورو د لمر یې هلته چېورسېد، سیمې ته

.وموند یې قوم یو او ولید  

ساینسې تشریح: دا د ځمکې له سطحې د لید منظر وه؛ لمر په حقیقت  

.ننوت نه ته اوبو کې  

 د آیت لوی اخلاقي  درس

 استعمال د قدرت د بلکې کوي،  نه خبره لوېدو د لمر د یوازې آیت دا

.بیانوي هم ازموینه  

: کېږي  ویل ته ذوالقرنین  

ورکړه،  سزا یا  

.کړه غوره چلند ښه یا  



( ۱۶کهف                                         سپاره نمبر )سورة القرآن                                         لنجم ا  

 
62 

  آیتونه راتلونکي. کړيور سزا چا ته هر دلیلهبې چې و نه دا مطلب

.وکړ فرق ترمنځ انسان نېک او ظالم د هغه چې ښیي  

:دی  دا درس اصلي نو  

  نېکو او ګناهبې  له خو ونیسي، مخه فساد او ظلم جرم، د باید مشر عادل

.وکړي چلند احترام او عدالت نرمي، په سره خلکو  

نتیجه  لنډه  

 چې.ورسېد ته  سیمې داسې یوې ته لوري لوېدیځځمکې  د ذوالقرنین

  کې اوبو لرونکو خټه او تورو په لکه شو ښکاره داسې ورته لمر هلته

. پټېږي چې  

 کې حقیقت  په لمر چې دا نه وه، منظره افق د او سترګو د هغه د دا

.ننوت ته اوبو  

 دی حرکت ظاهري  یو لوېدل او ختل لمر د  چې وایي هم علم معاصر

. ښکاري ته  موږ امله له رخیدلوڅ  د ځمکې  د چې  

 عادلانه د قدرت خپل د او وموند قوم یو ذوالقرنین  کې ځای هماغه په

. شو مخ سره ازموینې له  استعمال  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت   ۸۷ الکهف، سورة  

ا قاَلَ  فَ  ظَلمََ  مَن أمََّ بهُُ  فَسَو  بهُُ  رَب ِهِ  إِلىَ   یرَُد   ثمَُّ  نعُذَ ِ رًا) عَذاَباً  فَیعُذَ ِ ( ۸۷ن ك   

  ټکی په ټکی ترجمه

ا/  وویل  ذوالقرنین — قاَلَ    — مَن  /  په اړه  «چا هغه» د خو — أمََّ

فَ /  نو — ف َـ/  يوکړ ظلم —  ظَلمََ /  چې څوک بهُُ /  به ژر — سَو   نعُذَ ِ

  هغهبه  — یرَُد  /  وروسته بیا — ثمَُّ /  ورکړو سزا  ته هغه  موږ —
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بهُُ  / بیا نو  — فَـ/  ته رب خپل  — رَب ِهِ  لىَ  إِ /  شي  وروستل بېرته  یعُذَ ِ

رًا/  سزا یوه — عَذَاباً/  ورکړي سزا ته هغه تعالی اللهبه  —   — ن ك 

.وېروونکې او سخته ډېره  

 د کلمو له ترتیب  سره نږدې ترجمه 

  سزا ته هغه به موږ نو وکړي، ظلم چې څوک هر خو: وویل ذوالقرنین

  ته هغه به الله  نو شي، وروستل بېرته ته رب خپل هغه  به بیا ورکړو؛

.ورکړي سزا  سخته ډېره یوه  

 روانه پښتو ترجمه 

  له عدالت د به موږ وکړي، فساد او ظلم چې څوک: وویل ذوالقرنین

 به الله او شي،  وروستل ته رب خپل هغه به بیا. ورکړو سزا ورته مخې

. ورکړي سزا سخته ډېره ورته  کې آخرت په  

 تفسیر 

 قوم  هغه له چې شو ورکړل اختیار ته ذوالقرنین کې  آیت مخکېني په

. وکړي  چلند ډول څه سره  

:وویل هغه. کومور سزا به و تهخلک وټول چې ویل ونه داسې ذوالقرنین  

.ورکړو سزا  به ته هغه وکړي، ظلم چې څوک  

:کاوه فرق ترمنځ خلکو د هغه چې ښیي دا  

سزا،  ته ظالم  

.چلند ښه ته انسان نېک او مؤمن او  

 ښکاره د باید دا خو کېږي، ورکول خوا له قانون او حاکم د سزا دنیا د

.وي مخې له عدالت او ثبوت جرم،  
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 ښکاره یوازې انسان. دی کې حضور په الله د حساب بشپړ او وروستی

. پېژني حقیقت ټول او عمل پټ نیت،  انسان د تعالی  الله خو ویني، عمل  

 درس: 

 د مخنیوي، د ظلم ثابت د بلکې نه، لپاره انتقام شخصي د باید قدرت

. شي استعمال لپاره  قائمولو د عدالت د  او حفاظت د خلکو  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت   ۸۸ الکهف، سورة  

ا نىَ   جَزَاءً  فَلَهُ  صَالِحًا وَعَمِلَ  آمَنَ  مَن   وَأمََّ رِناَ مِن   لَهُ  وَسَنَقوُلُ  ال حُس   أمَ 

رًا ( ۸۸) یسُ   

 ټکي په ټکي ترجمه

ا / او — وَ   آمَنَ /  چې څوک — مَن  /  په اړه «چا هغه» د خو  — أمََّ

 نېک — صَالِحًا/  يوکړ عمل — عَمِلَ /  او — وَ /  يراوړ  ایمان —

/  اجر او بدله — جَزَاءً /  وي به لپاره هغه د — لهَُ /  نو — فَـ/  عمل

نىَ     موږ — نَقوُلُ /  به ژر — سَـ/   او — وَ  / ښه ټولو تر — ال حُس 

رِناَ/  د — مِن  /  ته هغه  — لَهُ /  ووایو رًا/  څخه حکم خپل — أمَ    یسُ 

.خبره  نرمه او اسانه —  

 د کلمو له ترتیب  سره نږدې ترجمه 

 هغه د نو وکړ، یې عمل نېک او راوړ  یې ایمان چې څوک هغه خو او

 څخه حکمونو خپلو له  ته هغه به موږ او وي، بدله ښه  ټولو تر به لپاره

.وکړو خبره  نرمه او اسانه  

 روانه پښتو ترجمه 
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  ټولو تر به ته هغه وکړي، عمل  نېک او راوړي ایمان چې څوک خو

 او وکړو چلند نرمۍ په ورسره هم به موږ او شي،  ورکړل بدله ښه

.ورسپارو  به مسؤولیت اسانه  

  تفسی ر  

 خپل د به کوونکی فساد او ظالم چې وویل ذوالقرنین کې آیت ۸۷ په

.ورکوي  حساب ظلم  

.وایي کې آیت ۸۸ په  

 چلند ښه به سره هغه له وکړي، عمل  نېک او راوړي ایمان چې څوک

.کېږي  

پکې . و نه نظام سزا د یوازې حکومت ذوالقرنین د یعنې  

حساب، ته ظالم  

. وه آسانتیا او انعام عزت، ته انسان  نېک او  

  په عمل نېک د  ورسره ایمان بلکې شوی، یاد دی نه ایمان یوازې دلته

:ثابتېږي وسیله  

صَالِحًا وَعَمِلَ  آمَنَ   

: یعنې  

.وکړ یې کار نېک او  راوړ یې ایمان  

 ځایهبې  او کېږي خبرې ېنرم په به سره انسان نېک له چې وایي بیا

. کېږي ورباندې نه به سختي  

 درس:

 انعام، عزت، ته انسان نېک ورکوي؛ نه سزا ته ظالم یوازې نظام عادل

. ورکوي هم آسانتیا او نرمي  
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------------------------------------------------------------------ 

آیت   ۸۹ الکهف، سورة  

( ۸۹)سَببَاً أتَ بعََ  ثمَُّ   

 ټکي په ټکي ترجمه

 — سَبَباً/  (نیوله  یې )و کړه تعقیب هغه — أتَ بعََ /  وروسته بیا — ثمَُّ 

.( مسیر سفر  د او) لاره بله یوه  

 لفظي خو د سیاق مطابق ترجمه 

کړه  تعقیب لاره یوه هغه وروسته بیا  

 روانه ترجمه 

. ونیوله یې لاره بله او کړ پیل سفر  بل یو ذوالقرنین وروسته دې له  

 یا د راتلونکي آیت  له سیاق سره: 

. ونیوله لاره بله سفر د لور پر ختیځ د ذوالقرنین بیا  

  دا چې څرګندېږي څخه آیت ۹۰  له خو نشته، کلمه  ختیځ د کې آیت په

.و ته ختیځ سفر  

 تفسیر 

  نېک او ظالم له یې هلته. ورساوه ته پای سفر لوېدیځ خپل ذوالقرنین

. کړل بیان  اصول عادلانه چلند د سره  انسان  

  شوي ورکړل الله د بلکې شو، نه پاتې ناست هغه وروسته هغې له

  پیل یې سفر نوی یو او ونیوله یې لاره بله کړل، استعمال بیا یې اسباب

. کړ  



( ۱۶کهف                                         سپاره نمبر )سورة القرآن                                         لنجم ا  

 
67 

  شوی روان ته  ختیځ هغه ځل دا چې څرګندېږي کې آیت راتلونکي په

.و  

:ذوالقرنین چې ښیي آیت دا  

درلود،  پلان منظم  

کاوه، لپاره موخې  یوې د یې سفر هر  

پیلوله،  دنده بله یې وروسته دندې یوې له  

  لپاره اصلاح او  معلومولو حال د  خلکو د یې امکانات  او قدرت خپل او

.استعمالول  

فرق  آیتونو ۸۹ او  ۸۵ د .۱۱  

.راغلي کې آیت ۸۵ په  

سَببَاً فأَتَ بعََ   

.معنا  

. ونیوله لاره یوه هغه نو  

.و پیل سفر لوېدیځ لومړي،  د هغه د دا  

:راغلي کې آیت ۸۹ په  

سَببَاً أتَ بعََ  ثمَُّ   

: یمعن  

.ونیوله لاره بله  هغه وروسته بیا  

  شول، ترسره کارونه څه ورسېد، ته پای سفر  لومړی چې ښیي ثمَُّ  دلته

.شو  پیل سفر بل بیا او  

:دی  داسې ترتیب نو  
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 — سفر نوی بیا — اداره او عدالت هلته — سفر  ته لوېدیځ لومړی

. حرکت ته ختیځ  

 درس:

  شوي ورکړل الله د هغه درېده؛ ونه وروسته کامیابۍ یوې د ذوالقرنین

پیل  مسؤولیت او  سفر  ګټور بل سره  استعمال په وسایلو او قدرت علم،  

. کړ   

------------------------------------------------------------------ 

آیت   ۹۰ الکهف، سورة  

لِعَ  بَلغََ  إذَِا حَتَّى   سِ   مَط  لعُُ  وَجَدَهَا الشَّم  م   عَلىَ   تطَ  عَل لَّم   قوَ  ن لَّهُم نَج   دُونِهَا م ِ

( ۹۰) سِت رًا  

 پښتو ټکی په ټکی ترجمه 

لِعَ مَ /  ورسېد هغه — بَلغََ /  چې کله — إذَِا/  دې تر — حَتَّى    — ط 

سِ  / ته ختیځ لعُُ /  ولید یې لمر —  وَجَدَهَا/  لمر د —  الشَّم   چې — تطَ 

م   / پر —  لىَ  عَ /  راخېژي عَل/  هو  نهچې   — لَّم   / قوم یوه — قوَ   — نَج 

ن/   ته هغوی — لَّهُم /  مونږ ېکړ هبرابر  وړاندې په لمر د — دُونِهَا م ِ

.سیوری  یا پناه پرده، کومه — سِت رًا /  

 روانه ترجمه 

  قوم یوه پر  چې ولید یې لمر ورسېد، ته ختیځ هغه  کله چې دې تر

 پناه یا پرده کومه وړاندې په لمر د ورته موږ چې قوم داسې راخېژي؛

. کړې برابره وه نه  

 تفسیر 

ولاړ  ته ختیځ او ونیوله لاره  بله وروسته سفر لوېدیځ  له  ذوالقرنین  
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 د. اوسېدل کې سیمه خلاصه یوه  په چې وموندل خلک داسې یې هلته

  سیوري ښایي هلته یعنې لرله؛  نه پناه مناسبه  یې وړاندې په لمر

 نور ساتنې د څخه لمر د یا ودانۍ کلکې غرونه، ونې، لرونکې

.وو کم جوړښتونه  

  د څخه تودوخې سختې له لمر د خلک  دغه چې ویلي مفسرینو پخوانیو

  دا خو. تلل  ته تونلونو یا ځایونو لاندې ځمکې د ښایي لپاره ساتنې

 ده دا یوازې خبره قطعي آیت د راغلی؛ دی نه کې آیت په پخپله تفصیل

.لرله  نه پناه او  ستر مناسب وړاندې په لمر د هغوی چې  

:کې سیاق په کیسې دی معن «الشمس  مطلع» د  

سِ  مَغ رِبَ  لوېدیځ   — الشَّم   

لِعَ  سِ  مَط  ختیځ   — الشَّم   

:نو  

لِعَ  بَلغََ  سِ  مَط  الشَّم   

: کې پښتو روانه په  

. ورسېد ته ختیځ هغه  

  پښتو طبیعي په خو دی، ترکیب لفظي «ورسېد ته ځای راختلو لمر د»

 او ساده ټولو  تر ورسېد ته ختیځ کې سیاق جغرافیایي په سفر دې د او

.ده معنا روښانه  

  د چې دا نه دی، بیان چاپېریال  د ژوند د هغوی د مطلب  قطعي آیت د

. وښیي تفصیل ټول ژوند د یا نسل هېواد، دقیق هغوی  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت   ۹۱ الکهف، سورة  
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لِكَ  ناَ وَقدَ   كَذَ  ( ۹۱)خُب رًا  لدََی هِ  بِمَا أحََط   

  ټکی په ټکی ترجمه

لِكَ  ناَ/  بېشکه —  قدَ  /  او — وَ /  و  همداسې — كَذَ  احاطه   موږ — أحََط 

 — لدََی هِ /  چې څه هغه هر پر — بِمَا / کړي وه)مونږ پوره علم درلود(

علم  بشپړ او خبر  پوره — خُب رًا / وو سره  هغه له  

 د کلمو ترتیب ته نږدې ترجمه 

 هغه له چې وو  خبر پوره څه هغه هر پر موږ بېشکه او و، همداسې

.وو سره  

 تفسیر 

 واک علم، وسایل، لښکر، سره هغه له. و حاکم ځواکمن ډېر ذوالقرنین

.وو امکانات سفر د او  

 علم بشپړ اړه په حالاتو ټولو د  هغه د موږ چې فرمایي تعالی الله خو

.درلود  

:پوهېده الله یعنې  

ځي، چېرته هغه  

دي،  ورسره وسایل څه  

دي، ورسره خلک څومره  

لري،  پلان څه  

. استعمالوي څنګه قدرت خپل او  

  د الله  چې راغلي قوله له سدي  او مجاهد د کې تفسیر په کثیر ابن د

 له هغوی د او و، پوه حالاتو ټولو پر لښکر د هغه  د او  ذوالقرنین

.و نه پټ ترې شی هېڅ  سره  سره قومونو بېلابېلو  او ډېروالی  
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ناَ» د ی: معن  ژوره «أحََط   

ناَ ده څخه کلمې له احاطې د أحََط   

: لري یمعن احاطه  

پوهېدل  پرې ډول بشپړ  په یا راګېرول اړخونو ټولو له شی یو  

:بلکې دي، نه مراد راګېرول  جسماني دلته  

.دی  مراد علم اړخیز هر او بشپړ الله د  

 هغه د بلکې پېژندل، نه کارونه ښکاره ذوالقرنین د یوازې الله یعنې

  معلومې ورته ټولې پایلې کارونو د او امکانات نیتونه، وسایل، حالت،

.وې  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت   ۹۲ الکهف، سورة  

( ۹۲)سَببَاً أتَ بعََ  ثمَُّ   

 ټکی په ټکی ترجمه

  یا لاره بله یوه — سَبَباً/  هکړ تعقیب غهه — أتَ بعََ /  وروسته بیا — ثمَُّ 

.مسیر  

 ترجمه 

  پیل یې سفر درېیم خپل او ونیوله لاره بله ذوالقرنین روستهو  هغه له

. کړ  

  تفسیر  

 د بلکې شو، نه  پاتې هلته وروسته بشپړولو له سفر  ختیځ د ذوالقرنین

.ونیوله لاره بله یې لپاره مقصد نوي یوه  
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 خو شو؛ روان  ته لوري کوم هغه چې شوي ویل دي نه کې آیت دې په

  د چې ورسېد ته  سیمې داسې هغه چې معلومېږي څخه آیت راتلونکي له

.وه پرته ترمنځ غرونو لوړو یا دیوالونو غرنیو دوو  

  خپل د انسان چې کېږي ویل ته وسیلې  یا مسیر لارې، داسې دلته سَبَباً

. رسېږي پرې ځایه تر مقصد  

: کېږي لیدل خبرې درې هم دلته کې، آیت ۸۹ په لکه  

.استعمالول وسیلې سفر د او نیول، لاره مناسبه  ټاکل، مقصد  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت   ۹۳ الکهف، سورة  

مًا دُونِهِمَا مِن وَجَدَ  السَّدَّی نِ   بَی نَ  بَلغََ  إذَِا حَتَّى     یَف قَهُونَ  یَكَادُونَ  لاَّ  قوَ 

لاً  ( ۹۳) قوَ   

 ټکی په ټکی ترجمه

 — بَی نَ  / ورسېد هغه — بَلغََ /  چې کله — إذَِا / چې دې تر — حَتَّى  

 مِن/  وموند هغه — وَجَدَ /  ونوغر دوو د — السَّدَّی نِ /  )منځ ته(ترمنځ

مًا/  ته  غاړې دې دواړو هغو د — دُونِهِمَا  یَكَادُونَ  لاَ /   قوم یو — قوَ 

لاً قَ /  کوله درک —  یَف قَهُونَ /  یې سره سختۍ په چې —  او خبره — و 

.وینا  

 ترجمه 

 هغو د ورسېد، ته سیمې  ترمنځ ونوغر دوو د ذوالقرنین کله چې دې تر

 ژبه او خبرو په ده  د چې وموند قوم یو داسې یې ته غاړې دې دواړو

.پوهېدل سختۍ په  

  تفسیر 
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  غرنۍ داسې یوې  چې دې تر ورکړ، دوام ته سفر درېیم خپل ذوالقرنین

.وه  لاره یوه ترمنځ غرونو لویو دوو  د چې ورسېد ته سیمې  

 د ژبه هغوی  د. وموند قوم یو ته غاړې دې ونوغر دوو دې د یې هلته

  همدې له درلود؛ توپیر ډېره سره  ژبې  له ملګرو د هغه  د او  ذوالقرنین

.پوهېدل سختۍ په خبرو په ذوالقرنین د هغوی امله  

 یوه په څخه ټولنو نورو له ښایي  خلک دا سم، سره بیان له مفسرینو د

 لږه یې سره ژبو له خلکو نورو د نو اوسېدل، کې  سیمه جلا او لرې

. درلوده بلدتیا  

  په یا کولای شوې  نه یې خبرې وو،  عقلهبې  هغوی چې وایي نه دا آیت

 هغوی د او ذوالقرنین د  چې ده دا یې معنا بلکې پوهېدل؛ نه شي هېڅ

. و موجود خنډ ژبنی ترمنځ  

 د مهمو کلمو تشریح

 السَّدَّی نِ 

.ده بڼه ګونېدوه سَد   د السَّدَّی نِ   

. لري معنا سَد    

.بندوي  لاره یوه چې  مانع طبیعي داسې یا دیوال خنډ، بند،  

  شوې اخیستل معنا  خنډونو غرنیو لویو دوو یا غرونو دوو د ترې دلته

 بندولو د ځای تش یوه د ترمنځ دواړو د کې آیتونو راتلونکو په ځکه ده؛

. کېږي خبره  

دُونِهِمَا  مِن  

.لري معنا دلته  

. کې خوا نږدې په دواړو د یا ،ته غاړې  دې دواړو د  
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  هغه هاخوا یا شا  تر هغوی د او وموند، قوم هغه لومړی ذوالقرنین یعنې

.وه لاره راتګ د مأجوج او یأجوج د چې و مسیر غرنی  

یَكَادُونَ  لاَ   

.دی  یې جوړښت لفظي  

...نه چې وو نږدې  

: لري معنا کې  پښتو روانه په خو  

. شول کولای یې سره سختۍ په  

 یَف قَهُونَ 

:بلکې نه، اورېدل غږ د یوازې  

.کول درک  ښه او پوهېدل مطلب په خبرې د  

:نو  

لاً  یَف قَهُونَ  یَكَادُونَ  لاَ  قوَ   

ی: معن  

. پوهېدل سختۍ  په خبرو په هغوی  

کېږي   نږدې داسې مفهوم خنډ د ژبې د سره بیان له آیت دې د  

شوې؛  کولای خبرې خواوو دواړو  

پوهېدل؛  نه معنا په  ژبې د بل یو د خو  

ې  وسیل منځنۍ ې کوم یا اشارې ژباړن، لپاره اړیکې د یې امله  همدې له

.شوه  لرلای اړتیا ته  
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  یې ژباړن کولې، خبرې ژبه کومه په هغوی چې ویلي دي نه قرآن خو

 جزئیات دا نو. کړې درک څنګه یې خبرې ذوالقرنین د یا نه، که درلود

.ټاکلای شو نه قطعي  

: تفسیر علماوو د  

  انزوا  او لرېوالي د سیمې د او وې، بېلې سره ژبې ذوالقرنین او دوی د

.وه ستونزمنه اړیکه  امله له  

:اټکل  

 ګډه کومه یې یا وکړې خبرې یې  اشارو په و، موجود ژباړن چې دا

. شوي بیان دي نه کې قرآن په وکاروله، ژبه  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت   ۹۴ الکهف، سورة  

نَی نِ  ذَا یاَ قاَلوُا ضِ  فيِ مُف سِدُونَ   وَمَأ جُوجَ  یأَ جُوجَ  إنَِّ  ال قَر  رَ  علَُ  فَهَل   الْ   لكََ  نَج 

جًا علََ  أنَ   عَلىَ   خَر  ( ۹۴) سَدًّا  وَبَی نَهُم   بَی ننَاَ تجَ   

   ټکی په ټکی ترجمه 

نَی نِ  ذَا/  اې — یاَ/  وویل هغوی — قاَلوُا   — إِنَّ /  ذوالقرنینه — ال قرَ 

 فساد — مُف سِدُونَ /  مأجوج او یأجوج — وَمَأ جُوجَ  یأَ جُوجَ /  بېشکه

ضِ  فيِ/  دي کوونکي رَ  عَلُ /  آیا نو —  فَهَل  /  کې سیمه  دې په — الْ   نَج 

جًا/   ته تا — كَ لَ /  کړو  برابر موږ — /  بدله مالي یا  لګښت یو — خَر 

عَلَ /  چې شرط  دې په — أنَ   عَلىَ    — ی نَنَابَ /  کړې جوړ ته — تجَ 

  بند ټینګ یو  — سَدًّا/  ترمنځ هغوی د او — وَبَی نهَُم  /  ترمنځ زموږ

دیوال/./  

  ترجمه 
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 کې سیمه دې په مأجوج او یأجوج بېشکه! ذوالقرنینه اې: وویل هغوی

  هبرابر یا مالي بدله لګښت یو ته  تا موږ آیا نو کوي؛ ورانی او فساد

 جوړ بند ټینګ یو ترمنځ هغوی د او زموږ چې  شرط دې په کړو،

 کړې؟ 

 تفسیر 

  یأجوج چې وویل هغوی. کړه بیان ستونزه  خپله ته ذوالقرنین قوم هغه

 کې سیمه په او  خرابوي یې امنیت کوي، بریدونه دوی پر مأجوج او

.خپروي ورانی او فساد  

 لاره خلاصه ترمنځ غرونو دوو د چې وغوښتل څخه  ذوالقرنین له دوی

.رانشي پرې مأجوج او یأجوج څو وتړي، بند ټینګ یوه په  

  وړاندیز ورکولو مال د ته ذوالقرنین یې لپاره لګښت د کار ستر دې د

  کې منځ خپل په غوښتل دوی چې  راغلي کې تفسیر په  کثیر ابن د. وکړ

  کې بدل په جوړولو د بند دغه د یې ته ذوالقرنین او   کړي راټول مال

. ورکړي  

  خاص کوم په مأجوج او یأجوج چې شوي ویل دي نه دا کې آیت په

  روښانوي دومره یوازې قرآن. درلود تړاو پورې قوم  اوسني یا هېواد

  غوښتنه ساتنې د ترې قوم دغه او کاوه فساد کې ځمکه په هغوی چې

.وکړه  

/// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// /// //// / //// //// /// /// / /  

 د یأجوج او مأجوج  په اړه د معاصر  ساینس او علماوو څېړنې 

 لنډه پایله 
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 قوم کوم داسې نه لرغونپوهنې او ساینس معاصر پورې کال ۲۰۲۶ تر

  دیوال داسې یې نه او پېژندلی، نوم په مأجوج او یأجوج د ډول قطعي په

وي موجودې ډول یقیني په پکې ځانګړنې ټولې قرآن  د چې موندلی  

  توګه په ځایونو احتمالي د بندونه غرني او دیوالونه لرغوني ځینې

 چې ویل نو . نشته ثبوت علمي قطعي اړه په یوه هېڅ د خو یادېږي،

  د خامخا دیوال فلانی» یا «دي مأجوج او یأجوج  خامخا قوم فلانی»

. ده ادعا هزیات څخه شواهدو موجودو له «دی دیوال ذوالقرنین  

(۱ )  

بیان  قطعي حدیث  صحیح او قرآن د  

:بیانوي خبرې دا ډول  قطعي په قرآن  

.وو کوونکي فساد کې ځمکه په مأجوج او یأجوج  

.کړ جوړ بند قوي یو ترمنځ قوم شوي زیانمن او  هغوی د ذوالقرنین  

 د زیاتره چې فلز ویلې یعنې قطِر،  او ټوټې اوسپنې د کې بند هغه په

. شول وکارول کېږي، اخیستل معنا په ژېړو یا مسو  

  پکې سوری یا شي پورته څخه بند له چې کولای شوای  نه هغوی

. وکړي  

شي  هوار بند دا به کې وخت په وعدې د  الله د چې وویل ذوالقرنین  

 هرې له او کېدو خوشې  د مأجوج او یأجوج د آیت ۹۶ الْنبیاء سورة د

. کوي یادونه راکوزېدو د هغوی د څخه لوړې � 

Quran.com +2 

  له السلام علیه  عیسی   د راوتل مأجوج او یأجوج د کې مسلم صحیح په

 دودیز د دا دي؛ شوي بیان وروسته کېدو وژل له دجال د او  نزول
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  راتلونکي د او  خلک حقیقي هغوی چې دی دلیل اساسي تفسیر اسلامي

.ګڼي برخه فتنې لوی  � 

Sunnah 

 خو قرآن دا نه دي ویلي چې:

دي؛ کې  هېواد کوم په اوس  

دي؛ څخه نسل له قوم اوسني کوم د  

ً  ذوالقرنین و؛ څوک دقیقا  

.دی کې  مختصاتو جغرافیایي کوم په نن بند  

  او اجتهادونه علماوو د بلکې نه،  معلومات قرآني قطعي جزئیات دا نو

. دي اټکلونه  

دي؟  څېړلي ځایونه احتمالي کوم لرغونپوهنې  

دیوال  لوی ګورګان د ایران د: الف  

 اوږد کیلومتره  ۲۰۰ نږدې کې ختیځ شمال په ایران د دیوال ګورګان د

 او پنځمې میلادي د دا مخې له نېټو علمي اوسنیو د. دی سیستم دفاعي

 تړلې ورسره کلاوې ۳۸ او شوی جوړ کې شاوخوا په پېړۍ شپږمې

 خښتو، پخو لرونکو  رنګ سور له توګه عمده  په دیوال دغه. وې

.و شوی جوړ کانالونو رسوونکو اوبو او خاورو  � 

UNESCO World Heritage Centre 

ځکه  تړي، سره بند له ذوالقرنین د یې خلک ځینې  

و؛  شوی جوړ لپاره مخنیوي د یرغلګرو شمالي د  

و؛ کار  انجینري  لوی ډېر  
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و سیستم دفاعي وړاندې پر قومونو جنګي او کوچي د اسیا مرکزي د  

:چې ده دا ستونزه خو  

جوړ؛  دی نه مسو ویلې او اوسپنې له  

بندوي؛  نه تشه محدوده یوه ترمنځ غرونو دوو د شان په قرآن د  

.ده دورې ساساني د یې نېټه علمي  

  د خو دی، دیوال دفاعي لرغونی یو دا مخې له شواهدو موجودو د نو

.دی نه ځای شوی ثابت بند د ذوالقرنین  � 

UNESCO World Heritage Centre 

دروازې  کسپین د یا دربند: ب  

 غرونو قفقاز او سمندر کسپین د کې سیمه  په داغستان اوسني د دربند

  تنګه یوه ترمنځ جنوب او شمال د پخوا له سیمه دغه.  دی پروت ترمنځ

 دفاعي یې لپاره کلونو زرګونو د چې ښیي  لرغونپوهنه او وه، تګلاره

.درلود اهمیت � 

UNESCO World Heritage Centre 

:چې یادېږي ځکه توګه په ځای احتمالي د دربند  

جوړوي؛  دروازه تنګه طبیعي یوه سمندر او غرونه  

 جوړې پکې دروازې او دیوالونه لپاره مخنیوي د یرغلګرو شمالي د

وې؛  شوې  

  شوې  بلل «دروازې  اسکندر» د  ناکله کله کې روایتونو ادبي زړو په

.دي  
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  ویلې او اوسپنې له نه دي، جوړې ډبرو له زیاتره ودانۍ موجودې خو

 چې شوې موندل ده نه لیکنه لرغونپوهنیزه معتبره هېڅ همدارنګه. مسو

.وتړي  یقین په سره کیسې له مأجوج او یأجوج یا ذوالقرنین د دا  � 

UNESCO World Heritage Centre 

تنګی داریال د: ج  

.  دی مسیر غرنی  تنګ ډېر یو ترمنځ قفقاز شمالي او جورجیا د داریال

 کلا بندوونکې لارې د هلته لرغونپوهانو  برتانوي او جورجي معاصرو

 میلادي د برخه لویه شونو پاتې موجودو د. دی څېړلی دیوال دفاعي او

  جوړه کې شاوخوا په وخت د یرغلونو  هوني د یعنې پېړۍ، څلورمې

.ده شوې  � 

Edinburgh Research 

  ښکاري، نږدې لږه نورو تر سره بیان له قرآن د جغرافیه  ځای دې د

:ځکه  

ده؛ لاره تنګه ترمنځ غرونو  لوړو دوو د  

و؛  ممکن پکې مخنیوی  تېرېدو د قومونو او لښکرو د  

.دی شوی تړل سره نوم له دروازو کسپین د کې روایتونو لرغونو په  

  موندل دی نه دیوال مسو ویلې او اوسپنې د داسې هلته اوسه تر خو

.ولري ځانګړنې ټولې بند قرآني د توګه قطعي  په چې شوی  � 

Edinburgh Research 

دیوال  لوی چین  د: د  

  خو تړلی، سره بند له مأجوج او یأجوج د دیوال لوی چین د خلکو ځینو

. کوي کمزوری نظر دا شواهد علمي  
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 دفاعي کیلومترو زرګونو د  بلکې نه، ودانۍ یوه دیوال لوی چین د

  درېیمې مخه له میلاد د  چې ده  مجموعه برجونو او  کلاوو دیوالونو،

  خوا له  سلطنتونو بېلابېلو د پورې پېړۍ  میلادي اوولسمې تر څخه پېړۍ

.ده شوې پراخه او جوړه  � 

UNESCO World Heritage Centre +1 

:دا  

دی؛ نه بند واحد مسو او اوسپنې د  

بندوي؛  نه تشه یوه ترمنځ غرونو دوو د یوازې  

شوی  جوړ خوا له واکمنانو ډېرو د کې دورو تاریخي اوږدو په  

.لري نه بنسټ علمي برابرول دقیق یې سره  بیان له قرآن د نو  

 ایا د ډي این ای له  لارې یأجوج او مأجوج پېژندل کېدای  شي؟ 

. نه مهال اوس نه،  

 نمونه شوی تایید او معتبر یو  داسې لومړی باید لپاره  علم جنیټیک د

:ووایو چې وي موجوده  

ډي این ای دی. مأجوج او یأجوج د دا   

  نښو جنیټیک  د  قوم کوم د وي، نه  نمونه شوې تایید داسې چې هغو تر

. لري نه یمعن علمي  سره مأجوج او  یأجوج له مقایسه  

:وایي چې دعوې انټرنېټي هغه نو  

دی؛ یأجوج مخې لهډي این ای  د نژاد فلانی   

دی؛ مأجوج قوم فلانی  

ً  قوم بل یا روسان  چینایان، منګول، دي؛ مأجوج او یأجوج جنیټیکا  
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.دي اټکلونه تخیلي یا سیاسي قومي، زیاتره او لري  نه ثبوت علمي  

 د مسلمانانو د علماوو مشهور نظرونه 

بند حقیقي او انسانان حقیقي: نظر لومړی  

: دی نظر مشهور علماوو دودیزو معاصرو د او مفسرینو پخوانیو د دا  

دي؛ انسانان حقیقي  مأجوج او یأجوج  

کړی؛ جوړ بند فزیکي حقیقي ذوالقرنین  

راووځي؛ به کې وخت ټاکلي په الله د  

.دی څخه نښو له قیامت د یې خروج لوی  

 بنسټ پر حدیث د مسلم صحیح د او الفاظو ظاهري د قرآن د نظر دا

.دی ولاړ  � 

Sunnah +1 

نظریه  قومونو تاریخي شمالي د: نظر دویم  

  قومونو دې له مأجوج او یأجوج لیکوالانو معاصرو او پخوانیو ځینو

: دي تړلي سره  

 سیتیان؛

 هونان؛

قومونه؛   ترک  

منګول؛  او تاتار  

.ولسونه جنګي او کوچي نور  اسیا مرکزي د  

 اسیا  مرکزي او شمال له قومونو دغو چې شوې  پیدا ځکه نظریه دا

  ته کسپین او  قفقاز او وو، کړي یرغلونه ستر تمدنونو جنوبي پر څخه



( ۱۶کهف                                         سپاره نمبر )سورة القرآن                                         لنجم ا  

 
83 

 جوړ وړاندې پر بریدونو همدغسې د هم دیوالونه  دفاعي لوی  څېرمه

 دفاعي هلته چې ښیي هم  څېړنې داریال او ګورګان د. وو شوي

 کارول وړاندې پر بریدونو شمالي نورو او هپتالي هوني، د سیستمونه

.وو شوي  � 

UNESCO World Heritage Centre +1 

 مأجوج ـ یأجوج او قوم تاریخي ځانګړي یوه د چې ده دا ستونزه خو

.نشته ثبوت لرغونپوهنیز یا لیکنه، قطعي هېڅ ترمنځ  

تفسیر  تمثیلي یا سمبولیک: نظر درېیم  

 پراخو هغو د ځای  پر قوم ځانګړي کوم  د مأجوج او یأجوج اسد محمد

 د تمدن انساني  د چې ګڼلي سمبول  قوتونو ټولنیزو ورانوونکو او دینهبې

  سره ناورینونو ټولنیزو له زمانو وروستیو  د یې هغه. کېږي لامل تباهۍ

.تړي  � 

Alim +1 

 نومونه، لپاره هغوی  د قرآن ځکه  دی؛ نه نظر مفسرینو اکثرو د دا خو

  د هم حدیث صحیح او یادوي، کول سوری او کېدل پورته  بند، عملونه،

 یوازې یې علما دودیز ډېری نو. بیانوي ډول تفصیلي په خروج هغوی

.ګڼي نه کافي تفسیر سمبولیک  � 

Sunnah +1 

نتیجه متوازن ټولو تر  

ی معن قرآني قطعي  
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 بل او هغوی د ذوالقرنین وو؛ خلک  کوونکي فساد مأجوج او یأجوج

 کې وخت په وعدې د  الله د او کړ؛ جوړ بند فزیکي  قوي یو ترمنځ قوم

. شي ولاړ منځه  له بند دا به  

 د صحیح حدیث معنی

 د کې زمانه په السلام علیه عیسی   د خروج راتلونکی لوی هغوی د

.لري تړاو سره نښو سترو له قیامت  � 

Sunnah 

 د لرغونپوهنې نتیجه

 دفاعي تاریخي حقیقي ټول دیوال لوی  چین د او داریال دربند، ګورګان،

  علمي په توګه  په بند د ذوالقرنین د اوسه تر یو هېڅ خو دي؛ جوړښتونه

.دی نه شوی ثابت ډول  � 

UNESCO World Heritage Centre +3 

 رد خبر غیبي دین د یې نه او  کړی ثابت شتون هغوی د نه ساینس

  ثبوت فزیکي ځای او هویت دقیق د هغوی د اوسه تر یې یوازې کړی؛

. موندلی دی نه  

اټکل  یا نظریه نوې  

 کوم قومونه، ترک روسان،  چینایان، منګول، هغوی چې ویل دا

 قطعي چې دی اټکل هغو تر ده، ډله پټه کومه نړۍ د یا دولت معاصر

.شي  نه پیدا ورته شواهد علمي او تاریخي  

 د ورم هول نظریه:

 فضایي ښایي سَببَاً چې کړې وړاندې نظریه دا لیکوالانو معاصرو ځینو

 له آیت د نه  دا خو وي؛ وسیله تګ د ته نړۍ بلې یا هولورم  لاره،
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  یې نه او  دی، تفسیر مشهور  مفسرینو پخوانیو د نه ده، ثابته الفاظو

. لري ثبوت کوم ساینس  

(۱ )  

لري؟  معنا هولورم د «سَببَاً» ایا  

: ده معنا اصلي سَببَ د. نه  

. رسوي ته مقصد  انسان چې اړیکه یا وسیله لاره، هغه  

:شي  لرلای معناوې بېلابېلې مخې  له سیاق د کلمه دا  

امکانات   او وسیله: کې ۱۸:۸۴ په  

مسیر  یا لاره:  کې ۱۸:۹۲ او ۱۸:۸۹ ،۱۸:۸۵ په  

رسۍ: کې ۲۲:۱۵ په  

وسایل  یا اړیکې لارې،: کې ځایونو نورو په  

ی معن «وسیله رسېدو د ته اسمان» یا «رسۍ »  کله سبب چې ځکه نو

 د. وي هولورم هم کې کیسه په ذوالقرنین  د چې  ده نه  لازم دا ورکوي،

.کېږي ټاکل  څخه بهیر له جملې د یمعن کلمې  � 

Quranic Arabic Corpus 

  ده اصطلاح فزیک معاصر د دا ده؛ نه یمعن لغوي سَببَ د هولورم

.کېږي تحمیل کلمه عربي پخوانۍ پر چې  

(۲ )  

 پخوانیو او معتبرو مفسرینو څه ویلي؟ 

ً  مفسرینو پخوانیو : کړی تشریح داسې سَبَباً عموما  

 ً لاره  یوه — طریقا  
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 یې ته مقصد خپل چې وسیله داسې — مراده إلى توصله وسیلهً 

 ورسوي 

 ً ورسوي  یې ته ځای هغه چې وسیله یا لاره داسې —  إلیه یوصله سببا  

 ګڼلي تعقیبول لارې هغه د سَبَباً فأَتَ بعََ  مفسرینو نورو او رازي طوسي،

کاینات بل نه او هولورم نه رساوه، ته منزل خپل یې ذوالقرنین چې  � 

altafsir.com +2 

 نو د سیاق مطابق:

سَببَاً فأَتَ بعََ   

ی: معن  

.کړه تعقیب وسیله یا لاره  مناسبه یوه هغه نو  

(۳ )  

ګڼي؟  سفر فضایي یې خلک ځینې ولې  

:وایي پلویان نظریې دې د  

لري؛  یمعن  وسیله کېدو پورته د یا رسۍ کله سبب  

ورسېد؛  ته ځایونو لرې  ډېر ذوالقرنین  

وي؛ ځایونه فضایي ښایي  «ختیځ لمر د» او  «لوېدیځ لمر د»  

.شوی موندل دی نه یقین په اوسه تر بند مأجوج  او یأجوج د  

  پر توره اسکندر لیکوال ترکي د چې مقاله، انټرنېټي معاصره یوه

  تور یې لمر تللی،  ته فضا  ذوالقرنین چې کوي ادعا ده، ولاړه نظریې

 وو سیاره داسې پر خلک ختیځ د او  لیدلی نږدې ته  )بلک هول(سوري

  فرض» په  خبرې دا کې، مقاله په خو. درلود نه یې اتموسفیر چې
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  ثبوت لرغونپوهنیز نص، قرآني په نه ،دي ولاړي مشابهتونو او «کولو

.ساینس شوي مشاهده یا  � 

The Rising Moon 

 دا نظریه څو لویې ستونزې لري:

 لومړۍ ستونزه: آیت خپله »ځمکه « یادوي

: فرمایي تعالی الله  

ضِ  فيِ لهَُ  مَكَّنَّا إِنَّا رَ  الْ   

: یعنې  

.وو ورکړي امکانات او  واک کې ځمکه په ته هغه موږ  

 سیمې بند د اوسپنې د او غرونو  قومونو، ختیځ، لوېدیځ، هغه وروسته

.ښیي سفر جغرافیایي سر پر ځمکې د بهیر طبیعي کیسې د. رسېږي ته  
� 

Quran.com 

 دویمه ستونزه: په ټولو منزلونو کې انسانان او ځمکنی چاپېریال شته. 

: ذوالقرنین  

مومي؛ قوم یو کې لوېدیځ په  

مومي؛ قوم  یو کې ختیځ په  

مومي؛ قوم بل ترڅنګ خنډونو غرنیو دوو د  

کوي؛  خبرې سره هغوی له  

راټولوي؛  اوسپنه  
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بلوي؛  اور  

.اچوي ورباندې فلز ویلی  

 بل د نه دی،  بیان کار ساختماني او ژوند ځمکني عادي د ټول دا

.بیان روښانه یونیورس  � 

Quran.com +1 

 درېیمه ستونزه: د بل یونیورس هېڅ اشاره نشته 

: ایيفرم نه رآنق  

شو؛  پورته ته اسمان هغه  

ووت؛ ځمکې له  

ننوت؛  ته کاینات بل یا عالم بل  

.شو  تېر دروازې یوې له فضا او وخت د  

  کلمه عمومي سَبَباً  د یوازې وای، مراد پېښه غیرعادي او لویه داسې که

. کوي نه بسنه لپاره ثابتولو د هغې د  

(۴ )  

 ورمهول په ساینس  کې څه شی دی؟ 

 ځینو  په چې ده لاره لنډه فرضی یوه وخت او فضا د هولورم

.شي نښلولی سره  ځایونه لرې دوه کې حلونو ریاضیکي  

: اوسه تر خو  

دی؛  نه شوی مشاهده هولورم هېڅ  

لرو؛  نه طریقه معلومه هېڅ جوړولو د  

شته؛  نه لاره عملي کومه ساتلو پرانیستي د  
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.شي  تېرېدای خوندي  ترې جسم بل یا انسان چې ثابته ده نه  

ناسا وایي ورم هولونه د عمومي نسبیت  په ریاضیاتو کې تصور کېدای 

 جوړولو د او  نشته ثبوت شوی مشاهده هېڅ یې کې کایناتو  په خو شي،

.لرو نه هم طریقه معلومه ساتلو ثابت یا  � 

Cosmicopia 

 کلاسیکنیمه  د چې کوي استدلال دا لا څېړنې فزیکي  معاصرې ځینې

  شي نه وړ تېرېدو د هولونهورم  کروي مشهور لاندې اصولو تر جاذبې

.کېدای پاتې  � 

American Physical Society 

ً  هولورم هر وي، هم موجود هولونهورم که حتی او   یونیورس بل لازما

  لرې دوه کاینات خپل د زموږ یوازې نمونې فرضي ځینې ځي؛ نه ته

. نښلوي سره سیمې  

 متوازنه نتیجه 

ی:معن قرآني قطعي  

 د او کړه تعقیب  لاره یوه هغه ورکړې؛ لارې او وسایل ته ذوالقرنین الله

.ورسېد ته قومونو او سیمو  بېلابېلو ځمکې  

 د پخوانیو علماوو تفسیر:

.دي امکانات رسېدو ته منزل د او وسیله مسیر، لاره، دلته سَبَباً  

 ساینسي حقیقت:

  او شوی مشاهده نه دی، تصور ریاضیکي فرضي یو اوسه تر هولورم

. وسیله عملي سفر د نه  

 نوې نظریه: 
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 او تخیلي یوه دا— و تللی ته یونیورس بل لارې له هولورم  د ذوالقرنین

بللای  شو نه یې حقیقت علمي یا تفسیر قرآن د خو ده، نظریه احتمالي  

:ده هماغه ژباړه   سیاقي مناسب ټولو تر سَبَباً د نو  

.وسیله رسېدو ته مقصد د یا لاره یوه  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۹۵ ـ الکهف سورة  

ة   فأَعَِینوُنيِ خَی ر   رَب يِ فِیهِ  مَكَّن يِ مَا قاَلَ  عَل   بِقوَُّ مًا وَبَی نهَُم   بَی نكَُم   أجَ  ( ۹۵)رَد   

 ټکی په ټکي ترجمه

  او واک یې ته ما — مَكَّن يِ/  چې څه هغه — مَا/  وویل هغه — قاَلَ 

  رَب يِ / سره( امکاناتو هغو په په هفه کې) — فِیهِ /   دی راکړی ځواک

  وکړئ مرسته زما نو — فأَعَِینوُنيِ/  دي غوره — خَی ر  /  رب زما —

ة   / عَل  /  سره امکاناتو عملي او ځواک په — بِقوَُّ   کړم جوړ به زه  — أجَ 

مًا/   ترمنځ هغوی د او — وَبَی نَهُم  /  ترمنځ ستاسو — بَی نَكُم   /   یو — رَد 

)دیوال(.بند کلک  

 ترجمه 

 دي، راکړي رب زما چې امکانات او واک هغه: وویل ذوالقرنین

 خپل په تاسو  نو دي؛ غوره څخه مال کېدونکي وړاندې له ستاسو

 د او ستاسو به  زه وکړئ، مرسته زما  سره وسایلو او  کارګرو ځواک،

.کړم جوړ )دیوال(بند کلک یو ترمنځ هغوی  

  تفسیر 

 پر مأجوج او یأجوج د چې و کړی وړاندیز ته ذوالقرنین قوم هغه

.ورکړي  مال ورته به  کې بدل په جوړولو د بند د وړاندې  
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  رب زما ځکه لرم؛  نه اړتیا ته مال ستاسو زه چې وویل ورته ذوالقرنین

 کار دې د چې راکړي امکانات او شتمني پوهه، واک، دومره ته ما

. کوي بسنه لپاره  

:ویل ویې بلکې  باله، ونه کمال شخصي  خپل یوازې واک خپل هغه  

رَب يِ  فِیهِ  مَكَّن يِ مَا  

: یعنې  

.دي راکړي ته ما رب زما چې څه هغه  

  ورکړه تعالی الله د قدرت خپل ذوالقرنین چې څرګندېږي څخه دې له

. نتیجه شخصیت او  عقل خپل د یوازې نه ګڼله،  

 ټول او لرئ نه مسؤلیت هېڅ تاسو چې ویل ونه هم دا  ته خلکو هغه خو

:ویل  ویې بلکې. وکړم درته زه به کار  

ة   فأَعَِینوُنيِ بقِوَُّ  

: یعنې  

.وکړئ  مرسته زما سره  امکاناتو عملي او ځواک خپل په  

 په امنیت خپل د یې هغوی خو وانخیستې،  پیسې خلکو د ذوالقرنین نو

.کړل شریک کې کار  

 فأَعَِینوُنيِ 

:معنا  

.وکړئ مرسته زما نو  

 خیست، وانه ځان پر یوازې مسؤلیت بشپړ جوړولو د بند د ذوالقرنین

. وغوښته همکاري یې څخه خلکو له بلکې  
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ة    بِقوَُّ

: معنا لفظي  

سره   ځواک په  

:ده معنا یې مخې له بهیر د آیت د خو  

.سره امکاناتو عملي او وسایلو مهارتونو، کارګرو، کار، فزیکي په  

مًا  رَد 

م کېږي  ویل نه ته دېوال عادي یوازې رَد   

: چې  شته مفهوم دا کې معنا په کلمې دې د  

شي،  ډکه موادو په تشه یوه  

شي،   ونښلول کلکې سره یې برخې  

.شي بنده ډول پوره په لاره تګ د او  

:ده معنا مناسبه یې امله  همدې له  

بند  پیاوړی او  ډک کلک،  

  مثال ښکلی یو  همکارۍ ټولنیزې او   نیت پاک مشرۍ، عادلانه د آیتدا 

. کوي وړاندې  

: ذوالقرنین  

وانخیسته،  ګټه شخصي مجبورۍ له خلکو د  

وباله، ورکړه الله د یې ځواک خپل  

.کړل شریک  کې کار عملي په ساتنې د امنیت خپل  د یې خلک او  
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آیت  ۹۶ ـ الکهف سورة  

دَفَی نِ  بَی نَ  سَاوَى   إذَِا حَتَّى   ال حَدِیدِ  زُبَرَ  آتوُنيِ  جَعَلَهُ  إذَِا حَتَّى   ان فخُُوا  قاَلَ  الصَّ

رًا عَلَی هِ  أفُ رِغ   آتوُنيِ قاَلَ  ناَرًا ( ۹۶) قطِ   

 ټکی په ټکي ژباړه 

 ټوټې لویې — زُبرََ /  راوړئ ته ما  )ذوالقرنین خلکو ته وویل(—  آتوُنيِ

  سَاوَى  /  چې کله — إذَِا/  چې دې تر — حَتَّى  /  اوسپنې د — ال حَدِیدِ  /

دَفَی نِ /  منځ  — بَی نَ /  لوکړ یې ډک او برابر —   ونوغر دوو د —  الصَّ

/  کړئ ورپو هوا — ان فخُُوا / )ذوالقرنین وویل( وویل هغه — قاَلَ  /

  هلوګرځو یې نه()یعنې اوسپ هغه — جَعَلَهُ /  کله چې دې  تر — إذَِا حَتَّى  

/  والقرنین وویل(ذ)بیا وویل  هغه — قاَلَ /  شان په  اور د — ناَرًا /

  — عَلَی هِ /  کړم توی زه چې — أفُ رِغ  /  راوړئ ته ما — آتوُنيِ

رًا/  ورباندې . مس ویلې —  قطِ   

  ژباړه 

  کله چې دې تر.«  راوړئ ټوټې لویې اوسپنې د ته ما: » وویل ذوالقرنین

: ویل ویې کړه، برابره او ډکه اوسپنه په تشه ترمنځ ونوغر دوو د یې

  ګرمه سره شان  په اور د اوسپنه یې چې کله. کړئ ورپو هوا ته اور

 توی یې جوړښت دې پر چې راوړئ مس ویلې ته ما: »ویل ویې کړه،

.کړم  

  تفسیر 

 ځواک،  خپل په چې وو ویلي ته خلکو کې آیت ۹۵ په ذوالقرنین

. وکړي مرسته ورسره دې سره  وسایلو او  کارګرو  

. پیلېږي کار عملي جوړولو د بند د کې آیت ۹۶ په  

: وویل یې لومړی  
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ال حَدِیدِ  زُبَرَ  آتوُنيِ  

: یعنې  

. راوړئ ټوټې لویې اوسپنې د ته ما  

  د یې ترمنځ غرونو دوو د  او راوړې ټوټې لویې اوسپنې د خلکو

.کېښودې مطابق لارښوونې د ذوالقرنین  

 اوسپنه په تشه ترمنځ ونوغر مخامخ دوو د  چې و روان هغه تر کار دا

.شوه برابره او ډکه  

: وویل ذوالقرنین بیا  

 ان فخُُوا 

: یعنې  

. کړئ ورپو هوا ته اور  

  ګرمه دومره اوسپنه. شو ګرم او تېز  هم نور اور سره پوکولو په هوا د

.وځلېده سره شان په اور د چې شوه  

: وویل ذوالقرنین بیا  

رًا  عَلَی هِ  أفُ رِغ   آتوُنيِ قطِ   

. یعنې  

. کړم توی یې  ورباندې چې راوړئ مس ویلې ته ما  

رًا نزد په مفسرینو معاصرو  او پخوانیو ډېرو د   ویل ته مس ویلې قطِ 

.کېږي  

  په اور د  چې وایي  بلکې شوه؛ ویلې اوسپنه ټوله چې وایي نه دا قرآن

. شوه ګرمه او سره ډېره اوسپنه یعنې. شوه شان  
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 د مهمو کلمو تشریح

ال حَدِیدِ   زُبَرَ   

.ده جمع زُب رَة د زُبَرَ   

:ده یې معنا  

بلاکونه  یا  ټوټې غټې او لویې  

:نو  

ال حَدِیدِ   زُبَرَ   

:معنا  

ټوټې لویې اوسپنې د  

دَفیَ نِ  بَی نَ  سَاوَى   الصَّ  

:لري معنا سَاوَى    

رسول   ته سطحې یوې  او ډکول برابرول،  

دَفَی نِ  لري  معنا )غرونو(غاړو غرنیو مخامخ دوو د الصَّ  

:لري معنا عبارت نو  

کړه برابره او ډکه اوسپنه په یې تشه ترمنځ ونوغر دوو د  

ن فخُُوا ا  

:معنا  

. کړئ ورپو هوا  

.شي زیاته تودوخه اور د څو  ورکړئ، هوا زور په ته اور یعنې  
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  فلزکاري پخوانۍ خو ورپوکله؛ وسیله کوم په یې هوا چې وایي نه آیت

. استعمالېدل وسایل ورته او پوکونه څرمنو د کې  

ناَرًا  جَعَلَهُ   

: معنا لفظي  

. هولوګرځ  شان  په اور د یې هغه  

:بلکې شوه، اور رښتیا په اوسپنه چې دی نه دا مطلب  

.شوه ځلېدونکې او سره ډېره امله له تودوخې د  

رًا   قطِ 

:نزد په  مفسرینو ډېرو د  

مس  ویلې  

:معنا پراخه په  ورته علماوو ځینو  

ده.  مس ویلې یې معنا مشهوره ټولو تر خو دي؛ ویلي هم فلز ویلی  

 معاصر ساینسي او  انجینري معلومات 

 )۱( 

 اور ته هوا ورکول 

.لري  اړتیا  ته اکسیجن لپاره سون د اور  

: کېږي ورپوکول  هوا زور  په ته اور چې کله  

سوځي،   تېز مواد سون د  

کېږي،  قوي لمبې  

.لوړېږي  تودوخه او  
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 مناسبې د چې  ثابتېږي هم کې  څېړنو تجربوي په فلزکارۍ پخوانۍ د

 پورته څخه ګرادسانتي  ۱۲۰۰ له  وسیله په هوا منظمې او  سکرو بټۍ،

. شي کېدای ترلاسه تودوخه  

. لري تړاو عملي بشپړ سره  فلزکارۍ واقعي  له امر ان فخُُوا د نو  

(۲ )  

وه؟  شوې ویلې اوسپنه ایا  

. کېږي ویلې کې تودوخه ګرادسانتي  ۱۵۳۸ نږدې په اوسپنه خالصه  

.ځلېږي او کېږي سره مخکې ډېر کېدو ویلې  له  اوسپنه خو  

:وایي آیت چې کله نو  

ناَرًا  جَعَلَهُ   

: ده دا یې معنا طبیعي ټولو تر  

.ښکارېده  شان په اور د چې شوه ګرمه او  سره  دومره اوسپنه  

.وي  شوې بدله مایع  په اوسپنه ټوله چې ده نه ضروري دا  

(۳ )  

 ویلې مس پر ګرمې  اوسپنې 

 کېږي، ویلې کې  تودوخه ګرادسانتي ۱۰۸۴.۶۲ نږدې په مس خالص

. کېږي ویلې کې ګرادسانتي  ۱۵۳۸ نږدې په اوسپنه خو  

: چې  دی ممکن حالت دا لحاظ فزیکي په نو  

وي، کلکه لا اوسپنه  

وي،  شوې  ګرمه او سره ډېره خو  

.شي توی ورباندې کې حالت مایع په مس او  
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(۴ )  

 د ۲۰۲۴، ۲۰۲۵ او ۲۰۲۶ کلونو نوې څېړنې 

 لاندې شرایطو  تخنیکي مناسبو د چې وښوده څېړنې یوې کال ۲۰۲۴ د

  خپرېدل عناصرو دواړو د او  اتصال فلزي ترمنځ فولادو او مسو د

.شي   کېدای رامنځته  

  د کیفیت نښلولو د فولادو او مسو د  چې وښوده څېړنو کال ۲۰۲۵ د

 کنټرول دقیق له طریقې د جوړولو د  او حالت د سطحې  د تودوخې،

. دی تړلی سره  

 ته سطحې فولادو د مس مایع کې څېړنه نوې یوه په کال ۲۰۲۶ د

.ده کړې جوړه سیمه انتقالي یوه یې ترمنځ فلزاتو  دواړو د او ننوتلی  

:چې ښیي څېړنې دا  

  یو فولاد یا اوسپنه او مس لاندې شرایطو  تخنیکي او تودوخې مناسبې د

.شي  جوړولای اړیکه فلزي سره بل له  

  عین په ورځې نن د بند ذوالقرنین د چې ثابتوي نه څېړنې دا خو

.و  شوی جوړ تخنیک  

(۵ )  

 ویلې مسو به څه دنده لرله؟ 

:ښایي مس ویلې سره احتمال ساینسي په  

وي،  ننوتلی ته تشو ترمنځ ټوټو د اوسپنې د  

وي،  کړي ډک یې ځایونه خالي ځینې  

وي، کړی  جوړ پوښ فلزي یې جوړښت پر  

.وي تړلې  سره کلکې لا برخې ځینې یې یا  
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ً  قرآن خو  په او ضخامت کوم اندازه، کومه په مس چې وایي نه دقیقا

. و شوی استعمال  طریقه کومه  

معنا قرآني قطعي نه دي، احتمالات ساینسي دا امله  همدې له  

(۶ )  

و؟  لپاره مخنیوي د زنګ د مس ایا  

  چې و شوی  استعمال  لپاره دې د  خامخا مس چې وایي خلک ځینې

.وهي ونه زنګ اوسپنه  

. کولای شو نه ډول قطعي په خبره دا  

  ساتنه کړي، جلا اوبو  او هوا له توګه بشپړه په اوسپنه پوښ فلزي یو که

  مستقیم کې  چاپېریال لمده په اوسپنه او مس که خو شي؛ ورکولای

 کیمیاوي ـ برېښنایي ترمنځ فلزاتو مختلفو  دوو د ولري، تماس برېښنایي

وایي  زنګ ګالوانیک ته حالت دې ناسا. شي کېدای رامنځته هم زنګ  

 نو سم علمي بیان دا دی 

 جوړښت یې یا کړی جوړ یې پوښ  کړې، ډکې تشې ښایي مس ویلې

 زنګ د یې  هدف یوازینی چې  وایي نه قرآن خو  وي؛ کړی  پیاوړی

. و مخنیوی  

(۷ )  

 ایا دا د نن ورځې ویلډینګ و؟ 

 ځینو له نښلولو  سره یا ننویستلو اچولو، پوښلو، د فلزاتو د عمل دا

. لري والی ورته سره طریقو  
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  ځکه بللای؛ شو نه ویلډینګ عین ورځې نن د یې ډول قطعي په خو

  نور او طریقه یخولو د ترکیب، کیمیاوي فلزاتو د درجه، تودوخې د آیت

. بیانوي نه  جزئیات تخنیکي  

:دی دا بیان علمي مناسب ټولو تر  

 په فلز ویلې او هوا منظمې اور،  قوي اوسپنې، ګرمې د ذوالقرنین

. کړ جوړ جوړښت فلزي پیاوړی یو وسیله  

 د پخوانیو او معاصرو علماوو تفسیر 

ټوټې  لویې اوسپنې د — ال حَدِیدِ   زُبَرَ   

دَفَی نِ  غاړې  مخامخ غرونو دوو د — الصَّ  

رًا مس ویلې نزد په مفسرینو ډېرو د —  قطِ   

 ساینسي  امکان 

 سره مخکې کېدو  ویلې له اوسپنه زیاتوي؛ تودوخه ورکول  هوا ته اور

 د او کېږي؛ ویلې کې تودوخه ټیټه  په پرتله په اوسپنې د مس ځلېږي؛

.شي جوړولای اړیکه فلزي فولاد او مس لاندې شرایطو مناسبو  

 نوې نظریه یا اټکل 

: چې دا  

و،  لپاره مخنیوي د زنګ  د یوازې مس  

و،  ویلډینګ عین  ورځې نن د دا  

عنصر د  یو )الیاژ د دوه فلزاتو یا یو فلز اوو، الیاژ ځانګړی یو بند ټول

 ګډون نه جوړیږي( 

وه؛  داسې اندازه او  شکل دقیق بند د یا  
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. معلومات قرآني قطعي  نه دي، نظرونه احتمالي ټول دا  

 لنډه پایله 

. بیانوي پړاو عملي  او منظم یو جوړولو د بند د آیت  

: ذوالقرنین  

کړې، راټولې ټوټې لویې اوسپنې د  

کېښودې،  یې ترمنځ غرونو دوو د  

ورکړه، هوا یې ته اور  

کړه، ګرمه سره شان په  اور د یې اوسپنه  

.کړل توی مس ویلې  ورباندې یې بیا او  

  فزیکي سره ساینس معاصر له موادو د او فلزکارۍ  له بیان آیت د

  نه کې قرآن په  جزئیات تخنیکي  او ډیزاین دقیق بند د خو لري؛ امکان

.شوي بیان دي  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۹۷ ـ الکهف سورة  

طَاعُوا فَمَا هَرُوهُ  أنَ   اس  تطََاعُوا وَمَا یظَ  ( ۹۷)نَق باً لَهُ  اس   

  ټکی په ټکی ترجمه

طَاعُوا/  نه — مَا/  نو — فَـ /   چې — أنَ  /  وتوانېدل هغوی — اس 

هَرُوهُ  /   نه — مَا/  او — وَ /  واوړي ترې او شي پورته هغه پر — یظَ 

تطََاعُوا  — نَق باً/  کې هغه په — لَهُ  / چې وتوانېدل هغوی — اس 

. کړي جوړه لار تېرېدو د یا تونل سوری،  

 روانه ترجمه 
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  پاسه له او شي پورته بند هغه پر چې توانېدل ونه مأجوج او یأجوج نو

 د یا تونل سوری، کې هغه په چې شول وکولای یې نه  او واوړي، پرې

. کړي جوړه لار تېرېدو  

  تفسیر 

  راتګ د مأجوج او یأجوج د کړ، جوړ )دیوال(بند ذوالقرنین چې کله

. شوه بنده لاره  

:لرلې لارې دوه دوی  

اوښتل،  پاسه له بند د به یا  

. جوړاوه تونل یا سوری  کې بند په یې به یا  

: ردوي لارې دواړه قرآن خو  

طَاعُوا فَمَا هَرُوهُ  أنَ   اس  یظَ   

: یعنې  

واوړي  ترې او شي پورته بند پر چې توانېدل ونه هغوی  

:او  

تطََاعُوا وَمَا نقَ باً لَهُ  اس   

: یعنې  

. کړي جوړه  لار تېرېدو د یا سوری کې بند په چې توانېدل ونه هغوی  

 هغه. و شوی جوړ ښه او پیاوړی کلک، لوړ، ډېر بند چې ښیي دا

  پاسه د یې هم  چې و خنډ قوي داسې بلکې و، نه دیوال ساده یو یوازې

. کړل ناممکن کول سوری منځه له یې هم  او کړل بند اوښتل  

 د مهمو کلمو تشریح



( ۱۶کهف                                         سپاره نمبر )سورة القرآن                                         لنجم ا  

 
103 

طَاعُوا تطََاعُوا  او اس  اس   

: لري معنا قدرت او توان د دواړه  

درلود یې  توان/  وتوانېدل  

:راغلې  بڼه لنډه  لومړی  کې آیت په  

طَاعُوا   اس 

راغلې  بڼه بشپړه وروسته او  

تطََاعُوا   اس 

 دې په چې وایي علما ژبني ځینې. دي نږدې ډېر دواړه مخې له معنا د

ً  اوښتل پاسه له: شي کېدای  لیدل هم فرق ادبي  لطیف یو کې   لږه نسبتا

 کار دروند ډېر  کول سوری کې بند کلک داسې په خو غواړي، هڅه

 دی، احتمال ادبي یو دا خو. راغلې کلمه بشپړه کې ځای دوهم نو دی؛

.دی  نه تفسیر قطعي  

هَرُوهُ   یظَ 

.دی څخه  مادې له ظهر د دا  

:لري معنا دلته  

اوښتل  ترې  پاسه له او رسېدل، ته سر بند د کېدل،  پورته بند پر  

:ده یې معنا  ښه کې پښتو په نو  

واوړي  ترې او شي پورته هغه پر  

 نَق باً 

: لري معنا نقب  

لار  تېرېدو د  کې خنډ یو په یا کنده، تونل، سوری،  
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: ده دا معنا دلته  

. کړي جوړه  لار تېرېدو د یا سوری کې بند په چې توانېدل ونه هغوی  

 معاصر ساینسي او  انجینري تشریح 

 کوي مقاومت وړاندې پر کولو سوری او ختلو د وخت هغه خنډ قوي یو

  طرحه مطابق  ډول د حملې د او شوی  تړل ښه غلیظ، ، کلک لوړ، چې

. وي شوی  

 اټکل 

ً  بند چې دا  یې سطحه درلود، یې ضخامت څومره و، لوړ متره څو  دقیقا

 کړي؛ بیان دي نه  قرآن لرل، وسایل کوم مأجوج او یأجوج او وه، څنګه

.دي اټکلونه نقشې او شمېرې دقیقې  اړه دې په نو  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۹۸ ـ الکهف سورة  

ذَا قاَلَ  مَة   هَ  ن رَح  ب يِ م ِ دُ  جَاءَ  فإَذَِا رَّ دُ  وَكَانَ  دَكَّاءَ  جَعَلَهُ  رَب يِ وَع   رَب يِ وَع 

( ۹۸)حَقًّا  

  ټکی په ټکی ژباړه

مَة  /  دا — ذَاهَ  /  وویل هغه — قاَلَ  ن/  دی رحمت — رَح  ب يِ م ِ   — رَّ

دُ /  راشي  — جَاءَ /  چې کله خو — فإَذَِا/  خوا له رب د زما   رَب يِ وَع 

 مات هوار، —  دَكَّاءَ /  کړي یې به هغه — جَعَلَهُ /  وعده رب د زما —

دُ /  ده او — وَكَانَ /  برابر سره ځمکې له او  رب د زما — رَب يِ وَع 

یقیني  او رښتیا — حَقًّا /  وعده  

 روانه ترجمه 
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 چې کله خو دی؛ رحمت یو لوري له رب د زما بند دا : وویل ذوالقرنین

 ځمکې له او  هوار مات، بند دا به الله راشي، وعده ټاکلې رب د زما

. ده  یقیني او رښتیا تل  وعده رب د زما او کړي، برابر سره  

  تفسیر 

  له چې توانېدل ونه مأجوج او یأجوج او کړ جوړ بند ذوالقرنین چې کله

. کړ ونه  غرور هغه نو کړي، جوړ پکې سوری یا واوړي هغه  

: ویل ونه هغه  

دی،  قدرت زما دا  

دی،  علم زما دا  

.ده بریا زما دا  

: ویل ویې بلکې  

ذَا مَة   هَ  ن رَح  ب يِ   م ِ رَّ  

: یعنې  

. دی رحمت خوا له رب د زما دا  

.ده نښه ښکاره عاجزۍ او ادب ایمان، د ذوالقرنین د دا  

  انسان د. دی نه تلپاتې خو دی، قوي ډېر بند هم څه که  چې پوهېده هغه

.دی لاندې حکم  د  الله د شی  هر کړی جوړ  

.وویل یې نو  

دُ  جَاءَ  إذَِافَ  دَكَّاءَ  جَعَلَهُ  رَب يِ وَع   

: یعنې  

. کړي مات او هوار بند دا به الله راشي، وخت ټاکلی الله د چې کله  
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 برابر سره ځمکې له یې به الله چې  بیانوي داسې معنا دَكَّاءَ  د کثیر ابن

. کړي هوار او  

  ډېر دا چې وکړه یادونه دا ته خلکو ذوالقرنین چې وایي هم مودودي

  الله چې وي پاتې  وخته هغه تر به  دا دی؛ نه لپاره تل د هم دیوال قوي

 شي نه یې به قدرت هېڅ راشي، وخت الله د چې کله او وغواړي،

. ساتلی  

:راکوي درسونه لوی دوه ته موږ آیت نو  

: لومړی  

. کړي نه مغرور انسان باید کامیابي  

: دوهم  

.دی کمزوری وړاندې په امر د الله د هم جوړښت قوي ټولو تر انسان د  

 د مهمو کلمو تشریح

ذَا مَة   هَ  ن رَح  ب يِ   م ِ رَّ  

:معنا  

. دی رحمت خوا له رب د زما دا  

  هغه د لوري له الله د دا و؛ نه کار ساختماني یو  یوازې بند دا یعنې

.وه وسیله یوه امن او ساتنې د لپاره قوم مظلوم  

دُ  رَب يِ  وَع   

:معنا  

وعده رب د زما  

شي  نه پاتې نور به بند دا چې ده اشاره ته وخت ټاکلي هغه الله د دلته  
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  تړلې سره نښو له قیامت د او وخت ماتېدو د بند د دا وینا، په علماوو د

  تلو منځه له د بند د: یادوي اړخونه دواړه مودودي. شي کېدای وعده

. وخت ټاکلی لوی پای د نړۍ د او وخت، ټاکلی  

 دَكَّاءَ 

:لري معنا دَكَّاءَ   

. شوی برابر سره ځمکې  له یا شوی، لاندې  مات، هوار،  

 هغه چې کوي اشاره  ته حالت داسې بلکې دي؛ نه خرابېدل لږ یوازې دا

.لري نه قوت او  شکل  پخوانی خپل نور بند  مضبوط او لوړ  

 حَقًّا

:معنا  

یقیني  ثابت، رښتیا،  

 وي، ټاکلی وخت کار یوه د الله چې کله. ده نه شکمنه وعده الله د یعنې

. کېږي واقع خامخا هغه  

تفسیر  علماوو معاصرو او پخوانیو د  

  په الله د. و نه تلپاتې خو و، رحمت لپاره خلکو د بند چې ویلي علماوو

.ده حتمي وعده دا او  شي، ولاړ منځه له به کې وخت ټاکلي  

 ساینسي  امکان 

  ښوېیدنې، ځمکې زلزلې، رطوبت، زنګ، د جوړښتونه غرني او فلزي

 امکانات علمي دا. شي کېدای کمزوري امله له عواملو طبیعي نورو او

. دي نه تفسیر قطعي آیت د خو دي،  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۹۹ ـ الکهف سورة  
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ناَ مَئذِ   بعَ ضَهُم   وَترََك   فَجَمَع ناَهُم   الص ورِ  فيِ وَنفُِخَ  بَع ض   فيِ یَمُوجُ  یوَ 

عاً ( ۹۹)جَم   

  ټکی په ټکی ژباړه

ناَ/  او — وَ  /   هغوی د ځینې — بَع ضَهُم  /  پرېږدو به موږ — ترََك 

مَئذِ    فيِ/  خوځېږي به شان په څپو د — یَمُوجُ /  ورځ هغه په — یوَ 

  فيِ/  وشي به یپوک — نفُِخَ /  او — وَ /  کې بل  په یو — بَع ض  

  هغوی به موږ  نو — فَجَمَع ناَهُم  /  کې )شپیلۍ(صور په — الص ورِ 

عاً/  کړو راټول .سره راټولولو بشپړ په ځای، یو ټول — جَم   

  روانه  ژباړه 

 شان په څپو د چې پرېږدو داسې هغوی  د ځینې موږ  به ورځ هغه په او

 نو وشي، ی پوک به کې صور په  او خوځېږي، ګډوډ کې بل په یو به

.کړو راټول ځای یو ډول بشپړ په ټول  هغوی به موږ  

  تفسیر 

  وړاندې تصویر سخت یو پېښو وروستیو  د او قیامت د کې آیت دې په

. دی شوی  

 کله خو دی، رحمت الله د بند دا چې وویل ذوالقرنین  کې آیت مخکې په

  آیت دې په اوس. یوسي منځه له بند دا به الله راشي، وعده الله  د چې

 ګډوډۍ سختې په خلک کله چې کوي یادونه حالت هغه د تعالی الله کې

.وي کې  

 کله. وایي ته څپې سمندر د موج. دی تعبیر ژور ډېر  بَع ض   فيِ یَمُوجُ 

  ټکر سره بل  له یو ورخېژي، بل په یو څپې شي، طوفاني  سمندر چې

:  بیانوي همداسې حالت خلکو د آیت. کوي حرکت  طرف هر او کوي

.شوي ګډ کې بل  په یو او قرارهبې ګډوډ، زیات، ډېر  
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  ځکه شوی، تفسیر هم تړلی سره راوتلو  له مأجوج او یأجوج د حالت دا

 لا خبره آیت بیا خو. راووځي سره  زور ډېر او شمېر ډېر په به هغوی

  لویه قیامت د یعنې شي، لو وپوک به صور: وړي ته صحنې لویې

. شي راټول ته حضور الله د خلک ټول به بیا او شي، شروع به مرحله  

.  دی نه دایمي  قوت هېڅ دنیا د چې کېږي ورکول پیغام دا ته انسان دلته

 تر الله د ټول تمدنونه او پوځونه قومونه، سلطنتونه،  دیوالونه، بندونه،

  شي نه مخه  یې شی هېڅ راشي، وعده الله  د چې کله. دي لاندې حکم

.نیولای  

 د مهمو کلمو تشریح

 یَمُوجُ 

.څپه یعنې ده، څخه موج له کلمه دا  

: لري معنا یَمُوجُ   

خوځېږي،  شان په څپو د شی یو  

کوي،  حرکت ګډوډ  

ورګډېږي،  کې بل په یو  

. کوي پیدا حالت قرارهبې او  

 حرکت سخت او ګډوډۍ ګوڼې،ګڼې  ډېرې د خلکو د  دا کې آیت دې په

. ده شوې کارول لپاره  

بَع ض   فيِ  

: معنا لفظي  

کې  بل یو په  
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  به کې بل په یو شي، ګډ سره بل له  یو به هغوی چې دی دا مطلب

 شان په څپو د سمندر د به امله له  ګډوډۍ او شمېر ډېر د او ورننوځي،

.ښکاري  

 الص ور 

چې د قیامت په  شپېلۍ  هغه یعنې  وایي، ته صور قیامت د دلته الص ور

  وخت کې به پوکول شي.

 دقیق هغې د خو لرو، ایمان پرې موږ. دی څخه  شیانو له غیب د دا

. معلومولای شو نه ساینس یا عقل خپل په طریقه او کیفیت شکل،  

عاً فَجَمَع ناَهُم   جَم   

. لري تاکید ډېر جمله دا  

:ده یې معنا  

کړي،  راټول  خلک ټول به الله  

شي، نه پاتې به هېڅوک  

شي، نه پټ به هېڅوک  

.شي حاضر لپاره حساب د به ټول او  

 معاصر تشریحي اړخ 

  موږ نو کوي، خبره  غیب او قیامت د آیت دا: وشي احتیاط ډېر باید دلته

. کوي تشریح حقیقت اصلي آیت دې د ساینس چې ویلای شو نه  

خو د یَمُوجُ  فيِ بَع ض   د لفظي تصویر د نږدې پوهېدو لپاره د انسانانو د 

.شي کېدای مثال ښه یو حرکت ګوڼېګڼې   

 کې ګوڼېګڼې   سختې ډېرې په انسانان کله چې ښیي  څېړنې معاصرې

  شان په مایعاتو او څپو د ناکله کله حرکت خلکو د نو شي، راګیر



( ۱۶کهف                                         سپاره نمبر )سورة القرآن                                         لنجم ا  

 
111 

 ډېر په چې  وایي څېړنه  »پانز«مشهوره یوه کال  ۲۰۱۱ د. ښکاري

  کولای ټکر بدنونو د او عادتونه ساده حرکت د انسانانو د کې تراکم لوړ

. کړي پیدا حرکت څپیز ګډوډ ګوڼېګڼې د چې شي  

  ګوڼهګڼه  ډېره چې ښیي دا هم څېړنه یوه »نیچړ« د  کې کال ۲۰۲۵ په

 څرخېدونکي  او حرکتونه لوی منظم کچه په انسانانو سلګونو د کله کله

. شي کولای  رامنځته حرکتونه  

 فهم په تصویر د «یموج » د ته موږ خو دي، نه تفسیر قرآن د څېړنې دا

  د شي، ګډوډ کې ځای یو په خلک ډېر چې کله یعنې. کوي مرسته کې

ً  حرکت هغوی . شي کېدای ښکاره شان په څپو د واقعا  

  وعدې، الهي قیامت، د دا: ده لویه ډېره نه دې له معنا قرآني اصلي خو

. ده صحنه راټولېدو د انسانانو ټولو د او راوتلو، د مأجوج  او یأجوج د  

 قطعي قرآني معنا

 په څپو د کې بل په یو خلک ځینې به ورځ هغه په چې وایي تعالی الله

 راټول ټول به الله او وشي، یپوک به  کې صور په خوځېږي، ګډوډ شان

. کړي  

 د علماوو تفسیر 

 نږدې له قیامت د او راوتلو له مأجوج او یأجوج  د دا مفسرینو ډېرو

  او ګڼي، ورځ قیامت د ”ورځ  هغه په“ یې ځینې. ګڼلی تړلی سره پېښو

  اشاره هم ته حالت راوتلو د مأجوج او یأجوج د او ماتېدو  د بند د ځینې

.ویني پکې  

 ساینسي تشبیه 

  د دا. کوي حرکت شان په څپو د ناکله کله ګوڼهګڼه  ډېره انسانانو د

.دی مثال نږدې یو لپاره پوهېدو د تصویر لفظي د یموج  
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 اټکل 

 د او بڼه، فزیکي راوتلو د ځای، شمېر، دقیق مأجوج  او یأجوج د چې دا

  دا. معلومولای  شو نه ډول قطعي  په موږ دا دی، څه کیفیت دقیق صور

.دی معلوم ته الله یې تفصیل چې دي څخه موضوعاتو هغو له وغیب د  

 دا آیت موږ ته وایي:

 دي، نه دایمي دیوالونه دي، نه دایمي قوتونه ده، نه دایمي دنیا چې 

  ته حضور هغه د او ده، حقه وعده الله د یوازې دي؛ نه دایمي قومونه

. دي حتمي راتلل  

------------------------------------------------------------------ 

آیت  ۱۰۰ ـ الکهف سورة  

ناَ مَئذِ   جَهَنَّمَ  وَعَرَض  ل كَافرِِینَ  یوَ  ضًا ل ِ ( ۱۰۰) عَر   

 د آیت لنډه اړیکه 

 شي، ګډوډ شان په څپو د به خلک چې وویل تعالی الله کې آیت ۹۹ په

 کړل راټول ځای یو به انسانان ټول  او وشي، پوکل کې صور په به بیا

.شي  

 چې کله: بیانوي صحنه بله راټولېدنې سترې هماغې د آیت ۱۰۰ اوس

 د و، کړی رد کې دنیا په کافرانو چې حقیقت هغه نو شي،  راټول ټول

.شي حاضر  ډول بشپړ په به ته مخې هغوی  

 انکار، بحث، د به نور چې دی تصویر وخت هغه د قیامت د آیت دا

. وي ولاړ ته  مخې سترګو د به حقیقت وي؛ نه وخت بهانو او پټېدو  

  ټکی په ټکی ژباړه 
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ناَ/  او — وَ  مَئذِ  /  جهنم — جَهَنَّمَ /  کړو وړاندې  به موږ — عَرَض   یوَ 

ل كَافِرِینَ /  ورځ  هماغه په — ضًاعَ /  ته مخې کافرانو د — ل ِ  په — ر 

.ډول پرېکنده او څرګند بشپړ،  

 روانه ترجمه 

 او  بشپړ داسې ته مخې کافرانو د جهنم موږ به ورځ هماغه په او

.وي نه پاتې پکې به ځای هېڅ پټېدو او انکار د  چې کړو  حاضر څرګند  

 تفسیر 

.دی بیان صحنې سختې ډېرې یوې د قیامت د آیت دا  

  یادولو له جهنم د مني، ونه خبره  آخرت د شي کولای انسان کې دنیا په

 خبرو له حق د وکړي، خندا ځای پر نصیحت د کړي،  پروابې ځان

. ګورو وروسته به خبرې دا :ووایي ته ځان او  کړي، پټې سترګې  

خو قیامت د “وروسته ګورو” ورځ نه ده. قیامت د حقیقت د ښکاره 

.ده ورځ کېدو  

  مخې کافرانو د جهنم به ورځ هغه  په چې وایي تعالی  الله کې آیت دې په

  ورکول خبر د  یوازې وي، نه یادول نوم د یوازې به  دا. شي وړاندې ته

 هغوی د  چې شي  حاضر داسې ته مخې هغوی د به جهنم بلکې وي، نه

ولړزېږي، یې به زړونه وویني، یې به سترګې  

  حقیقت عین  ورته به هلته کاوه، انکار یې کې دنیا په چې څه هغه او

.شي  

ناَعَ  د   ورکوي احساس داسې کلمه دا. ده نه ”وښودل“ یوازې معنا رَض 

  حاضر ورته شي، کېښودل ته مخې انسان د  چې حقیقت  لوی یو لکه

.شي کړل مخامخ ورسره انسان  او شي،  کړل  
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ضًاعَ  کې پای په آیت د او  یعنې. ده لپاره تاکید د کلمه دا. دی راغلی ر 

  بشپړ، په بلکې شي؛  ښکاره لرې یا مبهم لږ، چې وي نه داسې به جهنم

.شي وړاندې به ډول  پرېکنده او روښانه  

:وایي ته انسان آیت دا  

. ودرېږي ته مخې ستا به سبا پټوې، سترګې ترې ته نن  چې حقیقت هغه  

. وي نږدې څه  هر تر به سبا ښکاري، لرې درته نن  چې آخرت هغه  

 ته مخې هغوی  د به سبا کوي، انکار څوک یې نن چې جهنم هغه

.وي حاضر  

 د مهمو کلمو ژوره  معنا

ناَ   عَرَض 

:ده یې معنا. ده څخه عرض له کلمه دا  

راوستل، ته مخې  چا د شی یو  

 حاضرول،

کول، ښکاره  

.شي  مخامخ ورسره  کس مقابل چې کول وړاندې داسې او  

  هغوی. شي حاضر ته مخې کافرانو د به جهنم چې دی دا مطلب دلته نو

  به سره حقیقت  هغه له بلکې اوري؛ نه نوم جهنم د یوازې نور به

.مانه نه یې کې دنیا په چې کېږي مخامخ  

مَئذِ    یوَ 

: یعنې  

ورځ  هماغه په  
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  صور د: وشوه یادونه یې کې آیت مخکې په چې ده ورځ هماغه دا

. صحنه ستره قیامت د او  راټولېدل، انسانانو د ل،وپوک  

 ټول کله چې دی دا مطلب. تړي سره آیت مخکې له آیت کلمه دا نو

 وړاندې ته مخې کافرانو د  هم جهنم به ورځ هماغه  په نو شي، راټول

.شي  

ل كَافرِِینَ   ل ِ

 مخ یې آیتونو له الله د کړی، رد یې  حق چې دي خلک هغه کافرین دلته

 غفلت، د یې کې دنیا په او ګڼلی، سپک یې حقیقت آخرت د اړولی،

.وه نیولې لاره  انکار او سرکښۍ  

ضًا   عَر 

.ده کلمه تاکید د دا  

: یعنې  

ډول،  بشپړ په  

ډول،  څرګند په  

.شي نه پاتې پکې پټېدل او انکار شک، هېڅ چې ډول داسې په  

  یوازې به جهنم : فرمایي تعالی الله لکه. زیاتوي شدت  آیت د کلمه دا

  ټولې انسان د چې شي وړاندې به څرګند داسې بلکې شي، نه وړاندې

.شي  ختمې به بهانې  

 د علماوو د تفسیر  خلاصه

. دی بیان صحنې  حقیقي یوې د قیامت د آیت دا نظر،  په مفسرینو د

 څو شي، کړل به ښکاره او شي راوړل ته مخې  کافرانو د به جهنم

.کاوه انکار یې کې دنیا په چې وویني سترګو خپلو په انجام  هغه هغوی  
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ناَ،   د آیت اسلوب ډېر قوي دی، ځکه فعل په ماضي شکل  راغلی: عَرَض 

  د  دا. ده کې  راتلونکي په پېښه قیامت د خو. ”کړ وړاندې  موږ“ یعنې

 صیغه ماضي په حقیقت راتلونکی داسې دی؛ اسلوب ادبي یو قرآن

 ده یقیني دومره خبره دا کې قدرت او علم په الله د چې ځکه بیانېږي،

.وي چې شوې واقع لکه  

.ده داسې معنا نو  

. کړو وړاندې ته مخې کافرانو د جهنم خامخا به موږ  

 د آیت اخلاقي پیغام 

 د لپاره انسان هر د دا ده؛ نه خبره  عذاب د کافرانو د یوازې آیت دا

. دی زنګ بیدارۍ  

: وپوښتي  ځانه له باید انسان  

پټوم؟  سترګې  نه حق له زه ایا  

کوم؟  ښکته نه یې ته زړه خو اورم، یوازې خبرې آخرت د زه ایا  

درېږم؟  نه ته حساب هېڅکله به زه  لکه دی داسې ژوند زما ایا  

 ورځ قیامت د چې یم شوی ورک دومره کې مصروفیت په دنیا د زه ایا

ده؟  کړې هېره مې  

  شته، رجوع شته،  اصلاح شته، توبه : شته فرصت ته  انسان کې دنیا په

  ځای نتیجې د دی؛ نه ځای عمل د قیامت خو. شته بدلېدل شته، فکر

.دی  

.دی اعلان نتیجې د قیامت. دی میدان ازموینې د دنیا  

 د انسان لپاره پیغام 
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  په یې به کې قیامت په مني، نه کې  دنیا په یې انسان چې حقیقت هغه

 شي، راویښ نن انسان چې ده دا هوښیاري نو. ویني سترګو خپلو

 بیا چې ودرېږي داسې ته مخې هغه د حقیقت سبا چې دې له مخکې

.وي نه لار تېښتې د ترې  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۱۰۱ ـ الکهف سورة  

ینُهُُم   كَانتَ   الَّذِینَ  تطَِیعوُنَ  لاَ  وَكَانوُا ذِك رِي عَن غِطَاء   فيِ أعَ   یسَ 

عاً ( ۱۰۱) سَم   

 د آیت د سیاق اړیکه

: وفرمایل تعالی الله  کې آیت ۱۰۰ په  

ناَ مَئذِ   جَهَنَّمَ  وَعَرَض  ل كَافرِِینَ  یوَ  ضًا  ل ِ عَر   

: یعنې  

 وړاندې ډول  بشپړ په ته مخې کافرانو د جهنم موږ  به ورځ هغه په او

. کړو  

  وو خلک هغه دا یعنې. بیانوي صفت  کافرانو همدې د آیت ۱۰۱ اوس

  قرآن اورېدلې، یې خبرې حق  د لیدلې، نښې الله د  یې کې دنیا په چې

. لرله نه یې اراده منلو د  خو و؛ شوی  ورته نصیحت و، رسېدلی  ورته  

ل كَافرِِینَ  د آیت ۱۰۰ د بلکې ده، نه جمله هبېل  همستقل  آیت ۱۰۱ نو   ل ِ

:ده تشریح  

 یاد له زما یې سترګې چې شي، وړاندې ته مخې کافرانو هغو د به جهنم

. درلود نه یې توان اورېدلو حق د او وې، کې پرده په څخه  

  ټکی په ټکی ترجمه:
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ینُهُُم  /  وې  — كَانتَ  /  چې کسان هغه — الَّذِینَ    سترګې هغوی د — أعَ 

 او یاد له  زما — ذِك رِي عَن/  کې پوښ او پرده په — غِطَاء   فيِ /

تطَِیعوُنَ  لاَ /  وو داسې هغوی او — وَكَانوُا/  څخه نصیحت  چې — یَس 

عاً/  درلود نه یې توان . منلو او اورېدلو حق د — سَم   

 روانه ترجمه 

 په څخه هدایت او نصیحت یاد، له زما یې سترګې چې وو کسان هغه دا

. درلود نه یې توان منلو او اورېدلو د خبرې حق د او وې، کې پرده  

 یا د سیاق له مخې لا روانه ترجمه 

 سترګې یې کې دنیا په چې شي وړاندې ته مخې کافرانو هغو د به جهنم

  حق د  چې وو  شوي بند دومره یې زړونه او وې، پټې څخه یاد له الله د

.زغملای شو  نه یې منل او اورېدل خبرې  

  تفسیر 

  جهنم ورته کې آیت ۱۰۰ په چې بیانوي حالت خلکو هغو د آیت دا

. کېږي وړاندې  

 ذکر، له الله د یې سترګې چې وو داسې خلک دا چې ایيفرم تعالی الله

 چې دی نه دا مطلب. وې کې پرده په څخه هدایت  او نصیحت قرآن،

  آسمانونه لیدله، یې دنیا لرلې، سترګې  هغوی. وو ړانده  فزیکي هغوی

 یې دعوت رسولانو د لیدل، یې نعمتونه الله د لیدله، یې  ځمکه لیدل، یې

. کتل نه ورته  یې نظر په هدایت د خو رسېده، ورته  قرآن اورېده،  

.و ړوندوالی زړه د دا و؛ نه ړوندوالی سترګو د دا  

 انکار د بلکې نه؛ لپاره موندلو د  حق د خو ګوري، ته حق خلک ځینې

  اعتراض د بلکې نه؛ لپاره هدایت  د خو اوري،  قرآن خلک ځینې. لپاره
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 بند مخکې  له مخکې یې زړه خو  اوري، نصیحت خلک ځینې. لپاره

 ځکه کوي، نه ګټه راوړې، هم  دلیلونه سل که ته انسان داسې. وي

.وي بندوالی زړه د ستونزه وي؛ نه کمزوري دلیل د ستونزه  

تطَِیعوُنَ  لاَ  وَكَانوُا عاً یَس  .درلود نه توان اورېدلو حق د هغوی یعنې سَم   

 اورېده، آواز هغوی نه،. کاوه نه  کار یې وغوږون چې ده نه داسې دا

  یې غوږ هدایت د. اورېدې نه یې نیت په منلو د خو اورېدې،  یې خبرې

  سپک  نصیحت کړي، رد حق سره  تکرار په انسان چې کله. و شوی مړ

 ورو ومني، خبره نفس خپل د یوازې او کړي، شا ته ذکر الله د وګڼي،

. شي هندادر  ورته اورېدل حق د ورو  

  آخرت د.ښکاري تریخ ورته نصیحت.ښکاري سخت ورته قرآن بیا

 خبرې دنیا د او.ښکاري ستړیا  ورته ذکر الله د.ښکاري  درنه ورته خبره

.ورکوي  خوند ورته  

 خوند ورته باطل چې کله: دی  پړاو خطرناک سقوط  د انسان د دا

.ښکاري  دروند ورته حق خو ورکوي،  

 

 د مهمو کلمو ژوره  معنی 

 الَّذِینَ 

. لري  اړیکه سره آیت ۱۰۰ له ځکه ده، مهمه ډېر دلته کلمه دا  

:شول وویل کې آیت ۱۰۰ په  

.شي وړاندې ته مخې  کافرانو د به جهنم  

:وایي آیت ۱۰۱ اوس  

...  چې کافران هغه  
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  وشي داسې ترجمه باید ځکه. بیانوي  صفت کافرانو هغو د آیت دا نو

:وي ښکاره پکې اړیکه چې  

...  وې کې پرده په څخه یاد له زما یې سترګې چې کافران هغه  

ینُهُُم   غِطَاء   فيِ أعَ   

ی: معن لفظي  

.وې کې پرده په  سترګې هغوی د  

:ده دا یمعن یې مخې له سیاق د خو  

 عبرت خو لیدلې، یې نښې الله د. کتل نه نظر په هدایت د ته حق هغوی

 نه یې خالق شا تر هغې د خو  لید، یې ظاهر دنیا د.اخیست نه یې

.خلاصېده نه پرې یې  زړه خو رسېده،  ورته قرآن.پېژانده  

.دی ړوندوالی بصیرت د دا دی؛ نه ړوندوالی  فزیکي دا نو  

ذِك رِي  عَن  

: ده پراخه یمعن دلته. دي نه ویل ”الله الله“ ژبه  په یوازې ذِك رِي  

  چې حق هغه آیتونه،او  هدایت،زما نصیحت،زما قرآن،زما یاد،زما زما

.ورګرځوي ته الله انسان  

ی:معن ذِك رِي عَن نو  

. وو لرونکي پرده او پروابې  لرې، څخه هدایت او یاد له زما  

تطَِیعوُنَ  لاَ  عاً  یَس  سَم   

ی: معن لفظي  

. درلود نه یې توان اورېدلو د  
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  حق د چې دی دا مقصد. وو کاڼه یې غوږونه چې دی نه دا مقصد خو

.اورېدلای شوای  نه نیت په تسلیمېدو او کولو فکر منلو، د یې خبرې  

:  ووایي ورته یې  زړه خو ورسېږي، حق ته انسان چې دی حالت هغه دا

.کوه  فکر پرې مه اوره، یې مه منه، یې مه  

 د علماوو د تفسیر  خلاصه

  هغوی چې ده دا یمعن آیت دې د مخې، له تفسیر د الله  رحمه کثیر ابن د

 اراده  منلو هدایت د یې نه وو؛ اړوونکي مخ او غافل څخه ذکر له الله د

 دې په هم لرل  نه توان اورېدلو د. کوله پیروي حق د یې نه او لرله

  ځان پرې  یې نه او  منل نه یې نواهي او امرونه الله  د چې دي یمعن

. غوښتل پوهول  

 معاصر تشریحي اړخ 

  انسان: بیانوي حقیقت ژور ډېر اړه  په شعور او زړه د انسان د آیت دا

  غواړي نه یې زړه ځکه وي، یې ته مخې چې ویني  نه څه هغه کله کله

. مني ویې چې  

 کړې پرېکړه مخکې  له کس یو که. ښکاري دا هم کې ژوند ورځني په

  وړاندې ورته دلیل ښه څومره که نو منم، نه خبره دا به زه چې وي

 د بلکې نه؛ لپاره پوهېدو د خو  اوري، هغه. مني نه یې هم بیا شي،

 خوښې خپلې د بلکې نه؛ لپاره عبرت  د خو ګوري، هغه. لپاره ردولو

.لپاره  کولو پیدا معنا  

 ظاهراً  چې سترګې داسې: کوي خبره حالت روحاني همدې د دلته قرآن

  آواز چې غوږونه داسې او وي؛ پټې څخه هدایت له خو وي، خلاصې

.قبلوي  نه حق خو اوري،  
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 د یمعن اصلي. دی نه تفسیر ساینسي  دا چې وي روښانه دا باید خو

 لپاره فهم د یوازې  مثالونه معاصر. ده معنا اخلاقي او روحاني قرآن

.تفسیر قطعي آیت د نه دي،  

 د انسان لپاره پیغام 

 زړه خو وي،  نږدې ته حق انسان چې دی دا حالت  خطرناک ټولو تر

  ویني، آیتونه  کوي؛ نه پرې اثر خو  اوري، نصیحت وي؛ بند پرې یې

.اخلي نه عبرت خو  

 دا آیت انسان ته وایي:

 ونه دې  زړه خو واورې، قرآن چې ووېرېږه نه حالت هغه له

 عبرت خو ووینې، نښې الله د چې ووېرېږه نه حالت هغه له.خوځېږي

 یې ته خو  راشي، درته حق چې ووېرېږه نه حالت هغه له.وانخلې

. غواړې ونه هم اورېدل  

 ټولو پېژني؛تر ونه حق انسان چې ده نه دا محرومي  لویه  ټولو تر ځکه

د وي. بن ورته یې زړه خو راشي، ورته حق  چې ده دا محرومي لویه  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۱۰۲ ـ الکهف سورة  

ناَ جَهَنَّمَ  تدَ  لِیاَءَ ۚ إِنَّا أعَ  أفََحَسِبَ الَّذِینَ كَفَرُوا أنَ یَتَّخِذوُا عِباَدِي مِن دُونيِ أوَ 

(۱۰۲)لِل كَافرِِینَ نزُُلاً   

 د آیت د سیاق اړیکه

  په ته مخې کافرانو د به جهنم چې  وفرمایل تعالی الله  کې آیت ۱۰۰ په

.شي وړاندې ډول څرګند  

 ذکر له الله د یې سترګې: کړ بیان حالت هغوی د یې کې آیت ۱۰۱ په

. درلود نه یې توان اورېدلو حق د او وې، کې پرده په څخه  
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  هغوی: ماتوي ګومان غلط هغوی د تعالی الله کې  آیت ۱۰۲ په اوس

 مشران، معبودان،  قوتونه، کسان، نور ځای پر الله  د چې کاوه فکر

  آیا: کوي پوښتنه تعالی الله خو.  وکړي ساتنه یې به  وسیلې یا اولیاء،

  سرپرستان خپل ځای پر ماز  بندګان زما چې کوي  ګومان داسې دوی

ورسوي؟  ګټه ورته به  کار دا او ونیسي  

 ټکی په ټکی ترجمه

 کافر چې وکسان وهغ — كَفَرُوا الَّذِینَ /  ؟یکړ  ګومان آیا نو — أفََحَسِبَ 

  دُونيِ مِن/  بندګان زما — عِباَدِي/  ونیسي چې —  یَتَّخِذوُا أنَ/  شول

لِیاَءَ /  ځای پر زما —  بېشکه — إِنَّا/  ځایونه تکیه  او سرپرستان — أوَ 

ناَأَ /  موږ تدَ   د — لِل كَافِرِینَ /  جهنم — جَهَنَّمَ /  دی کړی تیار — ع 

  په عذاب د خو )ځای، مېلمستیا او رسېدو د — نزُُلاً /  لپاره کافرانو

( توګه   

 پښتو روانه ترجمه 

  به بندګان زما چې کوي ګومان داسې شول، کافر چې کسان هغه آیا نو

 د موږ بېشکه ونیسي؟ ځایونهتکیه  او ساتونکي  خپل ځای پر زما

  تیار توګه په ځای او د مېلمستیا د رسېدو د هغوی د جهنم لپاره کافرانو

.دی کړی  

  تفسیر 

ي. کو  پورته پرده تکیې غلطې د انسان د آیت دا  

  په کله مال، په کله. کوي تکیه مخلوق په او پرېږدي الله کله کله انسان

  په کله نفس، په کله بوتانو، په کله  مشرانو، په کله خلکو، په کله قدرت،
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  هم خپله چې قوتونو یا کسانو داسې په کله او عقل، خپل په کله شهرت،

.دي بندګان الله د  

: کوي پوښتنه انداز په ملامتۍ  او تعجب د کې آیت دې په تعالی الله  

  د ځای پر زما  به بندګان زما چې  کوي فکر داسې رښتیا خلک دا آیا

شي؟  ساتونکي دوی  

 ځای پر الله د یې انسان چې څه  هغه هر ځکه.  ده خبره  ژوره ډېره دا

 الله د فرښتې. دی محتاج خپله هغه وګرځوي، ځایتکیه  مطلق خپل

 انسانان،. دي بندګان الله د نیکان. دي بندګان الله د پیغمبران. دي بندګان

 مخلوق نو. دي  لاندې حکم تر الله  د ټول مقام، مال، نظامونه، قوتونه،

شي؟   کېدای ورکوونکی نجات انسان د ځای پر خالق د څنګه  

 د یا غواړي،  نه مرسته خلکو له دې انسان چې دی  نه دا مطلب آیت د

  له  انسان. دی ځای اسبابو د دنیا نه،. پرېږدي دې  استعمال  اسبابو

  خو. شي اخیستلای مرسته کورنۍ او ملګري مشر، عالم، استاد، ډاکټر،

  ورکړي مقام داسې ته مخلوق انسان  چې کېږي پیدا وخت هغه خطر

 تقدیر د یا ساتونکی، ورکوونکی، نجات مستقل پرته الله له هغه لکه

. وي مالک  

. کېږي شروع انحراف زړه د او غفلت شرک،  همدلته  

: فرمایي تعالی الله کې برخه دوهمه په آیت د  

ناَ إِنَّا تدَ  نزُُلاً  لِل كَافرِِینَ  جَهَنَّمَ  أعَ   

.دی کړی تیار جهنم لپاره کافرانو د موږ بېشکه: یعنې  

دلته نزُُلاً  ډېره درنه  کلمه ده. عادي استعمال کې “نزُُل” هغه څه ته ویل  

  د  یا ځای، مېلمستون، لکه وي؛ تیار لپاره  راتګ د  مېلمه د چې کېږي

 یمعن په خبرداري سخت ډېر  د کلمه دا دلته خو. سامان  پالنې مېلمه



( ۱۶کهف                                         سپاره نمبر )سورة القرآن                                         لنجم ا  

 
125 

  د وو، نیولي ځایونهتکیه  غلط یې ځای پر الله  د چې هغوی: ده راغلې

.دی تیار جهنم بلکې نه، مېلمستون عزت د لپاره هغوی  

 وژغوري، یې به سرپرستان کړي جوړ خپل چې کاوه فکر دوی یعنې

.دی جهنم ځای  رسېدو د دوی د چې دی دا حقیقت خو  

 د مهمو کلمو ژوره  معنی 

 أفََحَسِبَ 

.ده پوښتنه ملامتۍ او تعجب انکار، د دا. ده نه پوښتنه ساده یوازې دا  

: یعنې  

کړی؟  ګومان داسې رښتیا دوی آیا  

شول؟  فکرهبې  داسې دوی آیا  

ورسوي؟  ګټه ورته  به کار دا چې کاوه خیال دوی آیا  

.دی رد باور غلط د کې دې په  

كَفَرُوا  الَّذِینَ   

 مخ یې څخه ذکر له الله د کړ، رد  یې حق  چې دي مراد خلک هغه دلته

  نور یې ځای پر الله د او شول، نه تیار ته اورېدلو هدایت د واړاوه،

.ونیول ځایونهتکیه   

.ده تړلې سره آیتونو ۱۰۱  او ۱۰۰ له کلمه دا  

 عِباَدِي 

بندګان  زما  

  الله د یې خلک چې موجودات هغه  تعالی الله. لري ادب مهم ډېر کلمه دا

. بولي ”بندګان زما“  نیسي، ځای پر  
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 نور یا وي، صالحین وي، پیغمبران  وي، فرښتې که هغوی یعنې

  دي، نه مالک دي، نه خالق دوی. دي بندګان الله د ټول  وي، مخلوقات

.دي نه  ساتونکي مستقل  

شي؟   کېدای نیول ځای پر الله د څنګه نو  

دُونيِ مِن  

ی: معن  

پرته،  زما  

ځای،  پر زما  

غیر،  نه ما له  

.سره راوړلو په ته مقام ماز   

 د پرته اجازې  له الله د مخلوق: دی کې همدې په  خطر اصلي دلته

.نیول توګه په  ځایتکیه  مستقل  

لِیاَءَ   أوَ 

 أولیاء د ولي جمع ده. معنی یې د سیاق له مخې کېدای شي:

 سرپرستان، 

 ساتونکي، 

 مرستندویان، 

ځایونه، تکیه   

.کوي اعتماد پرې انسان چې ملګري نږدې  
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 خبره تکیې عقیدوي  او دیني د دلته  ده؛ نه دوستي عامه  یمعن دلته خو

  ساتنې نجات، د ځای پر الله د یې انسان چې شی یا څوک هغه یعنې ده،

.وګڼي سرچینه  مطلق مرستې او  

ناَ  تدَ   أعَ 

ی: معن  

دی، کړی تیار موږ  

دی،  کړی برابر  

.دی کړی چمتو  

 تیار انجام ده؛ نه مبهمه خبره دا  یعنې. ورکوي یمعن  یقین د کلمه دا

.دی  

 نزُُلاً 

.ده کلمه درنه او ادبي ډېره دا  

  ویل ته مېلمستیا یا ځای شوي تیار لپاره راتګ د مېلمه د کې اصل په

  استعمال معنا په  وېرې او ملامتۍ سختې د دا کې آیت دې په خو. کېږي

.ده شوې  

.دی جهنم هغه دی، تیار ”استقبال “ کوم چې لپاره کافرانو د یعنې  

 خیر د نه سرپرستانو غلطو خپلو  د هغوی: زیاتوي شدت  ادبي آیت د دا

. و جهنم ځای راتګ د هغوی د خو لرله، تمه  

 د آیت معاصر او اخلاقي پیغام

  انسان زمانې هر د دا. ده نه خبره  پرستانوبوت  پخوانیو د یوازې آیت دا

. دی خبرداری سخت یو ته  

. کوي تکیه مطلقه شیانو نورو په ځای پر الله د کله کله انسان هم نن  
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 حل درد هر یې به پیسې کوي  ګومان چې کوي تکیه دومره پیسو په

. کړي  

. ګڼي ماتېدونکی نه ځان چې کوي تکیه دومره قدرت په  

.هېروي رضا الله د چې کوي تکیه دومره خلکو په  

. ویني نه اړتیا ته وحی چې کوي غرور دومره عقل په  

.کړي  هېر رب اسبابو د چې ډوبېږي دومره کې اسبابو په  

:وایي ته انسان آیت خو  

. ورکوئ مه ځای خالق د  خو ورکړه، مقام مخلوق  د ته مخلوق  

.جوړوه مه خدایان اسباب خو کړه، استعمال اسباب  

.وسپاره ته الله یوازې دې زړه خو واخله، مرسته خلکو له  

 د یوازې انجام او  رزق عزت، نجات،  خو واخله، ګټه  وسیلو له دنیا د

.وګڼه کې لاس په الله  

 چې کړي ځایتکیه  خپل شی هغه انسان چې ده دا تېروتنه لویه ټولو تر

.وي  محتاج هم خپله  

پیغام  لپاره انسان د  

.  شي هېر الله چې شي تړل ونه داسې پورې مخلوق په  باید زړه انسان د

  عبادت، خو  استعمالېږي، وسیله. دی مقصد خالق ده، وسیله مخلوق

.دی حق الله د یوازې اعتماد وروستی او توکل  

:وایي ته انسان آیت دا  

.کوه مه یې عبادت خو وکړه، احترام مخلوق د  

. تړه مه پرې  دې زړه خو واخله، ګټه وسیلو له  
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. غواړه مه ترې نجات خو واخله، مرسته خلکو له  

  الله یوازې واکمن انجام د او ورکوونکی نجات مالک، ساتونکی، ځکه

.دی  

 کړي، ځایتکیه وروستی خپل مخلوق  ځای پر خالق د چې څوک هغه

 هغه او. دی سپارلی ته لاس شي کمزوري  د زړه خپل یې کې حقیقت په

 شي، کمزوری مخلوق ټول که نو وتړي، سره الله  له زړه چې څوک

.وي نه تکیې بې هم بیا هغه  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۱۰۳ ـ الکهف سورة  

سَرِینَ  ننَُب ِئكُُم هَل   قلُ   خَ  مَالاً  باِلْ  (۱۰۳)أعَ   

 د آیت د سیاق اړیکه

. کېږي وړاندې ته مخې  کافرانو د جهنم کې آیت ۱۰۰ په  

 څخه ذکر له الله د یې سترګې: شو  بیان حالت هغوی د کې آیت ۱۰۱ په

. درلود نه یې توان اورېدلو حق د او  وې، کې پرده په  

  نور ځای پر  الله د دوی: شو رد  ګومان غلط هغوی د کې آیت ۱۰۲ په

.وو نیولي ځایونهتکیه   

:کوي سوال  قوي ډېر  یو آیت ۱۰۳ اوس  

  څوک تاوانیان زیات ټولو تر لحاظه له عملونو د چې ووایو ته تاسو آیا

 دي؟ 

. دی لپاره ویښولو د انسان د دا دی؛ نه لپاره معلوماتو عادي د سوال دا

 د نزد په الله د خو کوي، کار ښه دوی چې کوي فکر خلک ډېر ځکه
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  آیت  ۱۰۴ په جواب بشپړ پوښتنې  دې د. شي  ارزښتهبې  کارونه هغوی

.خلاصوي دروازه خبرې لویې  هغې د آیت ۱۰۳ خو راځي، کې  

  ټکی په ټکی ترجمه

/  درکړو خبر ته تاسو موږ  — ننَُب ِئكُُم/  آیا — هَل  /  ووایه — قلُ  

سَرِینَ  خَ  مَالاً /  اړه په تاوانیانو زیاتو ټولو تر د — باِلْ    عملونو د — أعَ 

لحاظه  له  

  روانه ترجمه 

  له عملونو خپلو د چې درکړو خبر خلکو هغو د ته تاسو موږ آیا: ووایه

دي؟  تاوانیان زیات  ټولو تر لحاظه  

  تفسیر 

. ږدي  سوال سخت ډېر ته زړه انسان د خو دی، لنډ ډېر آیت دا  

  ټولو تر ته تاسو آیا ووایه، ته خلکو: وایي ته صلى الله عليه وسلم پیغمبر خپل تعالی الله

درکړو؟  خبر په اړه تاوانیانو لویو  

 یا تجارت موټر،  کور، دوکان، د دا. دی نه تاوان پیسو د تاوان دلته

  انسان یعنې. دی تاوان ژوند ټول د انسان د دا. دی نه تاوان مقام دنیاوي

 ځان وکړي،  کوششونه ووهي، منډې  وکړي، کارونه کړي، تېر عمر

. شي ګټېبې  عملونه یې نزد په الله د خو وګڼي، کامیاب  

.دی حالت خطرناک ډېر دا  

  توبې د ته  هغوی دي؛ غلط چې پوهېږي او کوي ګناه خلک ځینې

 لاره غلطه چې ده خلکو داسې د خبره دلته خو. وي خلاصه دروازه

 د یې عمل خو  کوي، عمل. یو روان سم موږ چې کوي فکر خو نیسي،

 لپاره رضا د الله  د یې کوشش خو کوي، کوشش. وي نه بنیاد پر هدایت

. وي مخ سره تاوان لوی له کې اصل خو ګڼي، کامیاب ځان. وي نه  
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  قرآن د  دا. راځي کې آیت راتلونکي په یې جواب خو  کوي، پوښتنه آیت

.  بیانوي حقیقت  بیا رااړوي، پام انسان د لومړی: دی اسلوب ښکلی ډېر

  ”دی؟  څه تاوان لوی  ټولو تر ووایم درته ایا: “ووایي چې څوک یو لکه

.کېږي متوجه سمدستي  انسان  

 کار ته چې ګوره مه ته دې یوازې: وایي ته انسان تعالی الله هم دلته نو

  یوازې. نه که لري  ارزښت نزد په الله د کار ستا چې وګوره دا کوې؛

  عمل دې الله  چې وګوره دا ستایي؛ دې خلک چې ګوره مه ته دې

 وګوره دا ګڼې؛ ښه ځان ته چې  ګوره مه ته دې یوازې. نه که قبولوي

.نه که ده مطابق حق  د لاره ستا چې  

 د مهمو کلمو ژوره  معنی 

 قلُ  

ووایه : یعنې قلُ    

  ښکاره ته خلکو باید خبره دا یعنې. دی ته صلى الله عليه وسلم الله  رسول خطاب دا

.دی حقیقت وړ فکر د لپاره انسان هر د دا  ځکه شي؛ اعلان  

 هَل  

آیا؟: ده  کلمه پوښتنې د هَل    

  لپاره کولو متوجه د دا. ده نه لپاره معلوماتو د یوازې پوښتنه دلته خو

رااړوي  ته خبرې مهمې ډېرې یوې پام انسان د تعالی الله یعنې. ده  

 ننَُب ِئكُُم

  وړ پام د او دروند مهم، بلکې نه،  ته خبر عادي نبأ. ده څخه نبأ له دا

. کېږي ویل ته خبر  

: ده داسې یمعن ننَُب ِئكُُم نو  
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کړو؟  خبر حقیقت مهم یو ته تاسو موږ  

ولړزېږي؟  پرې انسان باید چې درکړو خبر تاوان داسې د ته تاسو موږ  

سَرِینَ  خَ   الْ 

تاوان  یعنې ده، څخه مادې له خساره د دا  

ی:معن أخسرین  

تاوانیان، زیات ټولو تر  

خلک، شوي  زیانمن سخت ډېر  

.ده ډېره نورو تر یې درجه تاوان د چې خلک هغه  

.دی تاوان آخرت د دا دی؛ نه تاوان  عام یوازې دا  

مَالاً   أعَ 

: ده یې یمعن. دی مهم ډېر أعمالاً  دلته  

لحاظه، له عملونو د  

کې، کارونو خپلو په  

.حساب په کوششونو خپلو د  

  د عملونه هغه چې ده دا ستونزه خو ولري، عملونه ښایي خلک دا یعنې

.شي  نه ګټور نزد په الله  

 د آیت اخلاقي او عملي پیغام 

:وایي ته انسان آیت دا  

.وي سم باید عمل دي؛ نه بس کول عمل ډېر یوازې  

.وي کې لاره په حق د باید کوشش دي؛ نه بس کول  کوشش یوازې  
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 لاره یې ته الله چې  وګوري باید انسان دي؛ نه بس ګڼل ښه ځان یوازې

.نه که ده سمه  

 نزد په الله د عمل چې دی دا اصل دی؛ نه بس تعریف خلکو د یوازې

.شي  قبول  

  زه کوي فکر انسان چې دی دا  تاوان دردناک ټولو تر کې ژوند په

.وي روان  لاره پر تاوان د کې حقیقت په خو یم، کامیاب  

.کړي هېر آخرت خو وهي، منډې لپاره دنیا د  عمر ټول انسان یو  

. لري نه اخلاص خو کوي، عمل انسان یو  

. ږدي نه غاړه ته حق خو لري،  غرور فکري  یا مذهبي انسان یو  

. مني نه هدایت الله  د خو ګڼي، لار سمه  په ځان انسان یو  

.راکوي درس حساب  د ځان د ته موږ آیت دا نو  

: نه وکړيپوښت ځانه له وخت هر باید انسان  

لپاره؟  خلکو د که دی لپاره الله د عمل زما  

مطابق؟  نفس خپل د یوازې که ده مطابق حق د لاره زما  

غواړم؟  ثابتول نظر خپل یوازې که غواړم هدایت رښتیا زه  

شي؟  به ضایع که ولري وزن ورځ په قیامت د به عمل زما  

ورکړي؛  لاسه له دنیا انسان چې دی نه دا تاوان  لوی ټولو تر   

  له آخرت او  عملونه عمر، خپل انسان چې دی دا تاوان لوی ټولو تر

.یم روان سم زه چې کوي فکر هم بیا خو ورکړي، لاسه  

------------------------------------------------------------------ 

آیت  ۱۰۴ ـ الکهف سورة  
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سَبوُنَ  وَهُم   الد ن یاَ ال حَیاَةِ  فيِ سَع یهُُم   ضَلَّ  الَّذِینَ  سِنوُنَ  أنََّهُم   یَح   یحُ 

( ۱۰۴)صُن عاً  

 د آیت د سیاق اړیکه

: وکړه پوښتنه تعالی الله  کې آیت ۱۰۳ په  

سَرِینَ  ننَُب ِئكُُم هَل   قلُ   خَ  مَالاً  باِلْ  أعَ   

: یعنې  

  تر لحاظه له عملونو د چې درکړو خبر خلکو هغو د  ته تاسو آیا: ووایه

دي؟  تاوانیان ډېر ټولو  

 ټولو تر دا: وایي تعالی الله. دی جواب  پوښتنې همدې د آیت ۱۰۴ اوس

  د  یې هڅې او  عملونه منډې، کوشش، ټول چې دي هغه تاوانیان لوی

  کوي ګومان هم  بیا دوی خو شوې، لارېبې او ضایع کې ژوند په دنیا

.کوي کارونه  ښه ډېر چې  

. دی ځای دردناک ټولو تر آیت د دا  

.کوي کوشش بلکې دي، نه عملهبې دوی  

. دی کې لار غلطه په یې کوشش خو  

.ګڼي کامیاب ځان بلکې ګڼي، نه ناکام ځان دوی  

.دي ضایع عملونه یې نزد په الله  د خو  

  ټکی په ټکی ژباړه

 — سَع یهُُم  /  شو لارېبې او ضایع  — ضَلَّ /  چې کسان هغه — الَّذِینَ 

  هُم  وَ /  کې ژوند په دنیا د — الد ن یاَ ال حَیاَةِ  فيِ/  هڅه او  کوشش هغوی د

سَبوُنَ /  هغوی چې کې حال داسې په —  — أنََّهُم  /  کوي ګومان — یَح 

سِنوُنَ /  دوی چې کې  عمل او کار خپل په — صُن عاً/  کوي ښه — یحُ   
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  روانه  ژباړه 

 هڅه او کوشش ټول یې کې ژوند په دنیا د چې دي کسان هغه دا

 ډېر موږ چې کوي ګومان هم بیا هغوی خو شوې، ضایع او لارېبې

. کوو کارونه ښه  

 یا د سیاق مطابق

  او کوششونه عمر، خپل چې دي خلک هغه تاوانیان لوی ټولو تر

  ته دوی خو وي، لګولي کېلار غلطه  په کې ژوند په  دنیا د یې عملونه

.کوو کار کامیاب او ښه  ډېر خو موږ چې ښکاري  داسې ځان  

  تفسیر 

. بیانوي حقیقت خطرناک ډېر یو ژوند د انسان د آیت دا  

  دی، خطرناک هم دا. دي غلط چې پوهېږي او کوي ګناه خلک ځینې

  شي، خلاصېدای ژر دروازه توبې د لپاره انسان داسې د  هم بیا خو

.یم غلط  زه چې پوهېږي لږه تر لږ هغه ځکه  

 خلکو داسې د دلته. ده خطرناکه هم دې تر خبره کې آیت دې په خو

 خو کوي، عمل.  ګڼي سم ځان خو وي،  روان لار غلطه په چې ده خبره

  د الله د یې کوشش خو کوي، کوشش. وي نه بنیاد پر هدایت د یې عمل

  تر او. وي غلط یې منزل خو مصرفوي،  عمر خپل. وي نه لپاره رضا

.کوو کار ښه خو موږ:  کوي فکر دوی چې ده دا سخته ټولو  

.دی تاوان لوی ټولو تر انسان د دا  

  روان غلط زه چې پوهېږي خو وي،  روان ته لوري  غلط څوک یو که

 روان ته لوري غلط څوک یو که خو. راوګرځي چې شته امکان نو یم،

راوګرځي؟  ولې به هغه نو ګڼي، سم ځان او وي  

.دی درد ژور آیت د همدا  
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 هغوی نه،. کاوه نه کار هېڅ هغوی چې ده نه دا  معنا سَع یهُُم   ضَلَّ 

 جوړول، یې پلانونه کول، یې  کارونه وهلې، یې منډې  کاوه، کوشش

  شوې لارېبې  لارې له حق د هڅه هغوی د خو. ګڼل کامیاب یې ځانونه

 هغه د. لار غلطه په خو وي، روان تیزۍ په ډېر چې انسان یو لکه. وه

.کوي لرې  نه مقصد له یې قدم هر ځکه کوي، نه ګټه مزل تیز  

 پاتې بند کې ژوند په دنیا د کوشش هغوی د چې ښیي دا الد ن یاَ ال حَیاَةِ  فيِ

  غلط غرور، طاقت، شهرت،. و ګرځولی هدف یې ظاهر دنیا د. و

  دنیا د او خوښه،  نفس خپل د  تعریف، خلکو د عبادت، باطل عقیده،

 او هدایت الله،  حق، آخرت، خو. و ګرځولی مقصد اصل یې کامیابي

.وو کړي هېر یې قبولیت  

:فرمایي تعالی الله بیا  

سَبوُنَ  وَهُم   سِنوُنَ  أنََّهُم   یَح  صُن عاً  یحُ   

.کوي کار ښه چې کوي ګومان دوی یعنې  

 یوازې. یې مصروف ته چې ده نه بس دا یوازې: وایي ته انسان آیت دا

 ښه ځان ته چې ده نه بس دا یوازې. کوې کوشش ته چې ده نه بس دا

  ستا نه؟ که دی سم نزد په الله د کوشش ستا: ده دا پوښتنه اصل. ګڼې

  مطابق هدایت د عمل ستا نه؟ که ده حق عقیده ستا نه؟ که دی پاک نیت

نه؟  که دی  

 الله د عمل یا وي، غلطه عقیده وي، غلطه لاره وي،  غلط نیت که ځکه

.ژغوري نه انسان هم  کوشش ډېر نو وي، نه لپاره رضا د  

 د مهمو کلمو ژوره  معنا

 الَّذِینَ 

. دی جواب پوښتنې د آیت ۱۰۳ د دا  
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:وشوه پوښتنه کې آیت ۱۰۳ په  

دي؟  څوک تاوانیان لوی ټولو تر  

: ورکوي جواب ایت ۱۰۴  

...  چې کسان هغه  

 مخکینۍ د آیت دا. وشي سره تړاو همدې له باید ترجمه آیت د نو

.ده نه جمله همستقل هبېل دی،  جواب پوښتنې  

 ضَلَّ 

: ده یې معنا مطابق سیاق د. دی نه ”شو ورک “ یوازې ضَلَّ   

شو،  لارېبې  

رسېد،  ونه ته مقصد صحیح خپل  

واوښت،  حقه له  

.شوه  ضایع یې نتیجه او  

 وي، هم ډېر که کوشش هغه وي، نه لاره پر حق د کوشش چې کله

. کېږي ضایع  

 سَع یهُُم  

  کوښښونه، منډې، هڅې، ټولې انسان د دا. دی نه عمل یو یوازې سعي

. رانغاړي کارونه عملي او فکر  انرژي، ژوند،  

  لارې غلطې هڅه ټوله ژوند د بلکې نه، کړنه یوه یوازې هغوی د یعنې

.وه تللې ته  

الد ن یاَ  ال حَیاَةِ  فيِ  

.و بند کې ژوند محدود په دنیا د فکر ټول هغوی د چې ښیي دا  
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کاوه، کار ته دنیا دوی  

ښود، ځان یې ته دنیا  

غوښتله،   کامیابي یې ته دنیا  

ایست،  زحمت یې ته دنیا  

.و غورځولی نظره  له یې قبولیت الله د  او حق آخرت، خو  

سَبوُنَ   یَح 

سَبوُنَ  : لري معنا یَح   

کوي،  ګومان  

کوي،  خیال  

. انګېري داسې  

  روان ښه چې کوي  فکر دوی. دی تصور غلط دا دی؛ نه علم یقیني دا

.دی بل حقیقت خو دي،  

سِنوُنَ  صُن عاً  یحُ   

:معنا  

کوي،  کار ښه  

کوي،  ترسره ښه عمل خپل  

.ګڼي سم  او کامیاب ځان کې کار خپل په دوی  

 یې ښه بلکې ګڼي؛ نه بد عمل خپل دوی چې دی دا ټکی دردناک دلته

.دی حالت خطرناک غولونېځان د همدا. ګڼي  

 د آیت اخلاقي او عملي پیغام 
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ورکوي  درس  حساب د ځان  د ته انسان آیت دا  

  دا باید. یم مصروف  څومره زه چې ګوري ونه دا یوازې باید انسان

.یم مصروف لاره کومه  په زه چې وګوري  

 الله چې وګوري دا باید. ستایي مې خلک چې ګوري  ونه دا یوازې باید

. نه که قبولوي عمل مې  

 چې وګوري هم دا باید. دی ښه نیت زما چې وایي  ونه دا یوازې باید

.نه که ده مطابق حق د لاره زما  

هېروي  آخرت خو وهي، منډې ورځ او شپه لپاره دنیا د خلک ځینې  

.لري نه اخلاص خو کوي،  کار لپاره شهرت د خلک ځینې  

  قرباني لپاره نفس یا غرور قوم، ډلې، فکر، خپل د خلک ځینې

. نه لپاره رضا د  الله د خو ورکوي،  

.ګڼي خدمتګار حق  د ځان  خو کوي، خدمت باطل  د خلک ځینې  

.ووېرېږه نه حالت داسې له: وایي آیت دا  

 ډېر. وي لاره غلطه په کار که ژغوري، نه انسان کول کار ډېر ځکه

 نه انسان شهرت ډېر. وي باطل پر یقین که ژغوري، نه انسان یقین

.وي وزنهبې  عمل نزد په الله د که ژغوري،  

 نو:

 کې رڼا په حق د تل لاره  او عقیده نیت، عمل، خپل باید انسان

  الله د عمل چې دی  دا اصل دي؛ نه کافي ګڼل ښه ځان  یوازې. وازمویي

. وي ښه نزد په  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۱۰۵ ـ الکهف سورة  
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ئكَِ  مَالهُُم   فحََبطَِت   وَلِقاَئِهِ  رَب ِهِم   بآِیاَتِ  كَفرَُوا الَّذِینَ  أوُلَ  مَ  لَهُم   نقُِیمُ  فلََا  أعَ   یوَ 

ناً ال قِیاَمَةِ  ( ۱۰۵)وَز   

 د آیت د سیاق اړیکه

دي؟  څوک  تاوانیان لوی ټولو تر چې وشوه پوښتنه کې آیت ۱۰۳ په  

 یې کې ژوند  په دنیا د چې کسان هغه: راغی جواب کې آیت ۱۰۴ په

.کوي کار ښه چې کاوه فکر دوی خو شول، ضایع کوششونه  

  آیتونه رب خپل د دوی: بیانوي سبب اصلي تاوان دې د آیت ۱۰۵ اوس

 وزنهبې لحاظ په آخرت د یې عملونه نو کړ؛ رد ملاقات سره الله د او

. شول  

  لفظي ترجمه 

ئكَِ    منکر — كَفَرُوا/  چې دي هغه — الَّذِینَ /  کسان همدغه — أوُلَ 

 او — وَلِقاَئِهِ /  څخه نښو او آیتونو له رب خپل د —  رَب ِهِم   بآِیاَتِ /  شول

/  شول ثوابهبې  او ارزښتهبې نو — فَحَبطَِت  /  څخه ملاقات له هغه د

مَالهُُم     ورنه ارزښت به موږ نو — نقُِیمُ  فلََا /  عملونه هغوی د — أعَ 

مَ /  لپاره هغوی د — لَهُم  /  کړو ناً/  ورځ  په قیامت د — ال قِیاَمَةِ  یوَ   وَز 

ر.قد  او وزن هېڅ —  

  روانه ترجمه 

  ملاقات له هغه  د او آیتونو له رب خپل د چې دي  هغه کسان همدغه

 په قیامت د او شول، ارزښتهبې عملونه هغوی د نو شول؛ منکر څخه

.کړو  نه قائم قدر او وزن  هېڅ لپاره هغوی د موږ به ورځ  

 یا لا روانه معنا: 
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 ته حضور الله د او نښې رب  خپل د چې دي تاوانیان لوی هماغه دا

 او ولوېدل، ارزښته له عملونه دوی د امله  همدې له کړ؛ رد  یې ورتګ

.لري ونه وزن هېڅ کې  میزان په الله د به  ورځ په قیامت د  

 تفسیر 

  شول  وویل هلته. دی وضاحت او نتیجه آیتونو ۱۰۴  او ۱۰۳ د آیت دا

 کې دنیا په یې کوششونه چې دي خلک هغه تاوانیان لوی ټولو تر چې

 وایي تعالی الله  اوس. کوي کار ښه چې کاوه فکر دوی خو شول، ضایع

 د او آیتونه رب خپل د دوی ځکه: شول ضایع ولې عملونه هغوی د چې

.و کړی رد ملاقات هغه  

د آیاتِ  ربهم معنا یوازې د قرآن الفاظ  نه دي، بلکې د الله نښې، دلیلونه، 

 خپل د انسان چې راځي پکې هم حقیقتونه هغه او نصیحتونه هدایت،

 مني؛ یې نه خو ویني، نښې دا انسان چې کله. رابولي  ته پېژندلو رب

 راځي،  ورته دلیل حق د خلاصوي؛ ورته نه زړه خو اوري، نصیحت

ده ناروغي لویه زړه د دا نو ردوي؛ یې امله له غفلت یا غرور د خو  

ولقائه د الله سره ملاقات ته اشاره ده، یعنې د قیامت په ورځ د الله  

  که. لیدل نتیجه  عملونو خپلو د  او ورکول حساب  درېدل، ته حضور

 نوم، ګټه، په دنیا د یوازې یې ژوند  نو وباسي، زړه  له عقیده دا انسان

 خو کوي، عمل  بیا. کېږي پاتې تړلی پورې کامیابۍ  ظاهري او  شهرت

  یې رضا الله د خو کوي، کوشش وي؛  نه ورسره فکر حساب د آخرت د

. وي نه هدف  

د آیت تر ټولو درنه  برخه دا ده: فحبطت أعمالهم. دا معنا نه لري چې 

  په ممکن وو،  یې کوششونه وو، یې عملونه. درلود نه  عمل هېڅ هغوی

  بنسټ له رضا د الله  د او حق ایمان، د خو درلود،  هم نوم یې کې دنیا

  کور ښکلی یو  لکه. شول  وزنهبې  لحاظ په آخرت د عملونه هغه پرته



( ۱۶کهف                                         سپاره نمبر )سورة القرآن                                         لنجم ا  

 
142 

  ازموینې د خو ښکاري، ښه کې ظاهر په وي؛ کمزوری یې بنیاد چې

.درېږي  نه وخت پر  

بیا الله تعالی فرمایي: فلا نقیم لهم یوم القیامة وزنا. یعنې  د قیامت په 

 ارزښت، قدر، د وزن دلته. وي نه وزن هېڅ لپاره هغوی د به ورځ

  پیسو، شهرت، د عملونه خلک کې دنیا په. لري معنا ثواب او قبولیت

 د معیار ورځ په قیامت د خو ارزوي؛ مخې له تعریف د خلکو او مقام

  ایمان، د چې لري وزن عمل هغه یوازې به هلته . دی میزان الله

.وي بنیاد  پر رضا د الله د او منلو حق اخلاص،  

  ډېر غولونېځان د انسان د آیت دا هم نظره له مفسرینو معاصرو د

 کوي، کار ډېر  وي، مصروف ډېر انسان هم نن. دی  خبرداری ژور

 او آخرت الله،  له یې لوری ژوند د که خو لري، راوړنې لاسته ډېرې

 ضمانت آخرت د کامیابي ظاهري هغه د نو وي، شوی پرې څخه حق

. کېدای شي نه  

 ذهن خپل د کارونه خپل کله کله انسان  مخې، له اړخ رواني او علمي د

 ممکن انسان. کړي  ثابت سم ځان  غواړي نفس ځکه  ګڼي، ښه خوښه په

 خپل چې وایي ته انسان قرآن خو  کړي، جوړ دلیلونه لپاره عمل خپل د

 د ارزوه؛ مه مخې له تعریف د خلکو د او احساس خپل  د یوازې عمل

.وارزوه یې کې رڼا په حق  

  او شپه لپاره دنیا د څوک یو نن. دی واضح ډېر تطبیق وخت اوسني د

 کار لپاره شهرت د څوک یو. کړي هېر آخرت خو وهي، منډې ورځ

  الله د  خو ګڼي، پلوی حق  د ځان  څوک یو. لري نه اخلاص خو کوي،

 سره الله  د خو کوي،  ”کارونه ښه“ ډېر څوک یو. وي  نه تسلیم ته آیتونو

 ته انسان داسې  آیت دا. لري نه  ځای کې ژوند په یې فکر ملاقات د

 ده؛ نه دعوه نیت ښه  یوازې ده؛ نه کامیابي مصروفیت یوازې: وایي

. نه که لري وزن نزد  په الله د دې عمل چې دی دا اصل  
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نو د دې آیت اصلي  پیغام دا دی چې د  عمل حقیقي  ارزښت د ظاهر په 

  په رضا د الله  د او اخلاص حق، ایمان، په بلکې دی،  نه کې لویوالي

  ښکاره لوی ښایي کې دنیا په عمل نو وي، نه بنسټ  دا که. دی کې نیت

.وي وزنهبې کې آخرت په خو شي،  

چې ایا:  وپوښتي ځانه له ورځ  هره باید انسان نو  

  سترګو په خلکو د یوازې که لري، وزن کې میزان په الله د عمل زما

ښکاري؟  ښه کې  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۱۰۶ ـ الکهف سورة  

لِكَ  ( ۱۰۶) هُزُوًا  وَرُسُلِي آیاَتيِ وَاتَّخَذوُا كَفَرُوا بِمَا  جَهَنَّمُ  جَزَاؤُهُم   ذَ   

 د آیت د سیاق اړیکه

دي؟  څوک  تاوانیان لوی ټولو تر چې وشوه پوښتنه کې آیت ۱۰۳ په  

  ژوند په دنیا د  یې هڅې چې کسان هغه: شول وویل کې آیت ۱۰۴ په

.کوي کار ښه چې کاوه فکر دوی خو شوې، ضایع کې  

 د او آیتونه رب خپل د: شو بیان سبب تاوان د هغوی د کې آیت ۱۰۵ په

. شول وزنهبې یې عملونه  نو کړ؛ رد یې  ملاقات سره الله  

 ده، جهنم بدله دوی د: بیانوي نتیجه وروستۍ هغوی د آیت ۱۰۶ اوس

  مسخرو او ټوکو د یې رسولان  او آیتونه الله د او وکړ  کفر دوی ځکه

. وګرځول موضوع  

  لفظي ترجمه 

لِكَ    — بِمَا/  جهنم  — جَهَنَّمُ /  ده بدله هغوی د — جَزَاؤُهُم  /  همدا — ذَ 

 رد یې حق او وکړ کفر دوی —  كَفَرُوا/  (چې ځکهله دې امله چې )



( ۱۶کهف                                         سپاره نمبر )سورة القرآن                                         لنجم ا  

 
144 

  او آیتونه — آیاَتيِ/  (ګرځول یې  و ویې نیول) او — وَاتَّخَذوُا/  کړ

  مسخرو او ټوکو د — هُزُوًا/  زما  رسولان او — وَرُسُلِي/  زما نښې

.موضوع  

 روانه ترجمه 

  او آیتونه زما او  وکړ، کفر دوی چې  ځکه  جهنم؛: ده  بدله هغوی د همدا

. وګرځول موضوع مسخرو او سپکاوي ټوکو، د یې رسولان زما  

 تفسیر 

  حالت خلکو هغو د لومړی تعالی  الله. ده نتیجه آیتونو مخکېنیو د آیت دا

  لارې له حق د خو وکړل، کوششونه ډېر یې کې دنیا  په چې کړ بیان

  عملونه یې نزد په الله د خو ګڼل، کامیاب ځانونه دوی. شول لارېبې

  سزا وروستۍ تاوان او وزنۍبې دې د تعالی الله اوس . شول وزنهبې

 بیانوي: جهنم.

لِكَ  راغلی دی.  دا کلمه مخکې ټولې نتیجې ته  د آیت په شروع کې ذَ 

 د او کېدل، ارزښتهبې  عملونو د  کېدل، ضایع کوششونو د: کوي اشاره

 سبب انجام د هغوی د حالت همدا  یعنې. لرل  نه وزن د ورځ په قیامت

.شو  

جَزَاؤُهُم   جَهَنَّمُ  معنا دا ده چې  د هغوی بدله جهنم ده. دلته سزا بېدلیله نه 

ده؛ آیت خپله سبب  بیانوي: بِمَا كَفرَُوا،  یعنې ځکه چې دوی کفر وکړ، 

  سپک یې حقیقت آخرت د او منلې، ونه یې نښې الله  د کړ، رد یې حق

. وګاڼه  

بیا آیت د هغوی بله  لویه ګناه بیانوي: وَاتَّخَذوُا آیاَتيِ وَرُسُلِي هُزُوًا. یعنې  

 ټوکو د یې رسولان او  آیتونه الله د بلکې وو، نه منکران یوازې هغوی

 ځکه دی، حالت  خطرناک ډېر دا. وو ګرځولي هم موضوع مسخرو او

 د خبره دلته خو پېژني؛ نه حق امله له ناپوهۍ د  ناکله کله څوک یو
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  آیتونه راغلي، ورته رسولان راغلی، ورته حق چې ده خلکو داسې

  او وهلي، پرې یې ملنډې کړي، سپک یې دوی خو شوي،  ښکاره  ورته

.ګرځولې موضوع خندا د یې خبره هدایت د  

  دی اړه په خلکو هغو د آیت دا مخې، له تفسیر عمومي د مفسرینو د

 او  کړی رد یې حقیقت آخرت د  او رسولان، هغه د آیتونه، الله  د چې

  لوی ته خلکو کې دنیا په که عملونه ظاهري دوی د. و کړی سپک

 میزان په آخرت د امله له سپکاوي او انکار کفر، د  خو کېدل، ښکاره

.شول ارزښتهبې کې  

  قرآن، دین، د  سبا نن. لري پیغام  ژور ډېر هم لپاره زمانې  نن د آیت دا

 او  رسنیو مجلسونو، په کله کله خبرې جهنم او جنت  آخرت، پیغمبرانو،

 چې کوي فکر خلک ځینې. ګرځي موضوع ټوکو د کې شبکو ټولنیزو

  د. ده نه خبره عادي  سپکاوی حق د نزد په الله  د خو ده، خندا یوازې دا

  د خو دي؛ نه بد کول تحقیق او غوښتل  پوهه کول،  پوښتنه اړه په دین

. ده  نښه سختوالي د زړه د کول مسخره رسولان او  آیتونه الله  

  آیت آخرت او اخلاقو عقیدې، د دا نشته؛ بحث ساینسي  کې آیت دې په

 یو انسان چې کله : ده روښانه خبره یوه نظره له چلند  د انسان د خو. دی

 وېرې احترام،  له زړه یې ورو ورو کړي، مسخره بیا  بیا حقیقت مقدس

 عادي ورته آیت کوي، نه اثر  پرې نصیحت بیا. کېږي  خالي منلو او

 هماغه دا. معلومېږي  شان په ټوکې  د ورته خبره  حق د او ښکاري،

: وشوه یادونه یې کې آیتونو مخکې چې دی حالت  روحاني خطرناک

  درانه، ته اورېدلو حق د غوږونه کې، پرده په څخه هدایت له سترګې

. وزنهبې  عملونه او  

  د حق د او  کفر د لومړی،: راکوي  درسونه لوی دوه ته موږ آیت دا

 سپک رسولان هغه د او  آیتونه الله  د دوهم،. دی سخت ډېر انجام انکار

 ده پکار ته مسلمان. دی کار خطرناک ډېر لپاره ایمان د انسان د ګڼل
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 خو وکړي، پوښتنه لپاره پوهېدو د  وساتي، ادب کې مسئلو  په دین د چې

  عادي هېڅکله سپکاوی حقیقت د آخرت  او  رسولانو قرآن، نښو، د  الله د

. ګڼي ونه  

 دی؛ نه کې کارونو ظاهري په یوازې ارزښت عمل  د: ده دا خبره لنډه

. دی تړلی سره منلو حق د او اخلاص ادب، ایمان، د وزن عمل د

 لپاره هغه د کړي، مسخره آیتونه الله د او  کړي  رد حق چې څوک

. پټولای شي   نه تاوان آخرت د کامیابي ظاهري  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۱۰۷ ـ الکهف سورة  

الِحَاتِ  وَعَمِلوُا آمَنوُا الَّذِینَ  إِنَّ  سِ  جَنَّاتُ  لَهُم   كَانتَ   الصَّ دَو  ( ۱۰۷) نزُُلاً  ال فِر   

 د آیت د سیاق اړیکه

  کوششونه چې شو بیان انجام خلکو هغو د کې آیتونو ۱۰۶ تر ۱۰۳ په

  الله د او کړل، رد یې ملاقات هغه د او  آیتونه الله د شول، ضایع یې

. شو وګرځول جهنم بدله هغوی د. کړل مسخره یې رسولان او آیتونه  

  نېک او راوړی  یې ایمان چې کسان هغه: فرمایې آیت ۱۰۷ اوس

  او مېلمستیا عزت، د جنتونه فردوس د لپاره هغوی د کړي، یې عملونه

. دي تیار توګه په استوګنې دایمي  

 لفظي ترجمه 

/  راوړی یې ایمان  — آمَنوُا/  چې کسان هغه — الَّذِینَ /  بېشکه — إِنَّ 

الِحَاتِ /  کړي یې عملونه او — وَعَمِلوُا  كَانتَ  /  صالح او نېک — الصَّ

سِ  جَنَّاتُ /  وي به لپاره هغوی د — لَهُم   دَو  /  جنتونه فردوس د — ال فِر 

. ځای استوګنې او مېلمستیا عزتمنې  د — نزُُلاً   

  روانه ترجمه 
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 د دي، کړي یې  عملونه نېک او راوړی یې ایمان چې  کسان هغه بېشکه

  ځای استوګنې او مېلمستیا عزتمنې د جنتونه فردوس د به لپاره هغوی

.وي  

 تفسیر 

 بیان حال خلکو  هغو د مخکې. دی  اعلان کامیابۍ د مؤمنانو د آیت دا

 آخرت د آیتونه،  الله د هغوی ځکه شول، ضایع یې  عملونه چې شو

 خلکو هغو د  تعالی الله اوس. و  کړی رد پیغام رسولانو د او ملاقات،

. کوي عمل صالح او لري ایمان: ده برعکس یې لاره چې بیانوي انجام  

  او ایمان: دي شوي ګرځول بنیاد نجات د شیان دوه  کې آیت دې په

  او وي، نه ایمان که دی نه کافي کار ښه ظاهري یوازې . عمل صالح

 د ایمان. وي  نه ورسره عمل که ده نه بشپړه هم دعوه ایمان د یوازې

.دی ثبوت عملي ایمان هغه د عمل صالح او دی، بنیاد زړه  

 هدایت،  رضا، د الله  د چې کېږي ویل ته عملونو هغه الصالحات

 صداقت، عبادت، لمونځ، کې دې په. وي سم سره شریعت  او اخلاص

 والدینو د اخلاق، ښه رحم، عدل، ساتل، حق خلکو د رزق، حلال

.دي  شامل منل امرونو  د  الله د او کول، ډډه نه ظلم د احترام،  

سِ  جَنَّاتُ  بدله خلکو دې د دَو   او  غوره لوړ، ډېر جنت د فردوس. ده ال فِر 

  لپاره مؤمنانو د چې کوي ښکاره دا  الفاظ آیت د. شوی ګڼل مقام عزتمند

 ځای داسې دي؛ تیار جنتونه فردوس د بلکې نه، ځای عادي یو یوازې

.ده نښه نعمت او عزت رحمت، د الله  د چې  

دلته کلمه نزُُلاً  ډېره ښکلې معنا لري. په ۱۰۲ آیت کې هم نزُُلاً  راغلې  

  ”مېلمستیا“ سپکوونکې او سختې  د جهنم د لپاره کافرانو د هلته خو وه،

  او عزت رحمت، په لپاره مؤمنانو  د کلمه هماغه دلته. هو معنا په
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 جهنم نتیجه انکار  د لپاره کافرانو د یعنې. ده شوې کارول کې کرامت

.دی فردوس نتیجه عمل صالح او ایمان د لپاره مؤمنانو د او وه،  

  په کامیابي خلک نن. لري پیغام عملي ډېر لپاره زمانې  نن د آیت دا

 دا. لټوي کې تعریف  په خلکو د او   کاروبار تعلیم، مقام، شهرت، پیسو،

 ده هغه کامیابي حقیقي خو دي، نه بد  شي استعمال سم او  حلال که شیان

  عمل صالح ایمان، انسان که. شي قبول نزد په الله د اعمال  انسان د چې

  آخرت په یې  راوړنې  لاسته دنیا  د نو وباسي، څخه  ژوند له آخرت او

 کې ورته ګټه نه کوي.

 ایمان اخلاص په څوک که. ورکوي امید ته مؤمن آیت  دا خوا، بلې له

  نو وکړي، عمل نېک مطابق وس خپل د او ونیسي، لاره حق د وساتي،

  ستایي، ونه یې خلک دنیا د که.کوي  ضایع نه کوشش هغه د تعالی الله

 نزد په الله د وي، نه مشهور کې  خلکو په یې عمل که. ویني یې الله

. لري وزن  

. دی عمل صالح او  ایمان لاره کامیابۍ حقیقي د: دی دا پیغام آیت د نو

 الله کړي، سم لپاره رضا د  الله د ژوند خپل کې دنیا په چې څوک هغه

. کړي ځای پر ځای کې ځای عزتمن په فردوس د کې  آخرت په یې به  

آیت  ۱۰۸ ـ الکهف سورة  

 د الفردوس جنت  لپاره لرونکو عمل  نېک او ایمان د کې آیت ۱۰۷ په

 نعمت دا چې  وایي بیا آیت ۱۰۸ شو؛ یاد توګه په  ځای او مېلمستیا

.دی تلپاتې بلکې دی، نه لنډمهاله  

(۱۰۸)حِوَلاً  عَن هَا یَب غوُنَ  لاَ  فِیهَا خَالِدِینَ   

  لفظي ترجمه 
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  به نه — یَب غوُنَ  لاَ /  کې هغې په — فِیهَا/  وي به پاتې  تل — خَالِدِینَ 

.انتقال یا بدلون ته ځای بل — حِوَلاً /  څخه هغې له — عَن هَا/  غواړي  

ترجمه  روانه  

 لپاره تل  د کې الفردوس جنت په به خاوندان عمل نېک او ایمان د

  بدل ته ځای بل ځایه هغه له چې غواړي  ونه دا به هېڅکله او  اوسېږي،

.شي  

 تفسیر 

 چې وفرمایل تعالی الله کې آیت مخکې. دی تکمیل آیت  ۱۰۷ د آیت دا

.  وي مېلمانه  الفردوس جنت د به کوونکي عمل نېک او  لرونکي ایمان

.ده تلپاتې بلکې  ده، نه لنډمهاله مېلمستیا دا چې وایي آیت ۱۰۸ اوس  

  د. وي پاتې همېشه کې جنت په  به هغوی چې ده  دا معنا فیها خالدین

  ختمېږي، ځواني. لري پای وي، ښکلي څومره هر  که نعمتونه دنیا

  بدلېږي، خوشحالي ختمېږي، یا کېږي پاتې شتمني کمزورېږي، صحت

  نه داسې نعمت جنت د خو. کېږي ستړی آخر نه شي   هر له انسان او

 د نه او غم، نه وېره، نه مرګ، نه زوال، نه شته، ختمېدل نه هلته. دی

.کمېدل نعمتونو  

  ده دا یې معنا. دی ځای ژور او خوږ ډېر آیت د حولا عنها یبغون لا

 ځای بل څخه جنت له چې غواړي ونه دا هېڅکله به خلک جنت  د چې

  کور یو. کوي  زړه  ته ځای بل ځایه یو له  انسان کې دنیا په. شي  لاړ ته

 ورته ژر خوند یو. غواړي بل ولري، نعمت یو. غواړي بل ولري،

  نه کېږي، ستړی نه پکې انسان ،دی ځای داسې جنت خو. شي عادي

  تصور ښه  څه نه هغه له نه او غواړي، بدلون نه تنګېږي، زړه یې

. کوي  
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 جنت: دی دلیل کمال د جنت د جمله دا مخې، له بیان د مفسرینو د

 انسان د چې دی نعمت کامل داسې  بلکې دی، نه ځای ښکلی یوازې

 وي، پاکې هم غوښتنې انسان د هلته. کېږي مطمئن بشپړ پکې زړه

. وي بشپړ هم سکون زړه د او وي، کامل هم نعمتونه  

 سکون د انسان نن. دی مهم ډېر پیغام آیت دې د لپاره  ژوند اوسني د

 بل ځای، یو کار؛ بل کار، یو: وهي منډې ته شي بل نه شي یو له لپاره

 پوره هم بیا زړه خو. نعمت بل نعمت، یو موبایل؛ بل موبایل، یو ځای؛

  کېدل پوره حقیقي زړه د انسان د  چې وایي ته موږ  آیت دا. ډکېږي نه

. ده نتیجه عمل نېک او ایمان د جنت او دي، کې  جنت په یوازې  

  نعمت هېڅ دنیا د لومړی،: کوي زده  را خبرې دوه ته موږ آیت دا نو

  که دوهم،. کړي هېر جنت چې کړي نه مصروف دومره انسان باید

 عمل، نېک ایمان، باید نو وي، غوښتونکی سکون تلپاتې د انسان

. وګرځوي هدف اصل خپل رضا الله د او اخلاص  

  شو بیان تاوان خلکو هغو د کې آیتونو مخکې. دی آیت امید د آیت دا

  ته هغوی: بیانېږي انجام مؤمنانو د دلته خو شول، ضایع یې عملونه چې

 انسان یې نه او زړېږي، نه ختمېږي، نه چې کېږي ورکول  جنت داسې

.غواړي پرېښودل  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۱۰۹ –  الکهف سورت د  

رُ  كَانَ  لَّو   قلُ رُ  لَنَفِدَ   رَب يِ ل ِكَلِمَاتِ  مِدَادًا ال بَح   رَب يِ كَلِمَاتُ   تنَفدََ  أنَ قبَ لَ  ال بَح 

( ۱۰۹)مَدَدًا  بِمِث لِهِ  جِئ ناَ وَلوَ    

 د مخکیني آیت )۱۰۸( سره اړیکه 



( ۱۶کهف                                         سپاره نمبر )سورة القرآن                                         لنجم ا  

 
151 

  همېشنۍ او  نعمتونو تلپاتې د جنتیانو د تعالی الله  کې آیت ۱۰۸ په

 حکمت علم،  د تعالی الله د بیا کې آیت  ۱۰۹ په. وکړه یادونه استوګنې

  جنت، د چې شي پوه انسان ترڅو راځي، بیان پایۍبې  د کلماتو او

  علم پایهبې د الله د پوهېږو، موږ چې څه هغه اړه په  آخرت او کایناتو

.ده برخه کوچنۍ یوه یوازې  

 لفظي ژباړه 

رُ  —  وای چېرې که كَانَ  لَّو   — ووایه قلُ   سیاهي مِدَادًا — سمندر ال بَح 

رُ  لنََفِدَ  — لپاره  )د لیکلو(کلماتو د رب د زما رَب يِ ل ِكَلِمَاتِ  —   ال بَح 

  ختم  چې دې له  مخکې تنَفدََ  أنَ قبَ لَ  — وای شوی ختم سمندر به خامخا

ی  راوړ  موږ که او جِئ ناَ وَلوَ   — کلمات رب د زما رَب يِ كَلِمَاتُ  — شي

)هغه  لپاره زیاتوالي او مرستې د  مَدَدًا — بل شان په هغه د بِمِث لِهِ  — و

. به هم ختم شوی وای خو د الله تعالی کلیمات به نه وای ختم شوي(  

 روانه ژباړه 

  زما نو وای، سیاهي  لپاره لیکلو د کلماتو د رب د زما سمندر  که: ووایه

  د موږ هم څه که وای، شوی ختم سمندر به مخکې کلماتو تر رب د

و)هغه به هم ختم شي راوړ لپاره مرستې د هم سمندر  بل یو شان په هغه

. خو د الله تعالی کلیمات به ختم نه شي(  

 تفسیر 

 علم، د تعالی الله  د  چې دی څخه آیتونو ژورو ټولو تر له قرآن د آیت دا

  یوازې څخه «ربي کلمات» د. کوي بیان پایۍبې د قدرت او حکمت

  نه هغه او فیصلې تقدیر، حکمت، علم، الله د بلکې مرادېږي، نه الفاظ

 نه درک بشپړ یې انسان چې دي شامل پکې هم حقیقتونه ختمېدونکي

. کولای شي  
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  د سمندرونه ټول ځمکې د که چې فرمایي ډول په  مثال د تعالی الله

  ونه ته پای کلماتو او علم د هغه د هم به بیا شي، سیاهي لپاره لیکلو

 بلکې لري، شمېر محدود کلمات الله د چې دی نه دا مقصد. رسېږي

.لري  نه پای هېڅ حکمت او علم هغه د  چې دی دا مقصد  

  چې څومره هر. ورکوي درس  عاجزۍ او تواضع د ته انسان آیت دا

 شته څه ډېر لا چې شي پوه هماغومره باید کوي، ترلاسه علم انسان

  مصنوعي د رسېدلی، ته فضا  انسان ورځ نن. پوهېږي نه پرې چې

  کړي کشف یې رازونه   ډېر طبیعت د او کړي جوړ یې نظامونه ځیرکتیا

. راڅرګندېږي رازونه نوي او پوښتنې  نوې ورځ هره  هم بیا خو دي،  

 انسان د چې یادوي را دا ته موږ موندنه  علمي نوې هره  کې، حقیقت په

 یوه د کې مقابل په سمندر د وړاندې په علم پایهبې د الله د پوهه ټوله

.ده څخه هم کمه څاڅکي  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۱۱۰ –  الکهف سورت د  

ث لكُُم   بَشَر   أنَاَ إِنَّمَا قلُ   هُكُم   أنََّمَا إِليََّ  یوُحَى   م ِ
ه   إِلَ  جُو كَانَ  فَمَن  ۖوَاحِد   إِلَ    لِقاَءَ  یَر 

رِك   وَلاَ  صَالِحًا عَمَلًا   فلَ یعَ مَل   رَب ِهِ  ( ۱۱۰)أحََدًا  رَب ِهِ  بعِِباَدَةِ  یشُ   

 د مخکیني آیت )۱۰۹( سره اړیکه 

. کړ بیان عظمت  کلماتو او علم پایهبې خپل د تعالی الله  کې آیت ۱۰۹ په

 د تعالی الله دی، آیت وروستی الکهف سورت د چې  کې، آیت ۱۱۰ په

 ټکو درېیو په  پیغام سورت ټول د او کوي روښانه  مقام صلى الله عليه وسلم الله رسول

.اخلاص او  عمل نېک توحید،: راټولوي کې  

 لفظي ترجمه 
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ث لكُُم   —  یم انسان یو بَشَر   —  زه أنَاَ — بېشکه إِنَّمَا — ووایه قلُ     م ِ

  — بېشکه چې أنََّمَا  — کېږي وحی ماته إِليََّ  یوُحَى    — شان په ستاسو

هُكُم  
ه   — معبود ستاسو إِلَ   څوک هر نو فَمَن — دی معبود یو وَاحِد   إِلَ 

جُو كَانَ  — چې  — ملاقات د رب خپل د رَب ِهِ   لِقاَءَ  — لري هیله یَر 

رِك   وَلاَ  —  عمل نېک صَالِحًا عَمَلًا  — وکړي عمل  باید نو فَل یعَ مَل     یشُ 

 — کې عبادت په رب خپل د رَب هِِ  بِعِباَدَةِ  — کوي شریک نه دې او

.هېڅوک أحََدًا  

 روانه ترجمه 

 چې کېږي وحی ماته یم، انسان  یو یوازې شان په ستاسو زه: "ووایه

 ملاقات د رب خپل د  چې څوک نو. دی معبود یو یوازې معبود ستاسو

  دې کې عبادت په رب خپل د او وکړي عمل نېک دې  هغه لري، هیله

. کړي نه شریک هېڅوک  

 تفسیر 

 ډېره په پیغام سورت ټول د او دی آیت وروستی الکهف  سورت د دا

  را حقیقتونه اساسي درې ته موږ تعالی الله. رانغاړي بڼه جامع او ښکلي

 دی یو الله کېږي، ورته وحی چې دی بشر یو صلى الله عليه وسلم الله  رسول: کوي زده

 اخلاص او عمل نېک لپاره نجات د او کېږي، عبادت هغه د یوازې او

.دي ضروري دواړه  

ث لكُُم   بَشَر   أنَاَ إِنَّمَا» د  د پیغمبران اسلام چې ښیي را دا  ته موږ جمله «م ِ

 د او غوره ټولو تر انسانانو د هغوی بلکې کوي، پورته نه ته مقام خدای

. ګڼي بندګان شوي غوره تعالی الله  

 انسان ده؛ نه  کافي ادعا یوازې. تړي سره  عمل له ایمان آیت ورپسې

  لري ارزښت وخت هغه هم عمل نېک خو. وکړي هم عمل نېک باید

.لپاره ګټې دنیایي او ستاینې شهرت، د نه وي، لپاره الله  د چې  
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  د او اخلاص: دي شرطونه دوه لپاره  قبول د عمل د چې ویلي مفسرینو

. موافقت سنتو د صلى الله عليه وسلم الله رسول  

 داسې د موږ چې  دی دا پیغام مهم ډېر یو لپاره عصر نن د آیت دې د

 خپل خلک. کوو لپاره لیدلو د خلکو د کارونه ډېر چې یو خلک زمانې

  دا. خپروي لپاره شهرت او ستاینې د کارونه نېک او صدقې عبادتونه،

  وي نه دا پوښتنه اصلي به ورځ په قیامت د چې یادوي را ته موږ آیت

 هغه تعالی الله آیا چې وي به دا  بلکې ولید، عمل زموږ کسانو څو چې

. نه که کړ قبول  

 توحید،: رسېږي ته پای آیت همدې په الکهف سورت کې، حقیقت په

. دي بنسټونه ژوند د مؤمن  یو د همدا او اخلاص؛ او عمل نېک  
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۲۵-۰۷-۲-۲۶ 

 سورة مریم 

مِ  نِ  ٱللَِّّ  بسِ  مَ  ح  حِیمِ  ٱلرَّ ٱلرَّ  
( ۱)  كٓهیعٓصٓ   

------------------------------------------------------------------   

آیت  ۲  – مریم سورت د  

مَتِ  رَب كَِ  عَب دَهُ  زَكَرِیَّا)۲(   ذِك رُ  رَح 

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  پیل وسیله په  مقطعاتو حروف د سورت تعالی الله  کې آیت  لومړي په

 خپل د هغه چې پیلېږي، موضوع اصلي سورت د کې آیت دوهم په. کړ

  دا. ده یادونه رحمت د تعالی الله د سره السلام  علیه زکریا حضرت بنده

  دي، نه پېښې تاریخي یوازې کیسې راتلونکې سورت دې د چې ښیي

. دي بېلګې رحمت د الله د بلکې  

 لفظي ترجمه 

رُ  مَتِ  — یادونه ذِك   پر زَكَرِیَّا عَب دَهُ  — رحمت د رب  د ستا رَب كَِ  رَح 

علیه السلام. زکریا بنده خپل  

 روانه ترجمه 

علیه   زکریا بنده خپل پر چې ده یادونه رحمت هغه د رب د ستا دا

. و کړی یې السلام  

 تفسیر 
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 هغه د تعالی الله. دی پیل کیسې د السلام علیه زکریا حضرت د آیت دا

  دا. کوي یادونه رحمت د مخکې بیانولو له زېري  د زوی د او دعا د

معجزه   یوازې نه دی، رحمت الله د بنسټ کیسې دې د چې ښیي  

  او ورکوي، لقب «بنده خپل» د ته السلام علیه زکریا حضرت تعالی الله

 کېدل بنده رښتینی الله د. دی ویاړ ستر ټولو تر انسان د کې قرآن په دا

  په هم صلى الله عليه وسلم الله  رسول. دی مقام لوړ څخه شهرت او شتمنۍ  مقام، هر له

. دی شوی یاد  لقب په عبد د مهال پر مقامونو وستر ډېرو د کې قرآن  

  پیل نعمت  هر د رحمت الله د چې کوي زده را هم دا ته موږ آیت دا

. وي رسېدلی مخکې رحمت الله د شي، برابر اسباب چې دې تر. دی  

  کوي فکر خلک ډېر. لري پیغام مهم یو آیت دا هم لپاره عصر ننني د

  پورې وړتیاوو انساني او ټکنالوژۍ اړیکو، پیسو،  په یوازې بریا چې

 بریا حقیقي هرې او خیر هر د چې کوي یادونه آیت دا خو ده، تړلې

  هغه وي، سره  انسان  له رحمت  الله د چې کله. دی رحمت الله د اصل

. ښکاري  ناممکن نظر په انسان د  چې کېږي  ممکن هم څه  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۳ – مریم سورت د   

( ۳)خَفِیًّا ندَِاءً  رَبَّهُ  ناَدَى   إذِ    

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 زکریا حضرت بنده خپل  د دا چې  وفرمایل تعالی الله کې آیت دوهم په

 همدې د کې  آیت درېیم په. ده یادونه رحمت د هغه د سره السلام علیه

  په ته رب خپل السلام علیه زکریا حضرت یعنې بیانېږي؛ پیل رحمت

.وکړه دعا پټه او عاجزۍ اخلاص، ډېر  

 لفظي ترجمه 
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 پټه په خَفِیًّا ندَِاءً  — وکړه دعا یې ته  رب خپل رَبَّهُ  ناَدَى   — چې کله إذِ  

. غږ ورو او  

 روانه ترجمه 

.وکړه دعا سره ارام ډېر په  او  پټه په ته رب  خپل هغه چې کله  

 تفسیر 

 زکریا حضرت. راښیي ادب ښکلی ډېر یو کولو دعا د ته موږ آیت دا

  د الله د یوازې چې وکړه دعا ډول  داسې په ته رب خپل السلام علیه

  باور هغه ځکه واوري، یې خلک چې غوښتل نه هغه . وه لپاره رضا

. اوري هم غږ ورو او خبرې پټې زړه د تعالی الله چې درلود  

  اړیکې نږدې د سره الله د او عاجزۍ اخلاص، د تعبیر «خَفِیًّا ندَِاءً » د

  لوړوالي په غږ  د ارزښت دعا د چې کوي زده را دا . کوي څرګندونه

.دی کې اخلاص او صداقت په زړه د بلکې نه، کې  

 

 

 چې کې زمانه  داسې په. لري درس مهم یو آیت دا لپاره عصر ننني د

  لپاره لیدلو د خلکو د عملونه نېک او دعاګانې عبادتونه، خپل خلک ډېر

 دی هغه عبادت قیمتي ټولو تر چې کوي یادونه ته موږ آیت دا خپروي،

 نو اوري؛ هم خبرې  زړه د زموږ تعالی الله. وي لپاره الله د یوازې چې

. نشته اړتیا  ته حضور خلکو د او غږ لوړ لپاره اورېدو د هغه د  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۴  – مریم سورت د  
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مُ  وَهَنَ  إنِ يِ رَب ِ  قاَلَ  تعَلََ  مِن يِ ال عظَ  أ سُ  وَاش   رَب ِ  بدُِعَائكَِ  أكَُن  وَلمَ   شَی باً الرَّ

( ۴) شَقِیًّا  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  له او پټه په  ته رب خپل السلام  علیه زکریا حضرت کې آیت درېیم په

 الفاظ دعا د هغه د تعالی الله کې آیت  څلورم په. وکړه دعا ډکه اخلاصه

 مخکې کولو وړاندې له غوښتنې خپلې د السلام علیه  زکریا. بیانوي

. څرګندوي  باور بشپړ خپل رحمت پر الله د او حالت کمزوری خپل  

 لفظي ترجمه 

مُ  وَهَنَ  — زه بېشکه إِن يِ   — ربه زما رَب ِ  — ویل ویې قاَلَ    مِن يِ ال عظَ 

تعَلََ  — دي شوي کمزوري هډوکي زما أ سُ  وَاش  د  مې سر او شَی باً الرَّ

 او أكَُن   وَلمَ   —مې سپین شو( وېښتان شو)د سر  سپین بوډاوالي نه

 کولو دعا په ته تا! ربه زما رَب ِ  بدُِعَائكَِ  — شوی پاتې یم نه هېڅکله

   .برخېبې او نامراده شَقِیًّا — کې

 روانه ترجمه 

  سر او دي، شوي  کمزوري هډوکي زما بېشکه! ربه زما: » وویل هغه

  په ته تا هم هېڅکله ما! ربه زما او  دی، شوی  د بوډاوالي نه سپین مې

«. لیدلې ده نه نامرادي کې کولو دعا  

 تفسیر 

 حضرت. دی څخه بېلګو ښکلو ټولو تر له یو ادب  د دعا د آیت دا

 خپل مخکې کولو وړاندې له  غوښتنې خپلې د السلام علیه زکریا

 او عاجزۍ د بلکې نه، ډول په شکایت د دا خو بیانوي، حالت کمزوری

. توګه په اعتراف د قدرت د  الله د  



( ۱۶قرآن                                         سورة مریم                                         سپاره نمبر )لنجم ا  

 
159 

مُ  وَهَنَ » د   قوي ټولو تر بدن د کمزوري چې ښیي جمله «مِن يِ  ال عظَ 

  او عمر زوړ  ډېر د هغه د دا. ده رسېدلې ته هډوکو، یعنې برخې،

. کوي څرګندونه کمزورۍ جسمي  

تعَلََ » د أ سُ  وَاش    څخه بېلګو  ښکلو له بلاغت د قرآن  د تعبیر «شَی باً الرَّ

  په لمبو د اور د چې وېښتان سپین لکه  کوي وړاندې انځور داسې. دی

. دی شوی غالب بشپړ بوډاتوب یعنې وي، شوي خپاره سر ټول په څېر  

 د هغه. شو نه نهیلي هېڅکله السلام علیه زکریا حضرت دې، له سره

  په ته تا هېڅکله ما: »چې وایي  او کوي یادونه نعمتونو پخوانیو د الله

 چې ورکوي درس  دا ته مؤمن دا.« لیدلې ده نه نامرادي کې کولو دعا

. وګرځي سرچینه امید د لپاره راتلونکي د باید احسانونه پخواني الله د  

 عمر، د باید انسان چې دی دا پیغام لوی آیت دې د لپاره عصر ننني د

  له امله له ناکامیو پسېپرله  یا او ستونزو  اقتصادي اولادۍ،بې  ناروغۍ،

  کمزوري قدرت د الله د کمزوري انسان د. کړي نه پرې هیله څخه الله

  لا دروازه رحمت د الله د ورسېږي، ته پای اسباب دنیا د چې کله. ده نه

. وي پرانیستې هم  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۵  – مریم سورت د  

رَأتَيِ وَكَانتَِ  وَرَائيِ مِن  ال مَوَالِيَ  خِف تُ  وَإِن يِ  لَّدُنكَ  مِن لِي فَهَب   عَاقِرًا ام 

( ۵) وَلِیًّا  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  کمزوري بوډاتوب، خپل السلام علیه زکریا حضرت  کې آیت څلورم په

 دعا خپلې د هغه کې آیت پنځم په. کړ بیان باور خپل رحمت پر الله د او

 وه دا بلکې ،هو نه میراث د  دنیا د اندېښنه  هغه د. څرګندوي سبب اصلي
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 مسؤلیت لارښوونې د خلکو د او ساتنې د دین د به  وروسته ده له چې

.اخلي غاړه پر څوک  

 لفظي ترجمه 

 وېرېږم کسانو هغو له وَرَائيِ مِن ال مَوَالِيَ  خِف تُ  — زه  بېشکه او وَإِن يِ

رَأتَيِ وَكَانتَِ  — راځي وروسته ما له چې  شنډه مېرمن زما او عَاقِرًا ام 

 وَلِیًّا — لوري  خپل له لَّدُنكَ  مِن —  راوبخښه ته ما نو لِي فَهَب   — ده

.سرپرست  او وارث صالح یو  

 روانه ترجمه 

 زما او راشي، به  وروسته ما له چې وېرېږم کسانو هغو له زه بېشکه او

  صالح یو ته ما څخه فضل ځانګړي خپل له ته نو ده؛ شنډه هم مېرمن

. راوبخښه وارث  

 تفسیر 

  علت اصلي  دعا خپلې د السلام  علیه زکریا حضرت کې آیت دې په

 بلکې وه، نه لپاره  نوم دنیایي او شتمنۍ  مال، د غوښتنه هغه د. بیانوي

 دین  د الله د چې وي انسان صالح یو وروسته ده له  چې غوښتل هغه

.وکړي ساتنه پیغام د نبوت  د او لارښوونه خلکو د خدمت،  

  وعده په الله د هغه چې دی نه دا مطلب «وَرَائيِ  مِن ال مَوَالِيَ  خِف تُ » د

  راتلونکي وروسته  ده له ښایي  چې وه دا یې وېره بلکې درلود، شک

.کړي نه ترسره توګه سمه په مسؤلیت دین د خلک  

  بشپړې اسبابو ظاهري د دا نو «ده شنډه مېرمن زما: »وایي چې کله

  یې مېرمن او و شوی بوډا ډېر السلام علیه زکریا. ده اشاره ته نشتوالي

 څخه رحمت  له الله د  هم بیا خو درلود، نه توان زېږولو د  اولاد د هم

.شو  نه ناامیده  
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  ځانګړي خپل له: » یعنې. لري مفهوم ژور ډېر تعبیر «لَّدُنكَ  مِن» د

  الله د نعمت حقیقي هر چې کوي زده را دا.« څخه رحمت او فضل

. پایله اسبابو انساني د یوازې نه ده، ډالۍ ځانګړې  

  کوي هڅه خلک ډېر  چې دی دا پیغام مهم آیت دې د لپاره عصر ننني د

 حضرت  د خو پرېږدي، شتمني او کورونه مال، ته اولادونو خپلو

  وارث هدایت او اخلاقو دین، د اندېښنه لویه ټولو تر السلام علیه زکریا

 اولاد، صالح میراث  ستر ټولو تر چې کوي زده را  ته موږ آیت دا. و

 ختمېږي، ورځ یوه شتمني مادي ځکه دي، اخلاق نېک  او ایمان علم،

  او اثر اغېز  پورې نسلونو تر عملونه نېک او انسانان صالح خو

. پرېږدي  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۶  – مریم سورت د  

علَ هُ   ۖیَع قوُبَ  آلِ   مِن   وَیرَِثُ  یَرِثنُيِ ( ۶) رَضِیًّا رَب ِ   وَاج   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  یو د څخه تعالی الله له السلام  علیه زکریا حضرت کې آیت پنځم په

 دا چې روښانوي هغه کې آیت شپږم  په. وکړه غوښتنه وارث صالح

  د  او ده د  چې وي  څوک داسې یعنې ولري؛ ځانګړنې کومې باید وارث

 وړ خوښۍ  د نزد په الله د او شي، وارث میراث مبارک  د یعقوب آل

.وي انسان  

 لفظي ترجمه 

  له یعقوب آل د او یَع قوُبَ  آلِ  مِن   وَیَرِثُ  — شي  وارث زما  یَرِثنُيِ

عَل هُ  — شي وارث هم څخه میراث   وګرځوه هغه!  ربه زما او رَب ِ  وَاج 

.وي خوښ ستا چې څوک داسې رَضِیًّا —  
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 روانه ترجمه 

 او شي، وارث هم څخه میراث له یعقوب آل د او شي  وارث زما چې

. وي خوښ ستا چې وګرځوه انسان داسې هغه! ربه زما  

 تفسیر 

 یوازې السلام  علیه زکریا حضرت. کوي تشریح آیت مخکیني د آیت دا

 د چې کوله  یې غوښتنه وارث داسې  د بلکې کوله،  نه غوښتنه اولاد د

. ورکړي دوام ته مسؤلیت خدمت د دین د  الله د او حکمت علم، ایمان،  

 او علم نبوت، د  ترې مراد چې وایي مفسرین ډېری اړه په «یَرِثنُيِ» د

  له صلى الله عليه وسلم الله رسول د معنا دا. میراث مال د نه دی، میراث اخلاقو صالحو

 پرېږدي، نه  میراث مال د انبیا چې لري سمون هم سره حدیث صحیح

. پرېږدي علم بلکې  

  ایمان، د یعقوب آل د دې هغه چې  ده دا معنا «یعَ قوُبَ  آلِ  مِن   وَیَرِثُ » د

. وي وارث اخلاقو نېکو  او نبوت تقوا،  

:  کوي غوښتنه مهمه ټولو تر السلام  علیه زکریا حضرت  کې پای په

  ښیي دا.« وي  خوښ ستا چې وګرځوه انسان داسې  هغه! ربه زما او»

  رضا د الله د او صالح هغه د خبره مهمه هم زېږېدو تر ماشوم د چې

. دي کېدل وړ  

  د پلار او مور  ډېر چې دی دا درس ستر لپاره عصر نن د آیت دې د

 خو لري، هیله شهرت او  شتمنۍ کړو، زده لوړو د لپاره  اولادونو خپلو

  الله  د یې اولاد چې وه دا هیله  لومړنۍ السلام علیه زکریا حضرت د

  ستره ټولو تر نو کړي، ترلاسه رضا الله د انسان یو که. وي بنده خوښ

.ده کړې ترلاسه یې بریا  
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آیت  ۷  – مریم سورت د  

رُكَ  إنَِّا زَكَرِیَّا یاَ مُهُ  بِغلَُام   نبَُش ِ یىَ   اس  عَل لمَ    یَح  ( ۷) سَمِیًّا  قبَ لُ  مِن لَّهُ  نَج   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  یو د څخه تعالی الله له السلام  علیه زکریا حضرت کې آیت شپږم په

 هغه د سمدستي تعالی الله کې آیت اووم  په. وکړه غوښتنه وارث صالح

 زېږېدو له هم نوم هغه د بلکې ورکوي، زېری زوی یو د او  قبلوي دعا

.ټاکي مخکې  

 لفظي ترجمه 

رُكَ  إِنَّا —! »علیه السلام«زکریا  اې زَكَرِیَّا یاَ   ته تا موږ بېشکه نبَُش ِ

مُهُ  — هلک یوه د بغِلَُام   — درکوو زېری یىَ   اس    یحیی یې نوم چې یَح 

عَل لمَ   — دی  مخکې دې تر  قَب لُ  مِن — ټاکلی دی  نه ته هغه موږ لَّهُ  نَج 

.نومیهم  هېڅ سَمِیًّا —  

 روانه ترجمه 

  درکوو زېری هلک یوه د ته تا موږ بېشکه! »علیه السلام«زکریا اې

. ایښی و نه ته هېچا نوم دا موږ مخکې دې تر. دی یحیی یې نوم چې  

 تفسیر 

. دی ځواب مستقیم دعا مخلصانه د السلام علیه زکریا حضرت د آیت دا

  هم نوم زوی د  بلکې ورکوي، نه زېری  زوی د یوازې ته هغه تعالی الله

  او عزت ځانګړی یو لپاره السلام علیه یحیی حضرت د دا. ټاکي پخپله

.و امتیاز  

عَل لمَ  » د  تر چې وایي مفسرین ډېری اړه په «سَمِیًّا  قَب لُ  مِن لَّهُ  نَج 

  نومول و  نه نوم دې په هېڅوک مخکې السلام علیه  یحیی حضرت
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  ځانګړی هغه د مقصد جملې دې د   چې ویلي هم دا مفسرینو ځینو. شوی

. دی هم منزلت لوړ او شخصیت ساریبې مقام،  

 قبلوي، دعا بنده یوه د تعالی الله کله چې راکوي درس دا ته موږ آیت دا

.  ورکوي څه غوره او ډېر هم غوښتنې تر ته هغه وخت ځینې نو

 وه، کړې غوښتنه وارث صالح د یوازې السلام علیه زکریا حضرت

  ځانګړی او شو  پیغمبر چې ورکړ زوی داسې یو ته هغه تعالی الله خو

.درلود یې مقام لوړ او نوم  

 دعا د هېڅکله باید مؤمن چې دی دا پیغام آیت دې د لپاره عصر ننني د

 الله خو قبلېږي، نه سمدستي دعاګانې ځینې. شي نه  ناهیلی نه قبلېدو له

 د چې کله. وي غوره لپاره بنده د چې  قبلوي کې وخت هغه په یې تعالی

 غوره هم څخه تصور او هیلو له انسان د وخت ډېر راځي، ځواب الله

.وي  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۸  – مریم سورت د  

رَأتَيِ وَكَانتَِ  غُلَام   لِي  یَكُونُ  أنََّى   رَب ِ  قاَلَ    ال كِبَرِ  مِنَ  بَلَغ تُ  وَقدَ   عَاقرًِا ام 

( ۸) عِتِیًّا  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  حضرت د  ته السلام علیه زکریا حضرت تعالی الله  کې آیت اووم په

 حضرت کې آیت اتم په. ورکړ زېری زېږېدو د السلام علیه یحیی

 چې کوي پوښتنه بلکې کوي، نه شک  قدرت په الله د السلام علیه زکریا

  ظاهري ټول چې کې حال داسې په کېږي، واقع څنګه به معجزه دا

. ښکاري ناممکن اسباب  

 لفظي ترجمه 
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 زما به څنګه غُلَام   لِي یَكُونُ  أنََّى   —! ربه زما رَب ِ  — ویل ویې قاَلَ 

رَأتَيِ  وَكَانتَِ  — وي؟  هلک یو لپاره   مېرمن زما چې دا حال عَاقِرًا ام 

  سختې او عمر زوړ ډېر د زه او عِتِیًّا ال كِبَرِ  مِنَ  بَلَغ تُ  وَقدَ   — ده شنډه

.یم رسېدلی ته مرحلې کمزورۍ  

 روانه ترجمه 

  زما چې دا حال ولرم، زوی  یو څنګه به زه! ربه زما: وویل هغه

 ته عمر  کمزورۍ سختې او بوډاتوب ډېر د زه او ده شنډه مېرمن

یم؟  رسېدلی  

 تفسیر 

 هغه د. درلود نه شک قدرت په تعالی الله د السلام علیه زکریا حضرت

 به څنګه چې وه  دا بلکې دی، نه ممکن  کار دا ایا چې وه نه دا پوښتنه

  دا نه وپېژني، طریقه  معجزې دې د غوښتل هغه. کېږي ترسره کار دا

. وکړي شک کې قدرت په الله  د چې  

  د هم السلام علیه  ابراهیم حضرت. بیانوي هم بېلګې ورته کریم قرآن

  آیا: »وفرمایل ورته تعالی الله خو وپوښتل، اړه په کولو  ژوندي د مړو

 غواړم خو لرم،  ایمان ،نه ولې: » وکړ عرض هغه «لرې؟ نه ایمان

 هم السلام علیها مریم حضرت  همدارنګه.« شي ډاډه  ډېر لا مې زړه

  یې انسان هېڅ چې کې حال داسې  په ولري، زوی به څنګه چې وپوښتل

  د نه ده، اړه په څنګه د پوښتنه کې ځایونو دواړو په . کړی لمس و نه

. اړه په قدرت د الله  

  د ځواک د بدن د او کمزورۍ سختې عمر، زوړ ډېر د کلمه «عِتِیًّا» د

  ظاهري دواړه السلام  علیه زکریا حضرت. لري معنا تلو منځه له

.وه شنډه هم یې مېرمن او و، شوی بوډا ډېر خپله: یادوي خنډونه  
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  اسبابو  ظاهري د باید انسان چې دی دا پیغام لپاره عصر نن د آیت دې د

  مؤمن د خو لري،  ځای خپل اسباب  او امکانات ډاکټران،. شي  نه بندي

 اراده کار یو د تعالی الله چې کله. وي لوړ اسبابو  تر باید باور

 یې اسبابو له بې وغواړي، که او کوي، پیدا هم اسباب ته هغه ي،فرمایو

.کوي ترسره هم  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۹  – مریم سورت د  

لِكَ  قاَلَ  ( ۹)شَی ئاً تكَُ  وَلمَ   قبَ لُ  مِن خَلَق تكَُ  وَقدَ   هَی ِن   عَليََّ  هُوَ  رَب كَ  قاَلَ  كَذَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 ډېر خپل د چې وپوښتل السلام علیه زکریا حضرت کې آیت اتم په

.  ولري زوی څنګه  به سره سره شنډوالي  د مېرمنې خپلې  د او بوډاتوب

 چې کوي یادونه ورته او ورکوي ځواب  هغه د تعالی  الله کې آیت نهم په

  چې  دی ذات هماغه ځکه دی، اسانه ډېر  کار دا لپاره هغه د

.دی کړی پیدا څخه  شي هېڅ له یې »علیه السلام«زکریا  

 لفظي ترجمه 

لِكَ  —  فرمایل ویې قاَلَ   رب ستا رَب كَ  قاَلَ  — وي به همداسې كَذَ 

 خَلَق تكَُ  وَقدَ   —  دي اسانه ډېر لپاره زما دا هَی ِن   عَليََّ  هُوَ  — ي ديفرمایل

 دا حال شَی ئاً تكَُ  وَلمَ   — یې کړی پیدا مخکې دې تر  هت ما او قَب لُ  مِن

.وې  نه شی هېڅ ته چې  

 روانه ترجمه  

  اسانه ډېر لپاره زما دا: فرمایي رب  ستا. وي به همداسې:وفرمایل الله

  ته چې کې حال داسې په وې، کړی پیدا مخکې دې  تر تا ما او دي،

وې  نه شی هېڅ  
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 تفسیر 

 ځواب مستقیم ته پوښتنې السلام علیه زکریا حضرت د تعالی الله

 خپل د کړي، بیان طریقه معجزې د چې ځای پر دې د خو ورکوي،

. رااړوي پام یې ته لوري قدرت  

 او اسانه لپاره الله د کارونه ځینې چې ده نه دا معنا «هَی ِن   عَليََّ  هُوَ » د

 دا. دی نه ستونزمن  شی هېڅ لپاره الله د ځکه دي، سخت نور ځینې

  چې څه هغه چې وښیي ترڅو دی، مخې له پوهې د انسان د تعبیر

.لري  نه ستونزه هېڅ لپاره الله د ښکاري، ناممکن ته انسان  

 مخکې دې تر تا ما: »کوي وړاندې دلیل قوي ډېر یو تعالی الله وروسته

  له انسان الله که.« وې نه شی هېڅ ته چې دا حال  وې، کړی پیدا

  مېرمنې شنډې هغه  د او سړي بوډا ډېر یو بیا نو کړ،  پیدا څخه نشتوالي

.دي اسانه لا ورکول اولاد د ته  

  له انسان چې  کله: کوي زده را  اصل  ستر یو ایمان د ته موږ آیت دا

  الله د باید وي، ناممکن نظر په خلکو  د چې شي مخ سره حالت داسې

 له یې انسان چې الله هماغه. راوړي یاد په نعمتونه  او قدرتونه پخواني

 قدرت معجزې هرې او حل د ستونزې هرې د کړ،  پیدا څخه نشتوالي

. لري هم  

 ته موږ اسلام  هم څه که چې دی دا پیغام آیت دې د لپاره عصر ننني د

  ظاهري په  یوازې باید باور زموږ خو کوي، امر کارولو د اسبابو د

 نو دی؛ خالق قوانینو طبیعي د تعالی الله. وي نه محدود  پورې اسبابو

  تمې د انسان د او پورته څخه قوانینو همدغو د وغواړي، چې کله هر

.شي کولای ښکاره قدرت خپل هم خلاف  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۱۰  – مریم سورت د  
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علَ رَب ِ  قاَلَ  ( ۱۰)سَوِیًّا  لَیاَل   ثلََاثَ  النَّاسَ  تكَُل ِمَ  ألَاَّ  آیتَكَُ  قاَلَ   ۚآیَةً  ل ِي اج   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 د چې ورکړ ډاډ  ته السلام علیه زکریا حضرت تعالی  الله کې آیت نهم په

 زکریا حضرت کې آیت لسم په. دي اسانه لپاره هغه د ورکول زوی

  الله  د چې شي  پوه ترڅو غواړي،  نښه یوه څخه تعالی الله له السلام علیه

  نښه ځانګړې یوه ورته هم تعالی الله . ده کې حال په کېدو پوره د وعده

.ټاکي  

 لفظي ترجمه 

عَل —! ربه زما رَب ِ  — ویل ویې قاَلَ    نښه یوه لپاره زما آیَةً  ل ِي اج 

 النَّاسَ  تكَُل ِمَ  ألَاَّ  — ده دا نښه ستا آیتَكَُ  — فرمایل  ویې قاَلَ  — وټاکه

  — شپې درې لَیاَل   ثلََاثَ  — کوې  نه خبرې سره خلکو ته به د چې

. یې به جوړ او روغ چې کې حال داسې په سَوِیًّا  

 روانه ترجمه 

: وفرمایل تعالی الله.« وټاکه نښه یوه لپاره زما! ربه زما: » وویل هغه

 کولای، شې نه خبرې سره خلکو له شپې درې به ته چې ده دا نښه ستا

.یې به جوړ او روغ چې دا حال  

 تفسیر 

 الله له بلکې درلود، نه شک وعده په الله د السلام علیه زکریا حضرت

  پرې پیل کېدو  پوره د وعدې د ترڅو وغوښته، نښه یوه یې څخه تعالی

.شي ډاډه زیات لا  یې زړه او  وپېژني  

  خلکو له به لپاره شپو درېو د چې ورکړه نښه داسې ورته تعالی الله

  سالم او روغ توګه  بشپړه په چې دې  له سره کولای، شي  نه خبرې سره
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  لوري له الله د بلکې وه، نه نیمګړتیا جسمي یا ناروغي کومه دا. وي به

.وه نښه ځانګړې او معجزه یوه  

  توګه بشپړه  په السلام علیه زکریا حضرت چې ښیي کلمه «سَوِیًّا» د

 نه خبرو د هغه د. و څخه عیب  جسمي ډول هر له بې او سالم روغ،

 نورو له قرآن د . و محدود سره خبرو عادي له خلکو د یوازې کول

.شو  کولای تسبیح او ذکر  الله د هم بیا هغه چې څرګندېږي څخه آیتونو  

 غیرعادي  او لویو د تل نښې الله  د چې کوي زده را ته موږ آیت دا

  داسې ته  بندګانو خپلو تعالی  الله وخت ځینې. وي نه بڼه په معجزو

. کړي پیاوړی باور او ډاډ ایمان، هغوی د چې ورکوي نښې شخصي  

  په الله د باید  مؤمن چې دی دا پیغام مهم آیت دې د لپاره عصر ننني د

  سمدستي مو دعاګانې چې غواړو وخت ډېر موږ. ولري  باور حکمت

 هر تعالی الله خو ووینو، مطابق  خوښې خپلې د مو  نښې او شي قبولې

 مصلحت او ایمان د هغه د چې ټاکي وخت هغه او  نښه هغه ته بنده

.وي غوره  ټولو تر لپاره  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۱۱  – مریم سورت د  

مِهِ  عَلىَ   فَخَرَجَ  رَابِ  مِنَ  قوَ  حَى   ال مِح  رَةً  سَب ِحُوا أنَ   إِلَی هِم   فأَوَ  ( ۱۱)وَعَشِیًّا  بكُ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 چې وټاکله نښه  ته السلام علیه زکریا حضرت تعالی الله کې آیت لسم په

 روغ چې دې له سره کولای، شي  نه خبرې سره خلکو له به شپې درې

  حضرت. کېږي  عملي نښه همدا کې آیت یوولسم  په. وي به جوړ او

 اشاره په ځای پر خبرو د  خو راوځي، ته خلکو خپلو السلام علیه زکریا

. کوي لارښوونه کولو تسبیح د الله د ته هغوی او کوي خبرې ورسره  
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 لفظي ترجمه 

مِهِ  عَلىَ   — راووت نو فَخَرَجَ  رَابِ  مِنَ  — ته خلکو خپلو  قوَ    له ال مِح 

حَى   — څخه عبادتځای   أنَ   — وویل اشاره په یې ته هغوی نو إِلَی هِم   فأَوَ 

رَةً  — وکړئ تسبیح الله د چې سَب ِحُوا ماښام او  سهار وَعَشِیًّا بكُ   

 روانه ترجمه 

  یې ته هغوی او راووت، ته خلکو خپلو څخه عبادتځای خپل له هغه نو

« وکړئ  تسبیح الله  د ماښام او سهار: » وویل اشاره په  

 تفسیر 

  آیت مخکیني په  چې بیانوي کېدل  عملي نښې هغې د تعالی الله د آیت دا

  خلکو له نور هغه. وه ورکړې  ته السلام علیه زکریا حضرت یې کې

.ورساوه اشاره په یې پیغام خپل نو کولای، شو  نه خبرې سره  

رَابِ » د   هغه کوي؛ اشاره ته ځای ځانګړي عبادت د دلته کلمه  «ال مِح 

 ذکر  الله د او دعا عبادت، پکې به السلام علیه زکریا  حضرت چې ځای

  اړیکې نږدې له سره الله د او عبادت له ژوند هغه د  چې ښیي دا. کاوه

.و ډک  

حَى  » د  اشاره اشاره، په بلکې ده، نه وحي نبوت د دلته معنا «إِلَی هِم   فأَوَ 

 د کې ژبه عربي په قرآن د. لري معنا رسولو پیغام خاموشه  او ورکولو

 او  اشارې د دلته او لري، معناوې بېلابېلې مخې له سیاق د کلمه وحی

. لري مفهوم پیغام خاموشه  

 چې دې له سره السلام، علیه زکریا حضرت چې ده دا خبره وړ پام د

 یادولو الله د خلکو د یې ځای پر  ځان خپل د و، کې  معجزه یوه په خپله

  الله  د ماښام او سهار چې وکړ امر ته هغوی هغه. ورکړ  لومړیتوب ته
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  دوامداره  ژوند د مؤمن د باید ذکر الله  د چې ښیي دا. وکړي تسبیح

. وي برخه  

  مصروفیتونه، ژوند د چې دی دا پیغام آیت دې د لپاره عصر ننني د

. کړي نه غافل  څخه یاد له الله د انسان  باید چارې ورځنۍ او ټکنالوژي

  ښه او اخلاقو عمل،  خپل په بلکې نه، خبرو په یوازې انسان همدارنګه،

.شي بللای ته لوري الله د خلک نور هم چلند  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۱۲  – مریم سورت د  

یىَ   یاَ ة   ال كِتاَبَ  خُذِ  یَح  مَ  وَآتیَ ناَهُ   ۖبِقوَُّ ( ۱۲)صَبِیًّا ال حُك   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  د الله د ته قوم خپل السلام علیه زکریا حضرت  کې آیت یوولسم په

  د السلام  علیه یحیی  حضرت د کې آیت دولسم په. وکړ امر کولو تسبیح

  السلام علیه زکریا حضرت د چې ښیي ایت دا.پیلېږي پړاو نوی ژوند

 علم، په وخته له ماشومتوب د  یې زوی او کړه قبوله  الله تعالی دعا

. ونازاوه پوهه او حکمت  

 لفظي ترجمه 

یىَ   یاَ ة   ال كِتاَبَ  خُذِ  —! یحیی اې یَح    — ونیسه سره  ټینګښت په کتاب بِقوَُّ

مَ  وَآتیَ ناَهُ    صَبِیًّا — ورکړه پرېکړه سمه او حکمت ته هغه موږ او ال حُك 

. و ماشوم چې  کې حال داسې په  

 روانه ترجمه 

  په ته  هغه موږ او.« ونیسه سره ټینګښت په کتاب »!یحیی اې

. ورکړه پرېکړه سمه او حکمت کې ماشومتوب  

 تفسی ر 
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 الله. بیانوي پیل مقام ځانګړي د السلام علیه یحیی حضرت د آیت دا

 سره ټینګښت په کتاب الله د چې کوي امر ډول مستقیم په ته هغه تعالی

ة  « څخه مقصد یوازې د کتاب  لوستل نه دي،   ونیسي. له »خُذِ  ال كِتاَبَ  بِقوَُّ

  په او کول دفاع هغه د کول، پرې عمل پوهېدل، کړه، زده هغه د بلکې

.دي کېدل پاتې ټینګ پرې کلکه  

 

ة  » د   جدیت اخلاص، اراده، بلکې دی، نه ځواک بدني یوازې معنا «بِقوَُّ

  او عزم پوره په باید دین الله د  یعنې. ده شامله پکې هم قدميثابت  او

.شي  ومنل ژمنتیا  

 

مَ  وَآتیَ ناَهُ » د   علیه یحیی حضرت تعالی الله چې ښیي  جمله «صَبِیًّا ال حُك 

  او حق د او پوهه ژوره حکمت،  ځانګړی کې ماشومتوب په ته السلام

 وه لورینه  ځانګړې الله د دا. ورکړه وړتیا پرېکړې سمې د ترمنځ باطل

. کاوه چمتو یې  لپاره نبوت د او  

  نه عمر یوازې معیار  علم او حکمت د چې کوي زده را ته موږ آیت دا

 پوهه، ژوره هم کې عمر کم په وغواړي، ته چا هر  چې تعالی الله. دی

. ورکوي بصیرت او تقوا  

  زده دین د باید ځوانان چې دی دا پیغام آیت دې د لپاره عصر ننني د

  د. ځنډوي نه  و پورې زړښت  تر اخلاق نېک او اړیکه  قرآن د کړه،

 وخت غوره ټولو تر جوړېدو د شخصیت  او ایمان علم، د دوره ځوانۍ

 کړي، جوړ بنسټ پر هدایت  د الله د ژوند خپل چې ځوان هغه. دی

  او مثبت  نسلونو راتلونکو او ټولنې کورنۍ، خپلې پر شي کولای

.ولري هاغېز هدوامدار  

 ------------------------------------------------------------------- 
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آیت  ۱۳  – مریم سورت د  

ن وَحَناَناً ( ۱۳)تقَِیًّا وَكَانَ   ۖوَزَكَاةً  لَّدُنَّا م ِ  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  ته السلام علیه  یحیی حضرت چې  وفرمایل تعالی الله کې آیت دولسم په

  د تعالی الله کې آیت دیارلسم په. ورکړ حکمت کې ماشومتوب په یې

  هغه د چې تقوا، او پاکي مهرباني، یعنې بیانوي؛ ځانګړنې نورې هغه

.کړ بشپړ لپاره نبوت د یې شخصیت  

 لفظي ترجمه 

ن وَحَناَناً  — مهرباني  ځانګړې لوري له زموږ  )ورکړه مونږ(او لَّدُنَّا م ِ

. و پرهېزګار ډېر هغه او تقَِیًّا وَكَانَ  — پاکي او وَزَكَاةً   

 روانه ترجمه 

  او ورکړه، پاکي او مهرباني ځانګړې لوري خپل له ته هغه موږ او

. و پرهېزګار  ډېر هغه  

 تفسیر 

  د حکمت د ته  السلام علیه یحیی حضرت تعالی الله چې وروسته دې له

  سترې درې اخلاقو  او شخصیت د هغه د اوس وکړه، یادونه ورکړې

.بیانوي ځانګړنې  

  معنا سواندۍزړه او  شفقت نرمۍ، مهربانۍ، ژورې د کلمه «حَناَناً» د

  چې و ورکړی زړه  داسې ته السلام علیه یحیی حضرت تعالی الله. لري

ن» د . و ډک څخه  شفقت او مینې رحم، د سره خلکو له   تعبیر «لَّدُنَّا م ِ

.وه ډالۍ ځانګړې الله د مهرباني ځانګړې دا چې ښیي  
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 او اخلاقو نفس، زړه، د بلکې ده، نه زکات مال د دلته  معنا «زَكَاةً » د

  سپېڅلی او پاک بهر او دننه له هغه تعالی الله. دی پاکوالی کردار

.و ګرځولی  

 

  څخه الله د تل  السلام علیه یحیی حضرت چې  ده دا معنا  «تقَِیًّا وَكَانَ » د

. و غوښتونکی  رضا د  الله د او ساتونکی ځان څخه ګناه  له وېرېدونکی،

.حالت  لنډمهالی یو نه و،  صفت دوامدار یو ژوند د هغه د تقوا  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۱۴  – مریم سورت د  

 

ا ( ۱۴) عَصِیًّا جَبَّارًا یَكُن وَلمَ   بوَِالِدَی هِ  وَبَرًّ  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 او زړه د السلام  علیه یحیی حضرت د تعالی الله کې  آیت دیارلسم په

 څوارلسم په. تقوا او پاکي مهرباني، لکه کړې؛ بیان ځانګړنې  شخصیت

  څرګند هم کې ژوند عملي په هغه د صفات نېک دا چې ښیي کې آیت

 و متکبر نه او کاوه چلند نېک ډېر سره پلار او مور خپلو له هغه. وو

. نافرمان نه او  

 لفظي ترجمه 

ا  — و کوونکی چلند  نېک ډېر سره پلار او مور خپلو له او بوَِالِدَی هِ  وَبَرًّ

 صِیًّاعَ  — کوونکی زورزیاتی او  متکبر جَبَّارًا —  و نه او یَكُن وَلمَ  

. نافرمان  

 روانه ترجمه 
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 نه او و، کوونکی چلند نېک ډېر  سره پلار او مور خپلو له هغه او

.نافرمان نه او و متکبر  

 تفسی ر 

  تقوا، د السلام  علیه یحیی حضرت د تعالی الله چې وروسته دې له

  مهمه یوه ژوند  عملي د هغه د  اوس وکړه، یادونه پاکۍ او مهربانۍ

  احسان، احترام، ډېر د سره پلار  او مور خپلو له هغه. بیانوي ځانګړنه

  و، پیغمبر الله د هغه چې دې له سره. و خاوند چلند ښه او خدمت

. ګاڼه ونه لوړ  پلار او مور خپلو تر  ځان یې هېڅکله  

 

 زړی،سخت متکبر، چې کېږي ویل ته چا هغه کلمه «جَبَّارًا» د

 حضرت. کوي  هڅه تپلو د ارادې  او زور خپل د نورو پر او زورواکی

.و پاک صفاتو ټولو دې له السلام علیه یحیی  

 د نه هغه یعنې ده، سرغړوونکی  او نافرمان دوامدار معنا «عَصِیًّا» د

 لاندې پښو تر حقونه پلار او مور خپلو د یې نه او کوله نافرماني الله

 کول 

  بشپړېږي، نه علم او عبادت په یوازې  ایمان  رښتینی چې ښیي آیت دا

  ښه په سره  پلار او مور له او  عاجزۍ اخلاقو، په انسان د باید بلکې

  لري ارزښت بشپړ  وخت هغه عبادت او علم. شي څرګند هم کې چلند

.وي مل سره تواضع او اخلاقو ښه له چې  

 بریا خلک ډېر نن چې دی دا پیغام مهم آیت دې د لپاره عصر ننني د

  د تعالی الله  خو ویني، کې مقام او کړو زده لوړو شتمنۍ،  په یوازې

 چلند، نېک د سره پلار او مور د هغه د ستاینه السلام علیه یحیی

 عزت حقیقي نو. کوي امله له والي لرې د څخه نافرمانۍ د او عاجزۍ



( ۱۶قرآن                                         سورة مریم                                         سپاره نمبر )لنجم ا  

 
176 

 نه دی، کې خدمت  په والدینو د او تواضع اخلاق،  ښه په نزد په الله د

.کې راوړنو  لاسته دنیایي په یوازې  

 بسنه لپاره کمال د انسان د علم یوازې چې کوي زده را ته موږ آیت دا

  او پاکوالي له زړه د مهربانۍ، له چې بشپړېږي وخت هغه علم. کوي نه

.شي ځای یو سره تقوا  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۱۵  – مریم سورت د  

مَ  عَلَی هِ  وَسَلَام   مَ  وُلِدَ  یوَ  مَ  یَمُوتُ  وَیوَ  ( ۱۵)حَیًّا یبُ عثَُ  وَیوَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  غوره د السلام علیه یحیی حضرت د تعالی الله کې آیت څوارلسم په

 چلند نېک یې  سره پلار او مور خپلو له چې دا وکړه؛ یادونه اخلاقو

 د هغه د تعالی الله کې آیت پنځلسم  په. نافرمان نه او و  متکبر نه او کاوه

 مهمو درېیو په ژوند د چې رسوي ته پای اعلان دې  په بیان دا ژوند

.وي امن او سلامتي هغه پر  دې کې پړاوونو  

 لفظي ترجمه 

مَ  — ده سلامتي هغه  پر او  عَلَی هِ  وَسَلَام    وزېږېد چې ورځ هغه په وُلِدَ  یوَ 

مَ  — مَ  — کېږي وفات چې ورځ هغه په او یَمُوتُ  وَیوَ   او حَیًّا یبُ عثَُ  وَیوَ 

.کېږي راپاڅول ژوندی چې ورځ هغه په  

 روانه ترجمه 

 چې ورځ  هغه په وزېږېد، چې ورځ هغه په ده؛  سلامتي  هغه پر او

.کېږي  راپاڅول  ژوندی بېرته چې ورځ هغه  په او کېږي، وفات  

 تفسیر 
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  کې پای په  ستاینې د ژوند د السلام  علیه یحیی حضرت د تعالی الله

  کې پړاوونو حساسو او مهمو ټولو تر درېیو په ژوند  د چې کوي اعلان

.ده ساتنه ځانګړې الله د او  امن سلامتي،  پرې  

  له الله د بلکې لري،  نه معنا ویلو سلام د یوازې دلته کلمه «سَلَام  » د

  د څخه ضرر ډول هر له او عزت رحمت، ساتنې، امن، د لوري

.لري هم معنا خوندیتوب  

  ورځ مرګ د ورځ، زېږېدو د: دي شوي یاد حالتونه درې کې آیت په

  ستر ټولو تر ژوند د انسان د دا. کېدل  راژوندي بیا ورځ  په قیامت د او

 دغو په ته السلام علیه یحیی حضرت تعالی الله. دي  پړاوونه حساس او

. کړی  برخه ورپه رحمت  او امن  ځانګړی خپل کې مرحلو ټولو  

 دنیا د یوازې سلامتي حقیقي چې کوي زده را هم دا ته موږ آیت دا

 تر الله د انسان چې ده دا سلامتي ستره ټولو تر. دی  نه امن ظاهري

 د ورځ په قیامت د او شي، ولاړ دنیا  له سره  ایمان په وي، لاندې ساتنې

.وي  برخمن څخه امن او رحمت له الله  

  امنیت خپل د خلک  چې دی دا پیغام مهم آیت دې د لپاره عصر ننني د

 موقتي ټول دا خو کوي، تکیه ځواک او ټکنالوژۍ مقام، مال، پر لپاره

 په چې څوک هغه . دی لوري له الله د یوازې سکون  او امن تلپاتې. دي

  په قیامت د او مهال پر مرګ د وکړي، ژوند اطاعت او تقوا ایمان،

.وي برخمن څخه رحمت او امن ځانګړي له الله د به ورځ  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۱۶  – مریم سورت د  

یمََ  ال كِتاَبِ  فيِ وَاذ كُر   لِهَا مِن   ٱنتبَذَتَ   إذِِ  مَر  قِیًّا مَكَاناً أهَ  ( ۱۶) شَر   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 
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  او رسوي، ته پای بیان ژوند د السلام  علیه یحیی حضرت د تعالی الله

  سره کیسې هدواړ اد. پیلوي کیسه السلام علیها مریم حضرت د وروسته

 له پلار او مور بوډا ډېر د السلام علیه یحیی حضرت ځکه لري، تړاو

 پلار د السلام علیه عیسی حضرت او وزېږېد، توګه انهمعجز په لارې

.دي  نښې سترې قدرت  د الله د دواړه. وزېږېد پرته شتون له  

 لفظي ترجمه 

یمََ  — کې کتاب په ال كِتاَبِ  فيِ —  کړه یاد او وَاذ كُر    — یاد مریم د مَر 

لِهَا مِن   — شوه جلا چې کله ٱنتبَذَتَ   إذِِ    مَكَاناً — څخه کورنۍ  خپلې له أهَ 

قیًِّا . ته ځای یوه لوري ختیځ د شَر   

 روانه ترجمه 

 له هغه چې کله وکړه، یادونه »علیها السلام« مریم د کې کتاب په او

.ولاړه ته ځای یوه لوري ختیځ د او شوه جلا څخه کورنۍ خپلې  

 تفسیر 

  بیان کیسه السلام علیها مریم د چې کوي امر ته صلى الله عليه وسلم الله رسول تعالی الله

  الله د او پاکۍ ایمان، د بلکې ده، نه پېښه تاریخي یوازې دا ځکه کړي،

.ده نښه ستره یوه قدرت د  

  آیتونو  ۳۷–۳۵ په عمران آل سورت د پیل ژوند د السلام  علیها مریم د

  د الله د به ماشوم خپل چې وکړ نذر مور هغې د. دی شوی بیان کې

  زکریا کړ، قبول ډول ښه په هغه تعالی الله. کړي وقف لپاره عبادت

 په به السلام علیها مریم او وګرځاوه، سرپرست یې السلام علیه

.کاوه یې به عبادت او اوسېده کې )عبادت خانه(محراب   

رَابَ... زَكَرِیَّا عَلَی هَا دَخَلَ  كُلَّمَا ال مِح   

( 37: عمران آل ) 
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: فرمایي دلته چې کله امله،  همدې له  

لِهَا   مِن   ٱنتبَذَتَ   إذِِ ﴿ قیًِّا مَكَاناً أهَ  ﴾شَر   

 قرطبي او بغوي کثیر، ابن طبري، جریر ابن لکه  مفسرینو ډېرو نو

 علیها مریم یعنې. ده برخه ختیځه  المقدس بیت د یې  مراد چې دي ویلي

 او عبادت د  و، شوی ټاکل یې لپاره عبادت د  چې ځایه  هغه له السلام

. ولاړه ته لوري  ختیځ المقدس  بیت د لپاره خلوت  

  ځان څخه خلکو له  خوښه خپله په هغې چې ښیي دا کلمه «ٱنتبَذَتَ  » د

  عبادت، د بلکې و، نه امله له شخړې د کورنۍ د بېلتون دا. کړ ګوښه

.و لپاره خلوت د سره الله د او اخلاص  

قِیًّا مَكَاناً» د همدارنګه،   لپاره معجزې سترې راتلونکي د یادونه «شَر 

 هغې بڼه په انسان د السلام  علیه جبرائیل  همدلته ځکه برابروي، زمینه

.ورکوي زېری زېږېدو د السلام علیه عیسی د او راځي ته  

 لوی او مسئولیت ستر یو تعالی الله  کله چې کوي زده را ته موږ آیت دا

 او اخلاص عبادت، په یې لومړی  نو غواړي، ورکول ته بنده یو نعمت

  محراب په عبادت، اوږده السلام علیها  مریم د. روزي پاکوالي په زړه د

.وه برخه روزنې الهي دې د کول غوره خلوت د او اوسېدل کې  

  الله د او علم ایمان، د چې دی دا پیغام آیت دې د لپاره عصر ننني د

  شور، له ژوند د ناکله کله انسان لپاره پیاوړتیا د اړیکې ژورې د سره

  وخت عبادت او سکون د څخه مصروفیتونو  ګټېبې او رسنیو ټولنیزو

  عبادت د  رب خپل د السلام علیها  مریم چې هماغسې. لري اړتیا ته

 د لپاره اصلاح د زړه خپل د باید هم مؤمن کړ، غوره خلوت لپاره

. ولري وخت ځانګړی تفکر  او دعا قرآن،  

 ------------------------------------------------------------------- 
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آیت  ۱۷  – مریم سورت د  

سَل ناَ  ۖحِجَاباً دُونِهِم   مِن فاَتَّخَذتَ   ( ۱۷) سَوِیًّا بشََرًا لَهَا فَتمََثَّلَ  رُوحَناَ إِلَی هَا فأَرَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 څخه کورنۍ خپلې له السلام علیها مریم حضرت کې  آیت مخکیني په

  دې په. ولاړه لپاره عبادت د ته لوري  ختیځ المقدس  بیت د او شوه جلا

 بشپړ په ترڅو واچوله، پرده یوه ترمنځ خلکو او ځان د هغې کې آیت

 تعالی الله کې وخت همدې په. وکړي عبادت کې خلوت او سکون

  بڼه په انسان بشپړ یوه د هغه او ورولېږه، السلام علیه جبرائیل حضرت

. شو ښکاره  ورته  

 لفظي ترجمه 

  یوه حِجَاباً — مخې له هغوی د دُونِهِم   مِن — ونیوله هغې نو فاَتَّخَذتَ  

سَل ناَفَ  — پرده  روح خپل رُوحَناَ — ته هغې إِلَی هَا — ولېږه موږ نو  أرَ 

 یوه د بشََرًا — شو څرګند ته  هغې هغه نو لَهَا فتَمََثَّلَ  —( جبرائیل)

.سالم او  بشپړ سَوِیًّا — بڼه په انسان  

 روانه ترجمه 

«   خپل موږ بیا . واچوله پرده یوه ترمنځ خلکو او ځان خپل د هغې نو

 سالم او  بشپړ یوه د هغه نو ولېږه،  ته هغې( السلام علیه جبرائیل) روح

. شو څرګند ته هغې بڼه په انسان  

 تفسیر 

  له. غوښت خلوت بشپړ لپاره عبادت د السلام علیها مریم حضرت

  کړ، جوړ حایل یا پرده یوه ترمنځ خلکو او ځان خپل د یې امله همدې

.وکړي عبادت رب خپل د سره اخلاص او ارام په ترڅو  
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 نه ده، معنا په خنډ  کوونکي جلا یا حایل پردې، د کلمه «حجاب» د دلته

. څرګندېږي څخه سیاق له آیت د معنا دې د. معنا په لباس د ښځې د  

: فرمایي تعالی الله وروسته  

سَل ناَ﴿ ﴾رُوحَناَ إِلیَ هَا فأَرَ   

 حضرت مراد څخه  «روح»  له دلته چې روښانوي دا  آیتونه نور قرآن د

:فرمایي تعالی الله. دی السلام علیه جبرائیل  

وحُ  بهِِ  نَزَلَ ﴿ مَِینُ  الر  ﴾ الْ   

« دی  کړی نازل را( جبرائیل ) الْمین روح  قرآن دا .» 

( ۱۹۳: الشعراء ) 

: فرمایي او  

لَهُ  قلُ  ﴿ ب كَِ  مِن ال قدُُسِ  رُوحُ   نَزَّ ﴾ رَّ  

  کړی نازل لوري  له رب د ستا قرآن دا( جبرائیل)  القدس روح: ووایه

.دی  

( ۱۰۲: النحل ) 

 د ټول القدس روح  او الْمین روح روح، چې څرګندېږي آیتونو دې له

.دي شوي  کارول لپاره السلام علیه جبرائیل  

  کومه ذات د  الله د علیه السلام جبرائیل  چې ده نه دا  معنا «رُوحَناَ» د

:  وایي چې قرآن لکه دی؛ نسبت تشریف او عزت د دا بلکې ده، برخه

 لپاره عزت د نسبت دا(. اوښه  الله د) الله ناقة او( کور الله د) الله بیت

.وي برخه ذات د  الله د هغه چې دا نه دی،  

 دا. شو څرګند را بڼه په انسان سالم او بشپړ یوه د السلام علیه جبرائیل

 چې ورکړی توان دا ته ملائکو تعالی الله بلکې وه، نه  بڼه اصلي هغه د
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  ېملائک چې بیانوي  هم قرآن. شي څرګند بڼه په انسان د وغواړي کله

  بڼه په انسانانو د هم ته السلام علیهما لوط حضرت او  ابراهیم حضرت

( ۸۱–۶۹: هود) وو ورغلي  

 هغې. دی السلام علیه جبرائیل دا چې پوهېده نه السلام علیها مریم

  امله  له تقوا او عفت حیا، خپلې د. ولید سړی شوی  ناپېژندل یو یوازې

. راځي چې کې آیت راتلونکي په لکه وغوښته، پناه الله د سمدستي یې  

 څه که دی، حقیقت یو نړۍ غیبي الله  د چې کوي زده را ته موږ آیت دا

 د آیت دا همدارنګه، . لیدلای شي نه وخت هر یې سترګې زموږ هم

.  کوي وړاندې انځور ښکلی اخلاص او پاکۍ حیا، د السلام علیها مریم

 ستر له زېږېدو معجزانه د السلام علیه عیسی حضرت د تعالی الله

  له نږدېوالي د ته الله او پاکۍ عبادت، د ته هغې مخکې، څخه مسؤلیت

. ورکړه روزنه  ځانګړې لارې  

  دعا عبادت، د باید مؤمن چې دی دا پیغام آیت دې د لپاره عصر ننني د

 باید همدارنګه،. ولري وخت خلوت او سکون د لپاره  تدبر د قرآن د او

  دي، کړي بیان  قرآن چې ولري ایمان حقیقتونو غیبي هغو ټولو په الله د

.کولای درک شي   نه جزئیات ټول یې حواس او عقل انسان د هم څه که  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۱۸  – مریم سورت د  

نِ  أعَُوذُ  إِن يِ قاَلتَ   مَ  ح  ( ۱۸) تقَِیًّا كُنتَ  إِن مِنكَ  باِلرَّ  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  په انسان  بشپړ یوه د السلام علیه  جبرائیل حضرت کې  آیت مخکیني په

  پوهېده نه مریم حضرت. شو ښکاره  ته السلام علیها مریم حضرت بڼه

 د سړی شوی ناپېژندل یو چې وګڼله  یې داسې بلکې ده، فرښته دا چې
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  پناه الله د سمدستي یې امله همدې  له. دی راغلی ته ځای  خلوت د هغې

.وغوښته  

 لفظي ترجمه 

نِ  — غواړم پناه أعَُوذُ  — زه  بېشکه إِن يِ —  وویل هغې قاَلتَ   مَ  ح    په باِلرَّ

 تقَِیًّا —  یې ته که كُنتَ  إِن — څخه تا له مِنكَ  — الله مهربان ډېر

. پرهېزګار  

 روانه ترجمه 

  ته که غواړم، پناه الله مهربان ډېر په څخه تا له زه  بېشکه: وویل هغې

. یې پرهېزګار  

 تفسیر 

 او عبادت خپل  د سړی شوی ناپېژندل  یو السلام علیها  مریم چې کله

. دی السلام علیه جبرائیل دا چې پوهېده نه ولید، کې ځای په خلوت

. وغوښته پناه الله د  سمدستي یې ځکه  

:وویل هغې  

نِ  أعَُوذُ  إِن يِ﴿ مَ  ح  ﴾مِنكَ  باِلرَّ  

 

« غواړم پناه الله  مهربان ډېر په څخه تا له زه: »یعنې  

ن» د  الله د هغې م  ح   ساتنه رحمت،  په الله د ېهغ ځکه کړ، یاد نوم «الرَّ

.درلود باور بشپړ قدرت او  

: وویل یې وروسته  

﴾تقَِیًّا كُنتَ  إِن﴿  

.یې انسان وېرېدونکی څخه  الله د ته که: یعنې  
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 هغه د غوښتل هغې. وه جمله نصیحت د بلکې وه، نه  جمله ګواښ د دا

  وېرېږې، څخه  الله د هم رښتیا ته که: یعنې کړي، نرم یاد په الله د زړه

. کوه مه کار بد هېڅ او  کېږه رانږدې مه ته ما نو  

: بیانوي حقیقت کې آیت بل په قرآن وروسته  

( ۱۹: مریم﴾ )زَكِیًّا غُلَامًا لكَِ  لِْهََبَ  رَب كِِ  رَسُولُ  أنَاَ إِنَّمَا قاَلَ ﴿  

 پاک یو د ته تا ترڅو یم، استازی رب د ستا یوازې خو زه: وویل هغه

.درکړم زېری زوی  

 ځکه وه، طبیعي ویره السلام علیها مریم د چې څرګندېږي څخه دې له

.ده فرښته الله د دا چې پوهېده نه لا ههغ  

  لومړی باید مهال پر وېرې او خطر د چې کوي زده را ته موږ آیت دا

  پر او عفت حیا، السلام علیها مریم د همدارنګه،. وکړو  رجوع ته الله

. ده بېلګه  غوره لپاره مؤمن هر د توکل الله  

 عفت، خپل باید مؤمن چې دی دا پیغام آیت دې د لپاره عصر ننني د

  الله د مخکې چا هر له کې حالت سخت هر په او وساتي پاکي او حیا

  ورکوي، ساتنه او ډاډ ورتیا، زړه ته انسان یاد الله د. وغواړي مرسته

. لري ارزښت لپاره  وخت هر د چې دي اخلاق هغه دا او  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۱۹  – مریم سورت د  

( ۱۹زَكِیًّا)  غُلَامًا لكَِ  لِْهََبَ  رَب كِِ   رَسُولُ  أنَاَ إِنَّمَا قاَلَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  علیه جبرائیل حضرت  چې ځکه السلام، علیها مریم کې  آیت مخکیني په

 علیه جبرائیل  کې آیت دې په. وغوښته پناه الله  د پېژانده، نه یې السلام
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 نه، انسان عادي  هغه چې وایي ورته او ختموي ویره هغې د السلام

کوې.ور  زېری زوی پاک یوه د او دی  استازی الله د بلکې  

 لفظي ترجمه 

 یم استازی رَسُولُ  — زه أنَاَ —  یوازې بېشکه إِنَّمَا — وویل هغه قاَلَ 

 یو لَامًاغُ  —  ته تا لكَِ  — درکړم ترڅو لِْهََبَ  — رب  د ستا رَب كِِ  —

.پاک  زَكِیًّا — هلک  

 روانه ترجمه 

 پاک یوه د ته تا ترڅو یم، استازی رب د ستا یوازې زه: » وویل هغه

.درکړم زېری زوی  

 تفسیر 

 ختمه ویره السلام علیها مریم حضرت د سمدستي السلام علیه جبرائیل

  له الله د بلکې دی، نه انسان عادي  هغه چې وویل یې ورته او کړه

. دی استازی شوی  رالېږل لوري  

 

 خوا له ځان خپل د ملائکې چې ښیي جمله «رَب كِِ   رَسُولُ  أنَاَ إِنَّمَا» د

.کوي عملي  او رسوي حکم الله د یوازې بلکې کوي، نه کار هېڅ  

: فرمایي اړه په ملائکو د تعالی الله  

َ  یَع صُونَ  لاَ ﴿ مَرُونَ  مَا وَیَف عَلوُنَ  أمََرَهُم   مَا اللَّّ ﴾ یؤُ   

  کوي ترسره څه هغه او کوي، نه نافرماني کې حکم هېڅ  په الله د هغوی

( ۶: التحریم. )وي شوی ورته امر چې  

: راغلي  کې آیت په  

﴾زَكِیًّا غُلَامًا لكَِ  لِْهََبَ ﴿  
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 زوی السلام علیه جبرائیل  ګواکې چې ښکاري داسې ظاهره په

 ورکوونکی چې  څرګندېږي سیاقه له   آیتونو نورو د قرآن د خو ورکوي،

  امر او زېري د  الله د یوازې السلام علیه جبرائیل. دی تعالی الله یوازې

.و رسول  

: فرمایي کې ځواب په علیها اسلام مریم د کې ځای بل په قرآن  

رًا قضََى   إذَِا﴿ ﴾فَیَكُونُ  كُن لَهُ  یَقوُلُ  فإَنَِّمَا أمَ   

: وایي ورته یوازې نو وکړي، پرېکړه کار یوه دتعالی  الله چې کله

( ۴۷: عمران آل. ) کېږي هغه نو ،"وشه"  

 علیه السلام جبرائیل چې لري نه  معنا دې د «لِْهََبَ » امله،  همدې له

 رسوونکی  زېري او امر د الله د هغه بلکې دی؛ ورکوونکی  یا خالق

  الله د چې کېږي نسبت هم ته چا هغه  عمل یو ځله ډېر کې قرآن په. دی

.دی تعالی الله خالق  او فاعل اصلي خو وي، وسیله حکم د  

 

  د څخه اخلاقو بدو او ګناه له او  نېک سپېڅلي، پاک، د کلمه «زَكِیًّا» د

  لوړ او شخصیت پاک د السلام علیه عیسی د دا. لري معنا انسان پاک

.کوي څرګندونه مقام  

  په ډالۍ هره او لورینه هره نعمت، هر چې کوي زده را ته موږ آیت دا

 الله لپاره رسولو د  هغې د هم څه که ده، لوري له الله د کې حقیقت

  الله د شا تر اسبابو د تل باید مؤمن . وکاروي اسباب نور یا ملائکې

. وویني قدرت  

  پر یوازې باید انسان چې دی دا پیغام آیت دې د لپاره عصر ننني د

 اسباب نور  او ملائکه درمل، ډاکټر، . کړي ونه تکیه اسبابو ظاهري
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 حقیقي نعمت هر د او خالق ورکوونکی، . دي تابع امر د الله د ټول

.دی تعالی الله یوازې مالک  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۲۰  – مریم سورت د  

نيِ وَلمَ   غُلَام    لِي یَكُونُ  أنََّى   قاَلتَ   سَس  (۲۰)بَغِیًّا أكَُ  وَلمَ   بشََر   یَم   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  یوه د ته السلام علیها مریم السلام علیه جبرائیل کې  آیت مخکیني په

 څنګه دا چې کوي پوښتنه مریم کې آیت دې په. ورکړ زېری زوی پاک

 رسولی دی نه لاس  ته هغې سړي  هېڅ چې کې حال داسې  په ده، ممکنه

. کړی دی نه ژوند  عفتهبې  هېڅکله هغې او  

 لفظي ترجمه 

 — ته ما لِي —  شي کېدای یكَُونُ  — څنګه أنََّى   —  وویل هغې قاَلتَ  

نيِ وَلمَ   — هلک یو غُلَام   سَس  )ما رسولی  دی نه  لاس ته ما چې دا حال یَم 

  هېڅکله زه او أكَُ  وَلمَ   — انسان  هېڅ بَشَر   — ته لاس نه دی راوړئ(

ښځه  عفتهبې  بَغِیًّا — یم نه  

 روانه ترجمه 

  هېڅ چې کې حال داسې په ولرم، زوی یو زه به څنګه: وویل هغې

یم؟  نه ښځه  عفتهبې  هېڅکله زه  او رسولی دی نه  لاس ته ما انسان  

 تفسیر 

  وه، نه امله له شک د کې قدرت په الله د پوښتنه دا السلام  علیها مریم د

. کېږي ترسره ډول  کوم په به معجزه دا چې شي پوه  غوښتل هغې بلکې  
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. شته هم کې  کیسه په السلام علیه زکریا د بېلګه پوښتنې ډول همدې د

  ویې شو، ورکړل زېری السلام علیه  یحیی حضرت د ته هغه چې کله

: ویل  

غُلَام   لِي یكَُونُ  أنََّى  ﴿ (  

( ۸: مریم)  وي؟ زوی  څنګه به لپاره زما  

 علیها مریم نه او درلود، شک قدرت په الله  د السلام علیه زکریا نه

. وکړه پوښتنه  اړه په طریقې د یوازې دواړو. السلام  

: وویل علیها السلام مریم  

نيِ وَلمَ  ﴿ سَس  ﴾ بَشَر   یَم   

 نه هغې چې دی دا مقصد. رسولی دی نه لاس ته ما سړي هېڅ یعنې

 هغې له چې لرله  اړیکه داسې سره سړي کوم له یې نه او و کړی واده

.شي پیدا ماشوم څخه  

: وویل یې وروسته  

﴾بَغِیًّا أكَُ  وَلمَ  ﴿  

. یم نه ښځه  عفتهبې هېڅکله زه: یعنې  

: کوي ستاینه پاکۍ د السلام علیها  مریم د  هم کې ځای بل په قرآن  

یمََ ﴿ رَانَ  اب نتََ  وَمَر  صَنتَ   الَّتيِ عِم  جَهَا  أحَ  ﴾فَر   

: التحریم. )و ساتلی خوندي یې عفت خپل چې لور، عمران د مریم او

۱۲ )  

  یوه الله د زېږېدل السلام علیه عیسی د چې ثابتوي څرګنده  په آیتونه دا

.پایله  سبب انساني کوم د نه وه، معجزه  
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 محدود قوانینو د طبیعت د قدرت الله  د چې کوي زده را ته موږ آیت دا

 له حکمت خپل  د کړي، پیدا قوانین طبیعت د چې الله هماغه. دی نه

 پلاره بې السلام علیه عیسی د. شي کولای کار هم  پرته هغو له مخې

.دي څخه نښو سترو له قدرت نامحدود د الله د زېږېدل  

  معجزو په باید مؤمن چې دی دا پیغام آیت دې د لپاره عصر ننني د

 لوړ حدودو له ساینس او عقل د انسان د قدرت الله د ځکه ولري، ایمان

  د تعالی الله خو کوي، مطالعه قوانینو کړو پیدا د  الله د ساینس. دی

 له حکمت خپل د وغواړي، چې وخت هر او دی خالق قوانینو هماغو

.نافذوي امر  خپل هم پرته اسبابو عادي له مخې  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۲۱  – مریم سورت د  

لِكِ  قاَلَ  عَلَهُ   ۖهَی ِن   عَليََّ  هُوَ  رَب كِ  قاَلَ   ۖكَذَ  مَةً  ل ِلنَّاسِ  آیةًَ  وَلِنجَ  نَّا وَرَح   وَكَانَ   ۚم ِ

رًا ق ضِیًّا  أمَ  ( ۲۱)مَّ  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 

 زوی به څنګه چې وپوښتل السلام علیها مریم کې  آیت مخکیني په

  په. رسولی دی نه لاس ته ما سړي هېڅ چې کې حال داسې په ولرم،

  الله د دا چې ورکوي ځواب السلام  علیه جبرائیل حضرت کې آیت دې

  السلام علیه عیسی او دی، نه ستونزمن شی هېڅ لپاره الله د. ده پرېکړه

.وي رحمت لوري له الله د او نښه یوه لپاره خلکو د به  

ترجمه  لفظي  

لِكِ  — وویل هغه قاَلَ   دي ویلي رب ستا  رَب كِ  قاَلَ  — وي به همداسې كَذَ 

عَلَهُ  — ده  اسانه لپاره زما دا  هَی ِن   عَليََّ  هُوَ  —  هغه ترڅو او  وَلِنَج 
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مَةً  — نښه یوه لپاره خلکو د ل ِلنَّاسِ   آیَةً  — وګرځوو نَّا وَرَح    زموږ او م ِ

رًا وَكَانَ  — رحمت  لوري له ق ضِیًّا أمَ  ده خبره شوې فیصله یوه دا او مَّ  

 روانه ترجمه 

  ډېر لپاره زما دا: دي فرمایلي رب  ستا. وي به همداسې: وویل هغه

 رحمت  لوري له  زموږ او نښه یوه لپاره خلکو د هغه  به موږ. دي اسانه

. ده خبره  شوېفیصله   یوه دا او وګرځوو،  

 تفسیر 

  او ورکړ ځواب ته پوښتنې السلام علیها مریم د السلام علیه جبرائیل

:ویل ویې  

.وي به همداسې  

ً  پرېکړه الله د او ده، پرېکړه الله د دا یعنې . کېږي عملي حتما  

: بیانوي خبره دا تعالی الله د وروسته  

﴾هَی ِن   عَليََّ  هُوَ ﴿  

.ده اسانه لپاره زما دا: یعنې  

 یې السلام علیه  آدم چې الله هماغه. دی نه ستونزمن کار  هېڅ لپاره الله د

 کړه، پیدا څخه السلام علیه آدم له یې حوا کړ، پیدا پرته پلار او مور له

  السلام علیه عیسی د کړل، پیدا څخه پلار او مور له  یې انسانان نور او

. دي اسانه ورته هم کول پیدا پلاره بې  

:فرمایي کې ځای بل په تعالی الله  

ِ  عِندَ  عِیسَى   مَثلََ  إِنَّ ﴿ ﴾ فَیَكُونُ  كُن لَهُ  قاَلَ  ثمَُّ  ترَُاب   مِن خَلَقَهُ   ۖآدَمَ  كَمَثلَِ  اللَّّ  

  پیدا خاورې  له یې هغه. دی څېر په آدم د مثال عیسی د نزد په الله د

( ۵۹: عمران  آل. )شو هغه نو ،"وشه: "وویل ورته یې بیا کړ،  
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:فرمایي بیا تعالی الله  

عَلهَُ ﴿ ﴾ل ِلنَّاسِ  آیةًَ  وَلِنَج   

  د الله د لپاره خلکو ټولو د زېږېدل پلاره بې السلام علیه  عیسی د یعنې

   څه هرتعالی چې  الله  چې شي پوه ترڅو ده، نښه څرګنده یوه قدرت

. شي کولای ترسره وغواړي،  

:فرمایي وروسته  

مَةً ﴿ نَّ  وَرَح  ﴾ ام ِ  

 د هغه ځکه و، هم رحمت  لوري له تعالی الله د السلام علیه عیسی یعنې

 هر. و شوی  رالېږل سره معجزو او حق هدایت، د  لپاره  اسرائیلو بنی

 برخمن څخه رحمت له الله د راوړ،  ایمان پیغام اصلي په هغه د چې  چا

.شو  

: فرمایي کې پای په  

رًا وَكَانَ ﴿ ق ضِیًّا أمَ  ﴾ مَّ  

  هېڅوک. وه فیصله  شوې پرېکړه او شوې ټاکل مخکې له الله د دا یعنې

.شي نیولای مخه یې نه او  بدلولای شي نه یې  

 نو وکړي، پرېکړه کار یوه د الله  کله چې کوي زده را ته موږ آیت دا

  ښکاره ناممکن ته عقل انسان د هم څه که کېږي،  ترسره خامخا هغه

.شي  

  د قدرت الله د باید انسان چې دی دا پیغام آیت دې د لپاره عصر ننني د

  کړو پیدا د  الله د ساینس. ګڼي ونه محدود قوانینو عادي په طبیعت

 هر او دی خالق قوانینو هماغو  د تعالی الله خو کوي، مطالعه قوانینو

 هم پرته اسبابو عادي له مخې له حکمت خپل د وغواړي، چې وخت

. نافذوي امر خپل  



( ۱۶قرآن                                         سورة مریم                                         سپاره نمبر )لنجم ا  

 
192 

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۲۲  – مریم سورت د  

( ۲۲)قصَِیًّا مَكَاناً  بهِِ  فاَن تبَذَتَ   فَحَمَلَت هُ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  السلام علیه عیسی حضرت چې وفرمایل تعالی الله کې  آیت مخکیني په

 کې آیت دې په . وي رحمت لوري له الله د او نښه یوه لپاره خلکو د به

  شوه  حامله امر په الله د السلام علیها مریم حضرت چې بیانوي تعالی الله

.ولاړه  ته ځای لرې یو څخه خلکو له بیا او  

 لفظي ترجمه 

  هغه له بِهِ  —  شوه جلا نو فاَن تبَذَتَ   — شوه حامله پرې  هغه نو فَحَمَلَت هُ 

. لرې ډېر قصَِیًّا — ته ځای  یوه مَكَاناً — سره  

 روانه ترجمه 

. ولاړه ته ځای لرې ډېر یو سره هغه له بیا او شوه،  حامله پرې هغه نو  

 

 تفسیر 

 تعالی الله  د السلام علیها مریم وروسته، زېري له السلام علیه جبرائیل د

.شوه حامله السلام علیه عیسی په امر په  

.بیانوي داسې څرنګوالی معجزې دې د کې ځای بل په قرآن  

ناَ﴿ وحِناَ  مِن فِیهَا فَنَفَخ  ﴾ر   

«  ،۱۲: التحریم.« )وپوکل لارې له روح خپل د کې هغې په موږ نو

( ۹۱: الْنبیاء  
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 دی، السلام علیه جبرائیل مراد څخه «روحنا» کې، رڼا  په آیتونو دې د

 څرګنده څخه آیتونو  له ۱۹۳: الشعراء او ۱۰۲: النحل د مو مخکې لکه

 خالق و؛ وسیله امر د الله د یوازې السلام علیه جبرائیل حضرت. کړه

. دی تعالی الله یوازې کوونکی پیدا او  

: فرمایي تعالی الله  

رًا قضََى   إذَِا﴿ ﴾فَیَكُونُ  كُن لَهُ  یَقوُلُ  فإَنَِّمَا أمَ   

 نو ،"وشه: "وایي ورته یوازې  وکړي، پرېکړه کار یوه د الله چې کله

( ۴۷: عمران آل. ) کېږي هغه  

.ولاړه  ته ځای لرې ډېر یو السلام علیها مریم حضرت وروسته  

. لري معنا ځای  لرې خلکو له او  ګوښه لرې، ډېر د کلمه «قصَِیًّا» د

 څه هماغه  یوازې باید هم موږ نو یادوي، نه نوم ځای هغه د قرآن

.بیانوي یې دلایل معتبر او  قرآن چې ووایو  

 چې شوه  لرې خلکو  له ځکه السلام علیها مریم چې ویلي  مفسرینو ډېرو

  غوښتل تعالی الله. کوي درک نه حقیقت حمل د هغې د به خلک پوهېده

 خلکو د به ژر  ډېر ځکه کړي، چمتو  لپاره  ازموینې سترې یوې د هغه

.کېده مخامخ  سره تورونو او  خبرو سختو له  

  له  بندګان نېک خپل  ناکله کله تعالی الله چې کوي زده را ته موږ آیت دا

 د السلام علیها مریم. اچوي کې ازموینو سختو په مخکې نعمتونو لویو

  تعالی الله خو کړه،  تېره ازموینه خبرو  د خلکو د او اندېښنې  یوازیتوب،

.و  ورسره وخت هر  

 لاره پر حق د  انسان کله چې دی دا پیغام آیت دې د لپاره عصر ننني د

  ستونزو او تورونو قضاوت، ناسم له خلکو د شي کېدای وي، روان

 ځکه ولري، باور الله پر او وکړي صبر باید مؤمن خو. شي  مخ سره
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 را وخت مناسب خپل په مرسته هغه د او  پوهېږي حقیقت  تعالی په الله

.رسېږي  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۲۳  – مریم سورت د  

عِ  إِلىَ   ال مَخَاضُ  فأَجََاءَهَا <
لةَِ  جِذ  ذَا قَب لَ   مِت   لَی تنَيِ یاَ قاَلتَ    ۖالنَّخ    وَكُنتُ  هَ 

یاً نسِیًّا نَس  ( ۲۳) مَّ  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  ته ځای لرې یو او شوه حامله السلام علیها مریم کې  آیت مخکیني په

 د هغه دردونه ولادت د. راورسېد  وخت ولادت د کې آیت دې په. ولاړه

 د او یوازیتوب  درد، سخت د او ورسوله، پورې تنې  تر ونې د کجورې

  دې له کاش چې وکړه هیله  دا یې امله له اندېښنې د خبرو د خلکو

. وای شوې مړه مخکې  

 لفظي ترجمه 

  — تر إِلىَ   —  دردونو ولادت د ال مَخَاضُ  —  ورسوله هغه نو فأَجََاءَهَا

عِ 
لَةِ  جِذ    لَی تنَيِ یاَ — وویل هغې قاَلتَ   —  ته تنې ونې د کجورې د النَّخ 

ذَا قَب لَ  —  وای شوې مړه مِت   — زه کاشکې  وَكُنتُ  — مخکې  دې له هَ 

یاً — وای او نسِیًّا نسَ   نه هیاد مې هېڅوک چې شوې  هېره داسې مَّ

)یعنې چې نوم او نښان مې نه و پاتي شوی(. کړي   

 روانه ترجمه 

 هغې. ورسوله پورې  تنې تر ونې د کجورې د هغه ودردون ولادت د نو

  هېره توګه بشپړه په او وای شوې  مړه مخکې دې له زه کاشکې: وویل

)یعنې چې نوم او نښان مې نه و پاتي شوی(.. وای شوې  

 تفسیر 
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 سختو ولادت د راورسېد، وخت زېږېدو  د السلام علیه عیسی د چې کله

. ورسوله پورې تنې تر ونې د  کجورې د السلام علیها  مریم دردونو  

  څه که چې ښیي دا. کېږي ویل ته دردونو ولادت د کلمه  «ال مَخَاضُ » د

  طبیعي زېږون د  هم بیا وه، بنده غوره الله  د السلام علیها مریم هم

 چې لري نه معنا دا کېدل بنده نېک الله د. کړل احساس  یې دردونه

.وي خوندي سختۍ  او ازموینې ډول هر له به انسان  

:وویل هغې  

ذَ  قَب لَ  مِت   لَی تنَيِ یاَ﴿ ﴾اهَ   

 د او یوازیتوب درد، سخت د بلکې و، نه اعتراض  پرېکړه په الله د دا

.وه خبره راوتلې څخه وېرې له تورونو احتمالي د خلکو  

 ښوده، نه پرې یوازې هغه تعالی الله چې ښیي آیتونه راتلونکي قرآن د

 د او کړل برابر ورته یې خواړه او اوبه ورکړ، ډاډ یې ته هغې بلکې

(۲۶– ۲۴: مریم) وساته یې عزت هغې  

یاً» د نسِیًّا نَس   وای شوې هېره داسې کوله هیله هغې چې  ده دا معنا «مَّ

  ازموینې سترې دې له ترڅو کړی، یاد وای نه هم  نوم یې چا هېڅ  چې

. شوې مخ  وای نه سره تورونو له خلکو د او  

  د هم بندګان غوره ټولو تر الله د حتی چې کوي زده را ته موږ آیت دا

 دا. شي کولی احساس کمزورۍ  او درد غم، د مهال پر ازموینو سختو

 هغه د او وساتي باور الله پر انسان چې ده دا مهمه ده؛ نه ګناه احساس

.شي نه  ناامېده رحمته له  

 سختو د مؤمن که چې دی دا پیغام آیت دې د لپاره عصر ننني د

 الله چې کړي ونه  فکر باید شي، مخ  سره یوازیتوب او  غمونو ستونزو،

  لیدله اندېښنه او غم  درد، السلام علیها مریم د تعالی الله.  دی پرېښی هغه
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 مؤمن هر د الله همداسې،. وکړه ورسره  مرسته یې وخت مناسب په او

. رسېږي را وخت غوره خپل په  مرسته هغه د او پوهېږي، حالتپه   

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۲۴  – مریم سورت د  

تكَِ  سَرِیًّا)۲۴(  زَنيِ قدَ   جَعَلَ  رَب كِ  تحَ  تِهَا ألَاَّ  تحَ   فَناَدَاهَا مِن تحَ 

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 دردونو، سختو د ولادت د السلام علیها مریم کې  آیت مخکیني په

 مړه مخکې دې له زه کاشکې: »وویل امله له اندېښنې او یوازیتوب

  لرې یې غم ورکوي، ډاډ ته هغې تعالی الله کې آیت دې په.« وای شوې

. برابروي چینه اوبو د لپاره هغې د او کوي  

 لفظي ترجمه 

تِهَا  مِن — وکړ غږ ورته هغه نو فَناَدَاهَا   ألَاَّ  — لاندې له هغې د تحَ 

زَنيِ ً  جَعَلَ  قدَ   — کوه مه غم چې تحَ    رب ستا رَب كِ  —  دی کړی پیدا یقینا

تكَِ تَ  — )د اوبو یوه چینه( ویاله روانه یوه سَرِیًّا — لاندې ستا ح   

 روانه ترجمه 

  تر ستا رب ستا کوه، مه غم: وکړ غږ چا  څخه لاندې  له هغې د نو

.ده کړې پیدا )یا د اوبو یوه چینه(ویاله روانه یوه لاندې  

 تفسیر 

 ته پړاو سخت ټولو تر ازموینې خپلې د السلام علیها  مریم چې کله

  ډاډ د یې سمدستي بلکې ښوده، نه  پرې یوازې هغه  تعالی الله ورسېده،

. ورواستاوه پیغام رحمت او  

تِهَا مِن فَناَدَاهَا﴿ د شته   نظرونه مشهور  دوه ترمنځ مفسرینو  د اړه په﴾ تحَ   
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 علیه عیسی کوونکی غږ چې وایي کثیر، ابن لکه  مفسرین، ډېری

  خبرې کې شیبو  لومړیو په زېږېدو د یې معجزه په الله  د  چې و، السلام

 عیسی ځکه لري، سمون هم سره  آیتونو راتلونکو د نظر دا. وکړې

.کوي خبرې هم کې زانګو په وروسته السلام علیه  

. و السلام علیه جبرائیل کوونکی غږ چې وایي  مفسرین ځینې  

  کړی، یاد دی نه ډول څرګند په نوم کوونکي غږ د کې آیت  دې په قرآن

 کې څه هغه  په او کړو یاد نظرونه  مشهور دواړه چې ده غوره نو

.کړی دی نه صراحت یې قرآن چې کړو  ونه خبره پرېکنده  

: وویل کوونکي غږ  

زَنيِ ألَاَّ ﴿ ﴾ تحَ   

.کوه مه غم: یعنې  

  لومړۍ ډاډ او رحمت د لپاره السلام علیها مریم د لوري له الله د دا

  واړتیاو او غم درد، په بندګانو خپلو د  الله چې ښیي  دا. وې خبرې

.کوي مرسته  یې وخت مناسب په او پوهېږي  

: وویل وروسته  

تكَِ  رَب كِ  جَعَلَ  قدَ  ﴿ ﴾سَرِیًّا تحَ   

. ده چینه اوبو د  یا ویاله روانه نزد په مفسرینو ډېری د معنا «سَرِیًّا» د

  پیدا اوبه تازه کې ځای هغه  په لپاره السلام علیها مریم د تعالی الله

. کړې  

 هم مېوې تازه کجورې د ته هغې تعالی الله کې آیت راتلونکي په

  او اوبه) اړتیا جسمي او( ډاډ) اړتیا  روحي هغې د الله یعنې. برابروي

. کړل پوره  دواړه( خواړه  
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 الله د وروسته وشېب وتیار وسخت د چې کوي زده را ته موږ آیت دا

  داسې الله کړي، احساس یوازې ځان انسان چې کله. رسېږي را مرسته

. کولای شي نه هم تصور یې انسان چې  پرانیزي لارې  

 په ژوند د مؤمن که چې دی دا پیغام آیت دې د لپاره عصر ننني د

  نه ناامېده رحمته له الله  د باید شي،  ناهیلی او غمجن  کې ازموینو سختو

 کې وخت په درد د ته السلام علیها مریمتعالی  الله چې  څنګه لکه. شي

  د هغه د هم لپاره مؤمن هر د همداسې ورکړه، روزي  او اوبه ډاډ،

. برابروي لارې رحمت او خلاصون د مطابق حکمت  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۲۵  – مریم سورت د  

ي عِ  إلَِی كِ  وَهُز ِ
لَةِ  بِجِذ  ( ۲۵جَنِیًّا) رُطَباً  عَلَی كِ  تسَُاقطِ   النَّخ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 

  روانه یوه اوبو  د ته السلام علیها مریم تعالی الله کې  آیت مخکیني په

 پوره هم اړتیا  خوړو د  هغې د تعالی الله کې آیت دې په. ورکړه ویاله

 ترڅو وخوځوي، تنه ونې د کجورې د چې کوي  ورته امر او کوي

. راولوېږي کجورې پخې او تازه پرې  

 لفظي ترجمه 

ي عِ  — ته لور  خپل إِلَی كِ  — وخوځوه او وَهُز ِ
لةَِ  بِجِذ   د کجورې د  النَّخ 

 پخې او تازه رُطَباً  — راولوېږي به تا پر عَلَی كِ  تسَُاقطِ   — تنه ونې

. وي چمتو لپاره خوړلو د چې جَنِیًّا — کجورې  

 روانه ترجمه 
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  به کجورې پخې او تازه وخوځوه،  ته لور خپل تنه ونې د کجورې د او

. راولوېږي تا پر  

 تفسیر 

 اوبه ته السلام علیها مریم حضرت تعالی الله چې وروسته دې له

. وکړ ورته  هم انتظام خوړو د یې اوس کړې، برابرې  

: وفرمایل تعالی الله  

ي﴿ عِ  إلَِی كِ  وَهُز ِ
لةَِ  بِجِذ  ﴾ النَّخ   

.وخوځوه تنه ونې د کجورې د: یعنې  

  توګه ظاهري په  او و زېږولی ماشوم تازه السلام علیها مریم هم څه که

 کولای الله. وکړ امر کولو هڅې د ورته تعالی الله هم بیا وه، کمزورې

  یو یې غوښتل خو راولوېږي، هم  پرته خوځولو له کجورې چې شول

 وکړي، هڅه په اندازه توان خپلد  باید بنده: وښیي ته انسانانو اصل مهم

. وسپاري ته الله پایله او  

 د ته انسان تعالی الله کېږي؛ لیدل هم کې آیتونو نورو  په قرآن د اصل دا

  کې لاس په هغه د یوازې نتیجه او بریا خو کوي، امر کارولو د اسبابو

. ده  

  تیارې لپاره خوړلو  د او پخې تازه، لپاره علیها السلام مریم د تعالی الله

 وه، نښه ښکاره پاملرنې او رحمت د الله د دا. کړې برابرې کجورې

.خواړه مناسب هم  او ورکړې اوبه هم یې ته هغې ځکه  

: فرمایي  ورته تعالی الله کې آیت  بل په  

رَبيِ فَكُلِي﴿ ي وَاش  ( ۲۶: مریم﴾ )عَی ناً وَقَر ِ  

« (اوسه ډاډه او خوشحاله) کړه یخې دې سترګې او وڅښه وخوره، نو  » 
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  او خواړه)  اړتیاوې بدن د السلام علیها مریم د تعالی الله چې ښیي دا

.کړل پوره دواړه( سکون او ډاډ) اړتیا زړه د او( اوبه   

  د کجورې د څنګه  ېښځ  کمزورې ېیو چې کوي پوښتنه  خلک ځینې

 ځواک بدني د علیه السلام مریم د  مقصد آیت د شوه؟  خوځولای تنه ونې

 په تعالی الله او ، وومنل امر الله د هغې چې ښیي دا بلکې دي، نه بیانول

 مریم د نه و، کار  الله د لوېدل کجورو د. کړه ښکاره معجزه قدرت خپل

. نتیجه ځواک د علیها السلام  

 هڅه تل باید مؤمن چې دی دا پیغام آیت دې د لپاره عصر ننني د

 باید یې زړه خو کړي، ترسره مسؤلیت خپل او وکاروي اسباب وکړي،

.ده لوري له الله  د بریا او ده، دنده  بنده د هڅه. ولري  تکیه الله پر یوازې  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۲۶  – مریم سورت د  

رَبيِ فَكُلِي ي وَاش  ا  ۖعَی ناً وَقَر ِ تُ  إِن يِ فَقوُلِي أحََدًا ال بَشَرِ  مِنَ   ترََینَِّ  فإَمَِّ  نذََر 

نِ  مَ  ح  مًا لِلرَّ مَ  أكَُل ِمَ   فَلَن   صَو  (۲۶) إِنسِیًّا ال یوَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  کجورې تازه ته السلام علیها مریم تعالی الله کې  آیت مخکیني په

 وخوري، چې کوي امر ته هغې تعالی الله کې آیت دې په. کړې برابرې

  له کله چې  کوي لارښوونه ته ېهغ همدارنګه،. شي ډاډه او وڅښي

. وکړي چلند ډول څه شي،  مخ سره خلکو  
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 لفظي ترجمه 

رَبيِ —  وخوره نو فَكُلِي ي —  وڅښه او وَاش   دې سترګې  او عَی ناً وَقَر ِ

ا —(  اوسه خوشحاله او ډاډه) کړه یخې  — ووینې ترََیِنَّ  — که نو فإَمَِّ

 إنِ يِ — ووایه نو فَقوُلِي — څوک أحََدًا — څخه  خلکو له ال بَشَرِ  مِنَ 

تُ  — ما بېشکه نِ  — دی کړی نذر نذََر  مَ  ح    — ته الله مهربان ډېر لِلرَّ

مًا مَ  — کړم ونه به  خبرې نو أكَُل ِمَ  فَلنَ   — روژه صَو   إِنسِیًّا — نن ال یوَ 

. سره  انسان هېڅ له  

 روانه ترجمه 

 نو ولید، څوک دې څخه خلکو له  که. اوسه ډاډه او وڅښه وخوره، نو

  له به نن نو دی،  کړی نذر چوپتیا د لپاره الله مهربان ډېر د ما: ووایه

. کړم ونه خبرې سره انسان هېڅ  

 تفسیر 

  رحمت خپل ته السلام علیها مریم  تعالی الله وروسته ازموینې سختې له

  او اوبه کړې،  پوره اړتیاوې بدن د  هغې د یې لومړی . کړ ښکاره

.وفرمایل لپاره سکون  د زړه د یې بیا او ورکړل،  یې خواړه  

ي﴿ ﴾ عَی ناً وَقَر ِ  

 کوه، مه غم اوسه، ډاډه:  ده دا یې معنا چې  ده، اصطلاح عربي یوه دا

کړه.  خوشحاله او آرام دې زړه  

.کړه چمتو لپاره کېدو مخامخ د خلکو د هغه  تعالی الله وروسته  

: وفرمایل هغه  

تُ  إِن يِ﴿ نِ  نذََر  مَ  ح  مًا لِلرَّ ﴾صَو   

م» د دلته  نه خبرو د بلکې ده، نه روژه څښاک او خوراک د معنا «صَو 

. وایي ورپسې سمدستي ځکه بیانوي، معنا دا خپله قرآن. دي کول  
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مَ  أكَُل ِمَ  فَلَن  ﴿ ﴾إِنسِیًّا ال یوَ   

« کړم  ونه خبرې سره انسان هېڅ له به نن » 

.و حکم ځانګړی وخت هغه د لپاره السلام علیها مریم د دا  

  د صلى الله عليه وسلم الله رسول. نشته نذر چوپتیا تلپاتې  د توګه په عبادت د کې اسلام په

 السلام علیها مریم د یوازې حکم  دا نو ورکړې، ده نه  اجازه نذر داسې

.و لپاره حالت ځانګړي د  

 تورونه ناحقه السلام علیها مریم پر به خلک چې پوهېده تعالی الله

  امر کولو دفاع د  ځان خپل او بحث د ته هغې یې امله همدې له. ولګوي

 الله وروسته. وکړه یې لارښوونه کېدو پاتې چوپ د بلکې کړ، ونه

 یې کې زانګو په چې سره، معجزه په السلام  علیه عیسی  د خپله تعالی

.کړه ښکاره ته خلکو  ګناهيبې مریم د وکړې، خبرې  

  ځواب سمدستي  ته بحث هر او تور هر چې کوي زده را ته موږ آیت دا

  اوږدو  تر توکل الله پر او چوپتیا صبر،  ناکله کله. دي نه اړین  ورکول

. کوي ښکاره حقیقت وخت خپل په تعالی الله او لري، تاثیر ډېر بحثونو  

 ناحقه د مؤمن یو که چې دی دا پیغام آیت دې د لپاره عصر ننني د

 شخړه او غوسه په وخت هر باید شي، مخ سره خبرو بدو او تورونو

 باور الله پر چې ده دا لاره غوره ټولو تر ناکله کله.  کړي ورنه ځواب

  خپل په حقیقت به تعالی الله چې ولري یقین او وکړي صبر ولري،

. کړي څرګند وخت مناسب  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۲۷  – مریم سورت د  

مَهَا بِهِ  فأَتَتَ   مِلهُُ  قوَ  یمَُ  یاَ قاَلوُا  ۖتحَ  (۲۷)فَرِیًّا شَی ئاً جِئ تِ  لَقدَ   مَر   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 
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  کله چې وکړ امر  ته السلام علیها مریم تعالی الله کې  آیت مخکیني په

 خپل ېهغ کې آیت دې په. کوي  نه دې خبرې ورشي، ته قوم خپل

  سخت لیدو په  منظر دې د خلک او  ،وراوستل ته قوم کې غېږ په ماشوم

. شول  حیران  

 لفظي ترجمه 

مَهَا —  سره هغه د  بِهِ  — راغله نو فأَتَتَ   مِلهُُ  —  ته قوم خپل قوَ   هغه تحَ 

یمَُ  یاَ — وویل هغوی قاَلوُا — و وړی کې غېږ په یې  —! مریم اې مَر 

ً  جِئ تِ  لَقدَ     ستر  ډېر فَرِیًّا — (کار  یویو شی) شَی ئاً — دی راوړی تا یقینا

. حیرانوونکی او  

 روانه ترجمه 

 اې: وویل هغوی. راغله ته قوم خپل  ،کې غېږ په ماشوم خپل ېهغ نو

ً ! مریم .دی کړی کار حیرانوونکی او ستر ډېر یو تا یقینا  

 تفسیر 

 خپل و، کړی امر  ورته تعالی الله چې څنګه لکه السلام، علیها مریم

  خلکو له ههغ. ورغله ته قوم خپل  او واخیست کې غېږ په یې ماشوم

 باور بشپړ یې رب  خپل پر ځکه کړ، نه پټ یې ځان او تښتېده ونه

.درلود  

  علیها مریم هغوی. شول حیران ولیده، سره ماشوم د  هغه خلکو چې کله

 ماشوم د امله، همدې له. پېژندله امله  له عفت او عبادت پاکۍ، د السلام

 هېڅ یې مخې له اسبابو عادي د چې وه پېښه داسې لپاره دوی د لیدل

.درلوده نه توجیه  

: وویل هغوی  

﴾فَرِیًّا شَی ئاً جِئ تِ  لَقدَ  ﴿  
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  کارول لپاره کار حیرانوونکي او  سخت ستر، داسې د کلمه «فَرِیًّا» د

 کې وخت هغه په. وبولي ساریبې  او لوی ډېر یې خلک چې کېږي

 خبره دا یې مخې له حالت ظاهري د نو پوهېدل، نه حقیقت په دوی

.وکړه  

  تعالی الله. و  ناسم ګومان دا دوی د چې روښانوي وروسته قرآن خو

 ګناهيبې السلام علیها مریم د سره معجزه په السلام علیه عیسی د خپله

( ۳۰–۲۹: مریم)  وکړې خبرې کې زانګو په هغه چې کله کړه، ثابته  

  پر مخې له حالت ظاهري د یوازې چې کوي زده را ته موږ آیت دا

  ونه پرېکړه اړه په چا د هغې تر  باید انسان. دي نه سم کول حکم خلکو

. وي نه روښانه حقیقت څو کړي،  

 د خلک  ډېر هم نن چې دی دا پیغام آیت دې د لپاره عصر ننني د

  تورونه نورو پر اساس پر بڼې ظاهري او اوازو معلوماتو، نیمګړو

 قضاوت پرته  حقیقت او دلیل له چې کوي زده را ته موږ قرآن. لګوي

  په السلام علیها مریم د نو ولګېږي، تور ناحقه موږ پر  که او کړو، ونه

.څرګندېږي کې پای په  حقیقت ځکه ولرو، توکل الله پر څېر  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۲۸  – مریم سورت د  

تَ  یاَ رَأَ  أبَوُكِ  كَانَ  مَا هَارُونَ  أخُ  ء   ام  كِ  كَانتَ   وَمَا سَو  ( ۲۸بَغِیًّا) أمُ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  او ولیده کې غېږ په ماشوم السلام علیها مریم خلکو کې  آیت مخکیني په

  کوي یادونه کورنۍ پاکې د هغې د هغوی کې آیت دې په. شول  حیران

.وه ښځه عفتهبې  مور یې نه او و انسان بد پلار یې نه چې وایي او  

 لفظي ترجمه 
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تَ  — اې یاَ  أبَوُكِ  — و نه  كَانَ  مَا — هارون هَارُونَ  — د خور أخُ 

رَأَ  — پلار ستا ء   ام  كِ  — وه نه او كَانتَ   وَمَا  — سړی بد سَو    ستا أمُ 

ښځه  عفتهبې  بَغِیًّا — مور  

عربي کلیمه ده معنی یې ده:پاکدامني،پاکي،حیا او پاک اخلاق او  عفت)

 ځان د حرامو کارونو څخه ساتل( 

 روانه ترجمه 

  عفتهبې  مور  دې نه او و، انسان بد پلار دې نه! خورې هارون د اې

.وه ښځه  

 تفسیر 

: وویل ته السلام علیها مریم حضرت خلکو  

تَ  یاَ﴿ ﴾هَارُونَ  أخُ   

«! خورې هارون د اې: »یعنې  

 علیها مریم د دلته ګواکې چې  کړی اعتراض قرآن پر خلکو ځینو

  السلام علیهما هارون  او موسی د او( مور  السلام علیه عیسی د) السلام

.دی  نه سم اعتراض دا خو. ده شوې ګډوډي ترمنځ خور د  

 پوښتنه دا  عیسویانو نجران د کله چې کوي روایت مسلم صحیح

: وفرمایل صلى الله عليه وسلم الله رسول کړه، راپورته  

  نومونو په خلکو نېکو او پیغمبرانو خپلو د اولادونه خپل به هغوی

. نومول  

  د بلکې و، نه  ورور السلام علیه موسی د هارون شوی  یاد دلته یعنې

 د هغه د السلام علیها مریم او و، سړی مشهور او نېک یو اسرائیلو بني

. ده شوې  منسوبه ورته  امله  له نېکۍ د هغه د یا نسل کورنۍ،  
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 اصطلاح عربي یوه «خور هارون د» چې ویلي هم دا مفسرینو ځینو

 خلکو نېکو د څېر په هارون د چې ښځې هغه اې: ده  یې معنا چې ده،

.یې څخه لارې یا کورنۍ له  

: وویل خلکو بیا  

رَأَ  أبَوُكِ  كَانَ  مَا﴿ ء    ام  كِ  كَانتَ   وَمَا سَو  ﴾بَغِیًّا أمُ   

.وه نه ښځه  عفتهبې هم مور ستا او و، نه انسان بد پلار ستا: یعنې  

  نو یې، لور کورنۍ عزتمندې او پاکې یوې د ته: چې و دا مطلب دوی د

راوست؟  څنګه  دې ماشوم دا  

  نه حقیقت په معجزې د الله د او کتل ته حالت ظاهري  یوازې هغوی خو

  سره  معجزه په السلام  علیه عیسی د خپله تعالی الله وروسته لږ. پوهېدل

.کړه ښکاره ګناهيبې السلام  علیها مریم د  

  د هغه د نوم ښه کورنۍ د انسان د چې کوي زده را ته موږ آیت دا

 پرېکړه بنسټ پر  حالاتو ظاهري د  یوازې باید خلک  خو ده، نښه عزت

. پوهېږي پرې الله چې دی هغه  حقیقت. کړي ونه  

 اوازو، د باید انسان چې دی دا پیغام آیت دې د لپاره عصر ننني د

.  لګوي ونه تورونه خلکو پر اساس  پر معلوماتو نیمګړو او بڼې ظاهري

 وکړي، چلند عادلانه مخکې معلومېدو حقیقت تر چې  ده دا دنده مؤمن د

.لري  علم بشپړ حقیقت ښکاره او پټ هر د تعالی الله ځکه  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۲۹  – مریم سورت د  

دِ  فيِ كَانَ  مَن نكَُل ِمُ  كَی فَ   قاَلوُا  ۖإلَِی هِ  فأَشََارَت   ( ۲۹صَبِیًّا) ال مَه   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 



( ۱۶قرآن                                         سورة مریم                                         سپاره نمبر )لنجم ا  

 
207 

.  وکړې خبرې سختې ته السلام علیها مریم خلکو کې  آیت مخکیني په

  کې آیت دې په. کړي ونه خبرې چې و کړی امر ته هغې تعالی الله

  نه ځواب ته پوښتنو  خلکو د کوي؛ عملي امر الله د علیها السلام مریم

:  وایي او حیرانېږي خلک. کوي اشاره ته ماشوم خپل  بلکې ورکوي،

  پروت کې  زانګو په لا چې وکړو خبرې سره ماشوم داسې له څنګه

 دی؟ 

 لفظي ترجمه 

  — وویل هغوی قاَلوُا — ته هغه  إِلیَ هِ  — وکړه اشاره هغې نو فأَشََارَت  

  كَانَ  — چې سره  چا هغه له مَن  — وکړو خبرې نكَُل ِمُ  — څنګه ی فَ كَ 

دِ  فيِ — دی .ماشوم یو صَبیًِّا — کې زانګو په  ال مَه   

 روانه ترجمه 

 داسې له څنګه موږ: وویل هغوی. وکړه اشاره ته( ماشوم) هغه هغې نو

دی؟  کې زانګو په لا چې وکړو  خبرې سره ماشوم  

 تفسیر 

 تورونو د خلکو د هغې. کېښوده غاړه ته امر الله د السلام علیها مریم

. وکړه اشاره ته السلام علیه عیسی یې یوازې بلکې کړ، ورنه ځواب  

  درلود یقین هغې. وه نښه باور بشپړ  د وعده پر الله د هغې د اشاره دا

. کړي ښکاره ګناهيبې هغې د خپله به الله چې  

:وویل یې حیرانتیا په ولیده، اشاره دا خلکو چې کله  

دِ  فيِ  كَانَ  مَن نكَُل ِمُ  كَی فَ ﴿ ﴾صَبِیًّا ال مَه   

  زانګو په لا چې وکړو خبرې سره  ماشوم داسې له  څنګه موږ: یعنې

دی؟  پروت کې  
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 پروت پکې ماشوم هغه ځای چې یا زانګو ې معنی ده:کلم «المهد» د

. و ماشوم زېږېدلی نوی لا  السلام علیه عیسی چې ښیي دا. وي  

 شي نه خبرې ماشوم زېږېدلی نوی  مخې، له تجربې عادي د انسان د

 داسې په ګناهيبې  السلام علیها مریم د غوښتل تعالی الله خو. کولای

.کړای  شي ونه انکار یې هېڅوک چې  کړي ثابته معجزه  

:وو  فرمایلي اړه په السلام علیه عیسی د هم مخکې تعالی الله  

دِ  فيِ النَّاسَ  وَیكَُل ِمُ ﴿ لًا  ال مَه  ﴾وَكَه   

  خبرې کې عمر په لویوالي د او کې زانګو په سره  خلکو له  به هغه او

( ۴۶: عمران آل. )کوي  

  معجزو ځانګړو له السلام علیه  عیسی د کول خبرې کې زانګو په نو

 د قدرت خپل د او عزت د السلام علیها مریم د تعالی الله چې  وه، څخه

. ورکړه لپاره څرګندولو  

 وعده مرستې د بنده خپل د الله  کله چې کوي زده را ته موږ آیت دا

  عادت او عقل  له انسان د  هم څه که  ده، حتمي مرسته هغه د نو وکړي،

 د خپله تعالی الله او شوه، پاتې چوپ السلام علیها مریم. وي لوړه څخه

.وکړه دفاع هغې  

 ناحقه د مؤمن یو که چې دی دا پیغام آیت دې د لپاره عصر ننني د

 شخړه او غوسه  په وخت هر  باید شي، مخ سره بدګمانیو  او تورونو

  مرستې د  هغه د او صبر توکل، الله پر ناکله کله.  کړي ورنه ځواب

  داسې په حقیقت شي کولی الله ځکه وي، ځواب قوي  ټولو تر انتظار

. کوي نه هم تصور یې انسان چې  کړي ښکاره ډول  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۳۰  – مریم سورت د  
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ِ  عَب دُ  إِن يِ قاَلَ  ( ۳۰نَبِیًّا) وَجَعَلنَيِ ال كِتاَبَ  آتاَنيَِ  اللَّّ  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  سره ماشوم داسې له څنګه موږ: »وویل خلکو کې  آیت مخکیني په

  خپله تعالی الله  کې آیت  دې په «دی؟ کې زانګو په لا چې وکړو خبرې

 ماشوم زېږېدلی نوی لا چې السلام، علیه عیسی او کړه، ښکاره معجزه

.کړې  پیل خبرې و،  

 لفظي ترجمه 

ِ  عَب دُ  — زه  بېشکه إِن يِ — وویل هغه قاَلَ    ماته آتاَنيَِ  — یم  بنده الله د اللَّّ

 — یم ګرځولی یې زه او وَجَعَلَنيِ — کتاب ال كِتاَبَ  — دی راکړی یې

. پېغمبر نَبِیًّا  

 روانه ترجمه 

  یې زه او دی راکړی کتاب ماته هغه. یم بنده الله د زه بېشکه: وویل هغه

.یم ګرځولی پېغمبر  

 تفسیر 

 د دا. وکړې خبرې کې زانګو په السلام  علیه عیسی امر،  په تعالی الله د

. وه یوه څخه معجزو سترو  له هغه  

: وه دا جمله  لومړۍ هغه د  

ِ  عَب دُ  إِن يِ﴿ ﴾اللَّّ  

« یم بنده الله د زه بېشکه » 

 څه هر تر السلام علیه عیسی. دی پیغام مهم ټولو تر آیت دې د دا

  زوی الله د زه چې وویل یې نه. کړ معرفي بنده الله  د ځان خپل مخکې

.وکړه دعوه کومه الوهیت د لپاره  ځان د یې نه او یم  
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:بیانوي حقیقت دا هم کې ځای بل په قرآن  

تنَكِفَ  لَّن﴿ ِ  عَب دًا یَكُونَ  أنَ ال مَسِیحُ  یَس  َّ ﴾للّ ِ  

 خبره شرم د لپاره هغه د کېدل بنده الله د چې» ګڼي نه  دا هېڅکله مسیح

(۱۷۲: النساء.« )ده  

:فرمایي تعالی الله او  

ناَ عَب د   إِلاَّ  هُوَ  إِن  ﴿ ﴾ عَلَی هِ  أنَ عمَ   

: الزخرف. )و کړی نعمت خپل پرې موږ چې و بنده یو یوازې هغه

۵۹ )  

.و رسول او بنده  الله د السلام علیه عیسی چې ښیي څرګنده  په آیتونه دا . 

: وویل السلام  علیه عیسی حضرت وروسته  

﴾نَبِیًّا وَجَعَلنَيِ ال كِتاَبَ  آتاَنيَِ ﴿  

.یم  ګرځولی پېغمبر یې زه  او راکړی کتاب ماته الله: یعنې  

 د یې سم سره  پرېکړې او علم له الله  د  خو و، ماشوم لا هغه هم څه که

  راتلونکې ځای ډېر کې قرآن  په. ورکړ خبر رسالت راتلونکي خپل

. بیانېږي  بڼه په وخت تېر د امله  له  یقین د پېښې  

  پر وروسته تعالی الله چې دی، انجیل مراد څخه  «ال كِتاَبَ » له دلته

.کړ نازل السلام  علیه عیسی  

 د مقام ستر ټولو تر پېغمبرانو ټولو د چې کوي زده را ته موږ آیت دا

 د هغه د او بندګان الله د  چې و کې دې په عزت هغوی د . ده بندګي الله

.ولري برخه کومه الوهیت د چې دا نه وو، رسوونکي پیغام  

  علیه عیسی باید موږ چې دی دا پیغام آیت دې د لپاره عصر ننني د

  له قرآن د خو وکړو، درناوی توګه په پېغمبر ستر د الله د ته السلام
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 پېغمبر او رسول بنده، الله د هغه چې ولرو ایمان سم سره بیان څرګند

  بنسټیز او روښانه  یو توحید د آیت دا. زوی الله د هم نه او الله نه و،

. بیانوي اصل  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۳۱  – مریم سورت د  

صَانيِ كُنتُ  مَا أیَ نَ  مُباَرَكًا وَجَعَلَنيِ لَاةِ  وَأوَ  كَاةِ  باِلصَّ تُ  مَا وَالزَّ ( ۳۱حَیًّا) دُم   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  دی، بنده الله  د هغه چې وویل السلام  علیه عیسی کې  آیت مخکیني په

  هغه کې آیت دې  په. دی ګرځولی یې پېغمبر او ورکړی کتاب ورته الله

 سپارلي  ورته تعالی الله چې بیانوي حکمونه هغه او نعمتونه نور الله د

.دي  

ترجمه  لفظي  

 هر كُنتُ  مَا أیَ نَ   — برکتمن مُباَرَكًا — یم ګرځولی  یې زه او وَجَعَلَنيِ

صَانيِ — یم چې چېرې لَاةِ  —  کړی حکم یې ته ما او وَأوَ    په باِلصَّ

كَاةِ  — لمانځه تُ  مَا — زکات او وَالزَّ   حَیًّا — زه چې هغه تر دُم 

. یم ژوندی  

 روانه ترجمه 

 چې هغه  تر او یم، ګرځولی  برکتمن یم، چې چېرې هر زه هغه او

.ده کړې راته یې حکم زکات او لمانځه د یم، ژوندی  

 تفسیر 

: فرمایل ویې او ورکړ دوام ته خبرې خپلې السلام  علیه عیسی  

﴾كُنتُ  مَا أیَ نَ  مُباَرَكًا وَجَعَلَنيِ﴿  
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« یم ګرځولی برکتمن یم، چې چېرې هر زه الله » 

 سرچینه برکت د  پخپله السلام علیه عیسی چې ده نه دا معنا «مُباَرَكًا» د

  د یعنې. و ګرځولی وسیله برکت  د هغه الله  چې ده دا یې معنا بلکې وه،

. رسېدل ته خیر او حکمت علم، هدایت، الله د خلک به لاس په هغه  

 او رحمت د هغه د پېغمبران او دی، تعالی الله یوازې  ورکوونکی برکت

.دي وسیلې هدایت  

: وویل یې وروسته  

صَانيِ﴿ لَاةِ  وَأوَ  كَاةِ  باِلصَّ ﴾وَالزَّ  

« ی د  کړې حکم زکات او لمانځه د ماته الله او  

  نه ځانګړتیا امت د صلى الله عليه وسلم محمد د یوازې زکات او لمونځ چې ښیي آیت دا

  د مال د او عبادت د لوري له الله د هم ته پېغمبرانو پخوانیو بلکې ده،

. و شوی ورکړل حکم پاکولو  

  وړ اړتیا د  او پاکول مال د مطابق شریعت د وخت هغه د زکات دلته

. رانغاړي هم  مرسته سره خلکو  

: وویل یې وروسته  

تُ  مَا﴿ ﴾ حَیًّا دُم   

« یم ژوندی چې هغه تر » 

  عمر، د انسان. دی مسؤلیت عمر ټول د اطاعت او عبادت الله د یعنې

.خلاصېږي نه څخه عبادت د امله له شهرت یا مقام  

  الله د السلام علیه  عیسی وایي چې ردوي هم ادعا خلکو هغو د آیت دا

  او لمانځه د ورته الله چې  ده دا خبره خپله هغه د. وو کړي ختم احکام

.و  کړی حکم زکات  
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  دی هغه انسان برکتمن چې دی دا پیغام آیت دې د لپاره عصر ننني د

  یوازې چې هغه نه شي، سبب ګټې او هدایت خیر، د لپاره خلکو  د چې

 چې کوي زده را ته موږ آیت دا همدارنګه،. ولري شهرت او نوم

  مسؤلیت ژوند ټول د مؤمن د  اطاعت الله د او پاکوالی مال د لمونځ،

.دی  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۳۲  – مریم سورت د  

ا عَل نيِ وَلمَ   بوَِالِدَتيِ وَبَرًّ ( ۳۲شَقِیًّا)  جَبَّارًا یجَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 هر هغه تعالی الله چې وویل السلام  علیه عیسی کې  آیت مخکیني په

  حکم زکات او لمانځه د یې لپاره  عمر ټول د او ګرځولی برکتمن ځای

: یادوي نعمتونه لوی نور دوه الله  د هغه کې آیت دې په. دی کړی ورته

. ساتنه څخه بدبختۍ  او کبر له او نېکي، سره مور خپلې له  

 لفظي ترجمه 

ا  وَلمَ   — سره مور خپلې له بوَِالِدَتيِ — کوونکی چلند نېک او وَبَرًّ

عَل نيِ  — زورواک او سرکښ بَّارًاجَ   — ګرځولی یم نه یې زه او یَج 

بدبخته  شَقِیًّا  

 روانه ترجمه 

   یې زه او یم، ګرځولی  کوونکی چلند نېک سره مور  خپلې له یې زه او

.ګرځولی نه یم  بدبخته او  سرکښ  

 تفسیر 

.ورکړ دوام ته یادولو نعمتونو د  الله د السلام  علیه عیسی  
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:وفرمایل  یې لومړی  

ا﴿ ﴾ بوَِالِدَتيِ وَبَرًّ  

« یم ګرځولی  کوونکی چلند نېک سره مور خپلې  له یې زه او » 

  پلوه له انسان د هغه ځکه یادوي، مور خپله یوازې السلام  علیه عیسی

.کوي یادونه ځانګړې حق د مور د قرآن امله همدې له. درلود نه پلار  

ا» د  مینې، نېکۍ، ژورې د بلکې لري، نه معنا ادب د یوازې کلمه «بَرًّ

.لري معنا کولو ادا حق د مور د  او خدمت احترام،  

 نېکو د  الله د چې ښیي او کوي هم څرګندونه مقام لوړ د مور د آیت دا

  ځانګړي په والدینو، خپلو له چې   ده دا یوه څخه ځانګړنو  له بندګانو

. کوي چلند غوره  سره، مور له ډول  

: وفرمایل السلام علیه عیسی وروسته  

عَل نيِ وَلمَ  ﴿ ﴾ شَقِیًّا  جَبَّارًا یَج   

« ګرځولی نه یم بدبخته او  سرکښ یې زه او » 

 څوک هغه او سرکښ کوونکی، زورزیاتی متکبر،: ده  معنا «جَبَّارًا» د

.چلوي زور ناحقه په خلکو پر چې  

 او اړولو مخ د اطاعته له الله د چې کېږي ویل ته چا هغه «شَقِیًّا» او

.شي بدبخته او  بدمرغه امله له اعمالو بدو  

 څخه اخلاقو بدو دې له هغه تعالی الله چې وایي السلام  علیه عیسی

. دی ساتلی  

  زور کبر، په لویوالی حقیقي انسان د چې کوي زده را ته موږ آیت دا

 په الله د او خدمت په والدینو د تواضع، په بلکې دی، نه کې شهرت او

.دی کې اطاعت  
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 مال، په عزت باید انسان چې دی دا پیغام آیت دې د لپاره عصر ننني د

 په پلار او مور د ،واخلاق ښه په بلکې  لټوي، ونه کې شهرت او ځواک

 بندګانو نېکو د الله د همدا ځکه ولټوي، یې کې بندګۍ په الله د او خدمت

.ده لاره  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۳۳  – مریم سورت د  

مَ  عَليََّ  وَالسَّلَامُ  مَ  وُلِدت   یوَ  مَ  أمَُوتُ  وَیوَ  ( ۳۳حَیًّا) أبُ عثَُ  وَیوَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  له هغه تعالی الله چې وویل السلام  علیه عیسی کې  آیت مخکیني په

کړی   بدبخته او  سرکښ او ګرځولی کوونکی چلند نېک سره مور خپلې

  ته پای بیانولو په دې د خبرې خپلې هغه کې آیت دې په. دی یې نه

 ساتنه او سلامتي الله د کې پړاوونو مهمو درې په ژوند د چې رسوي

. وي ورسره  

 لفظي ترجمه 

مَ  — ما پر عَليََّ  — )ده(سلامتي  او وَالسَّلَامُ   — چې ورځ هغه په یوَ 

مَ  — وزېږېدم وُلِدت     — کېږم مړ أمَُوتُ  — چې ورځ هغه په او وَیوَ 

مَ  ژوندی حَیًّا —  کېږم بیا راپاڅول أبُ عثَُ  — چې ورځ هغه په او وَیوَ   

 روانه ترجمه 

 مړ چې ورځ هغه په اووزېږېدم، چې ورځ هغه په ده، سلامتي ما پر او

.کېږم راپاڅول ژوندی بېرته چې ورځ هغه په او کېږم،  

 تفسیر 

  ډېر درې ژوند د انسان د کې پای په خبرو خپلو د السلام  علیه عیسی

:کړل یاد پړاوونه مهم  
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﴾ عَليََّ  وَالسَّلَامُ ﴿  

« ده  سلامتي ما پر او » 

 امن، لوري له الله د بلکې لري، نه  معنا اچولو سلام  د یوازې سلام دلته

. لري معنا حفاظت او رحمت ساتنه،  

:یادوي  پړاوونه درې هغه  

ورځ  زېږېدو د .  

مَ ﴿ ﴾وُلِدت   یوَ   

  هغه د او وکړه ساتنه څخه شېبې لومړۍ له زېږېدو  د هغه د تعالی الله

.وګرځوله نښه ستره یوه لپاره خلکو د یې زېږېدل  

ورځ  مرګ د .  

مَ ﴿ ﴾أمَُوتُ  وَیوَ   

  بلکې. و شوی مړ وخت هماغه السلام  علیه عیسی چې وایي نه آیت دا

. کوي یادونه ورځې راتلونکې د مرګ د هغه د  

: فرمایي کې ځای بل په قرآن  

فعََهُ  بَل﴿ ُ  رَّ ﴾ إِلیَ هِ  اللَّّ  

( ۱۵۸: النساء. )کړ  پورته ته لوري  خپل هغه الله بلکې  

  د هغه د مخې له تقدیر د  الله د چې کله چې  ده دا معنا «أمَُوتُ » د نو

.وي شوی مړ مخکې هغه چې دا نه راشي،  وخت مرګ  

ورځ کېدو راژوندي بیا د .  

مَ ﴿ ﴾حَیًّا أبُ عثَُ  وَیوَ   
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  ورځ په قیامت د هم به السلام علیه  عیسی څېر، په انسانانو نورو د لکه

.شي کړل راژوندی بېرته  

 تر ژوند د انسان د—راپاڅېدل  بیا او مرګ زېږېدل،— پړاوونه درې دا

 امن د الله  د السلام علیه عیسی او دي، څخه مرحلو حساسو او مهم ټولو

. بیانوي پکې دعا ساتنې او  

 

: دی ورته سره آیت د السلام علیه  یحیی د آیت دا  

مَ  عَلَی هِ  وَسَلَام  ﴿ مَ  وُلِدَ  یوَ  مَ  یَمُوتُ  وَیوَ  ( ۱۵: مریم﴾ )حَیًّا یبُ عثَُ   وَیوَ   

: لري توپیر  ښکلی یو خو  

.ده سلامتي هغه پر: فرمایي تعالی الله اړه په السلام  علیه یحیی د  

 ما پر: »وایي  خپله السلام علیه عیسی اړه په السلام علیه عیسی د

.ده سلامتي  

 رحمت او  ساتنې عزت، د پېغمبرانو خپلو د الله د آیتونه دواړه

. کوي څرګندونه  

  الله د هم وپېغمبران وستر الله د حتی چې کوي زده را ته موږ آیت دا

  غوښتله، سلامتي الله د هغوی که. لرله اړتیا ته ساتنې او  رحمت امن،

  پر الله د کې  پړاو هر په ژوند د چې لرو اړتیا هډېر لا ورته موږ نو

. وکړو تکیه رحمت او  ساتنه  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۳۴  – مریم سورت د  

لِكَ  یمََ  اب نُ  عِیسَى ذَ  لَ   ۚمَر  ترَُونَ  فیِهِ  الَّذِي ال حَق ِ  قوَ  ( ۳۴)یَم   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 



( ۱۶قرآن                                         سورة مریم                                         سپاره نمبر )لنجم ا  

 
218 

  زېږېدل، معجزانه السلام علیه عیسی د تعالی الله کې آیتونو مخکینیو په

 او بنده الله د هغه چې کړ بیان حقیقت دا او خبرې، هغه د کې زانګو په

 او بیانوي پایله کیسې دې د تعالی الله کې آیت  دې په. دی پېغمبر

  هم څه که ده،  خبره حق همدا اړه  په السلام علیه عیسی د چې روښانوي

.کوي اختلاف  پکې خلک  

 لفظي ترجمه 

لِكَ  یمََ  اب نُ  — عیسی عِیسَى —  دی همدغه ذَ  لَ  — زوی مریم د مَر    قوَ 

ترَُونَ  — اړه په هغه د فِیهِ  —  چې الَّذِي — ده خبره حق ا دد ال حَق ِ    یَم 

. کوي اختلاف او شک خلک  

ترجمه  روانه  

  چې ده خبره حق هغه اړه په هغه د  دا. دی زوی مریم د عیسی، همدغه

ي .کو اختلاف او  شک پکې خلک  

 تفسیر 

 بیانولو له خبرو د هغه د او معجزو زېږېدو، د السلام علیه عیسی د

: فرمایي تعالی الله وروسته،  

لِكَ ﴿ یمََ  اب نُ  عِیسَى ذَ  ﴾مَر   

« دی زوی مریم  د عیسی، همدغه » 

 د هغه ځکه یادوي، نوم په مور خپلې د السلام علیه عیسی تعالی الله

 څرګندونه عزت د السلام علیها مریم د دا. درلود نه  پلار پلوه له  انسان

. یادوي هم حقیقت زېږېدو معجزانه د هغه د  او ده هم  

:فرمایي وروسته  

لَ قَ ﴿ ﴾ال حَق ِ  و   
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« ده خبره  حق د دا » 

 کړل، بیان اړه  په السلام علیه عیسی د تعالی الله چې څه ټول هغه یعنې

  او کیسې، شوې جوړې خلکو د  نه افسانه، نه دی، حقیقت  او حق بشپړ

.ګومان هم نه  

: فرمایي بیا  

ترَُونَ  فیِهِ  الَّذِي﴿ ﴾یَم   

« کوي اختلاف او شک اړه په یې خلک چې هغه » 

. لري عقیدې  بېلابېلې خلک بېلابېل اړه په السلام علیه عیسی د  

. کړ رد نبوت هغه د ځینو  

. وباله زوی الله د هغه ځینو  

.وباله الله هغه حتی ځینو او  

 السلام علیه عیسی چې روښانوي او   ردوي عقیدې ناسمې ټولې دا قرآن

. دی پېغمبر هغه د او بنده الله د زوی، مریم د  

  تعالی الله چې  برابروي، زمینه هم لپاره( ۳۵) آیت  راتلونکي د آیت دا

: فرمایي څرګنده په  

ِ  كَانَ  مَا﴿ ﴾وَلدَ   مِن یَتَّخِذَ  أنَ لِلَّّ  

« ولري اولاد هغه چې دي نه مناسب دا هېڅکله لپاره الله د » 

  او نظرونو د خلکو د حقیقت دین د چې کوي زده را ته موږ آیت دا

 لارې له وحې د الله د بلکې کېږي، پېژندل نه بنسټ  پر اختلافونو

. دی کتاب الله د معیار حق د وکړي، اختلاف خلک چې کله. معلومېږي  
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 په السلام علیه عیسی د چې دی دا پیغام آیت دې د لپاره عصر ننني د

  الله چې ومني څه هغه باید مؤمن خو شته، عقیدې  بېلابېلې هم نن اړه

 خبره  الله د یوازې  خبره  حق د ځکه  دي، کړي بیان کې قرآن په تعالی

. ده  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۳۵  – مریم سورت -  

ِ  كَانَ  مَا رًا قضََى   إذِاَ  ۚسُب حَانَهُ   ۖوَلدَ   مِن یَتَّخِذَ  أنَ لِلَّّ   كُن لَهُ  یقَوُلُ  فإَنَِّمَا أمَ 

( ۳۵فَیَكُونُ)  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 حقیقت حق اړه په السلام علیه عیسی د تعالی الله کې  آیت مخکیني په

  آیت دې په. دی پېغمبر هغه د او  بنده الله د زوی، مریم د هغه: کړ بیان

  او لري، اولاد  هغه ګواکې چې ردوي عقیده دا څرګنده په تعالی الله کې

.کوي پیدا امر خپل په څه هر چې بیانوي  

 لفظي ترجمه 

ِ  كَانَ  مَا  اولاد کوم چې وَلدَ   مِن یَتَّخِذَ  أنَ —  دي نه مناسب لپاره الله د لِلَّّ

رًا قضََى   إذِاَ — دی پاک هغه  سُب حَانَهُ  — ونیسي   کار یوه د چې کله أمَ 

  — وشه كُن —  وایي ورته یوازې نو لهَُ  یَقوُلُ  فإَنَِّمَا  — وکړي پرېکړه

.کېږي هغه نو فَیَكُونُ   

 روانه ترجمه 

  خبرې دې له هغه. ولري اولاد  کوم چې دي نه مناسب دا لپاره الله د

 ،”وشه : “وایي ورته  یوازې وکړي، پرېکړه کار یوه د چې کله. دی پاک

. کېږي هغه نو  

 تفسیر 
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  هغه د او راځي وروسته بیان حق د اړه په السلام علیه عیسی د آیت دا

. ردوي عقیده ناسمه مهمه یوه اړه په  

. فرمایي تعالی الله  

ِ  كَانَ  مَا﴿ ﴾وَلدَ   مِن یَتَّخِذَ  أنَ لِلَّّ  

  وي پکار ته موجود هغه اولاد.  لري نه اړتیا ته اولاد تعالی الله یعنې

 ټولو د تعالی الله خو وي، محتاج مرستې د یا محدود کمزوری، چې

.دی پاک څخه اړتیا هرې له او خالق موجوداتو  

: فرمایي کې ځای بل په قرآن  

﴾یوُلدَ   وَلمَ   یَلِد   لمَ  ﴿  

« (۳: الإخلاص.« )شوی زېږول دی نه او زېږولی څوک یې نه  

: فرمایي او  

﴾صَاحِبَة   لَّهُ  تكَُن وَلمَ   وَلدَ   لهَُ  یَكُونُ  أنََّى  ﴿  

« :  الْنعام)  «لري؟ نه مېرمن چې دا حال وي، اولاد څنګه به ته هغه

۱۰۱ )  

:فرمایي وروسته  

﴾ ب حَانَهُ سُ ﴿  

.دی پاک څخه عقیدې ناسمې او اړتیا  نیمګړتیا، هرې له تعالی الله یعنې  

:بیانوي  حقیقت زېږېدو پلارهبې د السلام علیه عیسی د بیا  

رًا قضََى   إذَِا﴿ ﴾فَیَكُونُ  كُن لَهُ  یَقوُلُ  فإَنَِّمَا أمَ   

 هېڅوک. وي کافي امر هغه د وکړي، اراده کار یوه  د الله چې کله یعنې

. نیولای شي نه مخه ارادې د هغه د  
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:فرمایي کې ځای بل په تعالی الله  

ِ  عِندَ  عِیسَى   مَثلََ  إِنَّ ﴿ ﴾ فَیَكُونُ  كُن لهَُ  قاَلَ  ثمَُّ  ترَُاب   مِن  خَلَقَهُ  آدَمَ  كَمَثلَِ  اللَّّ  

. دی څېر په علیه السلام آدم د مثال  علیه السلام عیسی د نزد په الله د

 آل . )شو هغه نو  ،”وشه: “وویل ورته یې بیا کړ، پیدا خاورې له یې هغه

( ۵۹: عمران  

 نه دلیل کېدو خدای د هغه د زېږېدل پلارهبې السلام علیه عیسی د نو

  او بنده الله د هم بیا خو مور، نه  او درلود پلار نه السلام علیه آدم. دی

.و مخلوق  

.  دی خالق قوانینو د طبیعت د تعالی الله چې کوي زده را ته موږ آیت دا

.  پرته اسبابو عادي  له کله او کوي پیدا لارې له اسبابو عادي د کله هغه

.وي نه شان  په مخلوق خپل د هېڅکله خالق  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۳۶  – مریم سورت د  

َ  وَإِنَّ  بدُُوهُ  وَرَب كُم   رَب يِ اللَّّ ذَا  ۚفاَع  تقَِیم ) صِرَاط   هَ  س  ( ۳۶م   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  هغه ګواکې چې کړه رد عقیده ناسمه  دا تعالی الله کې  آیت مخکیني په

  دې په. کوي  پیدا امر خپل په څه هر چې کړه یې بیان  او لري، اولاد

 او رب زما الله: څرګندېږي پیغام اصلي السلام علیه عیسی د کې آیت

. وکړئ عبادت هغه د یوازې نو  دی، رب ستاسو  

 لفظي ترجمه 

َ  وَإِنَّ    رب ستاسو او وَرَب كُم   — دی رب زما رَب يِ — الله  بېشکه او اللَّّ

بدُُوهُ  — ذَ  —  وکړئ عبادت هغه د نو فاَع  تقَِیم   صِرَاط   — دا اهَ  س   نېغه م 

.ده لاره  
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 روانه ترجمه 

 عبادت هغه د یوازې نو دی، رب ستاسو او رب زما الله بېشکه او

.ده لاره  نېغه همدا. وکړئ  

 تفسیر 

.بیانوي اصل پیغام د السلام علیه عیسی د آیت دا  

 ته عبادت الله د بلکې رابلل، نه ته عبادت خپل خلک السلام  علیه عیسی

. رابلل یې  

: وویل هغه  

َ  إِنَّ ﴿ ﴾وَرَب كُم   رَب يِ اللَّّ  

.دی رب ستاسو او رب زما الله: یعنې  

 ځکه دی،  بنده الله د السلام علیه عیسی چې ښیي څرګنده په جمله دا

.دی رب خلکو ټولو د هماغه رب هغه د او لري،  رب خپل هغه  

 خبره همدا خولې له السلام علیه  عیسی د  هم کې ځای بل په قرآن

. بیانوي  

َ  إِنَّ ﴿ بدُُوهُ  وَرَب كُم   رَب يِ اللَّّ ذَا فاَع  تقَِیم   صِرَاط   هَ  س  ﴾ م   

«   همدا وکړئ؛ عبادت هغه د نو دی، رب ستاسو او رب زما الله بېشکه

( ۵۱: عمران آل .« )ده لاره نېغه  

:ووایي ته الله السلام علیه عیسی به ورځ  په قیامت د او  

تنَيِ مَا إِلاَّ  لَهُم   قلُ تُ  مَا﴿ بدُُوا   أنَِ  بهِِ  أمََر  َ  اع  ﴾وَرَبَّكُم   رَب يِ اللَّّ  

  الله د: و کړی امر راته تا چې وو ویلي څه هماغه یوازې  ته هغوی ما

( ۱۱۷: المائدة .« )دی رب ستاسو  او رب زما چې  وکړئ، عبادت  
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  اصلي السلام علیه عیسی د چې  ثابتوي او کوي تشریح بل یو آیتونه دا

.عبادت الله د یوازې یعنې و؛ توحید پیغام  

:فرمایي وروسته  

تقَِیم   صِرَاط   ذَاهَ  ﴿ س  ﴾م   

.ده لاره نېغه همدا: یعنې  

 عبادت هغه د  یوازې ومني، رب  یوازېنی الله انسان چې ده دا لاره نېغه

. کړي تعقیب  لار پېغمبرانو د هغه د او  وکړي  

 له او رسوي ته رضا الله د انسان چې کېږي ویل لاره نېغه ځکه ته دې

 عبادت د مخلوق بل یا فرښته پېغمبر، چې ساتي یې څخه انحراف دې

.وګڼي وړ  

: و یو بنسټ عقیدې د پېغمبرانو ټولو د چې کوي زده را ته موږ آیت دا

  فرعي ځینې کې شریعتونو په هغوی د. دی وړ عبادت د الله یوازې

.و شان  یو یې پیغام توحید د خو وو، توپیرونه  

 السلام علیه عیسی د چې دی دا پیغام آیت دې د لپاره عصر ننني د

 دا بلکې شي،  پورته ته مقام الله د هغه چې دی نه دا درناوی رښتینی

 دی، رب ستاسو او رب زما الله» : شي ومنل پیغام خپل هغه د چې دی

« وکړئ عبادت هغه د یوازې نو  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۳۷  – مریم سورت د  

تلََفَ  زَابُ  فاَخ  حَ  لَّذِینَ  فوََی ل    ۖبَی نِهِم   مِن   الْ  هَدِ  مِن كَفَرُوا ل ِ ش  م   مَّ ) یوَ  ( ۳۷عَظِیم   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 
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:  کړ بیان پیغام  اصلي السلام علیه عیسی د تعالی الله کې  آیت مخکیني په

 دې په. وکړئ  عبادت هغه د یوازې نو دی، رب ستاسو او رب زما الله

 بېلابېلې سره، سره  حقیقت څرګند  دې له چې فرمایي تعالی الله کې آیت

 الله وروسته.  ولوېدې کې اختلاف په اړه په السلام علیه عیسی د ډلې

  خبرداری څخه عذاب له ورځې سترې د قیامت د  ته منکرانو تعالی

. ورکوي  

 لفظي ترجمه 

تلََفَ  زَابُ  — وکړ اختلاف  نو فاَخ  حَ    کې منځ خپل په  بَی نهِِم   مِن   — ډلو  الْ 

لَّذِینَ  — دی هلاکت  نو فوََی ل   —   یې کفر كَفَرُوا — چې ته کسانو هغو  ل ِ

هَدِ  مِن — وکړ ش  م   —( کېدو مخامخ د یا) حاضرېدو د  مَّ  یوې د عَظِیم   یوَ 

. ورځې سترې  

 روانه ترجمه 

 هلاکت لپاره کسانو هغو د نو. وکړ اختلاف کې منځ خپل په وډل بیا نو

 او حاضرېدو  او منظر له ورځې سترې یوې د ،وکړ یې کفر چې دی

)یعنې چې د قیامت د ورځې او حساب څخه یې .کیدو څخه مخامخ

 انکار کړی وي( 

 تفسیر 

  روښانه په حقیقت السلام علیه عیسی د تعالی الله چې دې له وروسته

. کړه نه خپله عقیده شان یو خلکو هم بیا کړ، بیان ډول  

: فرمایي تعالی الله  

تلََفَ ﴿ زَابُ  فاَخ  حَ  ﴾بَی نهِِم   مِن    الْ   

« وکړ اختلاف کې  منځ خپل په )بیلابیل فرقو(وډل نو » 

.دي فرقې او ډلې بېلابېلې معنا  «الْحزاب » د  
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.کړ  رد نبوت السلام  علیه عیسی د ځینو  

. وباله زوی الله د هغه ځینو  

. وباله  الله خپله هغه ځینو  

. ومانه رسول او بنده الله د هغه مؤمنانو او  

.فرمایي تعالی الله بیا  

﴾ كَفرَُوا ل ِلَّذِینَ  فوََی ل  ﴿  

  کړی یې کفر چې دی عذاب سخت او هلاکت لپاره کسانو هغو د نو

.دی  

. لري معنا عذاب دردناک او هلاکت اخطار، سخت د کلمه «وَی ل  » د

  آیت د خو دی، هم نوم درې یوې د   جهنم د ویل چې ویلي  مفسرینو ځینو

.دي ورکول خبرداری عذاب سخت د  الله د مقصد اصلي  

:فرمایي وروسته  

هَدِ  مِن﴿ ش  م   مَّ ﴾عَظِیم   یوَ   

څخه )یعنې د قیامت د ورځې او    لیدلو او حاضرېدو د ورځې سترې  د

 حساب نه یې انکار کړئ( 

 ټول چې ورځ هغه ده، ورځ قیامت د مراد څخه ورځې سترې له

.شي څرګند  به حقیقتونه ټول او حاضرېږي ته مخې الله د به انسانان  

 که. بدلېږي نه  اختلاف په خلکو د  حق چې کوي زده را ته موږ آیت دا

 نازل تعالی  الله چې دی هماغه حق وي، نظریې بېلابېلې  څومره هر

.دی کړی  

  د خلکو د باید مؤمن چې دی دا پیغام آیت دې د لپاره عصر ننني د

او د   وحې  د الله د ،قرآن د بلکې رانشي،  لاندې اغېز تر نظرونو ډېرو
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 خلکو د معیار هدایت د ځکه وکړي، پیروي نبي علیه السلام د سنتو

. او د نبي علیه السلام سنت دي وحي حقه الله د بلکې نه، اکثریت  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۳۸  – مریم سورت د  

مِع   مَ  وَأبَ صِر   بهِِم   أسَ  كِنِ   ۖیأَ توُنَناَ یوَ  مَ  الظَّالِمُونَ  لَ  ) ضَلَال   فيِ ال یوَ  بِین  ( ۳۸م   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  ورځې سترې د قیامت د ته کسانو هغو تعالی الله کې  آیت مخکیني په

 کله چې فرمایي کې آیت دې په. منلی و نه یې حق چې ورکړ خبرداری

  روښانه ډېر به حق نو راشي، ته  حضور الله د ورځ  په قیامت د هغوی

  لري، فرصت عمل  او توبې ایمان، د  لا چې نن، خو وویني؛ او واوري

.دي کې بېلارۍ ښکاره په  

 لفظي ترجمه 

مِع   مَ  — وویني به ښه او وَأبَ صِر   — واوري ښه به  هغوی بهِِم   أسَ    یوَ 

كِنِ  — راشي  ته موږ چې ورځ  هغه په یأَ توُنَناَ  ظالمان خو  الظَّالِمُونَ  لَ 

مَ  — بِین   ضَلَال   فيِ — نن ال یوَ  .دي  کې بېلارۍ ښکاره په م   

ترجمه  روانه  

  ډېر )نو حقیقت او حق( بهراشي، ته موږ هغوی چې ورځ هغه په

. دي کې بېلارۍ ښکاره په ظالمان نن خو! وویني  او واوري روښانه  

 تفسیر 

  په چې بیانوي بدلون لوی حالت د خلکو هغو د کې آیت دې په تعالی الله

. مانه نه حق یې کې دنیا  

: فرمایي  
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مِع  ﴿ ﴾ وَأبَ صِر   بِهِم   أسَ   

« وویني یې به روښانه ښه  او واوري روښانه ښه حق  به هغوی: »یعنې  

  غوږونه او  سترګې هغوی د  به ورځ په قیامت د  چې دی دا مقصد

 نه پاتې ورته به شک هېڅ او کړي، درک وضاحت بشپړ په حقیقت

.شي  

 لیدلې، یې نښې الله د مانه؛ یې نه خو اورېده، پیغام الله  د یې کې دنیا په

  ورته څه هر به ورځ په قیامت د. اخیست ترې نه یې عبرت خو

.شي روښانه  

: بیانوي داسې خبره  هغوی د قرآن  

ناَ رَبَّناَ﴿ جِع ناَ وَسَمِع ناَ أبَ صَر  ﴾اصَالِحً  نَع مَل   فاَر   

  نېک چې ولېږه بېرته موږ نو واورېدل؛ او ولیدل مو اوس! ربه  زموږ

(۱۲: السجدة. )وکړو عمل  

  ونه ګټه راوړل   ایمان او اورېدل لیدل، دا به کې وخت هغه په خو

. وي رسېدلی ته پای به وخت ازموینې د ځکه کړي،  

: فرمایي تعالی الله وروسته  

مَ  الظَّالِمُونَ  كِنِ لَ  ﴿ بِین   ضَلَال   فيِ ال یوَ  ﴾ م   

« دي کې بېلارۍ ښکاره په ظالمان نن خو: »یعنې  

  چې دی وخت هغه همدا. دی ژوند دنیا د مراد څخه «نن » له دلته

. شي رسولای ګټه  ته انسان عمل نېک  او توبه ایمان،  

 ردولو، په هدایت د  الله د چې دي کسان هغه مراد څخه ظالمانو له

 خپل پر سره منلو  نه په حق د او  ورکولو مقام ځانګړي الله د ته مخلوق

.کوي ظلم ځان  
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:کوي پرتله سره حالتونه دوه دوی د آیت  

.مني نه حق خو  لري، غوږونه او  سترګې کې دنیا په  

 ډېر به بیا خو واوري، او وویني وضاحت بشپړ په حق به کې آخرت په

. وي ناوخته  

  نه لیدل سترګو په یوازې لید رښتینی چې کوي زده را ته موږ آیت دا

  للید حقیقي بلکې دي؛ نه اورېدل  غږ د یوازې اورېدل رښتینی او دي،

.ومني یې وخت په او وپېژني حق انسان چې دي دا اورېدل او  

  قرآن شي کېدای انسان چې دی دا پیغام آیت دې د لپاره عصر ننني د

  یا عادت کبر، د خو ولري،  علم ډېر او وویني نښې الله د واوري،

  عقل، خپل چې وایي ته موږ آیت. مني ونه حق امله له غوښتنو دنیایي

 له مخکې وکاروو، لپاره منلو د  حق د اوس همدا غوږونه  او سترګې

 هېڅ نور پښېماني چې شي څرګند کې وخت داسې په حقیقت چې دې

.کړي ونه ګټه  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۳۹  – مریم سورت د  

هُم   مَ  وَأنَذِر  رَةِ  یوَ  رُ  قضُِيَ  إذِ   ال حَس  مَ  مِنوُنَ)  لاَ  وَهُم   غَف لَة   فيِ وَهُم   الْ  ( ۳۹یؤُ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  ورځ په قیامت د به ظالمان چې وفرمایل تعالی الله کې  آیت مخکیني په

  په. وي ناوخته به وخت هغه خو واوري، او وویني روښانه ډېر حق

  پښېمانۍ د هغوی چې کوي امر  ته صلى الله عليه وسلم الله رسول تعالی الله کې آیت دې

. وي شوې  به پرېکړه وروستۍ چې ورځ هغه ووېروي؛ ورځې له  

 لفظي ترجمه 
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هُم   مَ  — ووېروه  هغوی او وَأنَذِر  رَةِ  یوَ   إذِ   — ورځې  له پښېمانۍ د ال حَس 

رُ  قضُِيَ  مَ   دا حال غَف لةَ    فيِ وَهُم   — وشي پرېکړه  وروستۍ چې کله الْ 

مِنوُنَ  لاَ  وَهُم   — دي کې غفلت په هغوی چې   نه ایمان هغوی او یؤُ 

. راوړي  

 روانه ترجمه 

 پرېکړه وروستۍ چې کله ووېروه، ورځې له پښېمانۍ د هغوی او

. راوړي نه ایمان  او دي کې غفلت په اوس هغوی  چې دا حال وشي،  

 تفسیر 

:د خلک چې کوي امر ته صلى الله عليه وسلم الله رسول تعالی الله  

مَ ﴿ رَةِ  یوَ  ﴾ ال حَس   

. ووېروي ورځې  له پښېمانۍ د یعنې  

  ورځ پښېمانۍ د ځکه ته دې. ده ورځ قیامت د مراد څخه ورځې دې له

 پرېښودل او  کارونو خپلو پر ورځ  هغه په به انسانان چې شوې ویل

. وي پښېمانه سخت فرصتونو شوو  

. راوړ نه ایمان یې ولې چې وي پښېمانه به کافر  

.کړه ونه توبه یې ولې چې وي پښېمانه  به ګناهکار  

  کولای چې وي پښېمانه کولو نه پر  عملونو نېکو هغو د هم به مؤمن او

. کړل نه ویې خو شول، یې  

:فرمایي کې ځای بل په تعالی الله  

رَتىَ   یاَ﴿ طتُ  مَا  عَلىَ   حَس  ِ  جَنبِ  فيِ فَرَّ ﴾اللَّّ  

.وکړه کوتاهي څومره مې کې حق په الله  د چې! حال پر زما افسوس  

( ۵۶: الزمر ) 



( ۱۶قرآن                                         سورة مریم                                         سپاره نمبر )لنجم ا  

 
231 

:فرمایي وروسته  

رُ  قضُِيَ  ذ  إِ ﴿ مَ  ﴾ الْ   

«وشي پرېکړه وروستۍ چې کله: »یعنې  

  به جنتیان. وي رسېدلې ته پای به  فیصله او حساب چې دی دا مطلب

  نه به وروسته دې  له. وي شوي داخل ته دوزخ به دوزخیان او ته جنت

. فرصت دوهم نه  او عمل نوی نه وي،  ستنېدل ته دنیا  

  شي راوستل بڼه په  پسه یوه د به مرګ چې راغلي کې حدیث صحیح په

  د چې وشي اعلان به بیا. شي کړل حلال به ترمنځ دوزخ او جنت د او

  کې دوزخ په تل به خلک دوزخ د او وي کې جنت په تل به خلک جنت

  هم نوره پښېماني ورکولو لاسه له  فرصت د به کې وخت هغه په. وي

.شي  زیاته  

:فرمایي تعالی الله بیا  

﴾ غَف لَة   فيِ وَهُم  ﴿  

«دي کې غفلت په هغوی چې دا حال: »یعنې  

 دي ډوب دومره کې مصروفیتونو  ورځنیو او خواهشونو دنیا، په هغوی

.کوي  نه فکر جدي اړه  په آخرت د چې  

: فرمایي او  

مِنوُنَ  لاَ  وَهُم  ﴿ ﴾یؤُ   

« راوړي نه ایمان هغوی او: »یعنې  

 کېدو روښانه له بلکې دی، نه  نشتوالی معلوماتو د یوازې غفلت دا

.دي شامل پکې هم منل نه حق د وروسته  



( ۱۶قرآن                                         سورة مریم                                         سپاره نمبر )لنجم ا  

 
232 

 عمل د چې لري ګټه هغې تر پښېماني چې کوي زده را ته موږ آیت دا

  نېک او ایمان توبې، د وي، ژوندی انسان چې  څو تر. وي پاتې وخت

.ده خلاصه دروازه عمل  

  ژوند پوهېږي خلک ډېر چې دی دا پیغام آیت دې د لپاره عصر ننني د

 دا. مري نه به  چې هېڅکله لکه  کوي ژوند داسې هم بیا خو لري، پای

 چې کړي بدل ځان مخکې ورځې هغې له چې راویښوي انسان آیت

.وي نه ممکن نور به عمل او وي پاتې به پښېماني یوازې  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۴۰  – مریم سورت د  

نُ  إِنَّا ضَ  نَرِثُ  نَح  رَ  جَعوُنَ)  وَإلَِی ناَ عَلَی هَا وَمَن   الْ  ( ۴۰یرُ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 هغه ووېرول؛ ورځې له پښېمانۍ د خلک تعالی الله کې  آیت مخکیني په

 تعالی الله  کې آیت دې په. وي شوې به پرېکړه وروستۍ  چې ورځ

  ته پای به څه هر ځمکې د شي، مړه به انسانان ټول چې بیانوي

 هغه لپاره حساب د به ټول او وي، پاتې به تعالی الله  یوازې ورسېږي،

.کېږي ورګرځول ته  

 لفظي ترجمه 

نُ  إِنَّا ضَ  نرَِثُ  — موږ یوازې بېشکه نَح  رَ    — کېږو وارث ځمکې د الْ 

  موږ یوازې او  وَإِلَی ناَ — دی هغې پر چې چا هغه هر د او عَلَی هَا وَمَن  

جَعوُنَ  — ته . کېږي راګرځول بېرته هغوی یرُ   

 روانه ترجمه 

 هغې پر چې یو وارث چا هغه هر د او ځمکې د  موږ یوازې بېشکه

. کېږي راګرځول بېرته ته موږ به ټول او دی،  
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 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

نُ  إِنَّا﴿ ضَ  نَرِثُ  نَح  رَ  ﴾ عَلَی هَا وَمَن   الْ   

 چې یو وارث کسانو هغو ټولو د او ځمکې د موږ یوازې بېشکه: »یعنې

« دي هغې پر  

  مال هغه انسان. ده نه څېر په میراث د انسانانو د معنا «نَرِثُ » د دلته

  ورپاتې ته ده وروسته او و ملکیت  چا بل د مخکې چې اخلي میراث په

.شي  

 حقیقي موجوداتو ټولو او انسانانو ځمکې،  د څخه پیل  له تعالی الله خو

  د شي،  مړه به  انسانان ټول چې ده دا معنا کېدو وارث د دلته. دی مالک

  د څه هر د به تعالی الله یوازې او شي، ختم به ملکیتونه ظاهري هغوی

.وي پاتې توګه په مالک تلپاتې او حقیقي  

:فرمایي کې ځای بل په تعالی الله  

مَ  ال مُل كُ  ل ِمَنِ ﴿ ِ   ۖال یوَ  ﴾ ال قَهَّارِ  ال وَاحِدِ  لِلَّّ  

: غافر. )ده الله  ځواکمن ډېر او یوازیني  د یوازې ده؟ چا د واکمني نن

۱۶ )  

: فرمایي او  

هُ  وَیَب قىَ   ۝  فاَن   عَلَی هَا مَن   كُل  ﴿ ﴾رَب كَِ  وَج   

 رب د ستا یوازې او دی، تلونکی منځه  له دی، ځمکه پر چې څوک هر

( ۲۷– ۲۶: الرحمن. ) وي پاتې به ذات  

 مالک ځواک او مال ځمکې، کور، د لپاره وخت لږ د شي کېدای انسان

. کېږي پاتې ترې ملکیتونه ټول یې سره راتلو په مرګ د خو شي،  وبلل  
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: فرمایي تعالی الله وروسته  

جَعوُنَ  وَإِلَی ناَ﴿ ﴾ یرُ   

« کېږي راګرځول بېرته ته موږ  به ټول او: »یعنې  

 هغه د هېڅوک. ورشي ته حضور الله د وروسته مرګ له به انسان هر

. تښتېدلای شي  نه څخه حساب له  

 د بلکې دي،  نه کېدل راژوندي بدن د یوازې ورګرځېدل  بېرته دا

.دي ورتلل ته حضور الله د لپاره بدلې او جزا حساب،  

 زما: وایي انسان . کوي اصلاح هم تصور ملکیت د انسان د آیت دا

 انسان د. دي الله د څه هر کې حقیقت په خو مال؛ زما  ځمکه، زما کور،

 تلپاتې او بشپړ  حقیقي، ملکیت الله  د خو دی، امانت او  لنډمهالی  ملکیت

.دی  

 او مقام ځمکه، مال، په باید انسان چې کوي زده را ته موږ آیت دا

  خپل یوازې. کېږي پاتې ترې به  څه هر ځکه کړي، ونه کبر ځواک

. وي پاتې ورسره به عمل او ایمان  

  په ملکیت او مال د خلک چې دی دا پیغام آیت دې د لپاره عصر ننني د

 څه هر به  بالاخره خو تېروي، ژوند برخه ډېره خپل کې راټولولو

 مهمه دا به ورځ هغه په. ورځي به ته حضور الله د  یوازې او پرېږدي

 مو هغه چې وي مهمه به دا بلکې درلود، مو مال څومره چې وي نه

.وو لېږلي  مخکې لپاره آخرت د مو عملونه کوم او  و کارولی څنګه  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۴۱  – مریم سورت د  

یقاً كَانَ  إِنَّهُ   ۚإبِ رَاهِیمَ  ال كِتاَبِ  فيِ وَاذ كُر   ( ۴۱نَّبِیًّا) صِد ِ  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 
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 چې وروسته بیانولو له حقیقت  دې د او کیسې د السلام علیه عیسی د

  کیسې پېغمبرانو نورو د اوس قرآن  ورګرځي، ته الله به انسانان ټول

 توحید، د هغه ځکه کوي، یادونه السلام علیه ابراهیم د لومړی. پیلوي

. ده بېلګه  ستره بلنې د ته  الله او  رښتینولۍ  

 لفظي ترجمه 

»علیه  ابراهیم ب رَاهِیمَ إِ  — کې کتاب په ال كِتاَبِ  فيِ —  کړه یاد او وَاذ كُر  

یقاً —  و كَانَ  — هغه بېشکه إِنَّهُ  — السلام«   نَبِیًّا — رښتینی ډېر صِد ِ

. پېغمبر  

 روانه ترجمه 

 هغه بېشکه. وکړه  یادونه »علیه السلام«ابراهیم د کې  کتاب دې په او

.و پېغمبر یو او رښتینی ډېر  

 تفسیر 

  د تعالی الله  وروسته، رسېدو ته  پای له کیسې د السلام علیه عیسی د

.پیلوي کیسه السلام  علیه ابراهیم  

. فرمایي تعالی الله  

﴾إبِ رَاهِیمَ  ال كِتاَبِ  فيِ وَاذ كُر  ﴿  

« وکړه  یادونه ابراهیم د کې کتاب دې په او » 

 السلام  علیه ابراهیم د چې دی ته صلى الله عليه وسلم الله رسول کې سر  لومړي په امر دا

 وخت عین په. واخلي  عبرت څخه هغه له څو کړي، بیان  ته خلکو کیسه

  ژوندونه  پېغمبرانو د چې ده لارښوونه هم لپاره مؤمنانو ټولو د دا کې

.وکړي کړهزده  ترې او کړي یاد  

:فرمایي تعالی الله بیا  
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یقاً كَانَ  إِنَّهُ ﴿ ﴾نَّبیًِّا صِد ِ  

« و  پېغمبر او  رښتینی  ډېر هغه بېشکه » 

یق د   خبرو، په هغه چې  ده دا یې معنا. ده قوي نه صادق د کلمه صِد ِ

  او ویل نه دروغ یې هېڅکله. و رښتینی تل کې اخلاص او ایمان عمل،

. کاوه ملاتړ حق د یې تل  

:ونازاوه ځانګړنو لویو دوو په السلام علیه ابراهیم تعالی الله  

یق منونکی  کلک حق  د  او صادق رښتینی، ډېر: صِد ِ  

 ته خلکو او کېده ورته وحی  چې پېغمبر،  شوی ټاکل لوري  له الله د: نَبيِ  

.رساوه پیغام الله د یې  

  په ځانګړنو دوو همدې د کیسه السلام علیه ابراهیم حضرت د قرآن

  څرګندونه رښتینولۍ همدې د ژوند ټول هغه د ځکه  پیلوي، یادولو

 او مناظره، سره قوم خپل له که وې، خبرې سره پلار خپل له که کوي؛

.ازموینې کې  لار په الله د که  

  ځانګړنو سترو  له مؤمن د رښتینولي چې کوي زده را ته موږ آیت دا

  هغه د مخکې کارنامو  لویو له السلام علیه ابراهیم د تعالی الله . ده څخه

.وکړه  یادونه رښتینولۍ د  

 عزت حقیقي نزد په الله  د چې دی دا پیغام آیت دې د لپاره عصر ننني د

  د او اخلاص رښتینولۍ، په بلکې دی، نه کې شهرت او مقام مال، په

.دی کې پیروۍ په حق  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۴۲  – مریم سورت د  
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مَعُ  لاَ  مَا تعَ بدُُ  لِمَ   أبَتَِ  یاَ لِْبَِیهِ  قاَلَ  إذِ    عَنكَ  یغُ نيِ  وَلاَ  یبُ صِرُ  وَلاَ   یَس 

( ۴۲شَی ئاً)   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  پېغمبر او  رښتینی ډېر السلام علیه ابراهیم تعالی الله کې  آیت مخکیني په

  ،ونرم په سره پلار خپل د رښتینولي  هغه د کې آیت دې په. وباله

 له بتانو د  هغه چې کله څرګندېږي، کې وخبر حکیمانه او محترمانه

.کوي منع څخه عبادت  

 لفظي ترجمه 

 ګرانه زما اې أبَتَِ  یاَ — وویل  ته پلار خپل یې چې کله لِْبَِیهِ  قاَلَ  إذِ  

مَعُ  لاَ  مَا — کوې عبادت څه هغه د ولې تعَ بدُُ  لِمَ  —! پلاره  نه چې یسَ 

 څخه تا له او شَی ئاً عَنكَ  یغُ نيِ وَلاَ  — ویني نه او یبُ صِرُ  وَلاَ  — اوري

رسولای  در شي نه ګټه هېڅ او کولای لرې شي نه ضرر هېڅ  

 روانه ترجمه 

 داسې د ولې  ته! پلاره ګرانه زما اې: وویل ته پلار خپل هغه چې کله

  رسولای ګټه هېڅ درته نه او ویني نه اوري، نه چې کوې عبادت شي

 شي؟ 

 تفسیر 

  پیل خبرو د ترمنځ پلار د هغه د او السلام علیه ابراهیم د آیت دا

. بیانوي  

 پیل الفاظو بدو او سختۍ سپکاوي،  په خبرې خپلې السلام  علیه ابراهیم

:ویل ویې بلکې کړې، نه  

﴾أبَتَِ  یاَ﴿  

«! پلاره ګرانه زما اې: »یعنې  
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  حق چې معلومېږي څخه دې له. دی خطاب نرمۍ او احترام مینې، د دا

  او مور له ډول ځانګړي په وي، سره  ادب ښه او حکمت په باید بلنه ته

. سره پلار  

: وکړه پوښتنه قوي خو ساده، ډېره یوه یې وروسته  

مَعُ  لاَ  مَا تعَ بدُُ  لِمَ ﴿ ﴾ یبُ صِرُ  وَلاَ  یَس   

؟ « ویني نه او اوري نه چې کوې  عبادت شي داسې د ولې: »یعنې  

  نو پېژني؛ اړتیا یې نه او ویني حالت  یې نه اوري،  دعا انسان د نه بت

شي؟  کېدای وړ عبادت د څنګه  

  دلیل همدا خولې له السلام علیه ابراهیم د  هم کې ځای بل په قرآن

: بیانوي  

مَعوُنَكُم   هَل  ﴿ عُونَ  إذِ   یَس  ونَ  أوَ   یَنفَعوُنَكُم   أوَ   ۝ تدَ  ﴾ یضَُر   

  ضرر او ګټه درته یا اوري؟ مو هغوی ایا رابولئ، هغوی تاسو چې کله

شي؟  رسولای  

( ۷۳–۷۲: الشعراء ) 

: فرمایي ځای بل تعالی الله  

عُونَ  الَّذِینَ  إِنَّ ﴿ ِ  دُونِ  مِن تدَ  لقُوُا لَن اللَّّ ﴾ذبُاَباً یَخ   

 شي نه هم مچ  یوه هېڅکله رابولئ،  پرته الله له یې تاسو چې کسان هغه

. کولای پیدا  

( ۷۳: الحج ) 

  ضرر کوم څخه انسان د نه بت  چې ده دا معنا﴾ شَی ئاً عَنكَ  یغُ نيِ وَلاَ ﴿ د

  نه او شي کولای دفع خطر نه شي،  قبلولای دعا نه شي، کولای لرې

.شي رسولای  ګټه حقیقي  
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  علیه ابراهیم. کوي زده را هم طریقه مهمه یوه بیانولو د حق د آیت دا

 یې دلیل په بلکې ده، غلطه عقیده ستا چې ویل ونه دا یوازې السلام

.ده غلطه ولې چې وښودله  

 لري نه معنا دا احترام پلار او مور د چې کوي زده را دا همدارنګه،

 باید مؤمن. کوي اطاعت هغوی  د هم کې عقیده ناسم په به انسان چې

. کوي نه اطاعت هېچا د کې شرک او ګناه په خو وساتي، نرمي او ادب  

 بتانو ډبرو د ممکن خلک چې دی دا پیغام آیت دې د لپاره عصر ننني د

 شهرت  مقام، قدرت، مال، په باور ټول خپل ځینې خو کړي، ونه عبادت

  الله د مخلوق هېڅ چې کوي یادونه آیت دا. تړي پورې مخلوقاتو نورو یا

  او کوي مرسته ویني، اوري، څه  هر الله یوازې. نیولای  شي نه ځای

.لري قدرت بشپړ  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۴۳  – مریم سورت د  

  صِرَاطًا أهَ دِكَ  فاَتَّبِع نيِ یأَ تكَِ  لمَ   مَا ال عِل مِ  مِنَ  جَاءَنيِ قدَ   إِن يِ أبَتَِ  ایَ 

( ۴۳)سَوِیًّا  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 چې وپوښتل څخه  پلار خپل له السلام علیه ابراهیم کې  آیت مخکیني په

  ګټه نه او  ویني نه اوري، نه  چې کوي عبادت بتانو داسې د ولې

 ورته الله چې وایي ته پلار خپل هغه کې آیت دې په. شي رسولای

  نرمۍ په یې بیا  او رسېدلی، دی  نه یې ته پلار چې ورکړی علم داسې

. ورسوي یې ته  لارې نېغې ترڅو وکړي، پیروي ده  د چې ورکوي بلنه  

 لفظي ترجمه 
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  له ماته بېشکه ال عِل مِ  مِنَ  جَاءَنيِ قدَ   إِن يِ —! پلاره ګرانه زما  اې أبَتَِ  یاَ

  — راغلې ده نه  ته تا  چې یأَ تكَِ  لمَ   مَا — ده راغلې برخه  څه څخه علم

  صِرَاطًا — وښیم لار ته تا به زه أهَ دِكَ  — وکړه پیروي زما  نو فاَتَّبِع نيِ

. ته لارې سمې  او نېغې یوې سَوِیًّا  

 روانه ترجمه 

  نو راغلی؛ دی نه ته تا چې راغلی علم داسې ماته! پلاره  ګرانه زما اې

.ورسوم ته لارې سمې او  نېغې یوې تا به زه وکړه، پیروي زما  

 تفسیر 

  خبرې نرمۍ او ادب په هم لا  سره  پلار خپل له السلام  علیه ابراهیم

. کوي  

: وایي بیا هغه  

﴾أبَتَِ  یاَ﴿  

«! پلاره ګرانه زما اې: »یعنې  

 وي، هم مهمه څومره هر موضوع که چې ښیي خطاب نرم تکراري دا

.وساتي ادب سره پلار او مور له باید مؤمن  

: وایي وروسته  

﴾یأَ تكَِ  لمَ   مَا ال عِل مِ  مِنَ  جَاءَنيِ قدَ   إِن يِ﴿  

«. راغلی دی نه ته تا چې راغلی علم  داسې ماته: »یعنې  

 یا «پوهېږې  نه هېڅ ته: »ویل ونه ته پلار خپل السلام  علیه ابراهیم

 تعالی الله چې کړه روښانه دا یې یوازې بلکې.« یم غوره تا له زه»

. رسېدلی و نه ته پلار علم دا او ورکړی، هدایت او وحي ورته  
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 سپکاوي له خو ویل، څرګنده په حق: ده طریقه حکیمانه ډېره بلنې د دا

.پرته کبر او  

:وایي بیا  

﴾سَوِیًّا صِرَاطًا أهَ دِكَ  فاَتَّبِع نيِ﴿  

«ورسوم ته لارې نېغې یوې تا به زه وکړه، پیروي  زما: »یعنې . 

  هغه بلکې دی؛ خپل ده د هدایت چې وایي نه دا السلام  علیه ابراهیم

.وه کړې زده ور ورته الله چې ښیي لاره هغه یوازې  

  لاره پاکه کږوالي له  او برابره نېغه، هغه مراد څخه « سَوِیًّا صِرَاطًا» له

.رسوي ته عبادت الله د یوازې انسان چې ده  

:فرمایي کې ځای بل په تعالی الله  

ذَا وَأنََّ ﴿ تقَِیمًا  صِرَاطِي هَ  ﴾فاَتَّبعِوُهُ  مُس   

« وکړئ پیروي هغې د نو ده، لاره نېغه زما همدا بېشکه او » 

( ۱۵۳: الْنعام ) 

  حق چې څوک. دی امانت الله د علم چې کوي زده را ته موږ آیت دا

. ورسوي ته نورو سره احترام او صبر حکمت،  په هغه باید پېژني،  

 نه ضمانت هدایت سم د عمر زیات یوازې چې ښیي  آیت دا همدارنګه،

  وي نه ته مشر چې  ورکوي علم داسې ته ځوان تعالی الله ناکله کله. دی

 په نه شي، وړاندې خبرو نرمو  او عاجزۍ په باید علم دا خو رسېدلی؛

. سپکاوي  او کبر  

 کې اختلافونو په دین د چې دی دا پیغام آیت دې د لپاره عصر ننني د

 ابراهیم د. کړي ونه خبرې سپکوونکې او سختې ته  بل یو باید خلک
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  بل د او درناوی خبرې، نرمې دلیل، روښانه: وه دا طریقه السلام علیه

.هیله ریښتینې هدایت د انسان  

------------------------------------------------------------------ 

آیت  ۴۴  – مریم سورت د  

نِ  كَانَ  الشَّی طَانَ  إِنَّ   ۖالشَّی طَانَ  تعَ بدُِ  لاَ  أبَتَِ  یاَ مَ  ح  عَصِیًّا  لِلرَّ  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  الله چې وویل ته پلار خپل السلام علیه ابراهیم کې  آیت مخکیني په

  په او رسېدلی، و نه یې ته پلار چې ورکړی علم  داسې ته ده تعالی

 لارې نېغې تا  به زه وکړه، پیروي زما چې وویل ورته یې نرمۍ ډېرې

. کړم رهنمایي ته  

  د لارې نېغې د چې روښانوي السلام علیه ابراهیم  کې آیت دې په

 باطلو د او  پیروي شیطان د: شي پرېښودل څه باید لپاره خپلولو

.عبادت معبودانو  

 لفظي ترجمه 

 د الشَّی طَانَ  — کوه مه عبادت تعَ بدُِ  لاَ  —! پلاره ګرانه زما  اې أبَتَِ  یاَ

نِ  —  دی/  و كَانَ  — شیطان  بېشکه الشَّی طَانَ  إنَِّ  — شیطان مَ  ح   د لِلرَّ

.نافرمان او سرکښ ډېر عَصِیًّا — رحمن  

 روانه ترجمه 

 رحمن د شیطان بېشکه کوه؛ مه  عبادت شیطان د! پلاره  ګرانه زما اې

.دی نافرمان او سرکښ ډېر  

 تفسیر 
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  او نرمه هماغه په خبرې خپلې  سره  پلار خپل له السلام  علیه ابراهیم

. ساتي جاري لهجه محترمانه  

: وایي بیا هغه  

﴾أبَتَِ  یاَ﴿  

!« پلاره ګرانه زما اې » 

  یوې د څېر په  شرک د ته پلار خپل السلام علیه ابراهیم چې دې له سره

  نه سپکاوی ته هغه هم بیا ورکوي، خبرداری اړه په  مسئلې جدي ډېرې

.کوي نه خبرې ورسره سختۍ په او کوي  

:وایي بیا  

﴾ الشَّی طَانَ  تعَ بدُِ  لاَ ﴿  

« کوه مه عبادت شیطان د » 

  بتانو د خو پلار السلام علیه ابراهیم د: کېږي پیدا پوښتنه مهمه یوه دلته

کوه؟  مه  عبادت شیطان د چې وایي ورته ولې نو کاوه؛ عبادت  

 سجده ته شیطان ډول مستقیم په خامخا به هغه چې دی نه دا مطلب

 غیرالله د او  شرک انسانان چې دی څوک هغه شیطان  بلکې. کوله

 د هغه د او کول عبادت بتانو د خبره په شیطان د نو.  رابولي ته عبادت

. ده بندګي او اطاعت شیطان د معنا دې په کول، پیروي لارې  

:فرمایي هم کې ځای بل په قرآن  

هَد   ألَمَ  ﴿ ﴾ الشَّی طَانَ   تعَ بدُُوا لاَّ  أنَ آدَمَ  بَنيِ یاَ إلَِی كُم   أعَ   

  شیطان د چې  کړی و نه (حکمهدایت )ته  تاسو ما آیا! اولاده آدم د اې

کوئ؟  مه عبادت  

( ۶۰: یس ) 
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 هغه د کې نافرمانۍ په او پیروي هغه د کې عبادت په  شیطان د هم دلته

.دی شامل اطاعت  

: وایي السلام علیه ابراهیم وروسته  

نِ   كَانَ  الشَّی طَانَ  إِنَّ ﴿ مَ  ح  ﴾ عَصِیًّا لِلرَّ  

« دی سرکښ او نافرمان ډېر رحمن د شیطان بېشکه » 

  پاتې ټینګ کې نافرمانۍ په او سرکښ، نافرمان، ډېر: ده معنا صِیًّاعَ  د

. کېدونکی  

ن د دلته مَ  ح   السلام علیه ابراهیم. ده لرونکې معنا ډېره هم کلمه  الرَّ

  چې وایي بلکې وکړه، نافرماني الله د شیطان چې وایي نه دا یوازې

. وکړه نافرماني الله مهربان ډېر یعنې  رحمن، د هغه  

  پراخ یې رحمت چې شو سرکښ وړاندې پر ذات هغه د شیطان یعنې

. کوي نعمتونه شمېرهبې بندګانو خپلو پر او دی  

 وساته، ځان لارې له شیطان د: کوي زده را ځای یو  خبرې دوه آیت نو

. راوګرځه ته لوري  هدایت او رحمت د رحمن د او  

 د سترګو پټو په باید انسان چې راکوي  درس دا ته موږ  آیت همدارنګه

 دا او تعقیبوم، لار چا د زه: وپوښتي ځانه له باید. کړي ونه پیروي چا

رسوي؟  چېرته ما لار  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۴۵  – مریم سورت د  

نَ  عَذَاب   یَمَسَّكَ  أنَ أخََافُ  إِن يِ أبَتَِ  یاَ نِ  م ِ مَ  ح  ( ۴۵وَلِیًّا ) لِلشَّی طَانِ  فَتكَُونَ  الرَّ  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 
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  نرمۍ او مینه په ته پلار خپل السلام علیه ابراهیم کې  آیت مخکیني په

 سخت رحمن  د شیطان ځکه کوه، مه پیروي شیطان د چې وویل

. دی نافرمان  

  اړه په پلار خپل د ولې چې بیانوي السلام علیه ابراهیم  کې آیت دې په

  امله  له ردولو  د هدایت د  الله د چې لري وېره هغه: دی  اندېښمن دومره

.شي څخه ملګرو له شیطان د به کې  پایله په او ورسېږي، ور عذاب به  

: پیلوي جمله نرمه دې په خبره خپله هم بیا السلام  علیه ابراهیم  

« پلاره ګرانه زما  اې» —﴾ أبَتَِ  یاَ﴿  

  نه نرمي او  مینه ادب، هم مهال پر خبرداري د عذاب د حتی یعنې

. پرېږدي  

 لفظي ترجمه 

  أنَ — وېرېږم أخََافُ   — زه بېشکه إِن يِ —! پلاره ګرانه زما  اې أبَتَِ  یاَ

 — عذاب یو ذاَب  عَ  — کړي لمس به تا/  ورسېږي  به ته تا چې یَمَسَّكَ 

نَ  نِ  م ِ مَ  ح   د لِلشَّی طَانِ  —  شې به ته نو فتَكَُونَ  — لوري له رحمن د الرَّ

.همکار نږدې او  ملګری اوَلِیًّ  — شیطان  

 روانه ترجمه 

 عذاب کوم  به لوري له رحمن  د چې وېرېږم زه! پلاره  ګرانه زما اې

.شې څخه ملګرو له شیطان د به بیا نو ورسېږي، در  

 تفسیر 

.ورکوي دوام ته  وخبر ونرم وخپل  سره  پلار خپل له السلام  علیه ابراهیم  

: وایي بیا هغه  

﴾أبَتَِ  یاَ﴿  
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!« پلاره ګرانه زما اې » 

 ته پلار خپل السلام علیه ابراهیم چې دی ځل څلورم دا  کې خبرو دې په

.کوي غږ خطاب ناک مینه همدې په  

  امله  له اندېښنې او  شفقت مینې، د خبرداری هغه د  چې ښیي تکرار دا

.لپاره  ګټلو د بحث د او غوسې د نه و،  

:وایي بیا  

﴾عَذَاب   یمََسَّكَ  أنَ أخََافُ  إِن يِ﴿  

« ورسېږي در به عذاب کوم چې وېرېږم زه » 

:ده وړ پام د ډېره نرمي خبرو د السلام علیه  ابراهیم د دلته  

« عذابېږې خامخا ته: »وایي نه غرور په ته پلار خپل هغه  

: وایي بلکې  

« وېرېږم اړه په ستا زه » 

.وي  بده به پایله لارې دې د  ستا چې یم اندېښمن زه یعنې  

: ده معنا  لغوي مَسَّكَ یَ  د  

« ورسېږي ته تا» یا «کړي لمس تا » 

. دي نرم الفاظ یې مهال پر یادولو د عذاب د حتی نو  

: وایي وروسته  

نَ  عَذَاب  ﴿ نِ  م ِ مَ  ح  ﴾الرَّ  

« عذاب لوري  له رحمن د » 

ن د تعالی الله بیا دلته مَ  ح  .دی شوی یاد نوم په مهربان ډېر — الرَّ  
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  چې راشي  عذاب لوري له ذات هغه د که: لري مفهوم ژور ډېر دا

ً  موضوع نو دی، پراخ دومره یې رحمت . ده جدي  ډېره یقینا  

  هغه د توګه دوامداره په چې څوک خو کوي، نه ظلم هېچا پر تعالی الله

. کوي مخ سره خطر له عذاب د ځان  ردوي، هدایت  

: وایي وروسته  

﴾وَلِیًّا لِلشَّی طَانِ  فَتكَُونَ ﴿  

« شې ملګری شیطان  د به ته نو » 

  پیرو او همکار ملاتړي، ملګري، نږدې د مخې له  سیاق د کلمه وَلِیًّا د

.شي  ورکولای معنا   

 په نو شي، پاتې روان لاره په شیطان د هغه که چې دی دا مطلب دلته

 انجام بد له هغه د او شي څخه ملګرو  او ډلې له شیطان د به کې پای

. شي مخ به سره  

. کوي  زده را  طریقه مهمه ډېره یوه نصیحت د ته موږ آیت دا  

 چې ورکوي نه خبرداری دې دپاره ته پلار خپل السلام  علیه ابراهیم

 نه او سوځي زړه یې هغه پر چې د دې دپاره بلکې کړي، سپک هغه

.ورسېږي ورته عذاب غواړي  

 کړو؛ مات انسان بل کې بحث په چې دی نه دا نصیحت حقیقي نو

 ورته حق نرمۍ  په وغواړو، خیر هغه د چې دی دا نصیحت حقیقي

.وساتو یې څخه انجام بد له  او کړو بیان  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۴۶  – مریم سورت د  
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جُمَنَّكَ  تنَتهَِ  لَّم   لَئِن  ۖإِب رَاهِیمُ  یاَ آلِهَتيِ عَن   أنَتَ   أرََاغِب   قاَلَ  نيِ  ۖلَْرَ  جُر   وَاه 

( ۴۶مَلِیًّا)   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  مینې، ډېرې په ته پلار خپل السلام علیه ابراهیم کې  آیت مخکیني په

 پلار هغه د کې آیت دې په خو. وکړ نصیحت سره اندېښنې او نرمۍ

 بلکې مني، نه  خبره هغه د یوازې نه ورکوي؛ ځواب سخت برعکس

.شه لرې څخه ما له چې وایي  او کوي هم ګواښ  

 لفظي ترجمه 

 آلِهَتيِ عَن   — یې اړوونکی مخ ته آیا أنَتَ  أرََاغِب   — وویل هغه قاَلَ 

  ته که تنَتهَِ  لَّم   لَئنِ  —! ابراهیم اې إِب رَاهِیمُ  یاَ — څخه معبودانو له زما

جُمَنَّكَ  — درېدې ونه نيِ — کړم سنګسار دې به خامخا لَْرَ  جُر    او وَاه 

. لپاره مودې اوږدې د مَلِیًّا  — شه لرې ما له  

 روانه ترجمه 

 ته که اړوې؟  مخ څخه معبودانو  له زما ته آیا! ابراهیمه اې: وویل هغه

  د څخه ما له او کړم؛ سنګسار دې به خامخا درېدې، ونه خبرې دې له

. شه  لرې لپاره مودې اوږدې  

 تفسیر 

  توپیر لوی ترمنځ چلند د پلار د هغه د او السلام علیه ابراهیم د آیت دا

.کوي ښکاره  

:ویل ته پلار خپل السلام  علیه ابراهیم  

﴾أبَتَِ  یاَ﴿  

!« پلاره ګرانه زما اې » 
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:وایي بلکې ورکوي، نه ځواب لهجه نرمه همدې په یې پلار خو  

﴾آلِهَتيِ عَن   أنَتَ  أرََاغِب  ﴿  

ردوې؟   هغوی او اړوې مخ څخه معبودانو له زما ته ایا: »یعنې  

منل  نه  یا پرېښودل اړول، مخ شي یو له: ده معنا عن راغب د  

. وکړ  ګواښ یې وروسته  

جُمَنَّكَ  تنَتهَِ  لَّم   لَئِن﴿ ﴾لَْرَ   

« کړم سنګسار دې به خامخا درېدې،  ونه ته که: »یعنې  

جُمَنَّكَ  د  ځینو. دي کول سنګسار یا ویشتل  ډبرو د معنا  اصلي لَْرَ 

  معنا ښکاره خو کړې، ذکر هم معنا شړلو یا سپکاوي سخت د مفسرینو

.دی  ګواښ جدي یې  

: وایي وروسته  

نيِ﴿ جُر  ﴾مَلِیًّا وَاه   

« شه لرې لپاره مودې اوږدې د څخه ما له: »یعنې  

. وخت وړ پام د یا  موده اوږده وخت، ډېر: ده معنا مَلِیًّا د  

 نصیحت حکیمانه او نرم ټولو تر حتی چې کوي زده را ته موږ آیت دا

 بیان ډول ښه  په حق  چې ده دا دنده مؤمن د. کېږي رد ناکله کله هم

.دی کې لاس په الله د هدایت خو کړي،  

 یا ناک  غوسه سخت، لوری مقابل که چې ښیي آیت دا همدارنګه

  راتلونکي په. شي  نه سخت شان په  هغه د باید مؤمن شي، ګواښوونکی

 ځواب ادب او نرمي سلام، په هم بیا السلام علیه ابراهیم کې آیت

. ورکوي  

 ------------------------------------------------------------------- 
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آیت  ۴۷  – مریم سورت د  

تغَ فِرُ   ۖعَلَی كَ  سَلَام   قاَلَ  ( ۴۷حَفِیًّا) بيِ كَانَ  إنَِّهُ   ۖرَب يِ لكََ  سَأسَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 کړ، رد نصیحت هغه د پلار السلام علیه ابراهیم د کې  آیت مخکیني په

 لرې څخه ما له  چې ویل ویې ورته او  وکړ ورته یې ګواښ سنګسار د

 ورکوي، نه ځواب غوسه په السلام علیه ابراهیم کې  آیت دې په. شه

. ورکوي ځواب درناوي او ۍنرم  سلام،  په بلکې  

 لفظي ترجمه 

تغَ فِرُ  —  وي سلامتي دې تا پر عَلَی كَ  سَلَام   — وویل هغه قاَلَ    لكََ  سَأسَ 

  إِنَّهُ  — څخه رب خپل له رَب يِ — وغواړم بخښنه لپاره ستا به زه

 او مهربان ډېر حَفِیًّا — تل سره ما له بيِ كَانَ  — هغه بېشکه

. دی پاملرونکی  

 روانه ترجمه 

 لپاره ستا څخه رب  خپل له به زه. وي سلامتي دې تا پر: وویل هغه

.دی مهربان ډېر سره ما له تل هغه بېشکه وغواړم؛ بخښنه  

 تفسیر 

.ده بېلګه ښکلې ډېره یوه اخلاقو د السلام علیه ابراهیم د آیت دا  

:وویل هغه خو و، کړی ګواښ یې پلار  

﴾عَلَی كَ  سَلَام  ﴿  

« وي سلامتيدې  تا پر: »یعنې  

 زه. درکوم نه سختۍ په ځواب خبرو سختو د ستا به زه: دی دا مطلب

. شم جلا څخه تا له ادب او  سوله  په به  
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: وویل یې وروسته  

تغَ فِرُ ﴿ ﴾رَب يِ لكََ  سَأسَ   

«وغواړم  بخښنه لپاره ستا څخه رب خپل له به زه: »یعنې  

 شاید یې پلار چې لرله هیله لا السلام علیه ابراهیم کې وخت هغه په

.وکړه وعده دعا بخښنې د  لپاره هغه د یې ځکه نو ومني، هدایت  

: روښانوي هم نوره موضوع دا وروسته قرآن  

ا﴿ ِ  عَدُو   أنََّهُ   لَهُ  تبََیَّنَ  فَلَمَّ َّ أَ  للّ ِ ﴾ مِن هُ  تبََرَّ  

  ترې نو دی، دښمن الله د هغه چې شوه څرګنده ته ابراهیم چې کله

. شو بېزاره  

( ۱۱۴: التوبة ) 

. و موجود امید هدایت د لا چې  وه وخت هغه وعده دا بخښنې د نو  

: وویل السلام علیه ابراهیم وروسته  

﴾ حَفِیًّا بيِ كَانَ  إِنَّهُ ﴿  

« دی پاملرونکی او مهربان ډېر  سره ما له تل رب زما   بېشکه: »یعنې  

: ده معنا فِیًّاحَ  د  

مهربان  ډېر  

 پاملرونکی 

کوونکی  لطف  

متوجه ته حال بنده د  

  رب خپل د هغه ځکه درلود، باور ډېر الله پر السلام  علیه ابراهیم

. وه کړې تجربه کې ژوند خپل په  مرسته او مهرباني  
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 ښه ټولو تر وخت هغه اخلاق ښه چې کوي زده را ته موږ آیت دا

 السلام علیه ابراهیم. وکړي چلند بد سره موږ له څوک بل چې ښکاري

  په غوسې د او  نرمي، کې مقابل په سختۍ د سلام، کې مقابل په ګواښ د

. کړ غوره صبر کې مقابل  

  د خلکو د باید وخته هغه تر چې کوي زده را  ته موږ  آیت دا همدارنګه،

  حکم  د الله د  خو وي، خلاصه  دروازه خیر  د چې  ولرو هیله هدایت

.ونیسو کې پام  په باید هم  حدود  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۴۸  – مریم سورت د  

تزَِلكُُم   عُونَ  وَمَا وَأعَ  ِ  دُونِ  مِن تدَ  عُو اللَّّ  بدُِعَاءِ  أكَُونَ  ألَاَّ  عَسَى   رَب يِ وَأدَ 

( ۴۸)شَقِیًّا رَب يِ  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 په ځواب ګواښ د پلار خپل د السلام علیه ابراهیم کې  آیت مخکیني په

  له به اوس چې  بیانوي هغه کې آیت  دې په. ورکړ ادب او ۍنرم سلام،

  ځان به څخه عبادت  باطل له هغوی د شي، جلا څخه قوم او پلار خپل

. کوي عبادت او دعا به ته رب خپل یوازې او کړي، لرې  

 لفظي ترجمه 

تزَِلكُُم   عُونَ  وَمَا — شم جلا تاسو له  به زه  او وَأعَ    چې څخه هغو  له او تدَ 

ِ  دُونِ  مِن —  رابولئ یې تاسو عُو  — پرته الله له اللَّّ   به زه او رَب يِ وَأدَ 

 بدُِعَاءِ  — شم نه چې أكَُونَ  ألَاَّ  — ده هیله عَسَى   —  رابولم رب خپل

برخېبې  او نامراده شَقِیًّا — کې دعا په  رب خپل د رَب يِ  

 روانه ترجمه 
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 الله له یې تاسو چې  شم جلا څخه معبودانو هغو له او  تاسو له به زه او

  په رب خپل د  چې ده هیله. رابولم به رب خپل یوازې او رابولئ، پرته

.شم نه  نامراده به کې دعا  

 تفسیر 

  بیان نرمۍ او ادب صبر، ډېر په حق ته پلار خپل السلام  علیه ابراهیم

  وکړ، ورته یې ګواښ او کړه رد خبره هغه د یې پلار چې کله. و کړی

 باطل او  شرک له هغوی د چې وکړه پرېکړه السلام  علیه ابراهیم

. کړي جلا ځان څخه عبادت  

: وویل هغه  

تزَِلكُُم  ﴿ ﴾ وَأعَ   

« شم جلا تاسو له به زه » 

 ساتلو د ایمان د بلکې وو، نه امله  له غوسې شخصي د کېدل جلا دا

.وو لپاره  

: وایي وروسته  

عُونَ  وَمَا﴿ ِ  دُونِ  مِن تدَ  ﴾اللَّّ  

«رابولئ  پرته الله له یې تاسو چې  هم څخه هغو له او: »یعنې  

عُونَ  له دلته   او دعا عبادت، بلکې مراد، دي نه  کول غږ یوازې څخه  تدَ 

. دي شامل پکې هم غوښتل مرسته  

:وایي بیا  

عُو﴿ ﴾ رَب يِ وَأدَ   

« رابولم رب  خپل به زه او » 
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  بشپړه په او  پرېږدي معبودونه باطل : دی انځور ښکلی یو توحید د دا

.اړوي  مخ ته الله توګه  

: وایي وروسته  

﴾شَقِیًّا رَب يِ بدُِعَاءِ  أكَُونَ  ألَاَّ  عَسَى  ﴿  

: یعنې  

« شم نه برخېبې او نامراده به کې دعا په رب خپل د چې ده هیله » 

 نامراده، مخې  له سیاق د بلکې ده، نه «بدبخته» یوازې دلته معنا شَقِیًّا د

. ورکوي معنا برخېبې څخه خیر له دعا د او محروم  

:و کارولی هم السلام علیه زکریا کې  پیل په سورت د تعبیر همدا  

﴾شَقِیًّا رَب ِ  بدُِعَائكَِ  أكَُن وَلمَ  ﴿  

.لیدلې ده نه  نامرادي کې کولو دعا په ته تا هم هېڅکله ما! ربه زما  

( ۴: مریم ) 

 او نامراد د کې برخه په دعا د شقیًّا دلته چې ښیي سیاق  خپل قرآن د نو

.دی  معنا په محروم  

  د حالت یا ملګرتیا  چاپېریال، یو که چې کوي زده را ته موږ آیت دا

  دا خو. وي لازم کېدل جلا ترې ناکله کله رسوي، زیان ته ایمان  انسان

. امله له غوسې شخصي او کبر د نه وي، لپاره الله  د باید کېدل جلا  

 ابراهیم د باید انسان  کوي؛ نه بسنه پرېښودل باطل د یوازې همدارنګه،

 دعا کړي، مخه  ته الله وروسته پرېښودلو له باطل د څېر  په السلام علیه

. ولري باور هغه پر او  وکړي  

------------------------------------------------------------------ 
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آیت  ۴۹  – مریم سورت د  

ا تزََلَهُم   فَلَمَّ ِ  دُونِ  مِن یَع بدُُونَ  وَمَا اع  حَاقَ  لَهُ  وَهَب ناَ اللَّّ   وَكُلاًّ   ۖوَیَع قوُبَ  إسِ 

( ۴۹نَبِیًّا)  جَعَل ناَ  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  د او قوم خپل  له چې وویل السلام علیه ابراهیم کې  آیت مخکیني په

  مخه به ته الله یوازې او شي جلا به څخه معبودانو باطلو له هغوی

 چې کله: بیانوي  نتیجه قربانۍ دې د تعالی الله کې آیت دې په. کوي

  ته هغه تعالی  الله پرېښودل، هغوی لپاره الله د السلام  علیه ابراهیم

 یې دواړه او ورکړل، علیه السلام یعقوب او علیه السلام  اسحاق

.وګرځول پېغمبران  

 لفظي ترجمه 

ا تزََلَهُم   — چې کله نو فَلَمَّ   او یَع بدُُونَ  وَمَا — شو جلا څخه  هغوی له اع 

ِ  دُونِ  مِن — کاوه عبادت یې هغوی چې څخه هغو له   — پرته الله له  اللَّّ

حَاقَ  — ورکړل ته هغه موږ لَهُ  وَهَب ناَ   — علیه السلام اسحاق إسِ 

  موږ جَعَل ناَ — یو هر او وَكُلاًّ  — علیه السلام یعقوب او وَیَع قوُبَ 

پېغمبر  نَبِیًّا — وګرځاوه  

 روانه ترجمه 

 هغوی چې شو جلا څخه معبودانو هغو له او هغوی له هغه چې کله نو

 یعقوب او علیه السلام اسحاق ته هغه موږ کاوه، عبادت پرته الله له یې

.وګرځاوه پېغمبر مو یو هر او ورکړل، علیه السلام  

 تفسیر 

  د السلام  علیه ابراهیم  چې وشول څه  وروسته هغه له چې بیانوي آیت دا

.پرېښود عبادت  شرکي هغوی د او قوم خپل لپاره الله  
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: فرمایي تعالی الله  

ا﴿ تزََلَهُم   فَلَمَّ ﴾ اع   

«شو جلا څخه هغوی له هغه چې کله: »یعنې  

  د توحید او ایمان د بلکې وو، نه امله  له غوسې شخصي د کېدل جلا دا

.وو لپاره ساتلو  

:فرمایي وروسته  

ِ  دُونِ  مِن یَع بدُُونَ  وَمَا﴿ ﴾اللَّّ  

 عبادت پرته الله له یې هغوی چې شو جلا  هم څخه هغو له او: »یعنې

.کاوه  

 هم او کړ لرې ځان څخه چاپېریال باطل له هم السلام علیه ابراهیم نو

. پرېښود عبادت شرکي  هغوی د یې  

: وفرمایل  تعالی الله وروسته  

حَاقَ  لَهُ  وَهَب ناَ﴿ ﴾وَیَع قوُبَ  إسِ   

.ورکړل  »ع«یعقوب او »ع«اسحاق ته هغه موږ: »یعنې  

 یعقوب او زوی،  السلام  علیه ابراهیم  حضرت د السلام  علیه اسحاق

. و لمسی یې السلام علیه  

:فرمایي هم کې ځای بل په قرآن  

حَاقَ  لَهُ  وَوَهَب ناَ﴿ ﴾هَدَی ناَ كُلاًّ  وَیَع قوُبَ  إسِ   

 مو ته یو  هر او ورکړل، ع  یعقوب او  ع اسحاق ته هغه موږ او

.ورکړ هدایت  

( ۸۴: الْنعام ) 
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: فرمایي تعالی الله وروسته  

﴾ نَبِیًّا جَعَل ناَ وَكُلاًّ ﴿  

«وګرځاوه  پېغمبر مو یو هر او: »یعنې  

  بلکې کړ، ورنه لمسی او اولاد یوازې ته السلام علیه ابراهیم تعالی الله

. ورکړه کورنۍ مبارکه یوه پېغمبرانو د یې ته هغه  

 الله پرېږدي، څه لپاره الله د څوک چې کوي زده را ته موږ آیت دا

 خپل السلام علیه ابراهیم. شي ورکولای بدیل غوره هغه  تر ورته تعالی

 ورکړه کورنۍ داسې ورته تعالی الله او پرېښود، شرک هغوی د او قوم

.وو  پکې پېغمبران چې  

 ضایع نه هېڅکله  قرباني لپاره ایمان د چې ښیي  آیت دا همدارنګه،

  تعالی الله خو  ورکړي، لاسه له څه  یو ظاهره په ممکن انسان. کېږي

. ورکوي اجر غوره هغه تر کې آخرت یا دنیا په ورته  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۵۰  – مریم سورت د  

ن لَهُم وَوَهَب ناَ مَتِناَ م ِ ح  ( ۵۰)عَلِیًّا صِد ق   لِسَانَ  لَهُم   وَجَعَل ناَ رَّ  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 خپل السلام علیه ابراهیم کله چې وفرمایل تعالی الله کې  آیت مخکیني په

 اسحاق ته هغه الله نو پرېښود، لپاره الله د عبادت باطل هغوی د او قوم

  پیغمبران یې دواړه او ورکړل السلام  علیه یعقوب او السلام علیه

  هغوی : بیانوي نعمتونه  نور هغوی  د تعالی الله کې آیت  دې په. وګرځول

  د یې کې نسلونو راتلونکو په او ورکړه برخه څخه رحم خپل له یې ته

. کړ پاتې نوم ښه او  لوړ لپاره هغوی  

 لفظي ترجمه 
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ن — ته  هغوی لهَُم — ورکړل موږ او وَوَهَب ناَ مَتِناَ م ِ ح    ترحم خپل له رَّ

  لِسَانَ  —  لپاره هغوی د لَهُم   — وګرځاوه موږ او وَجَعَل ناَ — څخه

.عزتمند  او لوړ عَلِیًّا — نوم او یاد ښه  رښتینولۍ د صِد ق    

 روانه ترجمه 

  لپاره هغوی د او ورکړه، برخه څخه  ترحم خپل له ته هغوی موږ او

.کړ پیدا نوم ښه  رښتینی او لوړ کې خلکو په مو  

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

ن لَهُم وَوَهَب ناَ﴿ مَتِناَ م ِ ح  ﴾ رَّ  

«ورکړه  برخه څخه ترحم  خپل له ته هغوی  موږ: »یعنې  

  الله د او عزت علم، اولاد، نېک هدایت، پیغمبري، کې رحمت دې په

.شي شاملېدای ټول لورینه ځانګړې  

:فرمایي وروسته  

﴾عَلِیًّا صِد ق    لِسَانَ  لَهُم   وَجَعَل ناَ﴿  

 له سیاق د  خو ده، «ژبه  رښتینولۍ د» معنا لفظي «صِد ق   لِسَانَ » د

: ده معنا یې مخې  

.نوم او یاد عزتمند او رښتینی ښه،  

 السلام،  علیه ابراهیم  نسلونه وروسته چې وکړل داسې تعالی الله یعنې

  یاد نوم ښه او احترام په السلام علیه یعقوب او السلام  علیه اسحاق

. کړي  

.نقلوي هم دعا دا السلام علیه ابراهیم د کې ځای بل په قرآن  

عَل﴿ خِرِینَ  فيِ صِد ق    لِسَانَ  ل ِي وَاج  ﴾ الْ   
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« وګرځوه نوم رښتینی او ښه لپاره زما کې خلکو راتلونکو په او » 

( ۸۴: الشعراء ) 

. شي کېدای ګڼل هم بڼه یوه قبول د  دعا هغې د آیت دا مریم سورت د نو  

 ښه هغوی د یعنې. لرونکی مقام لوړ  او عزتمند لوړ،: ده معنا «لِیًّاعَ » د

 دوام یې ترمنځ نسلونو د بلکې و، نه لپاره وخت خپل د یوازې نوم

. وکړ  

 دنیایي او مال یوازې  نعمت لوی الله  د چې کوي زده را ته موږ آیت دا

. دی نعمت ستر هم  یاد نېکۍ د او  شهرت رښتینی نوم،  ښه ده؛ نه بریا  

 کېدل مشهور یوازې چې دی دا پیغام آیت دې د لپاره عصر ننني د

 لِسَانَ » خو وي، امله له څه هر د ممکن کېدل مشهور. دی نه هدف

 په امله له اخلاقو  ښو او رښتینولۍ ایمان، د انسان  چې دی دا «صِد ق  

.شي یاد نوم ښه  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۵۱  – مریم سورت د  

لصًَا كَانَ  إِنَّهُ   ۚمُوسَى   ال كِتاَبِ  فيِ وَاذ كُر   ( ۵۱)نَّبیًِّا رَسُولاً  وَكَانَ  مُخ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 السلام علیهم یعقوب  او اسحاق ابراهیم، د تعالی الله کې  آیت مخکیني په

 اوس. وکړه  یادونه نوم نېک او لوړ د هغوی د او رحمت  خپل د لپاره

  ځانګړنې مهمې درې هغه د او پیلوي یادونه السلام علیه  موسی د قرآن

.و نبي او و رسول و، کړی پاک او غوره الله: بیانوي  

 لفظي ترجمه 
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علیه  موسی مُوسَى   — کې کتاب په ال كِتاَبِ  فيِ —  کړه یاد او وَاذ كُر  

لصًَا — و كَانَ  — هغه بېشکه إِنَّهُ  — السلام  کړل پاک او غوره مُخ 

. نبي نَّبِیًّا — رسول رَسُولاً  — و هغه  او وَكَانَ  — شوی  

 روانه ترجمه 

 خوا له الله د هغه بېشکه کړه؛ یاد السلام  علیه موسی کې  کتاب دې په او

.و نبي او رسول هغه او و، شوی کړل  پاک او غوره  

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

﴾ مُوسَى    ال كِتاَبِ  فيِ وَاذ كُر  ﴿  

: یعنې  

« کړه یاد السلام علیه موسی کې کتاب په او » 

 السلام  علیه موسی  د کې قرآن په  چې کوي امر ته صلى الله عليه وسلم محمد تعالی الله

  عبرت او کړه  زده ترې څو کړي، بیان ته خلکو  ځانګړنې او کیسه

.واخلي  

: فرمایي بیا  

لصًَا كَانَ  إِنَّهُ ﴿  ﴾مُخ   

: یعنې  

« و  شوی کړل پاک او غوره هغه بېشکه » 

 

لصًَا د لصَ) مُخ   لپاره ځان  د تعالی الله چې څوک هغه: ده معنا ( مُخ 

.وي کړی  ځانګړی لپاره رسالت خپل د او غوره  
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. دی مهم توپیر کلمو دوو د دلته  

لِص وي مخلص لپاره الله د چې څوک هغه — مُخ   

لصَ وي  کړی ځانګړی او غوره تعالی الله چې څوک هغه — مُخ   

لصًَامُ  ته السلام علیه  موسی دلته نو  د هغه تعالی الله  یعنې شوي؛ ویل  خ 

.و کړی غوره لپاره  ماموریت ځانګړي او پیغام خپل  

:فرمایي وروسته  

﴾ نَّبِیًّا رَسُولاً  وَكَانَ ﴿  

. یعنې  

« و نبي  او رسول هغه او » 

. کېږي وحی  ورته لوري له الله د چې دی هغه نبي  

 ته خلکو لپاره رسولو د پیغام خپل د یې تعالی الله چې  دی هغه رسول

. استوي  

  او فرعون او وکړه ورته وحی تعالی الله: و دواړه  السلام علیه موسی

. ولېږه سره پیغام خپل د یې  ته اسرائیلو بني  

. فرمایي کې ځای  بل په ته السلام علیه موسی تعالی الله  

طَفَی تكَُ  إِن يِ﴿ ﴾ وَبِكَلَامِي  بِرِسَالَاتيِ النَّاسِ  عَلىَ اص   

 کړی غوره خلکو پر لپاره خبرو  خپلو او پیغامونو خپلو  د ته ما بېشکه

.یې  

( ۱۴۴: الْعراف ) 

 کېدل غوره لپاره خدمت  د دین د الله  د چې کوي زده را ته موږ آیت دا

 علیه موسی. راځي هم مسئولیت لوی ورسره خو دی، عزت ستر
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  درېدل، وړاندې  پر فرعون د ورسره خو شوه،  ورکړل وحی ته السلام

  سپارلوور هم کول صبر سختیو پر او  کول لارښوونه ته قوم خپل

. شول  

  په انسان دی؛ انتخاب الله د رسالت او نبوت چې راښیي آیت همدارنګه

 دې د وغواړي څوک چې تعالی الله بلکې کېدای، شي نه نبي هڅه خپله

. کوي غوره یې لپاره  مسئولیت ستر  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۵۲  – مریم سورت د  

یَ مَنِ  الط ورِ  جَانبِِ  مِن وَناَدَی ناَهُ  ب ناَهُ  الْ  ( ۵۲)نَجِیًّا وَقرََّ  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  لپاره ځان خپل د السلام علیه موسی تعالی الله کې  آیت مخکیني په

 ځانګړی بل یو  هغه د کې آیت دې  په. وباله نبي او رسول شوی، غوره

 او راوباله څخه  اړخ  ښي له غره د طور د هغه تعالی الله: بیانوي عزت

.کړ نږدې  یې لپاره خبرو او مناجات ځانګړې د  

 لفظي ترجمه 

 د الط ورِ  — څخه اړخ د جَانبِِ  مِن — راوباله هغه موږ او وَناَدَی ناَهُ 

یَ مَنِ  — غره د طور ب ناَهُ  — اړخه ښي له الْ    کړ نږدې هغه موږ  او وَقَرَّ

.لپاره خبرو ځانګړو او پټو د نَجِیًّا —  

 روانه ترجمه 

  خبرو ځانګړو د او راوباله اړخه ښي له غره د طور  د هغه موږ او

. کړ نږدې مو لپاره  

 تفسیر 
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: فرمایي تعالی الله  

یَ مَنِ  الط ورِ  جَانبِِ  مِن وَناَدَی ناَهُ ﴿ ﴾ الْ   

: یعنې  

« راوباله اړخه  ښي له غره د طور د هغه موږ » 

 په غره طور د مهال پر سفر د السلام  علیه موسی چې  و وخت هغه دا

 غږ ته هغه کې  ځای هماغه په تعالی الله. ورغی هلته او ولید اور لوري

. وکړې خبرې  یې ورسره او وکړ  

.کوي روښانه هم نوره صحنه دا کې ځای بل په قرآن  

یَ مَنِ  ال وَادِ  شَاطِئِ  مِن نوُدِيَ ﴿ ﴾الشَّجَرَةِ  مِنَ  ال مُباَرَكَةِ  ال بقُ عةَِ  فيِ الْ   

  غږ لوري له ونې د کې، ځای مبارک په اړخه، ښي  له  درې د ته هغه

.وشو  

( ۳۰: القصص ) 

: فرمایي او  

لعَ   رَب كَ  أنَاَ إِن يِ﴿ ﴾ طُوًى ال مُقدََّسِ  باِل وَادِ  إِنَّكَ  نَع لَی كَ  فاَخ   

 دره سپېڅلې په طوی د ته وباسه؛ څپلۍ خپلې نو یم، رب ستا زه بېشکه

.یې کې  

( ۱۲: طه ) 

:فرمایي تعالی الله بیا  

ب ناَهُ ﴿ ﴾ نَجِیًّا وَقَرَّ  

: یعنې  

« کړ نږدې لپاره خبرو پټو او ځانګړو د مو هغه او » 
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 خبرې ډول ځانګړي او  نږدې په ورسره  چې څوک هغه : ده معنا نَجِیًّا د

.کېږي  

  او مقام عزت، د بلکې دی، نه  نږدېوالی فزیکي معنا نږدېوالي د دلته

.دی نږدېوالی مخاطبې ځانګړې  

 هغه یعنې کېږي، ویل هم الله کلیم ته السلام علیه موسی امله  همدې له

. وکړې خبرې مستقیمې  ورسره تعالی الله چې پیغمبر  

.فرمایي قرآن  

ُ  وَكَلَّمَ ﴿ لِیمًا مُوسَى   اللَّّ ﴾تكَ   

« وکړې  خبرې رښتیا په سره موسی له الله او » 

( ۱۶۴: النساء ) 

 او  رسول یوازې هغه. څرګندوي مقام لوړ السلام علیه موسی د آیت دا

 هم عزت ځانګړي په خبرو مستقیمو د هغه تعالی الله  بلکې و، نه نبي

. ونازاوه  

 اطاعت، ایمان، د نږدېوالی حقیقي الله  د چې کوي زده را ته موږ آیت دا

. کېږي ترلاسه سره وفادارۍ په پیغام د هغه د او اخلاص  

  د وخت ډېر خلک چې دی دا پیغام آیت دې د لپاره عصر ننني د

 ټولو تر خو  ورکوي، ارزښت ته  نږدېوالي انسان ځواکمن  او مشهور

 له اخلاص او عبادت اطاعت، د الله د انسان چې  دی دا عزت ستر

.وګرځي وړ نږدېوالي او رضا د هغه د لارې  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۵۳  – مریم سورت د  

مَتنِاَ  مِن لَهُ  وَوَهَب ناَ ح  ( ۵۳نَبِیًّا)  هَارُونَ  أخََاهُ  رَّ  
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 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  عزت ځانګړی یو السلام علیه موسی د تعالی الله کې  آیت مخکیني په

  خبرو ځانګړو د او راوباله اړخه له غره د طور د  یې هغه: کړ بیان

. کړ نږدې یې لپاره  

 بل یو رحمت خپل د السلام علیه موسی پر تعالی  الله کې آیت دې په

 وګرځاوه نبي یې السلام علیه هارون ورور هغه د: بیانوي نعمت لوی

.کړ مرستندوی هغه د یې کې مسئولیت ستر  په رسالت د او  

 لفظي ترجمه 

مَتنِاَ مِن —  ته هغه لَهُ  — ورکړ موږ او وَوَهَب ناَ ح    رحمت خپل  له رَّ

  د نَبِیًّا — معلیه السلا هارون هَارُونَ  — ورور هغه د خَاهُ أَ  — څخه

. توګه په نبي  

 روانه ترجمه 

 السلام علیه هارون ورور هغه د  ته هغه مخې له رحمت خپل د موږ او

.ورکړ توګه په نبي د  

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

مَتِناَ مِن لَهُ  وَوَهَب ناَ﴿ ح  ﴾رَّ  

: یعنې  

« ورکړ ته هغه مخې له رحمت خپل د موږ او » 

  ور فضل ځانګړي په مو یا کړه، مو ډالۍ ورکړ، موږ: ده معنا وَهَب ناَ د

. وباښه  
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  له الله د لپاره  السلام علیه موسی د السلام  علیه هارون چې ښیي دا

.وه مرسته او رحمت  ځانګړی یو لوري  

: فرمایي بیا  

﴾نَبِیًّا هَارُونَ  أخََاهُ ﴿  

: یعنې  

« وګرځاوه نبي مو علیه السلام هارون ورور هغه د » 

 مطلب نو. و ورور  السلام  علیه موسی د مخکې له السلام  علیه هارون

  د الله چې دی دا مطلب بلکې ورکړ، ورور ته هغه الله چې دی نه دا

  السلام علیه موسی د او ورکړ نبوت ته السلام علیه هارون ورور هغه

.وګرځاوه یې مرستندوی رسالت د  

. وه کړې غوښتنه دا څخه الله له  السلام علیه موسی  

عَل﴿ ن   وَزِیرًا ل ِي وَاج  لِي م ِ دُد   ۝ أخَِي هَارُونَ  ۝  أهَ  رِي بِهِ  اش    ۝ أزَ 

هُ  رِك  رِي  فيِ وَأشَ  ﴾ أمَ   

  زما هارون، وټاکه؛ مرستندوی یو لپاره زما څخه کورنۍ له زما او

 راسره یې کې کار په زما او  کړه قوي ملا زما سره  هغه په ورور؛

. کړه شریک  

( ۳۲–۲۹: طه ) 

: فرمایل ویې او کړه قبوله دعا یې تعالی الله  

لكََ  أوُتِیتَ  قدَ  ﴿ ﴾ مُوسَى   یاَ سُؤ   

« شوه  درکړل غوښتنه ستا! موسی اې » 

( ۳۶: طه ) 
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 السلام  علیه هارون د ولې چې وو  کړي بیان هم دا  السلام علیه موسی

: غواړي مرسته  

سِل هُ  لِسَاناً مِن يِ أفَ صَحُ  هُوَ  هَارُونُ  وَأخَِي﴿ ءًا مَعِيَ  فأَرَ  قنُيِ رِد  ﴾یصَُد ِ  

 موسی نو و، فصیح ډېر ده تر  کې خبرو په السلام  علیه هارون یعنې

.  شي ولېږل توګه په مرستندوی د ورسره هغه چې غوښتل  السلام علیه

( ۳۴: القصص)  

  حتی. ده نه کمزوري غوښتل مرستې د چې کوي زده را ته موږ آیت دا

 او صالح یو څخه الله له لپاره مسئولیت ستر دومره د  السلام علیه موسی

. وغوښت  مرستندوی باوري  

 د چې ملګری  داسې یا غړی نېک کورنۍ د ورور، صالح همدارنګه،

 سترو له الله د کوي، درسره مرسته  کې کار نېک او اطاعت په الله

. دی څخه نعمتونو او رحمتونو  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۵۴  – مریم سورت د  

مَاعِیلَ  ال كِتاَبِ  فيِ وَاذ كُر   دِ  صَادِقَ  كَانَ  إِنَّهُ   ۚإسِ  ( ۵۴نَّبِیًّا)  رَسُولاً  وَكَانَ  ال وَع   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  السلام علیهما هارون او موسی د تعالی الله کې آیتونو مخکینیو په

 یې ته دوی چې کړل بیان یې نعمتونه  ځانګړي هغه او وکړه یادونه

 هغه د او کوي یادونه السلام علیه اسماعیل د قرآن اوس. وو ورکړي

  او و رسول و، رښتینی کې وعده  په هغه: بیانوي ځانګړنې سترې درې

.و نبي  

 لفظي ترجمه 
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مَاعِیلَ  — کې کتاب په ال كِتاَبِ  فيِ —  کړه یاد او وَاذ كُر    اسماعیل إِس 

دِ  صَادِقَ  — و كَانَ  — هغه بېشکه إِنَّهُ  —ع /  رښتینی کې وعده په ال وَع 

 نَّبیًِّا — رسول رَسُولاً  — و هغه او وَكَانَ  — کوونکی پوره وعدې د

.نبي  

 روانه ترجمه 

 وعده په هغه بېشکه  کړه؛ یاد السلام  علیه اسماعیل کې  کتاب دې په او

  او رسول هغه او و، کوونکی پوره وعدې خپلې د او  رښتینی ډېر کې

.و نبي  

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

مَاعِیلَ  ال كِتاَبِ  فيِ وَاذ كُر  ﴿ ﴾ إسِ   

: یعنې  

« کړه یاد السلام علیه اسماعیل کې کتاب په او » 

  د هغه د او السلام علیه اسماعیل د چې کوي امر ته صلى الله عليه وسلم محمد تعالی الله

  څخه اخلاقو او  سیرت له هغه د خلک څو وکړي، یادونه  ځانګړنو ښو

. وکړي کړه زده  

: فرمایي بیا  

دِ  صَادِقَ  كَانَ  إِنَّهُ ﴿ ﴾ال وَع   

: یعنې  

« و رښتینی کې وعده په هغه بېشکه » 

دِ  صَادِقَ  د   په وعده خپله بیا وکړي، وعده چې  څوک هغه: ده معنا ال وَع 

. کړي پوره سره  رښتینولۍ  
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)یعنې بې اهمیته یې نه  اخیستې نه سپکه په وعدې السلام علیه اسماعیل

  کولو پوره د هغې د وکړه، ژمنه سره چا له چې یې به کله. ګڼلي(

. کوله یې به پابندي  

  انسان. ده برخه مهمه یوه اخلاقو ښو  او رښتینولۍ د کول  پوره وعدې د

 یې بیا او کوي وعدې تل که خو  وایي، ونه دروغ کې  خبرو په ممکن

.راځي نیمګړتیا کې رښتینولۍ په هغه د نو ماتوي، سره قصد په  

.فرمایي کې صفت په مؤمنانو د تعالی الله  

دِهِم   لِْمََاناَتِهِم   هُم   وَالَّذِینَ ﴿ ﴾ رَاعُونَ  وَعَه   

« کوي ساتنه ژمنو او  امانتونو خپلو د چې  کسان هغه او » 

( ۸: المؤمنون ) 

: فرمایي تعالی الله وروسته  

﴾ نَّبِیًّا رَسُولاً  وَكَانَ ﴿  

: یعنې  

« و نبي  او رسول هغه او » 

 ستایل دی نه امله  له اخلاقو شخصي ښو د یوازې السلام علیه اسماعیل

 او و کړی غوره هم لپاره  رسالت  او نبوت د هغه تعالی الله بلکې شوی،

.و ورسپارلی یې مسئولیت رسولو د پیغام د  الله د  

  هغه: کړي بیان  هم برخه مهمه  یوه رسالت د هغه د  به آیت راتلونکی

.کاوه امر زکات او لمانځه د ته کورنۍ خپلې  

 علیه اسماعیل د لومړی: شته درس  ښکلی یو کې  ترتیب په آیت د نو

  او رسالت هغه  د بیا کېږي، ذکر پابندي وعدې د او  رښتینولي السلام

.نبوت  
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 کردار، خپل هغه د رابولي،  ته لوري الله د خلک چې څوک یعنې

.وي وړ باور د باید هم وعدې او خبرې  

  مه سپکه په وعده: دی عملي ډېر  درس آیت دې د  لپاره ژوند ننني د

  یې هڅه رښتینې کولو پوره د کوئ، وعده سره چا له چې کله. کوئ

 پاتې ولاړ وعده  او خبره خپله په یعنې کېدل، الوعد صادق. وکړئ

  پرې السلام علیه اسماعیل تعالی الله چې دي اخلاق  ستر  هغه کېدل،

. دی ستایلی  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۵۵  – مریم سورت د  

لَهُ  یأَ مُرُ  وَكَانَ  لَاةِ  أهَ  كَاةِ  باِلصَّ ضِیًّا رَب ِهِ  عِندَ  وَكَانَ  وَالزَّ ( ۵۵) مَر   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  په وعدې د السلام  علیه اسماعیل  تعالی الله کې  آیت مخکیني په

 الله کې آیت دې  په. وباله نبي او رسول یې هغه او وستایه، رښتینولۍ

  و، نه محدود عبادت تر ځان خپل د یوازې ایمان هغه د چې ښیي تعالی

 تعالی الله او کاوه، امر زکات او لمانځه د هم یې ته  کورنۍ خپلې بلکې

.و راضي  ترې  

 لفظي ترجمه 

لَهُ  — کاوه امر یأَ مُرُ  — به هغه او وَكَانَ   — ته کورنۍ خپلې أهَ 

لَاةِ  كَاةِ  — لمانځه په باِلصَّ  عِندَ  — و هغه او وَكَانَ  — زکات او وَالزَّ

ضِیًّا — نزد  په رب خپل د رَب ِهِ  )غوره(. وړ رضا د مَر   

 روانه ترجمه 

 رب خپل د او کاوه، امر زکات او   لمانځه د ته کورنۍ خپلې به هغه او

. )غوره و(و وړ رضا د نزد په  
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 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

لهَُ  یأَ مُرُ  وَكَانَ ﴿ لَاةِ  أهَ  كَاةِ  باِلصَّ ﴾ وَالزَّ  

: یعنې  

« کاوه امر زکات  او لمانځه د ته کورنۍ خپلې به هغه » 

 کاوه، نه فکر عبادت خپل د یوازې السلام علیه اسماعیل چې ښیي دا

. کوله یې پاملرنه هم عبادت او ایمان د کورنۍ خپلې د بلکې  

: فرمایي هم کې ځای بل په تعالی الله  

لكََ  وَأ مُر  ﴿ لَاةِ  أهَ  طَبِر   باِلصَّ ﴾ عَلَی هَا وَاص   

« اوسه ثابت پرې هم خپله او وکړه امر لمانځه د  ته کورنۍ خپلې » 

( ۱۳۲: طه ) 

 خپل چې دی نه دا یوازې مسئولیت مؤمن د چې معلومېږي څخه دې له

 اخلاقو نېکو او لمانځه دین، د کورنۍ خپلې د بلکې کړي،  اصلاح ځان

.وکړي فکر هم اړه په  

: فرمایي تعالی الله وروسته  

ضِیًّا رَب ِهِ  عِندَ  وَكَانَ ﴿ ﴾مَر   

: یعنې  

« و وړ رضا د نزد په رب خپل د هغه او » 

ضِیًّا د :ده معنا مَر   

.وي راضي ترې تعالی  الله چې څوک هغه  
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 ایمان، د السلام  علیه اسماعیل چې  ده  دا یې معنا. ده ستاینه  لوړه ډېره دا

  د الله د امله له اصلاح د کورنۍ خپلې د او عبادت رښتینولۍ، اطاعت،

.و  ګرځېدلی وړ رضا  

.  پیلېږي څخه  کور له اصلاح حقیقي چې کوي زده را ته موږ آیت دا

 د کورنۍ خپلې د باید نو کوي،  خبرې دین د ته خلکو بهر که انسان

. وکړي هم پاملرنه اخلاقو او ایمان لمانځه،  

 خپلو د پلار او مور چې دی دا پیغام آیت دې د لپاره عصر ننني د

  قرآن خو دي؛  مهم دا او کوي، فکر راتلونکي او مال تعلیم، د اولادونو

.دي مهم هم دې تر اخلاق او  ایمان لمونځ، هغوی د چې یادوي را  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۵۶  – مریم سورت د  

رِیسَ  ال كِتاَبِ  فيِ وَاذ كُر   یقاً كَانَ  إِنَّهُ   ۚإدِ  ( ۵۶)نَّبِیًّا صِد ِ  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 د وکړه؛ یادونه السلام  علیه اسماعیل د تعالی الله کې آیتونو مخکینیو په

 کول، امر زکات او لمانځه د ته  کورنۍ خپلې رښتینولي، وعدې د هغه

. کړل بیان یې کېدل وړ رضا د نزد په رب خپل د او  

  ستر دوه هغه د او کوي یادونه السلام علیه ادریس د تعالی الله اوس

.و نبي او  و رښتینی ډېر هغه: بیانوي صفتونه  

 لفظي ترجمه 

رِیسَ  — کې کتاب په ال كِتاَبِ  فيِ —  کړه یاد او وَاذ كُر     — ع ادریس إدِ 

یقاً — و كَانَ   — هغه بېشکه إِنَّهُ    کلک حق د او رښتینی ډېر صِد ِ

نبي نَّبیًِّا — منونکی  

 روانه ترجمه 
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  ډېر هغه بېشکه کړه؛ یاد السلام علیه ادریس کې  کتاب دې په او

. و نبي او رښتینی  

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

رِیسَ  ال كِتاَبِ  فيِ وَاذ كُر  ﴿ ﴾ إدِ   

: یعنې  

« کړه یاد السلام علیه ادریس کې کتاب په او » 

 السلام  علیه ادریس  د کې قرآن په  چې کوي امر ته صلى الله عليه وسلم محمد تعالی الله

.وکړي کړه زده څخه ځانګړنو ښو   له هغه د خلک څو وکړي، یادونه  

: فرمایي بیا  

یقاً كَانَ  إِنَّهُ ﴿ ﴾نَّبیًِّا صِد ِ  

: یعنې  

« و نبي او  رښتینی  ډېر هغه بېشکه » 

 

یق د دلته .ده مهمه ډېره کلمه صِد ِ  

رښتینی: معنا صادق  

یق خو  د او ولاړ، رښتیا پر تل رښتینی،  ډېر: لري معنا قوي دې تر صِد ِ

.کوونکی تصدیق کلک حق  

  خبرې، ایمان، هغه د وه؛ نه کې خبرو  په یوازې رښتینولي هغه د یعنې

.وو برابر سره رښتینولۍ له  ټول عمل او نیت  
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 استعمال هم  لپاره السلام  علیه ابراهیم  د مخکې تعالی الله صفت همدا

: و کړی  

یقاً كَانَ  إِنَّهُ ﴿ ﴾نَّبیًِّا صِد ِ  

« و نبي او  رښتینی  ډېر هغه بېشکه » 

( ۴۱: مریم ) 

. ده څخه اخلاقو  سترو  له  پیغمبرانو د رښتینولي چې ښیي دا  

:ته السلام  علیه ادریس  تعالی الله بیا  

﴾نَّبِیًّا﴿  

  تعالی الله بلکې و، نه انسان  رښتینی او  نېک یو یوازې هغه یعنې وایي،

. وه کړې ورته یې وحی او کړی غوره  لپاره نبوت د  

  بیان دي نه معلومات تفصیلي ډېر قرآن اړه په السلام علیه ادریس د

 لري،  نه دلیل کره چې کیسې هغه اړه په هغه د امله، همدې له. کړي

.شي  نه بیان توګه په حقیقتونو یقیني د باید  

:ثابتوي  ډول څرګند په  خبرې دوه قرآن کې آیت دې په خو  

. و نبي الله د او  و، رښتینی ډېر السلام علیه ادریس  

 یو هغه تعالی الله:  بیانوي عزت ځانګړی بل یو هغه د بیا آیت راتلونکی

. کړ  پورته ته مقام لوړ  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۵۷  – مریم سورت د  

( ۵۷) عَلِیًّا مَكَاناً وَرَفَع ناَهُ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 
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 نبي او  رښتینی ډېر السلام علیه  ادریس تعالی الله کې  آیت مخکیني په

  تعالی الله: بیانوي  عزت ځانګړی بل یو هغه د کې آیت دې په. وباله

. کړ پورته ته مقام لوړ او ځای لوړ یوه هغه  

 لفظي ترجمه 

.لوړ عَلِیًّا — ته ځای یوه كَاناًمَ  — کړ پورته هغه موږ او وَرَفَع ناَهُ   

 روانه ترجمه 

« کړ  پورته ته ځای لوړ یوه هغه موږ او » 

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

﴾عَلِیًّا  مَكَاناً وَرَفَع ناَهُ ﴿  

: یعنې  

« کړ پورته ته ځای لوړ یوه السلام علیه ادریس موږ » 

 

.مرتبه او مقام لوړ هم او شي  کېدای ځای لوړ هم معنا عَلِیًّا مَكَاناً د  

 ډېر څخه  دلیل قوي له بې باید نو بیانوي، نه تفصیل نور دلته قرآن

. کړو نه ورزیات جزئیات  

  علیه ادریس صلى الله عليه وسلم محمد شپه په معراج د چې راغلي کې حدیث صحیح په

  الله چې کوي ملاتړ معنا دې  د دا. ولید کې آسمان څلورم په السلام

.و کړی پورته ته ځای  لوړ یوه هغه تعالی  

 ځکه ښیي، هم لوړوالی مقام معنوي د هغه د آیت کې، وخت عین په

یق د هغه تعالی الله  کې آیت مخکیني .و ستایلی توګه  په نبي او صِد ِ  
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  شهرت مال، په  یوازې لوړوالی حقیقي چې کوي زده را ته موږ آیت دا

 رښتینولۍ، د لوړوالی نزد په الله د بلکې دی؛ نه کې مقام دنیایي او

. کېږي ترلاسه  لارې له اطاعت او تقوا ایمان،  

 انسان چې ده نه دا یوازې رښتینولي چې دی دا درس مهم آیت دې د

  وعدو، خبرو، ایمان، په انسان چې دی دا صدق حقیقي. وایي ونه دروغ

.وي رښتینی کې عمل او نیت  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۵۸  – مریم سورت د  

ئكَِ  < ُ  أنَ عمََ  الَّذِینَ  أوُلَ  نَ  عَلَی هِم اللَّّ یَّةِ  مِن النَّبیِ ِینَ  م ِ ن   آدَمَ   ذرُ ِ  مَعَ  حَمَل ناَ وَمِمَّ

یَّةِ  وَمِن نوُح   رَائِیلَ  إِب رَاهِیمَ  ذرُ ِ ن   وَإِس  تبََی ناَ هَدَی ناَ وَمِمَّ   عَلَی هِم   تتُ لىَ   إذِاَ  ۚوَاج 

نِ  آیاَتُ  مَ  ح  وا  الرَّ دًا خَر  ( ۵۸وَبكُِیًّا) سُجَّ  

 د مخکینیو آیتونو سره اړیکه 

 موسی، یعقوب، اسحاق، ابراهیم، د تعالی الله کې آیتونو مخکینیو په

.وکړه یادونه السلام علیهم ادریس او  اسماعیل هارون،  

  دغو د چې بیانوي او راټولوي سره کیسې ټولې هغوی د تعالی الله اوس

 ورته یې هدایت و، کړی نعمت هغوی پر الله : و څه صفت  ګډ پیغمبرانو

.وو کړي غوره یې لپاره  نبوت د او و کړی  

 او کبر په  به هغوی شول، ولوستل ورته آیتونه رحمن د چې به کله

. یې به ژړل  او پرېوتل به سجده په بلکې ورکاوه، نه ځواب انکار  

 لفظي ترجمه 

ئكَِ  ُ  أنَ عمََ  الَّذِینَ  — دوی أوُلَ   هپ تعالی الله چې هماغه کسان دي  عَلَی هِم اللَّّ

نَ  — کړی نعمت هغوی یَّةِ  مِن — څخه پیغمبرانو له النَّبِی یِنَ  م ِ  د آدَمَ  ذرُ ِ

ن   — څخه اولادې له السلام علیه آدم  څخه هغو له او نوُح   مَعَ  حَمَل ناَ وَمِمَّ
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یَّةِ  وَمِن  — وو کړي سپاره  سره السلام علیه نوح له موږ چې  إِب رَاهِیمَ  ذرُ ِ

رَائِیلَ  — څخه اولادې له السلام علیه ابراهیم د او  ع  اسرائیل د او  وَإِس 

ن   — څخه اولادې له   ورته هدایت موږ چې څخه هغو  له او هَدَی ناَ وَمِمَّ

تبََی ناَ — و کړی   به چې کله عَلیَ هِم   تتُ لىَ   إذَِا — وو مو  کړي غوره او وَاج 

نِ  آیاَتُ  — شول  ولوستل هغوی پر مَ  ح  وا —  آیتونه رحمن د الرَّ  خَر 

دًا —  پرېوتل به هغوی .ژړا   په او وَبكُِیًّا — سجده په سُجَّ  

 روانه ترجمه 

«  السلام علیه آدم د و؛ کړی نعمت پرې الله چې دي پیغمبران هماغه دا

 السلام علیه  نوح له موږ چې څخه کسانو هغو له او څخه، اولادې له

  اولادې له ع اسرائیل او السلام علیه ابراهیم د او وو، کړي سپاره سره

  کړي غوره او  کړی ورته هدایت موږ چې څخه کسانو هغو له او څخه،

  په به هغوی شول، ولوستل ورته آیتونه رحمن د چې به کله. وو مو

.یې به ژړل او پرېوتل سجده  

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

ئكَِ ﴿ ُ  أنَ عمََ  الَّذِینَ  أوُلَ  نَ  عَلَی هِم اللَّّ ﴾النَّبیِ ِینَ  م ِ  

: یعنې  

« و کړی  نعمت هغوی پر تعالی الله چې دي پیغمبران هغه دا » 

  ستر هغه ټول لورینه  ځانګړې الله د او ایمان علم، هدایت، نبوت،

.وو ورکړي ته هغوی تعالی الله چې وو نعمتونه  

.یادوي نسلونه بېلابېل هغوی د تعالی الله بیا  

یَّةِ  مِن﴿ ﴾ آدَمَ  ذرُ ِ  
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« څخه اولادې له السلام علیه آدم د » 

:فرمایي وروسته  

ن  ﴿ ﴾نوُح   مَعَ  حَمَل ناَ وَمِمَّ  

«   کړي سپاره سره السلام  علیه نوح له موږ چې څخه  کسانو هغو له او

.وو  

  کې کښتۍ په سره  السلام  علیه نوح له تعالی الله چې  مؤمنان هغه یعنې

. وژغورل  

. فرمایي بیا  

یَّةِ  وَمِن﴿ رَائیِلَ  إبِ رَاهِیمَ  ذرُ ِ ﴾ وَإِس   

« څخه اولادې له ع  اسرائیل او السلام  علیه ابراهیم د او » 

  یعنې «اولاد اسرائیل  د» نو. دی نوم السلام  علیه یعقوب د اسرائیل دلته

.اولاد السلام علیه یعقوب د  

:فرمایي تعالی الله بیا  

ن  ﴿ تبََی ناَ هَدَی ناَ وَمِمَّ ﴾وَاج   

: یعنې  

 مو کړي غوره او کړی ورته هدایت موږ چې څخه کسانو هغو له او

.وو  

تبََی ناَ د  ځانګړي د مو یا کړل، مو انتخاب کړل، غوره موږ: ده معنا اج 

. وټاکل لپاره مقام  

 و؛ نه کې نسب  په هغوی د یوازې عزت حقیقي پیغمبرانو  دغو د نو

.وو کړي غوره یې لپاره نبوت  د او کړی ورته هدایت تعالی الله بلکې  
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:بیانېږي صفت ښکلی ډېر یو هغوی د کې پای په آیت د بیا  

نِ  آیاَتُ  عَلَی هِم   تتُ لىَ   إذَِا﴿ مَ  ح  وا الرَّ دًا خَر  ﴾وَبكُِیًّا سُجَّ  

: یعنې  

 سجده په  به هغوی شول، ولوستل ورته آیتونه رحمن د چې به کله

.یې  به ژړل او پرېوتل  

وا د .شول ښکته سمدستي پرېوتل،: ده معنا خَر   

دً  د .کې حالت کوونکي سجده په: ده معنا اسُجَّ  

.ژړونکي ژړا، په: ده معنا بكُِیًّا د او  

 هغوی د. اغېزمنېدل  زړونه هغوی د سره اورېدو په آیتونو د الله د یعنې

 هومره پېژانده، ښه الله یې چې  څومره بلکې کېده؛  نه سبب کبر د علم

.زیاتېده عاجزي یې  

ن د دلته مَ  ح   د هغوی. لري ښکلا ځانګړې هم نوم مهربان ډېر  — الرَّ

  عاجزۍ، په او پېژني، رحمت او عظمت هغه د اوري،  آیتونه رحمن

. ورکوي ځواب  سره  ژړا او سجده  

.دی هم آیت تلاوت د سجدې د آیت دا  

 زموږ چې دی  نه دا یوازې هدف قرآن د چې دی دا درس مهم آیت د

 بدل هم عمل او اخلاق زړه، زموږ  باید قرآن. کړي زیات معلومات

. کړي  

  واورېد،  کلام الله د یې به کله چې و داسې حالت پیغمبرانو دغو د

 یې به سترګې نرمېدل، یې به زړونه بلکې اورېده؛ نه یې به یوازې

. ټیټېدل کې سجده په وړاندې په الله د یې به بدنونه  او  اوښلنېدې  

 ------------------------------------------------------------------- 
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آیت  ۵۹  – مریم سورت د  

لَاةَ  أضََاعُوا خَل ف   بَع دِهِم   مِن   فَخَلَفَ  فَ   ۖالشَّهَوَاتِ  وَاتَّبَعوُا الصَّ نَ  فَسَو    یلَ قوَ 

( ۵۹)غَیًّا  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 یادونه خلکو نېکو او پیغمبرانو هغو د تعالی الله کې  آیت مخکیني په

 به سجده په شول، ولوستل  ورته آیتونه رحمن د به کله چې وکړه

.یې  به ژړل او پرېوتل  

 لمونځ چې یادېږي  نسل وروسته یو برعکس هغوی د کې آیت دې په

.وکړه یې پیروي خواهشونو خپلو د او کړ ضایع یې  

 لفظي ترجمه 

  یو خَل ف   — وروسته هغوی له بَع دِهِم   مِن   — راغی وروسته نو فَخَلَفَ 

لَاةَ  — کړ یې ضایع أضََاعُوا — چې نسل وروسته   — لمونځ  الصَّ

فَ  — خواهشونو د الشَّهَوَاتِ  — وکړه یې پیروي او وَاتَّبَعوُا   نو فَسَو 

نَ  — به ژر . سره پایلې بدې د بېلارۍ د غَیًّا — شي مخامخ یَل قوَ   

 روانه ترجمه 

 د او کړ ضایع یې لمونځ چې راغی  نسل داسې وروسته هغوی له نو

  سره پایلې بدې  سختې له  به هغوی نو وکړه؛ یې پیروي خواهشونو خپلو

. شي مخ  

 تفسیر 

 کوله، عاجزي او ژړا سجده، اورېدو په آیتونو د الله د وخلک مخکیني

، شو لرې څخه حالت دې له دین د  نسل وروسته خو  

: فرمایي تعالی الله  
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لَاةَ  أضََاعُوا﴿ ﴾الصَّ  

: یعنې  

« کړ ضایع لمونځ هغوی » 

. پرېږدي بالکل لمونځ څوک چې دي نه دا یوازې کول ضایع لمانځه د

 وخت له وګڼي، اهمیتهبې  لمونځ انسان چې شي شاملېدای هم دا پکې

. کړي ادا  پروایۍبې په یې یا  وځنډوي، یې څخه  

  تر اړیکې د ترمنځ  الله او  انسان  د دا چې شوی یاد لومړی  ځکه لمونځ

.دی عبادت  څرګند ټولو  

:فرمایي وروسته  

﴾ الشَّهَوَاتِ  وَاتَّبَعوُا﴿  

: یعنې  

« وکړه یې پیروي خواهشونو خپلو د او » 

میلانونه  قوي  او غوښتنې نفساني خواهشونه،: ده معنا لشَّهَوَاتا د  

  غوښتنو طبیعي له انسان تعالی الله ځکه ده، نه ګناه خپله په خواهش

 هر انسان چې کېږي پیدا وخت هغه ستونزه. دی کړی پیدا سره

 ونه پام ته حکم الله د او حرام، که وي حلال که کړي، تعقیب خواهش

. کړي  

:دی مهم ډېر هم  ترتیب آیت د دلته  

.شوه پیل پیروي خواهشونو د بیا شو، ضایع لمونځ لومړی  

 انسان د غوښتنې نفساني شي، کمزورې اړیکه سره  الله د چې کله یعنې

.شي واکمنېدای  ژوند پر  

:فرمایي تعالی الله بیا  
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فَ ﴿ نَ  فَسَو  ﴾غَیًّا یلَ قوَ   

: یعنې  

« شي مخ سره غَي   له به هغوی نو » 

  ځینو. ده عذاب او هلاکت انجام،  بد بېلارۍ، مخې له سیاق د معنا غَیًّا د

  خو دی،  هم نوم درې یوې د کې جهنم په دا چې ویلي مفسرینو پخوانیو

  پایلې سختې له انحراف خپل د به هغوی چې  ده دا معنا عمومي آیت د

.شي  مخ سره  

 نه ناڅاپه اکثره کېدل کمزوري دین د چې کوي زده را ته موږ آیت دا

  د نفس د انسان بیا پیلېږي، پروایۍبې  له لمانځه د وخت ډېر. پېښېږي

.کېږي لرې څخه هدایت له هم  نور وروسته او کېږي، تابع غوښتنو  

  کار، د خلک : دی روښانه ډېر  پیغام آیت دې د لپاره عصر ننني د

 خو کوي، پیدا  وخت لپاره خواهشونو شخصي او مال  تفریح، موبایل،

  لمونځ کله چې ورکوي خبرداری قرآن. پرېږدي یا کوي وروسته لمونځ

 ژوند د انسان د ژر خواهشونه نفساني ورکړي،  لاسه له ځای خپل

.اخلي کې لاس په مشري  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۶۰  – مریم سورت د  

ئكَِ  صَالِحًا وَعَمِلَ  وَآمَنَ  تاَبَ  مَن إِلاَّ  خُلوُنَ  فأَوُلَ  لَمُونَ   وَلاَ  ال جَنَّةَ  یدَ   یظُ 

( ۶۰شَی ئاً)   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  خبرداری  اړه  په نسل وروسته هغه د تعالی الله کې  آیت مخکیني په

. وکړه یې پیروي خواهشونو خپلو د او کړ ضایع یې لمونځ چې ورکړ

  چې څوک: پرانیزي  دروازه امید د سمدستي تعالی  الله کې آیت دې په
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  او ننوځي به  ته جنت وکړي، عمل نېک او راوړي  ایمان وباسي، توبه

.شي ونه پرې به ظلم هېڅ  

 لفظي ترجمه 

  او وَآمَنَ  —  وکړه یې توبه ابَ تَ  — چې څوک هغه مَن — مګر إِلاَّ 

ئكَِ  — نېک صَالِحًا — وکړ یې  عمل او وَعَمِلَ  —  راوړ یې ایمان   فأَوُلَ 

خُلوُنَ  —  کسان هماغه نو لَمُونَ  وَلاَ  —  ته جنت ال جَنَّةَ  — ننوځي یدَ   یظُ 

.اندازه  هېڅ شَی ئاً — شي ونه  پرې به ظلم او  

 روانه ترجمه 

  وکړي؛ عمل  نېک او راوړي ایمان وباسي، توبه چې څوک هغه مګر

. شي ونه پرې به ظلم ډول هېڅ او ننوځي ته جنت  به کسان هماغه نو  

 تفسیر 

. کوي خبره امید د سمدستي  تعالی الله وروسته خبرداري سخت له  

: فرمایي  

﴾ تاَبَ  مَن إِلاَّ ﴿  

: یعنې  

« وباسي توبه چې  څوک هغه مګر » 

  پیروي خواهشونو د وي، کړی ضایع لمونځ انسان یو که چې ښیي دا

  ورته دروازه توبې د  هم بیا وي، لوېدلی کې ګناه  په او وي کړې یې

.راوګرځي بېرته تهتعالی   الله اخلاص په چې  څو تر ده، خلاصه  

 کلکه او شي پښېمانه  پرې پرېږدي، ګناه انسان چې ده دا توبه ریښتینې

. ستنېږي  نه ورته به بېرته چې وکړي اراده  

: فرمایي بیا  
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﴾ وَآمَنَ ﴿  

: یعنې  

« راوړي ایمان او » 

 په باید انسان کوي؛ نه بسنه ویل  «غواړم بخښنه» خوله په یوازې

. شي پیاوړی یې ایمان  او راوګرځي  بېرته ته الله رښتیا  

:فرمایي وروسته  

﴾صَالِحًا وَعَمِلَ ﴿  

: یعنې  

« وکړي عمل نېک او » 

 یوازې انسان. راولي بدلون هم کې  عمل په توبه ریښتینې چې ښیي دا

. پیلوي کار نېک ځای پر هغه د بلکې پرېږدي، نه کار بد  

: فرمایي هم کې ځای بل په تعالی الله  

﴾صَالِحًا عَمَلًا  وَعَمِلَ  وَآمَنَ  تاَبَ  مَن إِلاَّ ﴿  

. وکړي عمل  نېک او راوړي ایمان وباسي، توبه چې څوک هغه مګر  

( ۷۰: الفرقان ) 

: کوي وعده تعالی الله بیا  

ئكَِ ﴿ خُلوُنَ  فأَوُلَ  ﴾ ال جَنَّةَ  یدَ   

 :یعنې

« ننوځي ته جنت به کسان هماغه » 
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  کوي، خبره  عذاب د آیت مخکینی. ده نښه لویه ډېره رحمت د  الله د دا

  ګناهونه تېر راوګرځي، ته الله اخلاص په انسان که چې ښیي آیت دا خو

.بندوي نه دروازه جنت د  

.فرمایي وروسته  

لَمُونَ  وَلاَ ﴿ ﴾ شَی ئاً  یظُ   

: یعنې  

« شي ونه پرې به ظلم هېڅ او » 

 انصافهبې  به نه  او کړي کم اجر عملونو نېکو د هغوی د نه به تعالی الله

.ده ولاړه عدل  بشپړ په فیصله الله د. ورکړي عذاب  

  امله  له تېروتنو تېرو خپلو د باید انسان چې کوي زده را ته موږ آیت دا

  او ایمان توبې، د تل لاره ستنېدو بېرته  د. شي نه ناامېده رحمته له الله د

. ده خلاصه لارې  له عمل نېک  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۶۱  – مریم سورت د  

ن   جَنَّاتِ  نُ  وَعَدَ  الَّتيِ عَد  مَ  ح  دُهُ  كَانَ  إِنَّهُ   ۚباِل غَی بِ  عِباَدَهُ  الرَّ ( ۶۱)مَأ تِیًّا وَع   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  ایمان وباسي، توبه څوک چې وفرمایل تعالی الله کې  آیت مخکیني په

  پرې به ظلم  هېڅ او ننوځي به  ته جنت وکړي، عمل نېک او راوړي

. شي ونه  

 تلپاتې د دا: بیانوي  صفت جنت هغه د تعالی الله کې آیت دې په اوس

 سره ده، کړې  وعده سره بندګانو خپلو  له رحمن چې  دي باغونه اوسېدو

. لیدلي دي نه سترګو خپلو په لا  هغوی چې دې له  
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 لفظي ترجمه 

ن   — باغونه جَنَّاتِ   وعده وَعَدَ  — چې هغه الَّتيِ — اوسېدو  تلپاتې د عَد 

نُ   — کړې مَ  ح   په باِل غَی بِ  —  سره بندګانو خپلو له  عِباَدَهُ  — رحمن  الرَّ

 — هد كَانَ  —  بېشکه إِنَّهُ  — وي یې لیدلي چې دې له   پرته/  سره غیبو

دُهُ  .کېدونکې پوره او راتلونکې خامخا مَأ تِیًّا —  وعده هغه د وَع   

 روانه ترجمه 

  غیبو  په سره بندګانو خپلو له یې رحمن چې جنتونه هغه اوسېدو تلپاتې د

ده کېدونکې پوره خامخا وعده  هغه د بېشکه ده؛ کړې وعده کې  

 تفسیر 

:وفرمایل تعالی الله کې  آیت مخکیني په  

ئكَِ ﴿ خُلوُنَ  فأَوُلَ  ﴾ ال جَنَّةَ  یدَ   

« ننوځي ته جنت به کسان هماغه نو » 

: دی جنت کوم دا چې بیانوي اوس  

ن   جَنَّاتِ ﴿ ﴾عَد   

: یعنې  

« جنتونه اوسېدو تلپاتې د » 

 دایمي او کېدل  پاتې کې ځای  یوه په اوسېدل،: ده معنا لغوي عَد ن د

. استوګنه  

ن   جَنَّاتِ  نو   لپاره تل د پکې به جنتیان چې جنتونه داسې یعنې  عَد 

. وي نه وېره مرګ او ختمېدو وتلو، د به هلته اوسېږي؛  

فرمایي  بیا : 
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نُ  وَعَدَ  الَّتيِ﴿ مَ  ح  ﴾عِباَدَهُ   الرَّ  

: یعنې  

« ده کړې وعده سره بندګانو خپلو له یې رحمن چې جنتونه هغه » 

ن د تعالی الله د بیا دلته مَ  ح    زیات ډېر یعنې شوی، استعمال نوم الرَّ

.مهربان  

.دی  څخه نښو له رحمت ستر د تعالی الله د  جنت چې ښیي دا  

: فرمایي بیا  

﴾ باِل غَی بِ ﴿  

«  « سره غیبو په

 بیا خو لیدلی، دی  نه سترګو خپلو  په لا جنت مؤمنانو چې دی دا مطلب

  کړې یې وعده او ورکړی خبر یې تعالی الله ځکه لري، ایمان پرې هم

. ده  

  هغه د او الله چې مني حقیقت هغه  انسان: ده برخه یوه بالغیب ایمان د دا

  وي نه سترګو په یې لا هم څه که وي، ورکړی خبر یې صلى الله عليه وسلم رسول

. لیدلی  

:فرمایي تعالی الله بیا  

دُهُ  كَانَ  إِنَّهُ ﴿ ﴾مَأ تِیًّا  وَع   

« ده کېدونکې پوره خامخا وعده هغه د بېشکه » 

ده دلته معنا مَأ تِیًّا د  

.کېدونکی پوره او کېدونکی واقع حتمي  راتلونکی، خامخا  
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  نه؛ که شي به  پوره وي نه معلومه چې ده نه هیله یوه یوازې جنت یعنې

. ده حتمي  وعده الله  د او ده، وعده الله د دا بلکې  

 په جنت د  خو لیدلی، دی نه جنت مؤمن چې دی دا درس مهم آیت دې د

.دی تعالی الله کوونکی وعدې د ځکه لري؛ یقین وعده  

 چې ولري باور دومره وعده پر الله د انسان چې دی  دا ایمان حقیقي نو

.وکړي اغېز عمل  او ژوند ننني پر هغه د آخرت یدلیلنا  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۶۲  – مریم سورت د  

مَعوُنَ  لاَ  قهُُم   وَلَهُم    ۖسَلَامًا إِلاَّ  لَغ وًا فِیهَا یَس  رَةً  فِیهَا رِز  ( ۶۲)وَعَشِیًّا بكُ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 چې وکړه، یادونه جنتونو تلپاتې د  عدن د تعالی الله کې  آیت مخکیني په

  د  جنت د کې آیت دې په. ده کړې وعده یې سره بندګانو  مؤمنو خپلو

 نه خبرې زیانمنې او ګټېبې به هلته : بیانوي صفت  ښکلی بل یو ژوند

  جنتیانو او وي،  به خبرې سولې او سلام د یوازې بلکې کېږي، اورېدل

. کېږي ورکول  توګه دوامداره په روزي  به ته  

 لفظي ترجمه 

مَعوُنَ  لاَ    او ګټېبې لَغ وًا — کې هغه په فیِهَا  — اوري نه به هغوی یَس 

  د او وَلَهُم   — خبرې  سولې او سلام د مګر سَلَامًا إلِاَّ   — خبرې بېهوده

قهُُم   — لپاره هغوی رَةً  — کې هغه په فِیهَا — ده روزي هغوی د رِز   بكُ 

. ماښام او  وَعَشِیًّا — سهار  

 روانه ترجمه 
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 د یوازې اوري، نه خبره زیانمنه  او ګټېبې هېڅ کې جنت په به هغوی

  ماښام او سهار ته هغوی به  هلته او وي؛ به خبرې سولې او سلام

.کېږي ورکول روزي  

 تفسیر 

:ورکوي دوام ته صفت ژوند د اوسېدونکو  د جنت د تعالی الله  

: فرمایي  

مَعوُنَ  لاَ ﴿ ﴾لغَ وًا فِیهَا یَس   

« اوري نه خبرې ګټېبې  هلته به هغوی » 

  زړه د یا سپکوونکې ناسمې، بېهوده، ګټې،بې: ده معنا لَغ وًا د

. خبرې خوږوونکې  

 ګټېبې  ډېرې او سپکاوی شخړې،  غیبت، دروغ، انسان کې دنیا په

.وي چاپېریال  پاک څخه ټولو دې له به کې جنت په خو اوري، خبرې  

: فرمایي بیا  

﴾ سَلَامًا إِلاَّ ﴿  

« خبرې سولې او سلام د مګر » 

 ټولې بلکې کېږي، ویل کلمه یوه سلام د به یوازې چې دی نه دا مطلب

.وي ډکې خوښۍ او امن د نرمې، پاکې، به خبرې  

: فرمایي هم کې ځای بل په تعالی الله  

مَعوُنَ  لاَ ﴿ ﴾سَلَامًا  سَلَامًا قِیلًا  إلِاَّ   ۝ تأَ ثِیمًا وَلاَ  لغَ وًا فِیهَا یَس   

  یوازې بلکې خبرې، ګناه د نه او اوري   خبرې ګټېبې نه هلته به هغوی

. خبرې سولې او سلام د  
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( ۲۶– ۲۵: الواقعة ) 

: فرمایي بیا  

قهُُم   وَلَهُم  ﴿ رَةً  فِیهَا رِز  ﴾وَعَشِیًّا بكُ   

« کېږي ورکول روزي ماښام او سهار ته  هغوی به هلته او » 

رَةً  د .ماښام او سهار: ده معنا وَعَشِیًّا بكُ   

  وي؛ ورځ او شپه شان په دنیا د به کې جنت په چې ده نه لازمه دا

  آرامه او دوامداره منظم، په روزي به ته هغوی چې دی دا مطلب بلکې

. رسېږي توګه  

:فرمایي کې ځای بل په تعالی الله  

ا لَهُم﴿ ﴾مَزِید   وَلدََی ناَ فِیهَا یَشَاءُونَ  مَّ  

 هم دې تر سره  زموږ او غواړي، چې وي څه هر ته هغوی به هلته

.دي زیات  

( ۳۵: ق ) 

. ښیي ځای روزۍ دوامدارې او سکون  بشپړ خبرو، پاکو د جنت آیت دا  

  زړه او ګټېبې له جنت که: لري درس ښکلی یو هم  لپاره ژوند ننني د

  وکړي هڅه اوس  همدا باید مؤمن نو دی، ځای پاک خبرو خوږوونکو

 او وساتي، خبرو فایدېبې  او سپکاوي غیبت، دروغ، له  ژبه خپله چې

.شي سبب  نرمۍ او خیر سلام، د یې خبرې  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۶۳  – مریم سورت د  

( ۶۳)تقَِیًّا كَانَ  مَن عِباَدِناَ مِن   نوُرِثُ  الَّتيِ ال جَنَّةُ  تِل كَ   
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 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  هلته: کړ بیان  حالت ښکلی ژوند د  جنت د تعالی الله کې  آیت مخکیني په

 دوامداره او سکون سلامتي، بلکې وي، نه خبرې زیانمنې او ګټېبې  به

. وي به روزي  

: کېږي ورکول ته چا به جنت دغه چې بیانوي تعالی  الله کې آیت دې په

. لري تقوا چې ته بندګانو هغو خپلو  

 لفظي ترجمه 

  په یې موږ نوُرِثُ  — چې الَّتيِ — دی جنت ال جَنَّةُ   — دا هغههم تِل كَ 

 ته چا هغه مَن — څخه بندګانو خپلو له عِباَدِناَ مِن    — ورکوو میراث

.متقي او پرهېزګار تقَِیًّا — وي كَانَ  — چې  

ترجمه  روانه  

 په ته کسانو هغو څخه بندګانو خپلو له یې موږ چې دی  جنت هغه همدا

. وي انمتقی چې  ورکوو میراث  

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

﴾ال جَنَّةُ  تِل كَ ﴿  

« دی جنت هغه همدا » 

 بیان صفت یې  کې آیتونو مخکینیو په چې ده ته جنت هماغه اشاره دا

 روزۍ  دوامدارې او سلامتیا خبرو، پاکو د جنتونه، تلپاتې عدن د: شو

.ځای  

: فرمایي بیا  

 ﴿الَّتيِ نوُرِثُ  مِن   عِباَدِناَ﴾ 
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« ورکوو میراث په ته ځینو څخه بندګانو خپلو له یې موږ چې » 

.ورسپارل ډول دایمي په یا ورکول، میراث په: ده معنا نوُرِثُ  د  

  دی دا مطلب بلکې و، ملکیت چا بل د مخکې جنت چې دی نه دا مطلب

.ورکړي لپاره تل د ته  بندګانو نېکو خپلو یې به تعالی الله چې  

:فرمایي کې ځای بل په تعالی الله  

ئكَِ ﴿ سَ  یَرِثوُنَ  الَّذِینَ  ۝ ال وَارِثوُنَ  هُمُ  أوُلَ  دَو  ﴾ال فِر   

« اخلي میراث په به فردوس چې دي، وارثان کسان هماغه » 

( ۱۱–۱۰: المؤمنون ) 

: فرمایي بیا  

﴾ تقَِیًّا كَانَ  مَن﴿  

« وي متقي چې څوک هغه » 

 حکمونو د  هغه د وېرېدونکی، څخه الله د پرهېزګار،: ده معنا تقَِیًّا د

.ساتونکی ځان څخه ګناه له  او ساتونکی، خیال  

 له او اطاعت، پام، ته حضور  الله د بلکې ده؛ نه  وېره یوازې تقوا

.دي  شامل پکې هم ساتل ځان څخه حرامو  

  او مقام قوم، نسب، مال، د جنت چې کوي زده را  دا ته موږ آیت نو

  ورکول مخې له تقوا او ایمان د بلکې کېږي؛ ورکول  نه مخې له  شهرت

.کېږي  

  ځمکه کور، میراث  لوی ټولو تر دنیا  د چې دی دا درس مهم آیت دې د

  تعالی الله چې  دی جنت تلپاتې هغه میراث لوی ټولو تر دی؛ نه مال او

.ورکوي ته بندګانو انومتقی خپلو  
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------------------------------------------------------------------ 

آیت  ۶۴  – مریم سورت د  

لُ  وَمَا رِ  إِلاَّ  نَتنََزَّ لِكَ  بَی نَ  وَمَا خَل فَناَ وَمَا أیَ دِیناَ  بَی نَ  مَا لَهُ   ۖرَب كَِ   بأِمَ    وَمَا  ۚذَ 

( ۶۴نَسِیًّا) رَب كَ  كَانَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 اوس. وشوه یادونه اجر د متقیانو د او جنت د کې آیتونو مخکینیو په

.اوړي   ته لوري راتګ د  وحی د خبره  

 السلام علیه جبرئیل د ډول ځانګړي په او بیانېږي، خبره  ملائکو د دلته

. لري تړاو  سره موضوع  له راوړلو وحی د  

 د یوازې بلکې راکوزېږي، نه خوښه خپله په ملائکې چې دی دا مطلب

. راکوزېږي امر په تعالی الله  

  له ډول ځانګړي په سیاق آیت د او ده، اشاره ته ملائکو «موږ» دلته

  وحی یې به ته صلى الله عليه وسلم محمد چې لري، تړاو سره السلام  علیه جبرئیل

.راوړله  

 لفظي ترجمه 

لُ  وَمَا رِ  — مګر إِلاَّ  — راکوزېږو نه موږ او نَتنََزَّ  رب د ستا رَب كَِ   بأِمَ 

 چې څه هغه أیَ دِیناَ بَی نَ  مَا — دي  هغه د/  لپاره هغه د لهَُ  — امر په

  — دي شاته زموږ چې څه هغه او خَل فَناَ وَمَا — دي ته مخې زموږ

لِكَ  بَی نَ  وَمَا  رَب كَ  كَانَ  وَمَا  — دي ترمنځ دواړو دې د چې څه هغه او ذَ 

.هېروونکی نَسِیًّا — دی نه رب ستا او  

 روانه ترجمه 
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 چې څه هغه دي هغه د. راکوزېږو امر په رب د  ستا یوازې موږ او

 دې  د چې څه  هغه او  دي شاته زموږ چې څه هغه دي، ته مخې زموږ

.دی نه هېروونکی رب ستا او دي؛ ترمنځ دواړو  

 تفسیر 

: فرمایي  

لُ  وَمَا﴿ رِ  إِلاَّ  نَتنََزَّ ﴾رَب كَِ  بأِمَ   

« راکوزېږو امر په رب د ستا یوازې موږ » 

  له ډول ځانګړي په سیاق آیت د او ده، اشاره ته ملائکو «موږ» دلته

  وحی یې به ته صلى الله عليه وسلم محمد چې لري، تړاو سره السلام  علیه جبرئیل

.راوړله  

  کله بلکې راتلو،  نه خوښه خپله په السلام  علیه جبرئیل چې دی دا مطلب

. راوړه وحی به  هغه وکړ، ورته امر تعالی الله چې به  

  په پرته څخه امر له »جلا جلاله« هغه د او دي بندګان الله د ملائکې نو

.کوي نه څه سر خپل  

: فرمایي بیا  

لِكَ  بَی نَ  وَمَا خَل فَناَ وَمَا أیَ دِیناَ بَی نَ  مَا لَهُ ﴿ ﴾ذَ   

  د او دي شاته   زموږ اودي، ته  مخې زموږ چې څه هغه دي هغه د

. دي ترمنځ دواړو  

  ټول او وخت اوسنی راتلونکی، تېر،: لري معنا پراخه ډېره یوه دا

.دي کې واک او علم ملکیت،  په الله د موجودات  

. دی نه بهر څخه واک او علم له الله د شی هیڅ  

: فرمایي بیا  
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﴾نَسِیًّا  رَب كَ  كَانَ  وَمَا﴿  

« دی نه هېروونکی رب ستا او » 

هېروونکی: ده معنا نَسِیًّا د  

  راتله، نه لپاره مودې یوې د وحی کله که: و هم ډاډ یو ته صلى الله عليه وسلم محمد دا

.دی کړی هېر هغه تعالی الله چې وه نه دا یې معنا  

 نه او احکام، خپل  نه وعدې، خپلې نه هېروي، بندګان خپل نه تعالی الله

. دی پټ ترې حالت کوم مخلوق خپل د  

: فرمایي قرآن کې ځای بل په  

﴾ ینَسَى وَلاَ  رَب يِ یضَِل   لاَ ﴿  

« هېروي  نه او کېږي خطا نه رب زما » 

( ۵۲: طه ) 

درس مهم آیت د  

:کوي  زده  را حقیقتونه لوی دوه آیت دا  

.هېروي نه هېڅکله  تعالی الله او دي، کې واک او امر  په الله د څه هر  

 داسې باید وینو، ونه سمدستي نتیجه دعا یوې د یا مرسته الله د چې کله

 د لري؛ نه معنا  هېرولو د ځنډ. یو  کړي هېر موږ الله چې کړو ونه فکر

  وخت مناسب خپل په مخې  له حکمت او علم د هغه د کار هر الله

. کېږي ترسره  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۶۵  – مریم سورت د  
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ضِ  السَّمَاوَاتِ  ب  رَ  رَ  هُ  بَی نَهُمَا وَمَا وَالْ  بدُ  طَبِر   فاَع   لهَُ  تعَ لمَُ  هَل    ۚلِعِباَدَتِهِ   وَاص 

( ۶۵سَمِیًّا)   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  هغه او دي  هغه د څه هر چې وفرمایل تعالی الله کې  آیت مخکیني په

 د هغه یوازې ولې چې بیانوي کې آیت دې په. هېروي نه هېڅکله

 څه هر د ترمنځ دواړو د او ځمکې اسمانونو، د هغه: دی وړ عبادت

 صبر باید کې  عبادت په او وشي  باید عبادت هغه د یوازې  نو. دی رب

.وشي ثبات او  

 لفظي ترجمه 

ضِ  — اسمانونو  د السَّمَاوَاتِ  — دی رب رَب   رَ   — ځمکې د او وَالْ 

هُ  — دي ترمنځ دواړو د  چې څه وهغ  د او بَی نَهُمَا وَمَا بدُ    هغه د نو فاَع 

طَبِر   — وکړه عبادت   هغه د لِعِباَدَتِهِ   — شه پاتې ټینګ  صبر په او وَاص 

 کوم سَمِیًّا — لپاره هغه د لَهُ  — پېژنې ته آیا تعَ لمَُ  هَل   — کې عبادت په

( سیال یا برابرهمنام )  

 روانه ترجمه 

 نو دی؛ رب څه هر د ترمنځ دواړو د او ځمکې اسمانونو، د هغه

  پاتې ټینګ صبر په کې عبادت په هغه د او وکړه عبادت هغه د یوازې

پېژنې؟  سیال او برابر کوم هغه د ته آیا. شه  

 تفسیر 

فرمایي  تعالی الله  

ضِ  السَّمَاوَاتِ  رَب  ﴿ رَ  ﴾بَی نَهُمَا وَمَا وَالْ   

« دی رب څه هر د ترمنځ دواړو د او ځمکې  اسمانونو، د هغه » 
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  او ساتونکی مالک، خالق، کائنات ټول د تعالی الله چې دی دا مطلب

.دی کوونکی اداره  

.دی وړ عبادت د هماغه یوازې  نو دی، رب الله یوازې چې کله  

:فرمایي سمدستي امله  همدې له  

هُ ﴿ بدُ  ﴾فاَع   

« وکړه عبادت هغه د یوازې نو » 

  هماغه دی، رب او خالق یوازې چې څوک: دی اصل مهم یو قرآن د دا

.دی مستحق عبادت د یوازې  

: فرمایي بیا  

طَبِر  ﴿ ﴾ لِعِباَدَتِهِ  وَاص   

« شه پاتې ټینګ ثبات  او صبر په کې عبادت په هغه د او » 

طَبِر   د   ځان په: ده یې معنا بلکې ده، نه « وکړه  صبر» یوازې معنا وَاص 

. شه پاتې ثابت کې عبادت په او وکړه دوام راوړه، زور  

 او خواهشونو مصروفیت، ستړیا،  له انسان ځکه غواړي، صبر عبادت

  څخه ګناه له او اطاعت الله د روژه، لمونځ،. کېږي مخ سره ستونزو

. غواړي صبر او دوام  ټول ساتل ځان  

: فرمایي هم کې ځای بل په تعالی الله  

لكََ  وَأ مُر  ﴿ لَاةِ  أهَ  طَبِر   باِلصَّ ﴾ عَلَی هَا وَاص   

  پاتې ټینګ صبر پهپرې  هم خپله او  وکړه امر لمانځه د ته کورنۍ خپلې

. شه  

( ۱۳۲: طه  
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: فرمایي بیا  

﴾ سَمِیًّا لهَُ  تعَ لمَُ  هَل  ﴿  

« پېژنې؟ سیال او برابر کوم هغه د ته آیا » 

  معنا سیال او برابر ورته، نوم،هم د مخې له سیاق د کلمه سَمِیًّا د

. ورکوي  

.نشته ذات ورته او سیال برابر، هېڅ  الله د چې دی دا مطلب اصلي دلته  

:ده راغلې  هم کې اخلاص سورت  په معنا همدا  

﴾ أحََد   كُفوًُا لَّهُ  یَكُن وَلمَ  ﴿  

« نشته برابر هېڅ هغه د او » 

( ۴: الإخلاص ) 

 د یوازې نو دی، رب یوازې الله: نښلوي سره حقیقتونه درې آیت نو

. نشته برابر او سیال هېڅ هغه د او وکړئ،  عبادت هغه  

 پیلول یوازې عبادت د چې دی دا درس آیت دې د  لپاره ژوند ننني د

 الله له. دی  ضروري هم ثبات  او صبر دوام، پرې بلکې دي، نه مهم

.کېږي پیاوړې لارې له قدمۍ ثابت او عبادت منظم  د اړیکه قوي سره  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۶۶  – مریم سورت د  

نسَانُ  وَیَقوُلُ  ِ فَ  مِت   مَا  أإَذَِا الإ  رَجُ   لَسَو  ( ۶۶)حَیًّا أخُ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 ځمکې او اسمانونو د هغه چې کړل بیان تعالی الله کې  آیت مخکیني په

  انسان هغه د قرآن  کې آیت دې په. دی نه برابر یې هېڅوک  او دی رب
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  حیرانتیا په او کوي شک اړه په  کېدو راژوندي بیا د چې رااخلي خبره

شم؟ وایستل را  ژوندی رښتیا  به بیا ایا شم، مړ زه چې کله: »وایي » 

 لفظي ترجمه 

نسَانُ  — وایي او وَیَقوُلُ  ِ   مړ زه مِت   مَا — چې کله آیا أإَذَِا — انسان الإ 

فَ  — شم رَجُ  — به خامخا  آیا  نو لَسَو  ژوندی  حَیًّا — شم وایستل را أخُ   

 روانه ترجمه 

  وایستل را ژوندی رښتیا به بیا شم،  مړ زه چې کله  آیا: وایي انسان او

 شم؟ 

 تفسیر 

 کېدو راژوندي بیا او قیامت د چې بیانوي شک انسان  هغه د آیت دا

.وي منکر  

وایي  هغه  

فَ  مِت   مَا أإَذَِا﴿ رَجُ   لسََو  ﴾حَیًّا أخُ   

« شم؟  وایستل را ژوندی رښتیا به بیا ایا شم، مړ زه چې کله » 

 ده؛ ډول په  انکار او شک د بلکې ده، نه لپاره کړېزده د پوښتنه دا

 بېرته انسان دې  وروسته مرګ له  چې ګڼي ناممکنه خبره دا هغه یعنې

. شي ژوندی  

  ته انسان: ورکوي ځواب شک همدې د کې آیت راتلونکي په قرآن خو

 هېڅ چې و کړی پیدا وخت هغه هم ځل لومړی هغه الله چې کوي یادونه

.و نه  

.دي آسانه لا ورته کول پیدا بیا  شي، کولای پیدا ځل لومړی الله که نو  

: فرمایي هم کې ځای بل په تعالی الله  
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یِیهَا قلُ  ﴿ لَ  أنَشَأهََا الَّذِي یحُ  ة   أوََّ ﴾ مَرَّ  

 پیدا یې ځل  لومړی چې کړي ژوندي   بېرته یې به ذات هماغه: ووایه

. وو کړي  

( ۷۹: یس ) 

  محدود خپل د  قدرت الله د باید انسان چې کوي زده را ته موږ آیت دا

.سنجوي ونه اندازه په توان او عقل  

  چې لپاره، الله د خو دي، ناممکن کول راژوندي مړو د لپاره انسان د

 ستونزمن هېڅ ورته کول راژوندي بیا کړی، پیدا څخه پیل له یې ژوند

. دي نه  

: نتیجه لنډه  

  خامخا هم بیا یې هغه شي، کولای پیدا انسان څخه هېڅ له چې څوک

. شي کولای پیدا  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۶۷  – مریم سورت د  

نسَانُ   یذَ كُرُ  أوََلاَ  ِ ( ۶۷)شَی ئاً یكَُ  وَلمَ   قَب لُ  مِن خَلَق ناَهُ  أنََّا الإ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 چې کله: »وویل سره انکار او شک په انسان منکر کې  آیت مخکیني په

شم؟ وایستل  را ژوندی رښتیا به بیا ایا شم، مړ زه » 

  ایا: ورکوي ځواب عقلي روښانه  ډېر یو ته شک هغه د تعالی الله اوس

یادوي؟  نه پیدایښت لومړنی  خپل انسان  
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  موجود هېڅ مخکې هغه تر چې کړ پیدا داسې ځل لومړی هغه تعالی الله

 بیا یې وروسته  مرګ له کړ، پیدا یې  ځل لومړی چې ذات هغه نو. و نه

.دي نه ناممکن ورته هم کول راژوندی  

 لفظي ترجمه 

نسَانُ  — کوي  فکر/  یادوي یذَ كُرُ  — نه آیا أوََلاَ  ِ  چې أنََّا — انسان  الإ 

 یكَُ  وَلمَ   — مخکې دې له قبَ لُ  مِن — کړی پیدا هغه  خَلَق ناَهُ  — موږ

شی هېڅ شَی ئاً — و نه هغه چې دا حال  

 روانه ترجمه 

 دا حال و، کړی پیدا مخکې دې له  هغه موږ چې یادوي نه دا انسان ایا

و؟  نه شی هېڅ هغه چې  

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

نسَانُ  یذَ كُرُ  أوََلاَ ﴿ ِ ﴾ الإ   

« کوي؟  نه فکر او یادوي نه انسان ایا » 

.وکړي  غور او فکر انسان چې ده لپاره دې د پوښتنه دلته  

 بیا څنګه به وروسته مرګ له چې حیرانېده انسان کې  آیت مخکیني په

. اړوي ته پیدایښت لومړني خپل هغه د پام یې تعالی الله. شي ژوندی  

: فرمایي بیا  

﴾ قَب لُ  مِن خَلَق ناَهُ  أنََّا﴿  

« و کړی پیدا مخکې دې له هغه موږ بېشکه چې » 

  فکر دا وکړي، شک اړه  په پیدایښت بیا د چې دې له مخکې دې انسان

کړ؟  پیدا چا ځل  لومړی چې وکړي  



( ۱۶قرآن                                         سورة مریم                                         سپاره نمبر )لنجم ا  

 
302 

: فرمایي بیا  

﴾شَی ئاً یكَُ  وَلمَ  ﴿  

« و نه شی هېڅ هغه چې دا حال » 

 یې  نه او و بدن  یې نه. و نه موجود اصلاً  انسان چې وه داسې زمانه یوه

 ته وجود څخه نشتون له هغه تعالی الله. درلود وجود کې دنیا په

.راوست  

: دی قوي او ساده  ډېر دلیل آیت د نو  

 بیا یې وروسته مرګ د کړ، پیدا  ځل لومړی یې انسان چې الله هغه

.دي اسانه ورته هم کول راژوندی  

:فرمایي کې ځای بل په تعالی الله  

﴾یعُِیدُهُ  ثمَُّ  ال خَل قَ   یَب دَأُ  الَّذِي وَهُوَ ﴿  

  بېرته یې بیا پیلوي، لومړی پیدایښت چې  دی ذات هماغه او

. )بیا یې دوباره پیدا کوي(راګرځوي   

( ۲۷: الروم ) 

درس مهم آیت د  

  راوړي،  نه دلیل ځایه لرې له لپاره امکان د قیامت د  ته انسان تعالی الله

.وګوره ته ځان خپل چې وایي ورته بلکې  

  ځل لومړی ته تعالی الله چې کله. دی دلیل قدرت د الله  د وجود خپل ستا

  راژوندي بیا وروسته مرګ له نو  دي، ممکن کول  پیدا څخه نشتون له

وي؟  ناممکن څنګه به کول  

: نتیجه لنډه  

. دی دلیل ښکاره کېدو راژوندي بیا د پیدایښت لومړنی  
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 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۶۸  – مریم سورت د  

شُرَنَّهُم   فوََرَب كَِ  ضِرَنَّهُم   ثمَُّ  وَالشَّیاَطِینَ  لنََح  لَ  لَنحُ  ( ۶۸جِثِیًّا) جَهَنَّمَ  حَو   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 د ته شک منکر  د کېدو راژوندي بیا د تعالی الله کې  آیت مخکیني په

  الله کې آیت  دې په. ورکړ ځواب لارې له  پیدایښت لومړني د انسان

  خامخا به شیطانان او منکران چې کوي قسم ربوبیت خپل په تعالی

. کړي حاضر  ګونډو په شاوخوا جهنم د یې به بیا او کړي راټول  

 لفظي ترجمه 

شُرَنَّهُم   — قسم رب په ستا نو فوََرَب كَِ    کړو راټول هغوی به خامخا لَنَح 

ضِرَنَّهُم   — بیا ثمَُّ  — )هم(شیطانان   او وَالشَّیاَطِینَ  —   خامخا به   لَنحُ 

لَ  — کړو  حاضر هغوی .ګونډو په جِثِیًّا — شاوخوا جهنم  د جَهَنَّمَ  حَو   

 روانه ترجمه 

  بیا کړو، راټول خامخا شیطانان او هغوی به موږ! قسم رب په ستا نو

.کړو حاضر  ګونډو په شاوخوا جهنم د یې به  

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

﴾ فوََرَب كَِ ﴿  

« قسم رب په ستا نو » 

  کړي څرګنده څو کوي، قسم ذات خپل په تعالی الله. دی قسم قوي ډېر دا

.ده یقیني او حتمي خبره راتلونکې چې  
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: فرمایي بیا  

شُرَنَّهُم  ﴿ ﴾ وَالشَّیاَطِینَ  لَنَح   

« کړو راټول خامخا شیطانان او هغوی به موږ » 

شُرُ  د . کول ځای یو لپاره حساب د او  راټولول: ده معنا نَح   

 ونه به حسابه له کاوه، انکار قیامت د یې کې دنیا په چې کسان هغه

 د هغوی  د چې شي راټول سره  شیطانانو هغو له به هغوی. تښتي

. وو ملګري او سبب بېلارۍ  

: فرمایي بیا  

ضِرَنَّهُم   ثمَُّ ﴿ لَ  لَنحُ  ﴾جَهَنَّمَ  حَو   

« کړو  حاضر شاوخوا جهنم د هغوی به بیا » 

 خپلو په یې به کې آخرت په مانه، نه یې کې دنیا  په چې عذاب هغه

. وویني سترګو  

:فرمایي وروسته  

﴾جِثِیًّا﴿  

« ګونډو په » 

  په ذلت او کمزورۍ وېرې، د ناست، ګونډو یا زنګنو  په: ده معنا ثِیًّاجِ  د

.کې حالت  

: فرمایي هم کې ځای بل په تعالی الله  

ة   كُلَّ  وَترََى  ﴿ ﴾جَاثِیةًَ  أمَُّ  

« ووینې ناست ګونډو په  امت  هر به ته او » 

( ۲۸: الجاثیة ) 
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 شک د یې کې دنیا په: ښیي بدل توګه بشپړه په حالت  منکرانو د آیت دا

  راټول کې ذلت او ویره په به ورځ په قیامت د  خو کولې، خبرې کبر او

.وي حاضر ګونډو په به  شاوخوا جهنم د او  

 آخرت د انکار آخرت د چې دی دا پیغام آیت دې د لپاره عصر ننني د

  هغې د مخکې راتلو له چې دی هغه انسان هوښیار. بدلوي نه حقیقت

.کړي چمتو ځان لپاره ورځې  

 ------------------------------------------------------------------- 

آیت  ۶۹  – مریم سورت د  

نِ  عَلىَ  أشََد   أیَ هُم   شِیعةَ    كُل ِ  مِن لَنَنزِعَنَّ  ثمَُّ  مَ  ح  ( ۶۹) عِتِیًّا الرَّ  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 به شیطانان او منکران چې وفرمایل تعالی الله کې  آیت مخکیني په

.شي کړل حاضر ګونډو په به شاوخوا جهنم د او شي راټول  

 کسان هغه به څخه ډلې هرې له چې بیانوي تعالی  الله کې آیت دې په

  ډېر ټولو تر وړاندې په رحمن د چې شي وایستل  را او جلا لومړی

.وو نافرمان او  ضد ي سرکښ،  

 لفظي ترجمه 

  له شِیعَة   كُل ِ  مِن — کړو جلا/   راوباسو خامخابه   لَنَنزِعَنَّ  — بیا ثمَُّ 

 — سخت ډېر شَد  أَ  — هغوی له یو کومچې   أیَ هُم   —  څخه ډلې هرې

نِ  عَلىَ مَ  ح   سختې او  سرکښۍ په عِتِیًّا — وړاندې په رحمن د الرَّ

وو.  کې نافرمانۍ  

 روانه ترجمه 

  رحمن د چې کړو جلا  خامخا کسان هغه څخه ډلې هرې  له  موږ به بیا

.وو ضد ي او سرکښ ډېر  ټولو تر وړاندې په  
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 تفسیر 

فرمایي  تعالی الله  

﴾ شِیعةَ    كُل ِ  مِن لَنَنزِعَنَّ  ثمَُّ ﴿  

« راوباسو کسان خامخا  څخه ډلې هرې له موږ به بیا » 

:ده  دلته معنا شِیعَة   د  

 ځای یو سره عقیده یا لار یوه په  چې کسان هغه ،حزب  ،ګروپ ،ډله

.وي  

 عمومي بلکې دی، نه نوم ډلې مذهبي ځانګړې کومې د کلمه دا دلته

. لري معنا  

: فرمایي بیا  

نِ  عَلىَ أشََد   أیَ هُم  ﴿ مَ  ح  ﴾ عِتِیًّا الرَّ  

« وو سرکښ  ډېر ټولو تر وړاندې په رحمن د چې کسان هغه » 

 د ،نافرماني سره تکبر ،عناد او  ضد ،سرکښي هسخت :ده معنا تِیًّاعِ  د

. درېدل کلک وړاندې په حق  

 ګمراه خپله یوازې نه چې شي جلا کسان هغه به کې ډله هره په یعنې

.وو  مخکې هم نورو تر کې سرکښۍ او کبر په بلکې وو،  

ن د دلته مَ  ح    وړاندې په ذات داسې د دوی. لري معنا ځانګړې بیا نوم الرَّ

 ورته یې دروازې هدایت د او دی مهربان ډېر چې وه کړې سرکښي

. کېږي درنه ډېره  لا سرکښي هغوی د نو وې؛ پرانیستې  

. دي نه شان یو درجې انکار او ګناه د چې کوي زده را ته موږ آیت دا

 بدۍ هم خلک بیا نور ځینې خو کوي، پیروي بدۍ د یوازې کسان ځینې

.کوي پیاوړی مخالفت حق د او کوي یې مشري رابولي، ته  
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  عدل بشپړ په اندازهپه  مسؤلیت  او اغېز ګناه، د انسان هر د تعالی الله

. پوهېږي سره  

************************************************* 

آیت  ۷۰  – مریم سورت د  

نُ  ثمَُّ  لمَُ  لَنَح  لىَ   هُم   باِلَّذِینَ  أعَ  ( ۷۰صِلِیًّا)  بِهَا أوَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  هغه به څخه ډلې هرې له چې وفرمایل تعالی الله کې  آیت مخکیني په

.وو سرکښ ډېر ټولو تر وړاندې په رحمن د چې کړي جلا کسان  

 پوهېږي ښه چا هر تر تعالی الله چې کوي روښانه کې آیت دې په اوس

.دي مستحق ډېر عذاب د اور د هغه د او ننوتلو د ته جهنم څوک چې  

  چا  هر د تعالی الله وي؛ نه انصافۍبې یا اټکل په به  سزا آخرت د نو

.پېژني ډول بشپړ په اندازه جرم د او سرکښي عمل،  

 لفظي ترجمه 

نُ  — بیا ثمَُّ  لمَُ  — موږ خامخا لَنَح    هغو په باِلَّذِینَ  — پوهېږو ښه ډېر أعَ 

لىَ   — هغوی  چې هُم   — کسانو   هغې، د بهَِا — دي مستحق ډېر أوَ 

.سوځېدو د کې اور په  او ننوتلو د صِلِیًّا — جهنم د یعنې  

 روانه ترجمه 

  او ننوتلو د ته جهنم کسان کوم چې پوهېږو ښه ټولو تر موږ خامخا بیا

.دي  مستحق ډېر سوځېدو د کې هغه په  

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

نُ  ثمَُّ ﴿ لمَُ  لَنَح  ﴾ أعَ   
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« پوهېږو ښه ټولو تر موږ خامخا بیا » 

نُ  په .دی تاکید ډېر کې لَنَح   

 عذاب د څوک چې پوهېږي علم کامل او پوره په تعالی الله یعنې

.دی څومره جرم چا د او دی مستحق  

.دی نه پټ ترې حقیقت او نیت عمل، هېچا د  

: فرمایي بیا  

لىَ   هُم   باِلَّذِینَ ﴿ ﴾بِهَا  أوَ   

« دي مستحق ډېر یعنې جهنم هغې د چې پوهېږو ښه  کسانو هغو په » 

 شوی یاد کې آیتونو مخکینیو په چې ده، اشاره ته لوري جهنم د بِهَا دلته

.دی  

لىَ   د :ده  دلته معنا أوَ   

  دې د امله له  اعمالو خپلو د چې څوک هغه یا وړ، ډېر مستحق، ډېر

.وي  حقدار ډېر سزا  

: فرمایي بیا  

﴾صِلِیًّا﴿  

: ده معنا صِلِیًّا د  

. زغمل سوځېدل او تودوخه هغه د او ننوتل ته اور  

  د څوک چې پوهېږي علم بشپړ په تعالی الله چې شو  دا مطلب آیت د نو

. دی مستحق ډېر عذاب د  جهنم د امله  له اعمالو خپلو  

:ده اړیکه مهمه ډېره ترمنځ آیتونو  ۷۰ او ۶۹ د  
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  او وشوه، خبره کولو جلا د سرکښانو سختو ټولو تر د کې آیت ۶۹ په

  عدل او علم کامل د الله د کول جلا دا چې شوه روښانه کې آیت ۷۰ په

. دي بنسټ پر  

: فرمایي تعالی الله  

لِمُ  وَلاَ ﴿ ﴾أحََدًا  رَب كَ  یظَ   

« کوي نه ظلم هېچا پر رب ستا او » 

( ۴۹: الکهف ) 

درس مهم آیت د  

.ده ولاړه عدل کامل او علم کامل په فیصله تعالی الله د  

 هغه د بلکې کړي؛ څه کې ظاهر په انسان چې ویني نه دا یوازې الله

. دي معلوم ورته ټول حقیقت بشپړ عمل د او سرکښي عمل، علم، نیت،  

  ناحقه په ه زیات  اندازې له جرم خپل  د چا تههېڅ  به  کې آخرت په نو

.کېږي نه ورکول سزا  

 ********************************************************* 

آیت  ۷۱  – مریم سورت د  

نكُم   وَإِن ق ضِیًّا) حَت مًا رَب كَِ  عَلىَ   كَانَ   ۚوَارِدُهَا إلِاَّ  م ِ ( ۷۱مَّ  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 یادونه راټولېدو د منکرانو د شاوخوا جهنم د کې آیتونو مخکینیو په

  د جهنم د څوکچې  پوهېږي ښه هغه چې وفرمایل تعالی الله او وشوه،

.دي مستحق ډېر عذاب  
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یعنې  هغې یو هر به څخه تاسو له چې فرمایي کې آیت دې په اوس

  ټاکل او حتمي  یوه تعالی الله د دا او  تېرېږي، به پرې یا ورشي ته جهنم

. ده فیصله شوې  

  الله هلته ځکه دی، مهم ډېر کې پوهېدو  په خبرې دې د آیت راتلونکی

 په کې جهنم په به ظالمان او وژغوري  به متقیان چې فرمایي تعالی

. پرېږدي ګونډو  

 لفظي ترجمه 

نكُم   وَإِن   وَارِدُهَا — چې  دا مګر إِلاَّ  — نشته هېڅوک څخه تاسو له او م ِ

  عَلىَ   — دی دا كَانَ  — شي تېر به  پرې/  ورشي به  ته یعنې جهنم هغې

ق ضِیًّا — خامخا او حتمي حَت مًا — لوري  له رب د ستا رَب كَِ    فیصله مَّ

.شوی  ټاکل او شوی  

 روانه ترجمه 

 به ته یعنې جهنم هغې چې دا مګر نشته داسې هېڅوک څخه تاسو له او

.ده فیصله  شوې ټاکل او حتمي یوه رب د ستا دا ورشي؛  

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

نكُم   وَإِن﴿ ﴾وَارِدُهَا إلِاَّ  م ِ  

« ورشي به ته یعنې جهنم هغې چې دا مګر نشته هېڅوک څخه تاسو له » 

.ده وَارِدُهَا کلمه  مهمه ټولو تر دلته  

.ورننوتل یا  کېدل ورنږدې رسېدل، ته ځای یو: ده  معنا لغوي وُرُود د  
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  مشهور یو. دي کړي بیان اقوال بېلابېل کې تفسیر په دې د مفسرینو

  تېرېږي، پله له  صراط د سر پر جهنم د به خلک ټول چې دی دا تفسیر

.وژغوري مطابق  اعمالو او ایمان د هغوی د مؤمنان تعالی الله به بیا  

  اخیستی معنا په کېدو ورنږدې یا رسېدو د ته جهنم ورود مفسرینو ځینو

.دی  

:کوي روښانه بالکل آیت راتلونکی خبره دا خو  

ي ثمَُّ ﴿ ﴾اتَّقوَا الَّذِینَ  ننَُج ِ  

« وه کړې یې تقوا چې وژغورو کسان هغه موږ به بیا » 

 ویني؛ عذاب جهنم د خامخا به مؤمن هر چې ده نه دا  معنا آیت ۷۱ د نو

.وژغوري ترې متقیان به تعالی الله بلکې  

: فرمایي بیا  

ق ضِیًّا حَت مًا رَب كَِ  عَلىَ   كَانَ ﴿ ﴾مَّ  

« ده فیصله شوې ټاکل او حتمي یوه رب د ستا دا » 

 یې کېدل واقع  چې کار داسې کېدونکی، خامخا حتمي،:  ده معنا حَت مًا د

. وي شوي ټاکل  

. شوی  ټاکل او شوی  پرې حکم شوی، فیصله: ده معنا مَق ضِیًّا او  

درس مهم آیت د  

 حتمي تعالی الله د بلکې دی، نه اټکل  یوازې پړاوونه هغه د او قیامت

.ده فیصله  

  سمدستي آیت دې د  چې ده دا خبره مهمه امید د لپاره مؤمن د او

شي  وژغورل به متقیان: فرمایي  الله وروسته  

 ********************************************************* 
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آیت  ۷۲  – مریم سورت د  

ي ثمَُّ  ( ۷۲جِثِیًّا) فیِهَا  الظَّالِمِینَ  وَنذََرُ  اتَّقوَا  الَّذِینَ  ننَُج ِ  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 ورشي ته جهنم به څوک هر چې وفرمایل تعالی الله کې  آیت مخکیني په

.ده فیصله حتمي یوه دا او شي،  تېر به پرې یا  

:  کېږي څه به وروسته هغه له چې روښانوي تعالی  الله کې آیت دې په

. پرېږدي ګونډو په کې جهنم  په به ظالمان او وژغوري، به متقیان  

 لفظي ترجمه 

ي — بیا ثمَُّ   تقوا چې کسان هغه اتَّقوَا الَّذِینَ  —  وژغورو موږبه   ننَُج ِ

 فِیهَا — ظالمان الظَّالِمِینَ  — پرېږدو به موږ او وَنذََرُ  —  وه کړې یې

. ګونډو په جِثِیًّا — کې  یعنې جهنم هغې په  

 روانه ترجمه 

 ګونډو  په کې جهنم په به ظالمان  او وژغورو، متقیان موږ به بیا

.پرېږدو  

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

ي ثمَُّ ﴿ ﴾اتَّقوَا الَّذِینَ  ننَُج ِ  

« وه کړې یې تقوا چې وژغورو کسان هغه موږ به بیا » 

ي د . ایستل سره امن په او ورکول،  خلاصون ژغورل،: ده معنا ننَُج ِ  

  متقیان شي، تېر به پرې یا ورشي ته جهنم به خلک ټول هم څه که نو

. وژغوري یې به تعالی الله کېږي؛ پرېښودل  نه هلته به  
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  ایمان یې الله پر یعنې وه، کړې یې تقوا چې کسان هغه: ده معنا اتَّقوَا د

.ساته ځان یې څخه ګناه له او کاوه یې اطاعت هغه د درلود،  

: فرمایي بیا  

﴾جِثِیًّا فیِهَا  الظَّالِمِینَ  وَنذََرُ ﴿  

« پرېږدو ګونډو په کې یعنې جهنم هغې په به ظالمان او » 

. پرېښودل شاته پرېښودل،: ده دلته معنا نذََرُ  د  

.کې حالت په ذلت او کمزورۍ وېرې، د ګونډو، په: ده معنا جِثِیًّا او  

.وه راغلې هم کې  آیت ۶۸ په چې ده کلمه هماغه دا  

:ده روښانه ډېره مقابله آیت د نو  

کېږي  ژغورل متقیان  

کېږي  پرېښودل ظالمان  

  ورشي ته جهنم چې څوک هر: کوي روښانه هم معنا آیت ۷۱ د آیت دا

  متقیان تعالی الله. ویني عذاب به هلته  چې ده نه لازمه شي، تېر پرې یا

. ژغوري  

  د الله د او تقوا ایمان، د نجات حقیقي چې دی دا درس مهم آیت دې د

.دی لارې له رحمت  

 ********************************************************* 

آیت  ۷۳  – مریم سورت د  

  خَی ر   ال فَرِیقَی نِ  أيَ   آمَنوُا لِلَّذِینَ  كَفَرُوا  الَّذِینَ  قاَلَ  بَی ِناَت   آیاَتنُاَ عَلَی هِم   تتُ لىَ   وَإذَِا

قاَمًا سَنُ  مَّ ( ۷۳ندَِیًّا)  وَأحَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 
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  او شي وژغورل به متقیان چې وفرمایل تعالی الله کې  آیت مخکیني په

. شي پرېښودل کې جهنم په به ظالمان  

  الله د ورته چې  کله: بیانېږي چلند بل  یو منکرانو د دنیا د کې آیت دې په

  کوي، وړاندې  نه دلیل کې مقابل په  دلیل د شي،  ولوستل آیتونه روښانه

  غوره مؤمنانو له ځانونه وسیله په  مجلسونو او مقام مال، د دنیا د بلکې

.ګڼي  

 لفظي ترجمه 

 زموږ آیاَتنُاَ —  شي ولوستل هغوی پر عَلیَ هِم   تتُ لىَ   — چې کله او وَإذَِا

  لِلَّذِینَ  — وایې کافران كَفَرُوا الَّذِینَ  قاَلَ  — روښانه بَی نِاَت   — آیتونه

 خَی ر   — یوه  کومه ډلو دواړو د  ال فَرِیقَی نِ  أيَ   — چې ته مؤمنانو آمَنوُا

قاَمًا — ده غوره سَنُ  — کې ځای او مقام په مَّ   ندَِیًّا — ده غوره او وَأحَ 

.کې غونډه او مجلس په  

 روانه ترجمه 

  ته مؤمنانو کافران شي، ولوستل ورته آیتونه روښانه زموږ چې کله او

ده؟ غوره کې مجلس او مقام په یوه کومه ډلو دواړو دې د: وایي  

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

﴾ بَی ِناَت   آیاَتنُاَ عَلَی هِم   تتُ لىَ   وَإذَِا﴿  

« شي  ولوستل ورته آیتونه روښانه  زموږ چې کله » 

. روښانه او څرګند واضح، ډېر: ده معنا بَی ِناَت   د  

  د هغوی خو ،ي و روښانه آیتونه ؛ يو  نه کمښت کې بیان  په حق د یعنې

وي. ک استدلال شیانو  ظاهري په  دنیا د ځای پر حق  
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: فرمایي بیا  

﴾ آمَنوُا لِلَّذِینَ  كَفَرُوا الَّذِینَ  لَ قاَ﴿  

« ایېو ته  مؤمنانو کافران » 

  نقلي یا عقلي  کومه چې ایېو نه دا کې مقابل په دلیل د قرآن د هغوی

وې.ک پرتله حالت دنیایي د بلکې لري، ستونزه  

ایې:و  

قاَمًا خَی ر   ال فَرِیقَی نِ  أيَ  ﴿ ﴾مَّ  

« ده؟ غوره کې مقام په یوه کومه  ډلو دواړو د » 

  حیثیت ټولنیز  یا استوګنځای مقام، ځای، مخې له سیاق د معنا مَقاَمًا د

.شي کېدای  

  لرو، مقام ټولنیز لوړ او کورونه  ښه  مال، ډېر موږ: ایېو  هغوی یعنې

یاست؟  حق  پر تاسو څنګه نو  

وایې: بیا  

سَنُ ﴿ ﴾ ندَِیًّا وَأحَ   

« لري؟ غونډه او مجلس ښه  ډله کومه او » 

.غونډه ټولنیزه ځای، راټولېدو د خلکو د مجلس،: ده معنا ندَِیًّا د  

وې.ک ویاړ نفوذ دنیایي او ملګرو مجلسونو، خپلو په هغوی  

. دی نه دلیل لپاره حق  د دا خو  

 حق پر انسان یو چې ثابتوي نه دا ملګري ډېر او  شهرت مقام، مال،

.دی  



( ۱۶قرآن                                         سورة مریم                                         سپاره نمبر )لنجم ا  

 
316 

  مخې له کامیابۍ ظاهري د خلکو د  حق چې کوي زده را ته موږ آیت دا

 هباطل  پر خو وي مالدار ډېر  انسان یو شي کېدای. کېږي سنجول نه

.وي  هحق پر خو وي  غریب او کمزوری انسان بل او وي،  

  خلکو د او نفوذ مقام، مال، نه دی، دلیل او وحي  الله د معیار حق د

.شمېر  

 ********************************************************* 

آیت  ۷۴  – مریم سورت د  

ناَ وَكَم   لَك  ن  قَب لَهُم أهَ  ن   م ِ سَنُ  هُم   قَر  ( ۷۴وَرِئ یاً) أثَاَثاً أحَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  او مجلسونو مقام، ښه خپل د مؤمنانو پر کافرانو کې  آیت مخکیني په

.کاوه فخر امله  له برم ظاهري  

  دوی له: ورکوي ځواب دلیل دې د هغوی د تعالی  الله کې آیت دې په

  تر یې سامان او مال چې وو شوي  تېر قومونه داسې ډېر مخکې څخه

 خو وه، زیاته دوی تر هم یې ښکلا  او شان ظاهري او و ښه هم دوی

.کړل هلاک تعالی الله  

.دی نه دلیل حقانیت د برم ظاهري او مقام مال، دنیاوي نو  

 لفظي ترجمه 

ناَ — ډېر څومره او وَكَم   لَك   مخکې دوی له قَب لَهُم — کړل هلاک موږ أهَ 

ن — ن   م ِ سَنُ  — هغوی چې هُم   — څخه قومونو او نسلونو له قَر    أحَ 

 ظاهري په او وَرِئ یاً — کې اثاثو  او سامان مال، په أثَاَثاً — وو ښه ډېر

.کې برم او بڼه  

 روانه ترجمه 
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  دي کړي هلاک نسلونه داسې ډېر څومره موږ مخکې څخه دوی له او

 کې برم او بڼه ظاهري په او غوره دوی تر کې سامان او مال په چې

.وو ښایسته ډېر دوی تر  

 تفسیر 

ې: فرمای تعالی الله  

ناَ وَكَم  ﴿ لَك  ن قَب لَهُم أهَ  ن   م ِ ﴾ قَر   

.دي کړي هلاک نسلونه او قومونه ډېر څومره مو مخکې څخه دوی له  

 نه، قومونه دوه یا یو یوازې یعنې ورکوي، معنا ډېروالي  د وَكَم   دلته

. قومونه پخواني ډېر بلکې  

ن   . دی معنا په قوم  یا خلکو د زمانې نسل، د دلته قَر   

: فرمایي بیا  

سَنُ  هُم  ﴿ ﴾أثَاَثاً أحَ   

« وو ښه هم دوی  تر کې سامان او  مال په هغوی » 

  دنیاوي نور او وسایل فرنیچر، سامان، کور د مال،: ده معنا أثَاَثاً د

. شیان  

: فرمایي بیا  

﴾ وَرِئ یاً﴿  

« وو غوره دوی تر هم کې برم او  بڼه ظاهري په او » 

 او ښکلا حالت، ظاهري هغه: یعنې لري، تړاو سره لیدلو   له معنا رِئ یاً د

. ښکاري ته  سترګو چې شان  
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 زړه او سامان ښه مال، ډېر هم قومونو پخوانیو: دی  دا مطلب آیت د نو

 دغه کړ، رد حق یې چې کله خو درلود، شان ظاهري راښکونکی

.ژغورل ونه عذابه له الله د شیانو  

درس مهم آیت د  

 د انسان چې دی نه ثبوت دې د مقام لوړ اوکور ښایسته مال، ښه دنیا د

.دی غوره هم نزد په الله  

.ده تقوا او ایمان معیار اصلي  

 ********************************************************* 

آیت  ۷۵  – مریم سورت د  

لَالَةِ  فيِ كَانَ  مَن قلُ   < دُد   الضَّ نُ  لَهُ  فَل یَم  مَ  ح  ا إذَِا حَتَّى    ۚمَدًّا الرَّ  مَا  رَأوَ 

ا یوُعَدُونَ  ا ال عذََابَ  إِمَّ كَاناً شَر   هُوَ  مَن   فسََیَع لمَُونَ  السَّاعَةَ  وَإِمَّ عَفُ  مَّ  وَأضَ 

( ۷۵جُندًا)  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 ډېر مخکې څخه دوی له چې وفرمایل تعالی الله کې  آیت مخکیني په

  دوی تر یې برم  ظاهري او سامان مال، چې وو شوي تېر قومونه داسې

  ونه ځواک دنیاوي دغه مهال پر ردولو د حق  د  خو و، زیات هم

ل. ژغور   

  شي، پاتې ټینګ بېلارۍ په څوک چې بیانوي تعالی  الله کې آیت دې په

  هغه قیامت یا عذاب د چې کله خو. ورکړي مهلت لا  ته هغه ممکن الله

  او مقام بد څوک کې حقیقت په چې شي به پوه نو وویني، وعده

. لري ملاتړي کمزوري  

 لفظي ترجمه 
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لَالةَِ  فيِ — وي چې څوک كَانَ  مَن — ووایه قلُ    — کې بېلارۍ  په الضَّ

دُد   نُ  —  تهمهلت ورکوي هغه  نو لَهُ  فَل یمَ  مَ  ح  تر   مَدًّا — الله تعالی الرَّ

ا إذَِا — چې دې تر حَتَّى   — یوې مودې  مَا — وویني هغوی  کله  رَأوَ 

ا — يش ورسره کولی یې وعده چې څه هغه یوُعَدُونَ   یا ال عذَاَبَ   إِمَّ

ا — عذاب  چې شي پوه به ژر  نو فَسَیَع لَمُونَ  —  قیامت یا او السَّاعَةَ  وَإِمَّ

كَاناً شَر   هُوَ  مَن   — عَفُ  — دی کې مقام بدتر په څوک  مَّ   او جُندًا وَأضَ 

. دی کمزوری پلوه له ملاتړو د  

 روانه ترجمه 

  ،ورکوي مهلت ته هغه الله تعالی  وي، کې بېلارۍ په چې څوک: ووایه

 عذاب که ده، شوې  رسرهو یې  وعده چې وویني څه هغه :چې دې تر

 او دی، کې مقام بدتر په څوک چې شي پوه به بیا. قیامت که او وي

.دی  کمزوری ډېر پلوه  له ملاتړو د څوک  

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

لَالَةِ  فيِ كَانَ  مَن﴿ دُد   الضَّ نُ   لَهُ  فلَ یَم  مَ  ح  ﴾مَدًّا الرَّ  

  تعالی الله شي، پاتې ټینګ بېلارۍ په ډول قصدي په انسان  یو که یعنې

.ورکړي مهلت او فرصت دنیاوي وخت، لا ته هغه ممکن  

.دی  راضي ترې الله چې لري نه معنا دې د مهلت دا خو  

  کېدای هم استدراج  او امتحان ځای پر نعمت د زیاتوالی دنیا د ناکله کله

 حقیقت هغه د څو کېږي ورکول فرصت او وخت ته  انسان یعنې شي،

.شي څرګند لا  

: فرمایي بیا  
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ا إذَِا حَتَّى  ﴿ ﴾یوُعَدُونَ  مَا رَأوَ   

« ده  شوې سرهور یې وعده چې وویني څه  هغه چې هغه تر » 

:کوي  تشریح یې بیا  

ا﴿ ا ال عذَاَبَ  إِمَّ ﴾ السَّاعَةَ  وَإِمَّ  

 ورځ قیامت د به یا او وویني، عذاب الله د کې دنیا په به یا یعنې

. راورسي  

: فرمایي بیا  

كَاناً شَر   هُوَ  مَن   فَسَیَع لَمُونَ ﴿ عَفُ  مَّ ﴾جُندًا  وَأضَ   

 ډېر پلوه له  ملاتړو د او بدتر کې مقام په څوک چې شي پوه به بیا

. دی کمزوری  

 ښه او مقام ښه موږ چې کاوه فخر منکرانو همدغو کې آیت ۷۳ په

 حقیقت به مهال پر قیامت د چې وایي تعالی الله دلته. لرو مجلس

.شي څرګند برعکس  

ځواک  او کوونکي مرسته ملاتړي، لښکر،: ده معنا جُندًا د  

 دا ولري، ملاتړي او نفوذ دوستان، مال، ډېر کې دنیا  په څوک که نو

.ژغورلای شي نه حسابه له الله د یې  

درس مهم آیت د  

.ده نه نښه رضا د الله د تل مهلت اوږد دنیا د  

  باطل او حق د کې پای په خو کېږي، ورکول وخت  ته انسان  ناکله کله

. څرګندېږي ورځ په قیامت د نتیجه حقیقي  

 ********************************************************* 
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آیت  ۷۶  – مریم سورت د  

ُ  وَیَزِیدُ  ا  الَّذِینَ  اللَّّ تدََو  الِحَاتُ  وَال باَقیِاَتُ   ۗهُدًى اه    ثوََاباً رَب كَِ  عِندَ  خَی ر   الصَّ

رَدًّا) وَخَی ر   ( ۷۶مَّ  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 ټینګ کې بېلارۍ په څوک چې وفرمایل تعالی الله کې  آیت مخکیني په

 قیامت یا عذاب د څو تر شي، ورکړل  مهلت هم نور ممکن شي، پاتې

.وویني حقیقت  

 چې څوک: بیانوي حالت مؤمنانو د برعکس دې د کې آیت دې په

 چې عملونه نېک هغه او  زیاتوي، لا هدایت یې تعالی الله ومني، هدایت

. دي غوره ډېر مقام او مال دنیایي تر نزد په الله د کېږي، پاتې یې اجر  

 لفظي ترجمه 

ُ  وَیَزِیدُ  ا الَّذِینَ  — زیاتوي الله او اللَّّ تدََو   یې هدایت چې کسان هغه اه 

الِحَاتُ  وَال باَقِیاَتُ  — کې هدایت په  هُدًى — موندلی  پاتې او  الصَّ

  په رب د ستا رَب كَِ  عِندَ  — دي غوره  خَی ر   — عملونه نېک کېدونکي

رَدًّا — دي غوره او  وَخَی ر   — کې اجر په ثوََاباً — نزد   وروستۍ په مَّ

.کې ورګرځېدو بېرته او  پایله  

 روانه ترجمه 

 کې هدایت په هم نور وي،  منلی یې هدایت چې کسان هغه الله او

 اجر په هم نزد په رب د ستا عملونه نېک کېدونکي پاتې او. زیاتوي

.کې  پایله وروستۍ په هم او دي غوره کې  

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

ُ  وَیَزِیدُ ﴿ ا  الَّذِینَ  اللَّّ تدََو  ﴾هُدًى اه   
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 کې هدایت په هم نور وي،  موندلی یې هدایت چې کسان هغه الله

. زیاتوي  

 تعالی الله وکړي، عمل پرې او ومني  حق انسان کله چې دی دا مطلب

. ورکوي هم پېژندنه حق د او ثبات ایمان، فهم، نور ورته  

. شي زیاتېدای دی؛ نه شی ثابت یو هدایت یعنې  

: فرمایي بیا  

الِحَاتُ  وَال باَقیِاَتُ ﴿ ﴾الصَّ  

« کېږي پاتې چې  عملونه نېک هغه » 

  لکه کېږي؛ پاتې سره انسان له یې اجر چې دي اعمال هغه مطلب دلته

 په لپاره الله د چې عملونه نېک نور  او اخلاق ښه صدقه، ذکر، لمونځ،

.شي ترسره اخلاص  

 پاتې اجر عملونو نېکو د خو ختمېږي، شهرت او مقام مال، دنیایي

.کېږي  

: فرمایي بیا  

﴾ثوََاباً رَب كَِ  عِندَ  خَی ر  ﴿  

« دي غوره ډېر کې اجر په  نزد په رب د ستا » 

:او  

رَدًّا وَخَی ر  ﴿ ﴾ مَّ  

« دي غوره ډېر هم کې پایله وروستۍ په او » 

. انجام یا پایله، وروستۍ ورګرځېدل، بېرته: ده معنا رَدًّامَ  د  

درس مهم آیت د  
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. کېږي پاتې سره   انسان له عملونه نېک خو تېرېږي، ژر شیان دنیایي  

  نور ورته  تعالی الله وکړي، عمل  پرې او ومني  حق چې څوک او

. زیاتوي هم هدایت  

 ********************************************************* 

آیت  ۷۷  –د سورت مریم   

( ۷۷أفََرَأیَ تَ الَّذِي كَفَرَ بآِیاَتِناَ وَقاَلَ لَْوُتیَنََّ مَالًا وَوَلدًَا)   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

په مخکیني آیت کې الله تعالی وفرمایل چې پاتې کېدونکي نېک عملونه 

. د اجر او وروستۍ پایلې له پلوه له دنیایي مال او مقام څخه غوره دي  

په دې آیت کې الله تعالی د داسې انسان یادونه کوي چې د الله آیتونه یې 

چې مال او اولاد به خامخا  رد کړي وو، خو بیا یې په ډېر ډاډ سره ویل 

 راکړل شي.

 لفظي ترجمه 

  —کفر یې وکړ  كَفَرَ  —هغه څوک چې  الَّذِي —آیا تا لیدلی    أفََرَأیَ تَ 

خامخا به  لَْوُتیَنََّ  —او ویې ویل  وَقاَلَ  —زموږ په آیتونو  بآِیاَتِناَ

او اولاد. وَوَلدًَا —مال مَالًا  —راکړل شي   

 روانه ترجمه 

ایا تا هغه کس لیدلی چې زموږ له آیتونو یې انکار وکړ او ویې ویل: 

 خامخا به ماته مال او اولاد راکړل شي؟ 

 تفسیر 

 الله تعالی فرمایي: 

﴾فَرَأیَ تَ الَّذِي كَفرََ بآِیاَتِناَ﴿أَ   
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 «ایا تا هغه کس لیدلی چې زموږ آیتونه یې رد کړل؟»

دا د حیرانتیا او ملامتۍ پوښتنه ده. یعنې د داسې کس حالت ته وګوره  

ونکي په اړه په پوره ډاډ  چې د الله وحي نه مني، خو بیا هم د خپل راتل

 خبرې کوي.

 بیا وایي:

 ﴿لَْوُتیََنَّ مَالًا وَوَلدًَا﴾

 «خامخا به ماته مال او اولاد راکړل شي»

کې قوي تاکید دی؛ یعنې هغه یوازې هیله نه کوي، بلکې   لَْوُتیَنََّ په 

. داسې خبرې کوي لکه دا خبره چې ورته حتمي تضمین شوې وي  

د تفسیر په مشهورو روایتونو کې دا آیت له عاص بن وائل سره تړل 

شوی، چې د قیامت په اړه یې ملنډې وهلې او ویل یې: که آخرت هم 

. وي، هلته به هم ماته مال او اولاد راکړل شي  

راتلونکي آیتونه د هغه دا دعوه ردوي او پوښتي: ایا هغه غیب لیدلی؟ 

 یا یې له رحمن څخه کومه وعده اخیستې ده؟

نو دلته ستونزه په مال او اولاد کې نه ده؛ ستونزه دا ده چې انسان د 

.غیبو په اړه بې له وحی او دلیل څخه په یقیني ډول خبرې وکړي  

 د آیت مهم درس

.دنیایي مال او اولاد د الله د رضا قطعي نښه نه دي  

او د آخرت په اړه باید یوازې هغه څه وویل شي چې الله تعالی او د 

.هغه وحي یې ثبوت ورکړي  

 ********************************************************* 
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آیت  ۷۸  –د سورت مریم   

دًا)  نِ عَه  مَ  ح  ( ۷۸أطََّلعََ ال غَی بَ أمَِ اتَّخَذَ عِندَ الرَّ  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

په مخکیني آیت کې یو منکر په ډېر ډاډ سره وویل چې خامخا به ورته  

.مال او اولاد ورکړل شي  

په دې آیت کې الله تعالی د هغه دا دعوه په دوو پوښتنو ردوي: ایا هغه  

 غیب لیدلی دی؟ که یې له رحمن څخه کومه وعده اخیستې ده؟

یعنې د راتلونکي او آخرت په اړه دومره په یقین خبرې د کوم دلیل پر  

 بنسټ کوي؟ 

 لفظي ترجمه 

یا) که(  أمَِ  —پر غیب  ال غیَ بَ  —آیا هغه خبر شوی / پوه شوی   أطََّلعََ 

نِ  —اخیستې یې ده  اتَّخَذَ  — مَ  ح  له رحمن سره)د الله تعالی   عِندَ الرَّ

دًا —څخه(  .کومه وعده یا ژمنه عَه   

 روانه ترجمه 

ایا هغه پر غیبو خبر شوی دی، که یې له رحمن څخه کومه وعده 

 اخیستې ده؟ 

 تفسیر 

 الله تعالی فرمایي: 

 ﴿أطََّلعََ ال غَی بَ﴾ 

 «ایا هغه غیب لیدلی یا پرې خبر شوی دی؟»

معنا هغه شیان دي چې د انسان له عادي پوهې او سترګو پټ   الغیبد 

 دي؛ لکه راتلونکی، قیامت او د آخرت حالات. 
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هغه کس په مخکیني آیت کې داسې خبرې کولې لکه چې په یقین سره  

 پوهېږي چې په آخرت کې به هم ورته مال او اولاد ورکول کېږي. 

 الله تعالی ترې پوښتي: ایا ته واقعاً غیب پېژنې؟ 

 ځواب ښکاره دی: نه 

: بیا فرمایي  

دًا﴾  نِ عَه  مَ  ح   ﴿أمَِ اتَّخَذَ عِندَ الرَّ

 «که یې له رحمن څخه کومه ژمنه اخیستې ده؟»

دًاد عَ  معنا ده:وعده،ژمنه،تړون،کلک تعهد. ه   

یعنې: آیا الله تعالی ورسره داسې وعده کړې چې خامخا به ورته مال او  

 اولاد ورکړي؟ 

 ځواب بیا هم نه دی

نو د آیت مقصد دا دی چې د هغه دعوه نه د غیب پر علم ولاړه ده او 

 نه د الله پر وعده.

 د آیت مهم درس

د غیب په اړه باید بې له دلیل او وحی څخه په یقیني ډول خبرې ونه 

 کړو. 

یوازې الله تعالی د غیب کامل علم لري، او د آخرت په اړه یقیني خبره  

 هغه ده چې الله او د هغه رسول صلى الله عليه وسلم یې بیان کړي وي. 

 ********************************************************* 

آیت  ۷۹  –د سورت مریم   

تبُُ مَا یَقوُلُ وَنَمُد  لَهُ مِنَ ال عذََابِ مَدًّا) ( ۷۹كَلاَّ ۚ سَنَك   
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 د مخکیني آیت سره اړیکه 

په مخکیني آیت کې الله تعالی وپوښتل چې آیا هغه کس غیب لیدلی دی، 

 یا یې له رحمن څخه کومه وعده اخیستې ده؟

په دې آیت کې الله تعالی د هغه دعوه په کلکه ردوي او فرمایي چې د  

.هغه خبرې به ثبت شي او عذاب به یې نور هم زیات شي  

 لفظي ترجمه 

هغه   مَا یَقوُلُ  —موږ به ولیکو  سَنَك تبُُ  —هېڅکله نه / داسې نه ده  كَلاَّ 

مِنَ   —او موږ به ورته اوږد کړو وَنَمُد  لَهُ  —څه چې دی یې وایي 

اوږدوالی او زیاتوالی. مَدًّا —له عذابه   ال عذَاَبِ   

 روانه ترجمه 

هېڅکله نه! موږ به هغه څه ثبت کړو چې دی یې وایي، او عذاب به یې 

 نور هم زیات او اوږد کړو. 

 تفسیر 

 الله تعالی فرمایي: 

﴾  ﴿كَلاَّ

 «هېڅکله نه! داسې نه ده»

دا د هغه کس د دعوې قوي رد دی. نه هغه غیب پېژني او نه الله 

.ورسره کومه داسې وعده کړې ده  

 بیا فرمایي: 

تبُُ مَا یَقوُلُ﴾   ﴿سَنَك 

 «موږ به هغه څه ولیکو چې دی یې وایي»
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مطلب دا دی چې د هغه خبرې به هېرې نه شي، بلکې ثبت به شي او د 

. قیامت په ورځ به پرې حساب کېږي  

دا موږ ته را زده کوي چې خبرې هم د انسان د عمل برخه ده. انسان 

 یوازې په لاس او پښو نه، بلکې په ژبه هم نېک یا بد عمل کوي. 

: بیا فرمایي  

 ﴿وَنَمُد  لَهُ مِنَ ال عذَاَبِ مَدًّا﴾

 «او موږ به د هغه عذاب نور هم اوږد او زیات کړو»

معنا ده: غځول، اوږدول او زیاتول. مَدًّاد   

دلیله  دلته مطلب دا دی چې د هغه د کفر، ملنډو او د غیب په اړه د بې

 دعوو له امله به عذاب ورته زیات شي.

 د آیت مهم درس

دلیله توګه  پروایۍ او بې انسان باید د الله، دین او آخرت په اړه په بې 

 خبرې ونه کړي، ځکه الفاظ هم ثبتېږي او حساب پرې کېږي.

 ********************************************************* 

آیت  ۸۰  –د سورت مریم   

دًا)  ( ۸۰وَنَرِثهُُ مَا یَقوُلُ وَیأَ تِیناَ فَر   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

په مخکیني آیت کې الله تعالی وفرمایل چې د هغه منکر خبرې به ثبت  

شي او عذاب به یې زیات شي. په دې آیت کې روښانوي چې هغه مال 

او اولاد چې ده پرې فخر کاوه، ټول به ترې پاتې شي، او دی به یوازې  

 د الله حضور ته راشي.

 لفظي ترجمه 
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هغه څه چې دی یې   مَا یَقوُلُ  —او موږ به ترې په میراث واخلو  نَرِثهُُ وَ 

وایي / پرې دعوه کوي)یعنې دی چې څه یادوي هغه ټول به مونږ ته  

دًا —او موږ ته به راشي  وَیأَ تِیناَ —پاتي شي(  یوازې  فَر   

 روانه ترجمه 

او هغه څه چې دی پرې فخر او دعوه کوي، ټول به ترې موږ ته پاتې  

 شي، او دی به یوازې زموږ حضور ته راشي. 

 تفسیر 

 الله تعالی فرمایي: 

 ﴿وَنَرِثهُُ مَا یَقوُلُ﴾ 

 یعنې: 

هغه څه چې دی یې وایي او پرې فخر کوي، په پای کې به ترې پاتې 

.شي  

آیت کې یې یادونه کړې   ۷۷دا د هغه مال او اولاد ته اشاره ده چې په 

.وه  

مطلب دا دی چې انسان که هر څومره مال، اولاد، کورونه او دنیایي 

 وسایل ولري، د مرګ په وخت کې ټول پرېږدي. 

 الله تعالی له پیل څخه د هر څه حقیقي مالک دی. 

:آیت کې هم راغلې وه ۴۰دا خبره مخکې په   

ضَ وَمَن  عَلَی هَا﴾  رَ  نُ نَرِثُ الْ   ﴿إِنَّا نَح 

 «بېشکه موږ د ځمکې او د هر هغه چا وارث یو چې پر هغې دي»

 بیا فرمایي: 
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دًا﴾   ﴿وَیأَ تِیناَ فَر 

 «او هغه به موږ ته یوازې راشي»

دًاد  معنا ده:یوازې،تنها،بې له ملګري،بې له دنیایي ملاتړي  فَر   

یعنې په قیامت کې به نه مال ورسره وي، نه اولاد، نه ملګري، نه مقام 

. او نه نفوذ  

. هغه به یوازې د خپل ایمان او عمل سره د الله حضور ته درېږي  

 د آیت مهم درس

انسان په دنیا کې پر مال، اولاد او مقام فخر کولای شي، خو د مرګ په 

 وخت کې هر څه ترې پاتې کېږي.

.الله ته انسان یوازې ورځي؛ ورسره یوازې ایمان او عمل پاتې کېږي  

 ********************************************************* 

آیت  ۸۱  –د سورت مریم   

ا) ِ آلِهَةً ل ِیَكُونوُا لَهُم  عِزًّ ( ۸۱وَاتَّخَذوُا مِن دُونِ اللَّّ  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

په مخکیني آیت کې الله تعالی وفرمایل چې منکر به خپل مال او اولاد  

.شاته پرېږدي او یوازې به د الله حضور ته ورشي  

په دې آیت کې د هغوی د ناسم باور یوه بله بڼه بیانوي: هغوی له الله 

پرته نور معبودان نیولي وو، په دې هیله چې دغه معبودان به ورته  

 عزت، ځواک او ملاتړ ورکړي. 

 لفظي ترجمه 
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ِ  —او هغوی ونیول  وَاتَّخَذوُا معبودان   آلِهَةً  — له الله پرته  مِن دُونِ اللَّّ

ا  —د دوی لپاره  لهَُم   —ترڅو هغوی شي  ل ِیَكُونوُا — عزت،  عِزًّ

.ځواک او ملاتړ  

 روانه ترجمه 

او هغوی له الله پرته نور معبودان ونیول، ترڅو د دوی لپاره د عزت، 

 ځواک او ملاتړ وسیله شي. 

 تفسیر 

 الله تعالی فرمایي: 

ِ آلِهَةً﴾   ﴿وَاتَّخَذوُا مِن دُونِ اللَّّ

 «هغوی له الله پرته نور معبودان ونیول»

مطلب دا دی چې هغوی به مخلوقاتو ته عبادت کاوه، یا به یې له الله 

. سره په عبادت کې شریکول  

: بیا فرمایي  

ا﴾ ﴿ ل ِیَكُونوُا لَهُم  عِزًّ  

 «ترڅو هغوی ته د عزت او ځواک سبب شي»

ا د  معنا ده:عزت،ځواک،قدرت،ملاتړ،ساتنه. عِزًّ  

هغوی فکر کاوه چې دا باطل معبودان به یې مرسته وکړي، ساتنه به  

 یې وکړي او مقام به یې لوړ کړي. 

خو راتلونکي آیتونه ښیي چې خبره به برعکس شي: همدغه معبودان به 

 د دوی عبادت رد کړي او د دوی پر ضد به ودرېږي.

 د آیت مهم درس
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. حقیقي عزت او ځواک له الله سره دی  

نه مال، نه مقام، نه شهرت، او نه مخلوق انسان ته حقیقي عزت 

 ورکولای شي. 

څوک چې حقیقي عزت غواړي، باید هغه د الله په اطاعت او توحید کې 

 ولټوي. 

 ********************************************************* 

آیت  ۸۲  –د سورت مریم   

فرُُونَ بِعِباَدَتِهِم  وَیَكُونوُنَ عَلیَ هِم  ضِدًّا) ( ۸۲كَلاَّ ۚ سَیَك   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

په مخکیني آیت کې الله تعالی وفرمایل چې منکرانو له الله پرته نور  

معبودان نیولي وو، په دې هیله چې هغوی به ورته عزت، ځواک او 

.ملاتړ ورکړي  

په دې آیت کې الله تعالی دا هیله په بشپړه توګه ردوي. د قیامت په ورځ 

به هماغه معبودان د دوی عبادت رد کړي او د دوی پر ضد به 

.ودرېږي  

 لفظي ترجمه 

فرُُونَ  —هېڅکله نه  كَلاَّ  د دوی  بعِِباَدَتِهِم   —هغوی به انکار وکړي  سَیَك 

 —د دوی پر ضد عَلَی هِم   —او هغوی به شي  وَیَكُونوُنَ  —له عبادته 

مخالفان او دښمنان. ضِدًّا  

 روانه ترجمه 

هېڅکله نه! هماغه معبودان به د دوی عبادت رد کړي او د دوی پر 

 ضد به ودرېږي.
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 تفسیر 

 الله تعالی فرمایي: 

﴾  ﴿كَلاَّ

 «هېڅکله نه! داسې به نه وي»

دا د هغوی د دې ګومان کلک رد دی چې باطل معبودان به یې ملاتړ  

. وکړي  

 بیا فرمایي: 

﴾ فرُُونَ بِعِباَدَتِهِم   ﴿سَیَك 

 «هغوی به د دوی عبادت رد کړي»

مطلب دا دی چې هغه کسان یا مخلوقات چې دوی یې له الله پرته  

عبادت کاوه، د قیامت په ورځ به د هغوی عبادت ونه مني او ځان به 

 ترې جلا کړي. 

: بیا فرمایي  

 ﴿وَیَكُونوُنَ عَلَی هِم  ضِدًّا﴾

 «او د هغوی پر ضد به شي»

معنا ده:مخالف،دښمن،پر ضد ولاړ.  ضِدًّاد   

 نو نتیجه به د هغوی د امید بالکل برعکس وي. 

هغوی تمه درلوده چې معبودان به یې مرسته، عزت او ساتنه وکړي، 

خو په آخرت کې به هماغه معبودان د دوی عبادت رد کړي او پر ضد 

. به یې ودرېږي  

 د آیت مهم درس
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له الله پرته په بل چا داسې تکیه کول چې د عبادت مقام ورکړل شي، په  

آخرت کې به د مرستې پر ځای د پښېمانۍ سبب شي. حقیقي ملاتړ او  

 عزت یوازې د الله له لوري دی. 

 

************************************************* 

آیت  ۸۳  –د سورت مریم   

ا)  هُم  أزًَّ سَل ناَ الشَّیاَطِینَ عَلىَ ال كَافرِِینَ تؤَُز  ( ۸۳ألَمَ  ترََ أنََّا أرَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

په مخکیني آیت کې الله تعالی وفرمایل چې هغه باطل معبودان چې 

منکرانو ترې د مرستې تمه لرله، د قیامت په ورځ به د دوی عبادت رد 

 کړي او د دوی پر ضد به ودرېږي.

په دې آیت کې د هغوی د کفر یوه بله پایله بیانېږي: شیطانان هغوی لا  

.ډېرې بدۍ، ګناه او سرکښۍ ته هڅوي او ورټېل وهي  

 لفظي ترجمه 

سَل ناَ  —چې موږ  أنََّا  — آیا تا نه دي لیدلي / آیا ته نه پوهېږې ألَمَ  ترََ  أرَ 

 —پر کافرانو  عَلىَ ال كَافِرِینَ   —شیطانان  الشَّیاَطِینَ  —لېږلي دي 

هُم   ا —هغوی سخت هڅوي او پاروي  تؤَُز  په سختې پارونې سره.  أزًَّ  

 روانه ترجمه 

ایا ته نه پوهېږې چې موږ پر کافرانو شیطانان ورپرېښي دي، چې  

 هغوی په سختۍ سره بدۍ ته پاروي او هڅوي؟ 

 تفسیر 

 الله تعالی فرمایي: 
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 ﴿ألَمَ  ترََ﴾ 

 «ایا تا نه دي لیدلي؟»

دلته لیدل یوازې په سترګو لیدل نه دي، بلکې د پوهېدو، درک کولو او 

 غور کولو معنا هم ورکوي. 

 بیا فرمایي: 

سَل ناَ الشَّیاَطِینَ عَلىَ ال كَافِرِینَ﴾   ﴿أنََّا أرَ 

 «چې موږ پر کافرانو شیطانان ورپرېښي دي»

مطلب دا نه دی چې الله تعالی انسان بې اختیاره کفر ته مجبوروي. 

بلکې کله چې انسان په خپله حق رد کړي او په کفر او سرکښۍ ټینګ  

پاتې شي، الله تعالی یې د هغه د غوره کړې لارې پایلې ته پرېږدي، او  

 شیطان پرې لا ډېر اغېز پیدا کوي.

: بیا فرمایي  

ا﴾ هُم  أزًَّ  ﴿تؤَُز 

.دا په عربي کې ډېر قوي تعبیر دی  

هُم    معنا: هغوی پاروي، هڅوي، راخوځوي او د بدۍ پر لور یې تؤَُز 

.ورټېل وهي  

ااو  د همدې فعل مصدر دی چې د تاکید لپاره راغلی.  أزًَّ  

:یعنې یوازې لږه وسوسه نه، بلکې  

« پسې ډول بدۍ ته پارويهغوی په سختۍ او پرله  » 

 د آیت مهم درس
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کله چې انسان بیا بیا حق ردوي او د شیطان پیروي کوي، ګناه ورو 

 ورو ورته عادي او حتی زړه راښکونکې کېدای شي 

نو انسان باید د هدایت له راتلو سره حق ومني او د شیطان له وسوسو 

 څخه الله ته پناه یوسي.

 ********************************************************* 

آیت  ۸۴  –د سورت مریم   

(۸۴فلََا تعَ جَل  عَلیَ هِم  ۖ إِنَّمَا نَعدُ  لَهُم  عَدًّا)  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

په مخکیني آیت کې الله تعالی وفرمایل چې شیطانان منکران بدۍ ته  

 پاروي. 

په دې آیت کې الله تعالی محمد صلى الله عليه وسلم ته فرمایي چې د هغوی د عذاب په  

راتلو کې بیړه مه کوه، ځکه الله تعالی د هغوی وخت، ورځې او اعمال  

. په پوره دقت سره شمېرلي دي  

 لفظي ترجمه 

بېشکه   إِنَّمَا —د هغوی په اړه   عَلیَ هِم   —بیړه کوه  تعَ جَل   — نو مه فلََا 

په پوره شمېر  عَدًّا —د هغوی لپاره  لَهُم   — موږ شمېرو نَعدُ   —  

 روانه ترجمه 

نو د هغوی په اړه بیړه مه کوه؛ موږ د هغوی لپاره هر څه په پوره  

.شمېر حسابوو  

 تفسیر 

 الله تعالی فرمایي: 

﴾  ﴿فلََا تعَ جَل  عَلیَ هِم 
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 یعنې: 

 «د هغوی د عذاب په اړه بیړه مه کوه »

مطلب دا دی چې که سزا سمدستي نه راځي، دا د دې معنا نه لري چې 

. هغوی د الله له حسابه خلاص شول  

.الله تعالی مهلت ورکوي، خو هېڅ شی نه هېروي  

 بیا فرمایي: 

 ﴿إِنَّمَا نَعدُ  لَهُم  عَدًّا﴾ 

: یعنې  

 «موږ د هغوی لپاره هر څه په پوره شمېر حسابوو»

معنا ده: شمېرل نَعدُ  د   

د تاکید لپاره راغلی، یعنې ډېر دقیق او بشپړ شمېر. دًّااو عَ   

مفسرینو ویلي چې پکې د هغوی ورځې، ساهګانې، اعمال او پاتې مهلت 

.شاملېدای شي  

 د آیت مهم درس

 د الله ځنډ او مهلت د هېرولو معنا نه لري. 

. هره ورځ، هر عمل او هره شېبه د الله په علم کې حساب ده  

 ********************************************************* 

آیتونه  ۸۶او  ۸۵  –د سورت مریم   

نِ وَف دًا ) مَ  ح  شُرُ ال مُتَّقِینَ إلِىَ الرَّ مَ نَح  رِمِینَ إِلىَ  جَهَنَّمَ ۸۵یوَ  ( وَنَسُوقُ ال مُج 

دًا)  ( ۸۶وِر   

 د مخکینیو آیتونو سره اړیکه 
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آیت کې الله تعالی وفرمایل چې د منکرانو په اړه بیړه مه کوه؛ د  ۸۴په 

 هغوی وخت په پوره حساب شمېرل کېږي.

اوس د بیان صحنه د قیامت ورځې ته اوړي او د دوو ډلو ترمنځ ډېر 

: قوي توپیر ښودل کېږي  

متقیان به رحمن ته په عزت د یوه درانه پلاوي په څېر راټول شي، خو  

.مجرمان به تږي او ذلیل د جهنم پر لور ورټېل وهل کېږي  

 )۸۵(آیت – لفظي ترجمه 

مَ  شُرُ  —په هغه ورځ چې  یوَ  متقیان    ال مُتَّقِینَ  —موږ به راټول کړو نَح 

نِ  — مَ  ح  د یوه درانه پلاوي او عزتمندو  وَف دًا —رحمن ته   إِلىَ الرَّ

 مېلمنو په توګه. 

 روانه ترجمه 

په هغه ورځ چې موږ به متقیان رحمن ته د یوه عزتمند پلاوي په توګه  

. راټول کړو  

 تفسیر 

معنا هغه کسان دي چې تقوا یې درلوده؛ پر الله یې ایمان   ال مُتَّقِینَ د 

. راوړی و، اطاعت یې کاوه او له نافرمانۍ څخه یې ځان ساته  

 دلته ډېره مهمه کلمه:

 وَف دًا ده.

داسې پلاوي یا ډلې ته ویل کېږي چې د عزت او درناوي سره د  وَف د

 یوه مشر یا مهم شخص حضور ته ورځي.

نو متقیان داسې نه دي بیان شوي چې په زور راکش کړل شي یا ذلیل  

 کړل شي؛ بلکې په عزت او درناوي سره رحمن ته حاضرېږي. 
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 آیت  ۸۶

دًا) رِمِینَ إلِىَ  جَهَنَّمَ وِر  ( ۸۶وَنَسُوقُ ال مُج   

 لفظي ترجمه 

رِمِینَ  —او موږ به ورټېل وهو / بوځو  وَنَسُوقُ  إلِىَ   —مجرمان  ال مُج 

دًا —د جهنم پر لور جَهَنَّمَ  سخت تږي.  وِر   

 روانه ترجمه 

 «او مجرمان به سخت تږي د جهنم پر لور ورټېل وهو»

 تفسیر 

د ساقَ یَسُوقُ څخه دی، معنا یې ده:  نَسُوقُ   

. مخکې بیول، ورټېل وهل، یا د یوې رمې په څېر په یوه لوري بیول  

دًااو  دلته د هغو کسانو حالت بیانوي چې له سختې تندې سره د اوبو   وِر 

. پر لور روان وي  

خو دلته ډېر وېرونکی تصویر دی: هغوی تږي دي، مګر د اوبو پر  

.لور نه، بلکې د جهنم پر لور بیول کېږي  

 د دواړو آیتونو مقایسه)پرتله( 

 متقیان: په عزت رحمن ته د پلاوي په څېر راټولېږي. 

 مجرمان: تږي او ذلیل د جهنم پر لور بیول کېږي.

دًااو  ف دًادا د وَ  ترمنځ هم ډېر ښکلی او قوي قرآني توپیر دی: یو د  وِر 

 عزت صحنه ده، او بل د ذلت او سختۍ.

********************************************************************************** 

آیت  ۸۷  – مریم سورت د  
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لِكُونَ  لاَ  نِ  عِندَ  اتَّخَذَ  مَنِ  إلِاَّ  الشَّفاَعَةَ  یَم  مَ  ح  دًا الرَّ ( ۸۷) عَه   

 د مخکینیو آیتونو سره اړیکه 

: کړ بیان حالت ډلو  دوو د قیامت د تعالی الله کې آیتونو ۸۶ او ۸۵ په

 او شي، حاضر  توګه په پلاوي یوه د عزت په ته  رحمن به متقیان

.کېږي  بیول لور پر جهنم د تږي به مجرمان  

  په هېچا د شفاعت  ورځ په قیامت د چې بیانوي تعالی  الله کې آیت دې په

 چې شي کولای شفاعت به څوک هغه یوازې وي؛  نه کې اختیار خپل

.وي ورکړی  عهد او اجازه ورته تعالی الله  

 لفظي ترجمه 

لِكُونَ  لاَ   — مګر إِلاَّ  —  شفاعت د الشَّفاَعَةَ   — لري نه اختیار  هغوی یَم 

نِ  عِندَ  — وي اخیستی هغه اتَّخَذَ  — چې څوک هغه مَنِ  مَ  ح    رحمن د الرَّ

دًا — نزد په .ژمنه یا وعده عهد، عَه   

 

 روانه ترجمه 

  نزد په رحمن د چې څوک هغه  مګر لري،  نه اختیار شفاعت د هغوی

. وي کړی ترلاسه عهد یې  

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

لِكُونَ  لاَ ﴿ ﴾الشَّفاَعَةَ  یَم   

« لري نه اختیار شفاعت د هغوی » 

 رحمت یا بخښنې د لپاره چا  بل د څوک یو چې :ده معنا شفاعت د

. وکړي غوښتنه  
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. کولای  شي نه شفاعت سر  خپل په هېڅوک ورځ په قیامت د خو  

 شفاعت اجازې له الله د پرته انسان صالح کوم نه او  فرښته نه نبي، نه

. شي کولای  

:فرمایي کې ځای بل په تعالی الله  

فعَُ  الَّذِي ذَا مَن﴿ ﴾ بإِذِ نِهِ  إِلاَّ  عِندَهُ   یَش   

« اجازه؟ په هغه د مګر وکړي، شفاعت  نزد په هغه  د چې دی څوک » 

: فرمایي بیا  

نِ  عِندَ  اتَّخَذَ  مَنِ  إِلاَّ ﴿ مَ  ح  دًا الرَّ ﴾عَه   

« وي کړی ترلاسه عهد یې نزد په رحمن د چې  څوک هغه مګر » 

دًاعَ  د :ژمنه،وعده،تړون،ځانګړي اجازه. ده معنا ه   

  چې ده دا معنا اصلي خو دي، کړي تعبیرونه بېلابېل لږ دلته مفسرینو

. کېږي رضا او اجازه په الله د یوازې شفاعت  

.اخیستی هم معنا په توحید او ایمان د عهد دا مفسرینو ځینو  

درس مهم آیت د  

. دی نه واک شخصي چا د شفاعت  

  الله چې کېږي وخت هغه یوازې شفاعت  او دی، تعالی الله د اختیار ټول

.وي راضي چا له او ورکړي اجازه  

 ********************************************************* 

آیت  ۸۸  – مریم سورت د  

نُ  اتَّخَذَ  وَقاَلوُا مَ  ح  ( ۸۸وَلدًَا) الرَّ  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 
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 شفاعت د به ورځ په قیامت د چې کړه بیان تعالی الله کې آیت ۸۷ په

 رحمن د اختیار او  واک ټول وي؛  نه کې لاس په چا د واک خپلواک

.دی  

  ستره هم دې تر یوه هغوی د اړه په تعالی الله د کې آیت  ۸۸ په اوس

. وکړ نسبت اولاد د  ته رحمن هغوی: بیانېږي  دعوه باطله  

 لفظي ترجمه 

نُ  — دی نیولی اتَّخَذَ  — وویل هغوی او وَقاَلوُا مَ  ح   وَلدًَا — رحمن الرَّ

.اولاد  

 روانه ترجمه 

« دی  نیولی اولاد رحمن:  وویل هغوی او » 

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

نُ  اتَّخَذَ  وَقاَلوُا﴿ مَ  ح  ﴾ وَلدًَا الرَّ  

« دی  نیولی اولاد رحمن چې وویل هغوی » 

:  بیانوي عقیده باطله  ستره ډېره یوه خلکو د اړه په تعالی الله د قرآن دلته

. منسوباوه  اولاد ته الله هغوی  

 بلکې ده، نه ځانګړې  ته «زوی»  یوازې کلمه دا. ده اولاد معنا وَلدًَا د

. شي راتلای پکې دواړه  لور او زوی  

.کاوه نسبت لوڼو د ورته ځینو او کاوه نسبت زوی د ته الله خلکو ځینو  

 ځینو او کوله،  دعوه زوی د الله د اړه په السلام  علیه عیسی د ځینو

.بللې لوڼې الله د فرښتې نورو  

. ردوي دعوې ټولې دا قرآن   
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نُ  د دلته مَ  ح  .دی وړ پام د هم استعمال نوم الرَّ  

 څه هر له هغه.  دی پالونکی مخلوقاتو ټولو د او خالق رحمن، تعالی الله

. لري نه  اړتیا هېڅ ته اولاد نو. دی نیازهبې  

 مري، دی، کمزوری مخلوق ځکه لري، میلان یا اړتیا ته اولاد مخلوق

. لري اړتیا ته  ملاتړ او مرستې ناکله کله او  رسېږي، ته پای یې نسل  

: تعالی الله خو  

 د نه او لري، اړتیا ته مرستې چا د نه کېږي، کمزوری نه مري، نه

. لري اړتیا ته اولاد لپاره دوام د واک یا وجود خپل  

 ده؛ نه خبره ناسمه عادي یوه  یوازې ورکول نسبت اولاد د ته الله نو

. ده دعوه خلاف  یکتایۍ او نیازۍبې  بشپړتیا، د تعالی الله د دا بلکې  

  ډېر په شدت خبرې دې د قرآن کې آیتونو راتلونکو په چې ده وجه همدا

 ځمکه ،ټوټي ټوټي شي  آسمانونه چې ده نږدې:  بیانوي انداز قوي

. راولوېږي غرونه او وچوي  

درس مهم آیت د  

  څخه مخلوق ټول له تعالی الله. دی مخلوق اولاد او دی خالق الله

.لري اړتیا  ورته نه او لري اولاد  نه نو دی، نیازهبې  

 ********************************************************* 

آیت  ۸۹  – مریم سورت د  

( ۸۹)إدًِّا  شَی ئاً جِئ تمُ   لَقدَ    

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

.دی نیولی اولاد رحمن چې وویل خلکو ځینو کې  آیت مخکیني په  
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  او ردوي کلکه  ډېره خبره دا هغوی د سمدستي تعالی  الله کې آیت دې په

.ده دعوه خطرناکه او  وېروونکې ستره، ډېره دا چې وایي  

 لفظي ترجمه 

  شَی ئاً — ده کړې وړاندې/  ده راوړې تاسو جِئ تمُ   —  خامخا/  بېشکه لَقدَ  

. وېروونکې  او سخته ستره، ډېره إدًِّا — خبره یوه  

 روانه ترجمه 

« ده کړې خبره وېروونکې او ستره ډېره یوه تاسو بېشکه » 

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

﴾ إدًِّا شَی ئاً جِئ تمُ   لَقدَ  ﴿  

: یعنې دی، لپاره تاکید  ډېر د لَقدَ   دلته  

« خامخا بېشکه، » 

ً  شَی ئاً جِئ تمُ    له سیاق د خو ،«دی راوړی شی یو تاسو: »لري معنا  لفظا

:دی دا مطلب یې مخې  

« ده کړې وړاندې خبره او دعوه لویه ډېره یوه تاسو » 

:لري معنا إدًِّا او  

.خبره غلطه سخت او حیرانوونکې،  سخته، ډېره ستره، ډېره  

  الله د بلکې ده،  نه تېروتنه وړه یوه ورکول نسبت اولاد د ته تعالی الله نو

. ده دعوه  باطله لویه ډېره یوه اړه په ذات د  

  چې ده نږدې: ښیي  زور ډېر په لا  خبره دا ۹۱ او ۹۰ آیتونه راتلونکي

. راولوېږي غرونه او وچوي، ځمکه ،ټوټي ټوټي شي آسمانونه  
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درس مهم آیت د  

 او ذات الله  د. وشي  احتیاط او علم ډېر په باید خبرې  اړه په تعالی الله د

 او ستره ډېره کړي، بیان دي نه الله چې منسوبول  څه هغه ته صفاتو

.ده خبره خطرناکه  

 ********************************************************* 

آیت  ۹۰  – مریم سورت د  

نَ  السَّمَاوَاتُ  تكََادُ  ضُ  وَتنَشَق   مِن هُ  یَتفَطََّر  رَ  ( ۹۰هَدًّا) ال جِباَلُ  وَتخَِر   الْ   

 د مخکینیو آیتونو سره اړیکه 

 کې آیت ۸۹ په او وکړ، نسبت اولاد د ته رحمن هغوی کې آیت ۸۸ په

.وبلله  خبره سخته او ستره ډېره دا تعالی الله  

  سختوالی خبرې دې د انداز قوي ډېر په تعالی الله کې آیت  ۹۰ په اوس

 ځمکه ،ټوټي ټوټي شي آسمانونه خبرې دې له چې ده نږدې: بیانوي

.راونړېږي غرونه او وچوي  

 لفظي ترجمه 

نَ  — آسمانونه السَّمَاوَاتُ  — چې دي نږدې تكََادُ   شي ټوټه ټوټه یَتفَطََّر 

ضُ  — وچوي او وَتنَشَق   — خبرې دې له مِن هُ  — رَ   — ځمکه  الْ 

.سره نړېدنې سختې په ادًّ هَ  —  غرونه ال جِباَلُ  — راولوېږي  او تخَِر  وَ   

 روانه ترجمه 

 او وچوي ځمکه ،شي  ټوټه ټوټه آسمانونه خبرې دې  له چې ده نږدې

. راونړېږي توګه بشپړه په غرونه  

 تفسیر 

:په  
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﴾ مِن هُ ﴿  

 د ته تعالی الله یعنې راګرځي، ته لوري خبرې مخکینۍ د «ـهُ » کې

.ته خبرې ورکولو نسبت د اولاد  

نَ  . کېدل ټوټه او چاودل: یعنې یَتفَطََّر   

.کېدل پرانیستل او چاودل،څیري کیدل،: یعنې تنَشَق    

. نړېدل را او راپرېوتل ډول ناڅاپي په: یعنې تخَِر    

. ورکوي معنا نړېدنې او ماتېدنې سختې د هَدًّا او  

  الله د: بیانوي سختوالی  عقیدې دې د کې تصویر قوي ډېر یوه په آیت نو

 چې شوي یاد داسې—غرونه  او  ځمکه آسمانونه،—مخلوقات لوی

. راونړېږي او ټوټه ټوټه څخه سختوالي  له خبرې دې د ده نږدې  

:دی ولې غبرګون  سخت دومره دا چې وایي څرګنده په آیت ۹۱ او  

ا أنَ﴿ نِ  دَعَو  مَ  ح  ﴾ وَلدًَا لِلرَّ  

« وکړ نسبت اولاد د ته رحمن هغوی چې ځکه: »یعنې  

 ********************************************************* 

آیت  ۹۱  – مریم سورت د  

ا أنَ نِ  دَعَو  مَ  ح  ( ۹۱وَلدًَا) لِلرَّ  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

ټوټه ټوټه    آسمانونه ده نږدې چې  وفرمایل تعالی الله کې آیت ۹۰ په

.راونړېږي غرونه او وچوي ځمکه ،شي  

: بیانوي سبب حالت سخت دې د اوس دا آیت  

. دی کړی نسبت اولاد د ته رحمن هغوی چې ځکه دا  
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 سره بل  له یو کې جوړښت  نحوي او معنا په آیتونه ۹۱ او ۹۰ نو

. دي تړلي مستقیم  

 لفظي ترجمه 

ا — چې ځکه أنَ نِ  — وکړ نسبت هغوی دَعَو  مَ  ح   وَلدًَا — ته رحمن  لِلرَّ

اولاد د  

 روانه ترجمه 

« دی کړی نسبت اولاد د ته رحمن هغوی چې ځکه دا » 

 تفسیر 

. وشي پام باید ته  معنا ادَعَو   د دلته  

دلته خو ورکوي، هم معنا «بللو» د دعا کې حالت عادي په  

ا﴿ نِ  دَعَو  مَ  ح  ﴾وَلدًَا  لِلرَّ  

:بلکې ،«راوباله اولاد هغوی» چې ده نه دا یې معنا  

  دعوه اولاد د یې لپاره رحمن  د/  کړ منسوب اولاد ته رحمن هغوی

.وکړه  

 د غرونه او ځمکه آسمانونه،: بیانوي  علت آیت مخکیني د آیت دا نو

  د کولو نسبت د اولاد د ته تعالی الله بلکې نه، امله له خبرې عادي یوې

.دي شوي یاد سره تصویر قوي دومره په  امله له  سختوالي  

درس مهم آیت د  

  بشپړتیا او نیازۍبې  یکتایۍ، د هغه د ورکول نسبت اولاد  د ته تعالی الله

.دي خلاف  

 دا سره رحمن  له: کوي روښانه لا  حقیقت همدا آیت، ۹۲ راتلونکی، او

. ونیسي اولاد چې ښایي نه هېڅ  
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 ********************************************************* 

آ  ۹۲  – مریم سورت د  

نِ  یَنبَغِي وَمَا مَ  ح  ( ۹۲)وَلدًَا  یَتَّخِذَ  أنَ  لِلرَّ  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 اولاد د ته رحمن خلکو چې کړه  بیان تعالی الله کې  آیت مخکیني په

 سخت د غرونو او ځمکې آسمانونو، د امله همدې له او و، کړی نسبت

. شو وړاندې تصویر غبرګون  

: بیانوي نتیجه روښانه تعالی الله کې آیت دې په اوس  

ونیسي  اولاد چې ښایي نه دا هېڅکله ته رحمن  

 لفظي ترجمه 

نِ  — دي مناسب/  ښایي یَنبغَِي  — نه او وَمَا مَ  ح    أنَ — ته رحمن  لِلرَّ

اولاد  وَلدًَا — ونیسي چې یَتَّخِذَ   

 روانه ترجمه 

« ونیسي اولاد چې ښایي نه  دا ته رحمن او » 

 تفسیر 

ده یَنبغَِي کلمه  مهمه ټولو تر دلته  

:ده معنا نبَغِيیَ  د  

.وي برابر سره حقیقت او مقام د وي،  مناسب ښایي،  

  د  الله د  چې وایي بلکې لري؛ نه اولاد  الله چې وایي نه  دا یوازې آیت نو

.دي نه  برابر او مناسب ډول هېڅ لرل اولاد سره مقام او ذات  

:تعالی الله  
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  هېچا د دی، خالق شیانو ټولو د دی، نیازهبې څه  هر له دی، تلپاتې

.لري نه والی ورته هېڅ سره مخلوق له او لري، نه اړتیا ته مرستې  

 لویېږي، کېږي، پیدا مخلوق لري؛  تړاو سره حالت له  مخلوقاتو د اولاد

. لري اړتیا  ته ملاتړ او دوام نسل د او مري، کېږي، کمزوری  

.دی پاک څخه اړتیاوو ټولو دې له تعالی الله خو  

: فرمایي قرآن  امله  همدې له  

﴾یوُلدَ   وَلمَ   یَلِد   لمَ  ﴿  

« شوی زېږول دی نه او زېږولی څوک یې نه » 

درس مهم آیت د  

خالق د نه ده، اړتیا مخلوقاتو د اولاد. دی نیازهبې او کامل تعالی الله  

.دي خلاف یکتایۍ  او بشپړتیا د  هغه د ورکول نسبت اولاد د ته الله نو  

 ********************************************************* 

آیت  ۹۳  – مریم سورت د  

نِ  عَب دًا)۹۳(  مَ  ح  ضِ  إِلاَّ  آتيِ الرَّ رَ   إِن كُل   مَن فيِ السَّمَاوَاتِ  وَالْ 

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  چې ښایي نه  دا ته رحمن چې وفرمایل تعالی الله کې  آیت مخکیني په

. ونیسي اولاد  

  ځمکه او آسمانونو په»: بیانوي دلیل خبرې دې د کې آیت دې په اوس

«دی بنده الله  د څوک هر کې  

.کېدای شي  نه برابر یا شریک اولاد، الله د مخلوق هېڅ نو  

 لفظي ترجمه 
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  السَّمَاوَاتِ  فيِ —  چې څوک هغه هر  مَن كُل   — شته  نه/  نشته هېڅ إِن

ضِ  رَ   آتيِ — چې  دا مګر إِلاَّ  — دي کې ځمکه او آسمانونو په وَالْ 

نِ  مَ  ح  توګه  په بنده د  عَب دًا — راځي به ته رحمن الرَّ  

 روانه ترجمه  

 به ته رحمن چې دا مګر نشته داسې هېڅوک کې ځمکه او آسمانونو په

.راځي توګه په بنده د  

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

ضِ  السَّمَاوَاتِ  فيِ مَن كُل   إِن﴿ رَ  ﴾وَالْ   

:دی شامل پکې مخلوق هر کې ځمکه او آسمانونو  په یعنې  

.مخلوقات ټول نور او  پیغمبران پېریان، انسانان، ملائکې،  

: فرمایي بیا  

نِ  آتيِ إِلاَّ ﴿ مَ  ح  ﴾عَب دًا الرَّ  

« راځي توګه په بنده د  ته رحمن به ټول » 

. موجود  لاندې واک تر الله  د مخلوق، مطیع بنده،: ده معنا ب دًاعَ  د  

. دی رد روښانه ټولو تر کولو نسبت د  اولاد د ته الله د دا  

. دی نه اولاد الله  د مخلوق هېڅ دی، بنده مخلوق هر  

: وویل کې  سورت همدې  په مخکې هم السلام علیه عیسی حتی  

ِ  عَب دُ  إِن يِ﴿ ﴾اللَّّ  

« یم بنده الله د زه بېشکه » 

. دی روښانه ډېر  ترتیب آیتونو د نو  
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 حقیقت یې بیا — کړه رد خبره  دا الله — لري اولاد الله وویل هغوی

.دي بندګان هغه د مخلوقات ټول چې کړ بیان  

درس مهم آیت د  

دي  بندګان هغه د ټول: دی یو اصل  مخلوقاتو ټولو د وړاندې په الله د  

  ایمان، په بندګي خپله انسان چې دی کې دې په عزت  او لویوالی اصلي

.کړي  ادا سمه سره اخلاص  او اطاعت  

 ********************************************************* 

آیت  ۹۴  – مریم سورت د  

صَاهُم   قدَ  لَ  ( ۹۴عَدًّا) وَعَدَّهُم   أحَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

به   کې ځمکه او   آسمانونو په چې وفرمایل تعالی الله کې  آیت مخکیني په

.راځي توګه په بنده د ته  رحمن څوک هر  

  توګه بشپړه په  ټول هغوی تعالی الله چې فرمایي کې آیت دې په اوس

.دی شمېرلی ډول دقیق په یې  یو هر او  پېژني  

.دی نه پټ څخه علم له هغه د حالت او عمل انسان، هیڅ  

 لفظي ترجمه 

صَاهُم   —  خامخا/  بېشکه  کړي حساب توګه بشپړه په ټول یې هغوی أحَ 

 او پوره په دًّاعَ   — دي شمېرلي یې هغوی او وَعَدَّهُم    — دي پېژندلي او

. شمېر دقیق  

 روانه  ترجمه 

  هر او کړي راګیر کې علم خپل په  توګه بشپړه په ټول هغوی الله بېشکه

. دی شمېرلی شمېر دقیق په یې یو  
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 تفسیر 

فرمایي  تعالی الله  

صَاهُم   لَقدَ  ﴿ ﴾ أحَ   

صَاهُم   د : بلکې ده، نه شمېرل یوازې معنا أحَ   

 حساب بشپړ یوه هر د او لرل پرې احاطه معلومول، ډول بشپړ په

. ساتل  

: پوهېږي تعالی الله یعنې  

دی څه حالت یوه هر د او وایي، څه کوي، څه دي، چېرته دي، څوک  

: فرمایي بیا  

﴾عَدًّا وَعَدَّهُم  ﴿  

« دي شمېرلي  شمېر دقیق او پوره په یې هغوی او » 

 

: یعنې راغلی، لپاره تاکید د دًّاعَ  دلته  

.تېروتنه نه او شته هېروتنه پکې نه ده، نیمګړې نه شمېرنه الله د  

درس مهم آیت د  

  نه هېڅوک کې علم په الله د وي، هم ډېر څومره هر که مخلوقات

. ورکېږي  

. ده کې حساب او علم په الله د شېبه هره او عمل هر انسان، هر  

 ******************************************************** 

آیت  ۹۵  – مریم سورت د  
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مَ  آتیِهِ  وَكُل هُم   دًا)  ال قِیاَمَةِ  یوَ  ( ۹۵فَر   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  بشپړ په یې مخلوقات ټول چې وفرمایل تعالی الله کې  آیت مخکیني په

. لري علم بشپړ یوه هر د او شمېرلي ډول  

  الله د یو هر  به ورځ په قیامت د چې فرمایي کې آیت دې په اوس

.راځي  یوازې ته حضور  

 لفظي ترجمه 

مَ  — دي راتلونکي  ته هغه آتِیهِ  — ټول هغوی او وَكُل هُم     د ال قِیاَمَةِ  یوَ 

دًا — ورځ په قیامت .یوازې فَر   

 روانه ترجمه 

« راشي ته حضور الله د یوازې  یو هر هغوی به ورځ په قیامت د او » 

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

﴾ آتِیهِ  وَكُل هُم  ﴿  

« دي راتلونکي ته هغه ټول هغوی » 

.تښتي ونه حسابه له الله د به هېڅوک او شي نه پاتې ترې به هیڅوک  

: فرمایي بیا  

مَ ﴿ ﴾ال قِیاَمَةِ  یوَ   

« ورځ په قیامت د » 

 حاضر لپاره حساب  د او راژوندي بیا به انسانان ټول چې ورځ هماغه

.شي  
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: فرمایي بیا  

دًا﴿ ﴾ فَر   

 «یوازې»

دًا د :ده معنا فَر   

. ملاتړي دنیایي له بې ډول، انفرادي په تنها، یوازې،  

  د خو شي، لرلای نفوذ او مقام ملګري، مال، کورنۍ، کې دنیا په انسان

. ورکوي حساب عمل خپل د خپله په څوک هر به ورځ په قیامت  

درس مهم آیت د  

.دی شخصي حساب قیامت د  

  نه ودرېږي؛ ته حضور الله د یوازې سره عمل او ایمان خپل د به انسان

 ځای حساب شخصي د هغه د به مقام دنیایي نه  او اولاد نه مال،

. ونیسي  

 ********************************************************* 

آیت  ۹۶  – مریم سورت د  

الِحَاتِ  وَعَمِلوُا آمَنوُا الَّذِینَ  إِنَّ  علَُ  الصَّ نُ  لَهُمُ  سَیَج  مَ  ح  ( ۹۶وُدًّا)  الرَّ  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  هر به ورځ په قیامت د چې وفرمایل تعالی الله کې  آیت مخکیني په

.راځي ته حضور هغه  د یوازې انسان  

 چې کسان هغه: ورکوي هیله  لویه ته مؤمنانو کې آیت دې په اوس

  او مینه لپاره هغوی  د به رحمن وکړي،  عملونه نېک او راوړي ایمان

. کړي پیدا قبولیت  
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 لفظي ترجمه 

  وَعَمِلوُا — راوړی  یې ایمان چې کسان هغه آمَنوُا الَّذِینَ   — بېشکه إِنَّ 

الِحَاتِ  عَلُ  —  کړي یې عملونه نېک او الصَّ /  کړي پیدا به ژر  سَیَج 

نُ  — لپاره هغوی د لهَُمُ  — وګرځوي مَ  ح   او  مینه وُدًّا  — رحمن الرَّ

.محبت  

 روانه ترجمه 

  کړي، یې  عملونه نېک او راوړی یې ایمان چې  کسان هغه بېشکه

.کړي پیدا قبولیت  او مینه لپاره  هغوی د به رحمن  

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

الِحَاتِ  وَعَمِلوُا آمَنوُا الَّذِینَ  إِنَّ ﴿ ﴾ الصَّ  

« کړي یې  عملونه نېک او راوړی یې ایمان چې کسان هغه بېشکه » 

.دي شوي یاد ځای یو عمل  نېک او ایمان دلته  

  عمل په انسان د ده؛ نه دعوه یوه کې زړه په یوازې ایمان حقیقي یعنې

. څرګندېږي هم کې اخلاقو او  

: فرمایي بیا  

عَلُ ﴿ نُ  لهَُمُ  سَیَج  مَ  ح  ﴾وُدًّا الرَّ  

« کړي پیدا مینه لپاره هغوی  د به رحمن » 

قبولیت  ،علاقه زړه د ،محبت ه،مین :ده معنا وُدًّا د  

  کې زړونو په  لپاره بندګانو نېکو خپلو د تعالی الله چې دی دا مطلب

.کوي پیدا  قبولیت او  مینه  
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  مینه سره بنده یوه له تعالی الله کله چې راغلي هم کې حدیث صحیح په

  ته کوم، مینه سره  فلاني له زه چې وایي ته السلام علیه جبرئیل وکړي،

 ته اوسېدونکو آسمان د السلام علیه جبرئیل بیا. وکړه مینه ورسره هم

  پیدا قبولیت هم کې ځمکه په لپاره هغه د وروسته او کوي، اعلان

.کېږي  

. دی نه شهرت یوازې وُدًّا دلته نو  

.وي  نه محبوب نزد په الله  د خو وي، مشهور څوک یو ممکن  

  له عمل نېک او  ایمان د یې تعالی الله چې دی قبولیت او مینه هغه وُدًّا

. کوي پیدا لپاره بنده د امله  

درس مهم آیت د  

.کېږي ترلاسه نه خوښولو په خلکو د یوازې قبولیت او  مینه حقیقي  

 سم  لارې له عمل نېک او ایمان د تعلق خپل سره الله  له انسان چې کله

. کوي پیدا قبولیت او مینه کې زړونو په لپاره هغه د تعالی الله کړي،  

 ******************************************************** 

آیت  ۹۷  – مریم سورت د  

ناَهُ  فإَنَِّمَا رَ  بِلِسَانكَِ  یَسَّر  مًا بِهِ  وَتنُذِرَ  ال مُتَّقِینَ   بِهِ  لِتبَُش ِ ( ۹۷ل دًّا)  قوَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  لپاره کسانو هغو د به رحمن چې وفرمایل تعالی الله کې  آیت مخکیني په

  یې عملونه نېک او راوړی یې ایمان چې کړي پیدا  قبولیت او  مینه

. کړي  
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  ژبه په صلى الله عليه وسلم محمد د یې قرآن چې بیانوي  تعالی الله کې آیت دې په اوس

 ته خلکو سرکښو  او ورکړي زېری پرې ته متقیانو څو کړی، اسانه

. ورکړي خبرداری پرې  

 لفظي ترجمه 

ناَهُ   — بېشکه نو فإَنَِّمَا  ژبه په ستا بِلِسَانكَِ  — کړی اسانه  هغه موږ یَسَّر 

رَ  —  — ته متقیانو ال مُتَّقِینَ  — ورکړې زېری پرې ته  څو بهِِ  لِتبُشَ ِ

مًا — ورکړې خبرداری /  ووېروې پرې او  بِهِ  وَتنُذِرَ   — ته قوم یوه قوَ 

. کوونکي شخړه  او ضد ي سخت ل دًّا  

 روانه ترجمه 

 زېری پرې ته متقیانو څو دی، کړی اسانه ژبه په ستا قرآن دا موږ نو

  خبرداری پرې ته قوم کوونکي شخړه او ضد ي سخت یوه او ورکړې

. ورکړې  

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

ناَهُ  إنَِّمَافَ ﴿ ﴾بِلِسَانكَِ  یَسَّر   

« دی  کړی اسانه  ژبه په ستا قرآن موږ » 

  صلى الله عليه وسلم  محمد څو شوی، نازل ژبه عربي روښانه په قرآن چې دی دا مطلب

 یې یاد کړي، یې تلاوت شي، پوه آسانۍ په یې مخاطبان لومړني او

. ورسوي یې ته نورو او  کړي  

: فرمایي بیا  

رَ ﴿ ﴾ ال مُتَّقِینَ  بهِِ  لِتبَُش ِ  

« ورکړې زېری پرې ته متقیانو څو » 
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رَ  د :ده معنا تبَُش ِ  

.ورکول زېری ورکول، خوشخبري  

. ورکوي زېری جنت او اجر بخښنې، رحمت، د الله د ته متقیانو قرآن  

: فرمایي بیا  

مًا بِهِ  وَتنُذِرَ ﴿ ﴾ ل دًّا قوَ   

« ورکړې خبرداری ته  قوم ضد ي سخت یوه قرآن دې په او » 

:ده معنا دًّالُ  د  

  شخړه وړاندې پر حق د ،کلک کې مخالفت او بحث په ،ضد ي سخت

.کوونکی  

  تکبر ضد، په هم  بیا خو شي، روښانه ورته حق چې خلک داسې یعنې

.شي  پاتې ټینګ پرې کې بحث ځایهبې او  

درس مهم آیت د  

: لري  اړخونه دوه قرآن  

. خبرداری لپاره سرکښو د او زېری،  لپاره متقیانو د  

  بیدارۍ د لپاره منکر د ورکوي، امید ته زړه مؤمن  د چې وحي هماغه

. دی هم پیغام خبرداري او  

 ********************************************************* 

 

آیت  ۹۸  – مریم سورت د  

ناَ وَكَم   لَك  ن  قَب لَهُم أهَ  ن   م ِ ن   مِن هُم تحُِس   هَل   قَر  مَعُ  أوَ   أحََد   م ِ  لَهُم   تسَ 

زًا)  ( ۹۸رِك   
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 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  ژبه په صلى الله عليه وسلم محمد د یې قرآن چې وفرمایل تعالی الله کې  آیت مخکیني په

 ته خلکو سرکښو  او ورکړي زېری پرې ته متقیانو څو کړی، اسانه

. ورکړي خبرداری پرې  

 ورپه انجام  قومونو پخوانیو د کې آیت وروستي په سورت د اوس

 څوک نه یې اوس چې شول، هلاک قومونه ډېر مخکې دوی له: یادوي

.کېږي اورېدل غږ کمزورییو  حتی یې نه او  شي احساسولای  

 لفظي ترجمه 

ناَأَ  — ډېر څومره او وَكَم   لَك   مخکې دوی له قَب لَهُم — کړل هلاک موږ ه 

ن — ن   م ِ   احساس ته آیا تحُِس   هَل   — څخه قومونو او نسلونو له قَر 

ن   — څخه  هغوی له مِن هُم — کوې درک/  کوې   کس یو کومد  أحََد   م ِ

مَعُ  أوَ   — غږ  پټ او کم  ډېر رِك زًا — هغوی د لهَُم   — اورې ته یا تسَ   

 روانه ترجمه 

  اوس آیا! دي کړي هلاک نسلونه ډېر  څومره مو مخکې څخه دوی له او

 هم غږ کم ډېر کوم هغوی د یا شې،  احساسولای څوک څخه هغوی له

شې؟  اورېدلای  

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

ناَ وَكَم  ﴿ لَك  ن قَب لَهُم أهَ  ن   م ِ ﴾ قَر   

دي  کړي هلاک نسلونه او قومونه ډېر څومره مو مخکې څخه دوی له  

ن   د . دي خلک زمانې یوې د یا نسل، قوم، دلته معنا قَر   
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 په چې یې کله خو درلود، نفوذ او  ودانۍ ځواک، مال، وخت ډېر دوی

ل. ژغور ونه یې قوت دنیاوي کړ، رد هدایت  الله د سره سرکښۍ  

: فرمایي بیا  

ن   مِن هُم تحُِس   هَل  ﴿ ﴾ أحََد   م ِ  

« شې؟ احساسولای هم موجودیت یوه کوم  د څخه هغوی  له اوس ایا » 

: ده معنا حِس  تُ  د  

. معلومول یې موجودیت کول، درک احساسول،  

: فرمایي بیا  

مَعُ  أوَ  ﴿ زًا  لهَُم   تسَ  ﴾رِك   

« اورې؟ هم غږ پټ او کم ډېر کوم هغوی د یا » 

زًا د :ده معنا رِك   

. اواز سرسری  یا غږ ورو لکه غږ، پټ او کمزوری  ټیټ، ډېر  

 د سورت وروستی پیغام

:دی قوي ډېر پای سورت د  

  د حتی اوس خو درلود؛ نفوذ او مال ځواک، غږ، قومونو نیوپخوا

. کېږي اورېدل نه هم غږ کمزوری هغوی  

  په ژوند د انسان چې ده دا بریا اصلي. دی نه تلپاتې ځواک  دنیایي یعنې

. وکړي عمل نېک  او ومني هدایت الله د کې فرصت  
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                     سورة طه

                        مالرحیبسم الله الرحمن 

 
اه طا، —(۱) طه  

  د چې توري جلا  جلا هغه یعنې دي؛ څخه مقطعاتو حروفِ  له قرآن د دا

: لکه دي،  راغلي کې پیل په سورتونو ځینو  

. طه حم،  یس، كهیعص، الم،  

 نشته دلیل څرګند او صحیح داسې اړه په معنا قطعي او دقیقې د طه د

  ذکر اقوال بېلابېل  مفسرینو. ده معنا یې همدا ووایو سره یقین په چې

:ده دا خبره محتاطه ټولو تر خو کړي،  

. پوهېږي ښه مراد حقیقي په تورو دې د تعالی الله  

 تلفظ 

:بلکې  کېږي، لوستل  نه کلمه عادي یوه شان  په «طَهَ » د دا  

ه   .ها طا، — ط    

. ها+  طا: توري جلا دوه یعنې  

 ********************************************************* 

آیت ۲ – طه سورت د  
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آنَ  عَلَی كَ  أنَزَل ناَ مَا ) ال قرُ  قىَ  ( ۲لِتشَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 مستقیم په ته صلى الله عليه وسلم محمد تعالی الله بیا. شو  پیل تورو په﴾ طه﴿ د سورت

  په ته چې شوی نازل دی نه لپاره دې د تا پر قرآن چې فرمایي ډول

.شې کې بدحالۍ او  کړاو سختۍ،  

 لفظي ترجمه 

آنَ  — تا پر عَلَی كَ  — کړی نازل نه دی موږ أنَزَل ناَ مَا   — قرآن ال قرُ 

قىَ   .ووینې سختي/  شې کې  کړاو په ته چې لپاره دې د لِتشَ   

 روانه ترجمه 

 کړاو او سختۍ  په ته چې کړی نازل دی نه لپاره دې د قرآن تا پر موږ

.شې کې  

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

آنَ  عَلَی كَ  أنَزَل ناَ مَا﴿ قىَ   ال قرُ  ﴾ لِتشَ   

قىَ   د :ده معنا تشَ   

. کېدل ستړی او بدحالېدل لیدل، کړاو کېدل، کې سختۍ په  

 نه حق خلکو به چې کله. و حریص ډېر ته هدایت خلکو د صلى الله عليه وسلم محمد

  ډېره یې لپاره رسولو  د  پیغام د الله د او کېده خپه ډېر  پرې صلى الله عليه وسلم هغه مانه،

. کوله هڅه  

: ورکوي ډاډ ورته تعالی الله نو  

 نه په او بدحال په پرې ته چې شوی نازل دی نه  لپاره دې د قرآن

.شې کې سختۍ  کېدونکې زغمل  
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.دی نصیحت او رحمت هدایت،  قرآن بلکې  

درس مهم آیت د  

 او هدایت د قرآن دی؛ نه لپاره سختۍ ځایهبې او تباهۍ د انسان د دین

. دی شوی  نازل لپاره رحمت  

 ********************************************************* 

آیت ۳ – طه سورت د  

) ل ِمَن  تذَ كِرَةً  إِلاَّ  شَى  ( ۳یَخ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  دې د صلى الله عليه وسلم محمد پر قرآن چې وفرمایل تعالی الله کې  آیت مخکیني په

.شي کې  کړاو او سختۍ  په هغه چې شوی  نازل دی نه لپاره  

 یادونه لپاره چا  هغه د قرآن: بیانوي موخه قرآن د کې آیت دې په اوس

.مني هدایت هغه د او  لري وېره څخه الله له چې دی نصیحت او  

 لفظي ترجمه 

 د  ل ِمَن —  دی نصیحت او یادونه یوه  تذَ كِرَةً  —  یوازې/  مګر  إِلاَّ 

شَى   — چې لپاره چا هغه )د الله تعالی څخه(.لري وېره یَخ   

 روانه ترجمه 

 څخه تعالی  الله له چې دی نصیحت او یادونه لپاره چا هغه د دا بلکې

. لري وېره  

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

﴾ تذَ كِرَةً  إِلاَّ ﴿  
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: یعنې  

« لپاره نصیحت او یادونې د یوازې » 

:ده معنا تذَ كِرَةً  د  

.یادول ورپه حق د نصیحت، یادونه،  

  ورپه مقصد ژوند د او عمل نېک حساب، آخرت، الله، ته انسان قرآن

.یادوي  

: فرمایي بیا  

شَى   ل ِمَن﴿ ﴾ یَخ   

: یعنې  

« لري وېره څخه الله له چې لپاره چا هغه د » 

شَى   د  له چې  ده وېره  داسې بلکې ده؛ نه وېره عادي یوازې معنا یَخ 

.وي سره فکر له حساب د او  احساس له عظمت د الله د درناوي،  

 د آیت مهم درس

 هغه ترې ګټه  ډېر ټولو تر او دی، کتاب نصیحت او هدایت د قرآن

 منلو خبره هغه د او وي نرم وړاندې په الله د یې زړه چې اخلي څوک

.وي تیار ته  

 ********************************************************* 

آیت ۴ – طه سورت د  

ن   تنَزِیلًا  مَّ ضَ  خَلقََ  م ِ رَ  ( ۴ال علُىَ)  وَالسَّمَاوَاتِ  الْ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 
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  یادونه لپاره چا هغه د قرآن چې وفرمایل تعالی الله کې  آیت مخکیني په

. لري وېره څخه الله له چې دی نصیحت او  

 شوی نازل څخه د طرف چا د قرآن دا چې بیانوي کې آیت دې په اوس

  پیدا یې آسمانونه لوړ او ځمکه چې څخه د طرف ذات هغه له: دی

.دي کړي  

 لفظي ترجمه 

ن   —  شوی نازل  تنَزِیلًا  مَّ یې   کړي پیدا— چې د لوري چا هغه له  م ِ

ضَ  — دي رَ  .لوړ  ال علُىَ —  آسمانونه او  وَالسَّمَاوَاتِ  — ځمکه  الْ   

 روانه ترجمه 

  یې آسمانونه لوړ او ځمکه چې شوی نازل لوري له ذات  هغه د قرآن دا

. دي کړي پیدا  

 تفسیر 

:ده معنا تنَزِیلًا  د  

. وي شوې  لېږل را څخه پورته له چې  وحی یا کلام، شوی نازل  

 وحی لوري له الله د بلکې دی، نه  کلام شوی جوړ انسان  د قرآن یعنې

. ده  

: بیانوي صفت خپل تعالی الله بیا  

ن  ﴿ مَّ ضَ  خَلقََ  م ِ رَ  ﴾ال علُىَ وَالسَّمَاوَاتِ  الْ   

: یعنې  

  پیدا یې آسمانونه لوړ او ځمکه چې  نازل شوی څخه د لوري  ذات هغه د

.دي کړي  

. لوړ ډېر لوړ، :ده معنا ال علُىَ د  
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 د هماغه کړی، پیدا انسان چې  چا چې کوي زده را دا ته موږ آیت دا

. رالېږي هم هدایت ښه ټولو  تر لپاره  انسان  

 د آیت مهم درس

  ټول او آسمانونه ځمکه، چې شوی نازل لوري له خالق هماغه د قرآن

  سمه  او باوري  ټولو تر لارښوونه  هغه د نو دي؛ کړي پیدا یې مخلوقات

. ده  

 ********************************************************* 

آیت ۵ – طه سورت د  

نُ  مَ  ح  شِ   عَلىَ الرَّ )  ال عرَ  توََى  ( ۵اس   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  لوري له ذات هغه د قرآن چې وفرمایل تعالی الله کې  آیت مخکیني په

. دي کړي پیدا یې آسمانونه لوړ او ځمکه چې شوی نازل  

  یې عرش پر او دی رحمن هغه چې فرمایي اړه په خالق هماغه د اوس

. ښایي سره عظمت او شان  له هغه  د چې ډول داسې په  ده، کړې استواء  

 لفظي ترجمه 

نُ  مَ  ح  شِ  — پر  عَلىَ — مهربان ډېر/  رحمن  الرَّ   — عرش  ال عرَ 

توََى   .ده کړې استواء اس   

 روانه ترجمه 

« ده کړې استواء عرش پر رحمن » 

 تفسیر 
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ش .دی مخلوق  لوی ډېر یو تعالی الله د ال عرَ   

توََى   او . دی راغلی  لپاره العرش علی استواء د تعالی الله د دلته اس   

موږ دا صفت هماغسې منو لکه قرآن  چې بیان کړی، خو د الله استواء 

د مخلوق له کېناستلو، ځای نیولو یا نورو جسماني حالتونو سره نه  

 تشبیه کوو. 

او دا هم نه وایو چې د استواء څرنګوالی څنګه دی، ځکه الله تعالی یې 

 کیفیت موږ ته نه دی بیان کړی. 

:فرمایي قرآن  

ء    كَمِث لِهِ  لَی سَ ﴿ ﴾ شَي   

« نشته شی هېڅ شان په هغه د » 

 د آیت مهم درس

  دي، کړي بیان  لپاره ځان خپل  د هغه چې منو صفات هغه الله د موږ

  د صفاتو د هغه د او ووک  تشبیه نه سره مخلوق له تعالی الله خو

.کوو نه خبرې ځانه له اړه په څرنګوالي  

 ********************************************************* 

آیت ۶ – طه سورت د  

ضِ  فيِ وَمَا السَّمَاوَاتِ  فيِ مَا لَهُ  رَ  تَ  وَمَا بَی نَهُمَا وَمَا  الْ  ) تحَ  ( ۶الثَّرَى   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 د یې عرش پر  او وباله رحمن ځان خپل تعالی الله کې  آیت مخکیني په

.وکړه  یادونه استواء  

 په کې، آسمانونو په: بیانوي ملکیت بشپړ خپل کې آیت دې په اوس

. دي الله د څه  هر لاندې خاورې د حتی او  ترمنځ، دواړو د کې، ځمکه  
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 لفظي ترجمه 

 — دي کې آسمانونو په چې څه هر  السَّمَاوَاتِ  فيِ مَا — دي هغه د  لَهُ 

ضِ  فيِ وَمَا رَ    هر او  بَی نَهُمَا وَمَا — دي کې ځمکه په چې څه هر او   الْ 

تَ  وَمَا — دي ترمنځ دواړو  د چې څه   د چې څه هر او  الثَّرَى   تحَ 

.دي لاندې وخاور  

 روانه ترجمه 

  کې ځمکه په چې  څه هر دي، کې آسمانونو په چې څه هر دي هغه د

  لاندې وخاور د  چې څه هر او دي، ترمنځ دواړو  د چې څه هر دي،

.دي  

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

ضِ  فيِ وَمَا السَّمَاوَاتِ  فيِ مَا لَهُ ﴿ رَ  ﴾ الْ   

  پیدا هماغه. دي ملک الله د څه هر کې ځمکه او آسمانونو  په یعنې

.لري  واک بشپړ پرې هماغه او دی مالک یې هماغه کړي،  

: فرمایي بیا  

﴾ بَی نَهُمَا وَمَا﴿  

: یعنې  

« دي ترمنځ  ځمکې او آسمانونو د چې څه هر او » 

 واک او ملکیت تر الله د نه، که او  پېژنو یې موږ که مخلوقات، ټول دا

. دي لاندې  

: فرمایي بیا  

تَ  وَمَا﴿ ﴾ الثَّرَى   تحَ   
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.خاوره لمده ډول  ځانګړي په خاوره،: ده معنا الثَّرَى   د  

  د او دي الله د هم دي، پټ لاندې ډېر ځمکې  د چې  څه هغه حتی یعنې

.دي نه  پټ علمه له هغه  

 د آیت مهم درس

  او ښکاره هر. وینو یې موږ چې دي نه څه هغه یوازې  ملکیت الله د

. دي الله د ټول ،چې په کائناتو کې دي شی، پټ  

 ********************************************************* 

آیت ۷ – طه سورت د  

هَر   وَإِن لِ  تجَ  رَّ  یَع لمَُ  فإَنَِّهُ  باِل قوَ  فىَ) الس ِ ( ۷وَأخَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 د ځمکه، آسمانونو، په چې وفرمایل تعالی الله کې  آیت مخکیني په

.دي هغه د څه هر لاندې ځمکې  د او ترمنځ دواړو  

  غږ لوړ په خبره که ته: کوي بیان علم بشپړ خپل د کې آیت دې په اوس

. پوهېږي څه هر په الله وساتې، پټه یې که او  وکړې  

 لفظي ترجمه 

هَر   — که او  وَإِن لِ  — کوې غږ لوړ په ته تجَ   نو  فإَنَِّهُ  — خبره  باِل قوَ 

رَّ   — پوهېږي  یعَ لمَُ  — »جل جلاله«هغه  بېشکه   — خبره پټه په الس ِ

فىَ . )د راز او پټي خبرې څخه(دي پټ ډېر لا چې څه هغه په او وَأخَ   

 روانه ترجمه 

  تر او خبره پټه  په الله بېشکه نو وکړې، هم غږ لوړ په خبره ته که او

. پوهېږي شیانو پټو په هم هغې  

 تفسیر 
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هَر   .کول خبرې غږ ښکاره یا لوړ په : لري معنا تجَ   

ر   او . خبره پټه راز،: لري معنا الس ِ  

: فرمایي الله بیا  

فىَ﴿ ﴾وَأخَ   

.دي پټ ډېر هم راز پټي خبرې او تر چې  څه هغه او: یعنې  

 نه او اوري نه  خبرې ښکاره زموږ یوازې تعالی الله چې دی دا مطلب

  دي معلوم ورته هم څه هغه بلکې پوهېږي، خبرو پټو په زموږ یوازې

. وي پټ ژور ډېر کې باطن او زړه په انسان د چې  

  غږ لوړ په خبره انسان چې نشته اړتیا دا لپاره پوهېدو د  الله د نو

. وکړي  

 د آیت مهم درس

 هم هغه تر او راز پټ خبره، ښکاره دی؛ نه پټ شی هېڅ څخه الله له

.دي کې علم په هغه د ټول—څه پټ  

 ********************************************************* 

آیت ۸ – طه سورت د  

 ُ هَ  لاَ  اللَّّ
مَاءُ  لَهُ   ۖهُوَ  إلِاَّ  إِلَ  سَ  نىَ    الْ  (۸)ال حُس   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 پټو هم پټو تر  او پټو په هغه چې وفرمایل تعالی الله کې  آیت مخکیني په

. پوهېږي شیانو  

  له: دی څوک »جل جلاله«هغه  چې بیانوي کې آیت دې په اوس

  او ښکلي ډېر ټول او نشته، معبود  حقیقي هېڅ بل پرته »جل جلاله«هغه

.دي هغه د نومونه غوره  
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 لفظي ترجمه 

 ُ هَ  لاَ   —تعالی، الله  اللَّّ »جل هغه مګر  هُوَ  إِلاَّ   — نشته معبود هېڅ  إِلَ 

مَاءُ  — دي »جل جلاله« دپارههغه د  لهَُ  — جلاله«دی سَ    نومونه  الْ 

نىَ   — . غوره او ښکلي ډېر  ال حُس   

 روانه ترجمه 

  نشته، معبود وړ عبادت د هېڅ بل پرته »جل جلاله«هغه  له ،تعالی الله

. دي دپاره »جلا جلاله«هغه د نومونه ښکلي  ډېر ټول او  

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

﴿ ُ هَ  لاَ  اللَّّ
﴾ هُوَ  إِلاَّ  إِلَ   

« دی نه وړ عبادت د هېڅوک بل پرته الله له » 

.دی بیان روښانه ډېر توحید د دا  

 الله یوازې معبود حقیقي خو وکړي، عبادت شیانو ډېرو د ممکن خلک

.دی  

. فرمایي بیا  

مَاءُ  لَهُ ﴿ سَ  نىَ   الْ  ﴾ال حُس   

« دي الله د نومونه غوره او  ښکلي ډېر ټول » 

نىَ   د ده معنا ال حُس   

. غوره ټولو تر ښکلي، ټولو تر  

: لکه بیانوي، صفت کامل یو هغه د  نوم هر الله د  

ن مَ  ح  مهربان  ډېر — الرَّ  
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حِیم کوونکی رحم ډېر — الرَّ  

پوه څه هر په — ال علَِیم  

قادر  څه هر پر — ال قدَِیر  

 د آیت مهم درس

  او عظمت کمال، د نومونه ټول هغه  د او دی، حق الله د یوازې عبادت

.دي نومونه ښکلا  

 ******************************************************** 

آیت ۹ – طه سورت د  

) حَدِیثُ  أتَاَكَ  وَهَل   ( ۹مُوسَى   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

.کړل بیان نومونه  ښکلي او توحید خپل تعالی الله کې  آیت مخکیني په  

  کوي پوښتنه انداز داسې په او پیلوي  کیسه السلام علیه  موسی د اوس

:راواړوي ورته پام چې  

« ده؟ رسېدلې کیسه السلام علیه موسی د ته تا ایا » 

. تیاروي ذهن اورېدونکي د لپاره کیسې مهمې یوې د دا  

 لفظي ترجمه 

 — خبر/  کیسه حَدِیثُ  — رسېدلې/  راغلې ته تا أتَاَكَ  — آیا او وَهَل  

؟ السلام علیه موسی د وسَى  مُ   

 روانه ترجمه 

« ده؟ رسېدلې کیسه السلام علیه موسی د ته تا آیا او » 

 تفسیر 
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:ده دلته معنا حَدِیثُ  د  

. بیان خبر، کیسه،  

 کړي، ترلاسه معلومات چې کوي نه لپاره دې د پوښتنه  دا تعالی الله

.کړي زیات شوق  اورېدونکي د  او راواړوي پام چې لپاره دې د بلکې  

  بیان پېښه مهمه یوه ژوند د السلام علیه موسی د به کې  آیتونو راتلونکو

 وحی لوري له  الله د هلته او ځي، لور پر هغه د ویني، اور هغه: شي

. کوي ترلاسه  

 د آیت مهم درس

 او  کړي تیار ذهن څو پیلوي، کیسه  انداز په پوښتنې د ناکله کله قرآن

. راواړوي ته خبرې مهمې یوې پام  

 ********************************************************* 

آیت  ۱۰ – طه سورت د  

لِهِ  فقَاَلَ  ناَرًا رَأىَ   إذِ   كُثوُا لِْهَ  ن هَا آتیِكُم لَّعلَ ِي ناَرًا آنسَ تُ  إِن يِ ام   أوَ    بِقَبسَ   م ِ

( ۱۰هُدًى) النَّارِ  عَلىَ أجَِدُ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 السلام  علیه موسی  د ته تا ایا: »وپوښتل تعالی الله کې  آیت مخکیني په

؟ «ده رسېدلې کیسه  

  ولید اور یو مهال  پر سفر د السلام علیه موسی. کېږي پیل کیسه اوس

 هغه. روانېږم ور زه شئ، پاتې دلته چې وویل یې  ته کورنۍ خپلې او

  داسې هلته به یا  راوړي،  لمبه څه څخه اور هغه له به  یا چې لرله هیله

.وکړي ورته لارښوونه لارې د چې کړي پیدا څوک  

 لفظي ترجمه 
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 — ویل ویې نو فَقاَلَ  — اور یو  ناَرًا — ولید هغه رَأىَ   — چې کله إذِ  

لِهِ  كُثوُا — ته  کورنۍ خپلې لِْهَ    — زه بېشکه إِن يِ — شئ پاتې دلته ام 

 — زه ښایي لَّعلَ ِي  — اور یو ناَرًا — کړ مې احساس/  ولید ما آنَس تُ 

ن هَا — راوړم ته تاسو آتِیكُم   اور د/  لمبه یوه بِقَبسَ   — څخه  هغه له م ِ

/  سره اور د النَّارِ  عَلىَ — کړم پیدا أجَِدُ  — یا أوَ   — سکروټه/ټوټه

)یعنې یو څوک لارښود( لارښوونه هُدًى — کې ځای  په اور د هلته  

 روانه ترجمه 

  یو ما شئ؛ پاتې دلته: وویل یې ته کورنۍ خپلې ولید، اور هغه چې کله

 داسې هلته یا راوړم، لمبه یوه ته تاسو څخه هغه له ښایي. لیدو اور

.وکړي راته لارښوونه  لارې د چې کړم پیدا څوک  

 تفسیر 

 یې لرې له چې و، کې سفر په سره کورنۍ خپلې له  السلام علیه موسی

. ولید اور  

: وویل هغه  

كُثوُا﴿ ﴾ ام   

« شئ پاتې دلته » 

: وویل یې بیا  

﴾ ناَرًا آنسَ تُ  إِن يِ﴿  

  هلته چې کړ احساس مې یا شو، ورته مې پام ولید، ما  :ده معنا آنَس تُ  د

. شته اور  

: فرمایي بیا  

ن هَا آتِیكُم لَّعَل ِي﴿ ﴾بِقَبسَ   م ِ  
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. ټوټه شوې بله یوه اور د یا سکروټه،  لمبه، اور د :ده معنا قَبسَ   د  

 چې راوړي څه څخه اور هغه له غوښتل السلام علیه موسی یعنې

.ورسوي  ګټه یې ته کورنۍ  

:وایي بیا  

﴾هُدًى النَّارِ  عَلىَ أجَِدُ  أوَ  ﴿  

 یعنې: 

« وکړي راته  لارښوونه  لارې  د چې کړم پیدا څوک هلته ښایي یا » 

 شو، روان لور  پر اور د لپاره ضرورت عادي یوه د  السلام علیه موسی

  به تعالی الله: وه منتظره پېښه ستره یوه ژوند د لپاره هغه د هلته خو

. کړي غوره یې به  لپاره نبوت د او وکړي خبرې ورسره  

 د آیت مهم درس

  له ورته تعالی  الله خو وي، روان  لپاره کار عادي یوه د انسان  ناکله کله

.کړي برابر خیر لوی ډېر تصور تر ځایه هغه  

 ********************************************************* 

آیت  ۱۱ – طه سورت د  

ا ) یاَ نوُدِيَ  أتَاَهَا فَلَمَّ ( ۱۱مُوسَى   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  روان لور پر هغه  د او ولید اور السلام  علیه موسی کې  آیت مخکیني په

  لارښوونه لارې د به یا او راوړي اور  ترې به یا چې هیله دې په شو،

. کړي پیدا  

!« موسی اې: »وشو غږ ورته نوم خپل په ورسېد، ته اور چې اوس  
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 لفظي ترجمه 

ا )یعنې د اور د لیدو ځای ته هغې  ورغی هغه أتَاَهَا — چې کله نو فَلَمَّ

! موسی اې !مُوسَى   یاَ — وشو ورته  غږ نوُدِيَ  — ته(  

 روانه ترجمه 

« !موسی اې: وشو ورته  غږ ورسېد، ته اور هغه چې کله نو » 

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

ا﴿ ﴾ أتَاَهَا فَلَمَّ  

: یعنې  

« ورسېد ته ځای  هغه السلام علیه موسی چې کله » 

  یوه ورسره هلته خو و، ورغلی هلته لپاره ضرورت عادي یوه د هغه

.وشوه پېښه ستره ډېره  

: فرمایي بیا  

﴾ مُوسَى   یاَ نوُدِيَ ﴿  

« !موسی اې: وشو ورته غږ » 

.شو  راوبلل/  وشو ورته غږ: ده معنا نوُدِيَ  د  

ی.شو یاد دی نه ښکاره په فاعل کې جمله په یعنې دی،  فعل مجهول دا  

.کېږي  پیل صحنې سترې  د نبوت د السلام علیه موسی د همدلته  

 د آیت مهم درس

 تعالی الله د ورته هلته خو ورغی، کې لټه په اور د  السلام علیه موسی

.وشو  پیل ماموریت ستر د نبوت د لوري له  
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 ********************************************************* 

آیت  ۱۲ – طه سورت د  

لعَ   رَب كَ  أنَاَ إِن يِ ( ۱۲طُوًى) ال مُقدََّسِ  باِل وَادِ  إِنَّكَ   ۖنعَ لَی كَ  فاَخ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 نوم خپل په او ورسېد ته اور السلام  علیه موسی کې  آیت مخکیني په

: وشو غږ ورته  

« !موسی اې » 

  لومړی او کوي، خبرې ورسره څوک  چې بیانوي ورته تعالی الله اوس

: کوي ورته امر  

 په طوی د ته  وباسه؛ څپلۍ دواړه خپلې نو یم، رب ستا  زه بېشکه»

«.یې  کې دره سپېڅلې  

 لفظي ترجمه 

لعَ   — یم رب ستا  رَب كَ  — زه  أنَاَ  — زه بېشکه  إِن يِ  وباسه نو  فاَخ 

 کې دره په  باِل وَادِ  — ته بېشکه  إنَِّكَ  — څپلۍ دواړه خپلې  ع لَی كَ نَ —

.طوید    طُوًى  — سپېڅلې  ال مُقدََّسِ  — یې  

 روانه ترجمه 

  طوی د ته ځکه وباسه، څپلۍ دواړه خپلې نو یم؛ رب ستا  زه بېشکه»

«یې کې  دره سپېڅلې په  

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

﴾ رَب كَ  أنَاَ إِن يِ﴿  
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« یم رب  ستا زه بېشکه » 

  کېږي ویل ته  السلام علیه موسی. دی خطاب روښانه او مستقیم ډېر دا

.دی رب هغه د چې دی الله  هماغه کوونکی خبرې ورسره چې  

: فرمایي بیا  

لعَ  ﴿ ﴾ نَع لَی كَ  فاَخ   

« وباسه څپلۍ دواړه خپلې » 

لعَ   د . کړه یې لرې/  وباسه :ده معنا فاَخ   

. و امر  لپاره درناوي او ادب د ځای سپېڅلي هغه د دا  

: فرمایي بیا  

﴾ طُوًى  ال مُقدََّسِ  باِل وَادِ  إِنَّكَ ﴿  

« یې کې  دره سپېڅلې په  طوی د ته بېشکه » 

  د طُوًى او .لرونکی درناوی ځانګړی سپېڅلی، پاک، :ده معنا ال مُقدََّسِ  د

.دی نوم درې هماغې  

 د آیت مهم درس

 پر ځایونو سپېڅلو د عبادت د او کلام د  الله د  چې ښیي  ته موږ آیت دا

.دي مهم ډېر  درناوی او عاجزي ادب، وړاندې  

 ********************************************************* 

آیت  ۱۳ – طه سورت د  

تكَُ  وَأنَاَ ترَ  تمَِع   اخ  ) لِمَا فاَس  ( ۱۳یوُحَى   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 
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 ستا زه: »وفرمایل ته السلام علیه موسی تعالی الله کې  آیت مخکیني په

 د هغه ځکه وباسي،  څپلۍ خپلې چې وکړ ورته یې امر او ،«یم رب

.و کې دره سپېڅلې په طوی  

  په ته يوح  هغه نو یې، کړی غوره ته ما چې وایي ورته تعالی الله اوس

. کېږي درته چې ونیسه غوږ پام پوره  

 لفظي ترجمه 

تكَُ  — زه او  وَأنَاَ ترَ  تمَِع   — یې کړی غوره ته ما  اخ    غور په نو فاَس 

.کېږي  وحی )درته(  یوُحَى   — چې څه هغه لِمَا — واوره  

 روانه ترجمه 

ي. کېږ درته چې واوره غور په يوح  هغه نو یې؛ کړی غوره ته ما او  

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

تكَُ  وَأنَاَ﴿ ترَ  ﴾ اخ   

تكَُ  د ترَ  :ده معنا اخ   

« یې کړی انتخاب ما/  یې  کړی غوره ته ما » 

 د: کړ غوره لپاره کار ستر ډېر یوه د السلام علیه موسی تعالی الله یعنې

.لپاره پیغمبرۍ د او کولو ترلاسه د يوح   

: فرمایي بیا  

تمَِع  ﴿ ﴾یوُحَى   لِمَا فاَس   

تمَِع   د : بلکې واوره؛ غږ چې ده نه دا یوازې معنا فاَس   

.ونیسه غوږ سره توجه او غور پام، په  
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:لري  معنا یوُحَى   او  

« کېږي وحی درته/  کېږي وحی » 

. دی فعل مجهول دا  

 د آیت مهم درس

 پام غور، په کوي؛ نه بسنه اورېدل یوازې اورو، هدایت الله د چې کله

.دي  پکار اورېدل یې نیت په منلو د او  

 ********************************************************* 

آیت  ۱۴ – طه سورت د  

ُ  أنَاَ إِنَّنيِ هَ  لاَ  اللَّّ
نيِ أنَاَ إلِاَّ  إِلَ  بدُ  لَاةَ  وَأقَمِِ  فاَع  (۱۴لِذِك رِي) الصَّ  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 ته ما چې وفرمایل ته السلام علیه موسی تعالی الله کې  آیت مخکیني په

. کېږي درته چې واوره  غور په يوح  هغه  او یې کړی غوره  

 دی، وړ عبادت د الله یوازې: بیانوي پیغام اصلي وحی د تعالی الله اوس

.کړه قائم لمونځ  لپاره یاد د هغه د او وکړه عبادت هغه د یوازې نو  

 لفظي ترجمه 

ُ  نَاأَ  —  زه بېشکه  إِنَّنيِ هَ  لاَ  —  یم الله زه  اللَّّ  إلِاَّ  — نشته معبود هېڅ  إِلَ 

نيِ  — پرته له ما  أنَاَ بدُ  لَاةَ  وَأقَمِِ  — وکړه عبادت زما نو  فاَع   او  الصَّ

.لپاره یاد د زما  لِذِك رِي —  کړه قائم  لمونځ  

 روانه ترجمه 

 زما نو نشته، معبود وړ عبادت د هېڅ بل پرته ما له  یم؛ الله زه بېشکه

.کړه قائم لمونځ لپاره یاد  د زما او وکړه عبادت  
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 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

ُ  أنَاَ إِنَّنيِ﴿ ﴾ اللَّّ  

« یم الله زه بېشکه » 

: فرمایي بیا  

هَ  لاَ ﴿ ﴾ أنَاَ إِلاَّ   إِلَ   

« نشته معبود وړ عبادت د هېڅ  بل پرته ما له » 

. دی بیان بنسټیز او ښکاره توحید د دا  

: فرمایي بیا  

نيِ﴿ بدُ  ﴾ فاَع   

« وکړه عبادت زما یوازې نو » 

  هماغه یوازې باید هم عبادت نو دی، معبود حقیقي الله یوازې چې کله

. وشي ته  

: فرمایي بیا  

لَاةَ  وَأقَمِِ ﴿ ﴾لِذِك رِي الصَّ  

لَاةَ  أقَمِِ  د :بلکې ده، نه «وکړه لمونځ» یوازې معنا الصَّ  

. کړه قائم پابندۍ په او وخت په توګه، سمه په لمونځ  

: ده معنا لِذِك رِي او  

« لپاره یاد د زما » 
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  زړه او وساتي یاد په الله انسان چې دی دا مقصد ستر یو لمانځه د یعنې

.شي پاتې تړلی سره الله له یې  

 د آیت مهم درس

.عبادت  او توحید: دي خبرې دوه بنسټ دین د  

 سره یاد له الله د انسان چې دی، لمونځ څخه وسیلو سترو له عبادت د او

. ساتي ژوندی  

 ********************************************************* 

آیت  ۱۵ – طه سورت د  

فِیهَا أكََادُ  آتِیةَ   السَّاعَةَ  إِنَّ  زَى   أخُ  (۱۵)تسَ عىَ   بِمَا نَف س    كُل   لِتجُ   

اړیکه  سره آیت مخکیني د  

 او عبادت توحید، د ته السلام علیه موسی تعالی الله کې  آیت مخکیني په

.وکړ امر لمانځه  

  خو دی، راتلونکی خامخا قیامت: کوي یادونه ورځې د قیامت د اوس

  ورکول بدله عمل خپل د به ته انسان هر او دی، پټ یې وخت دقیق

.کېږي  

 لفظي ترجمه 

فِیهَا أكََادُ  —  دی راتلونکی  آتِیَة   — قیامت  السَّاعَةَ  — بېشکه  إِنَّ  د  أخُ 

زَى   — هغه وخت مې پټ ساتلی دی   كُل   — شي ورکړل بدله ترڅو لِتجُ 

عىَ   — چې کې بدل په څه هغه د بِمَا — ته نفس هر نَف س    کوي هڅه تسَ 

. کوي عمل /  

 روانه ترجمه 
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  دی،  ساتلی پټ  وخت دقیق هغه د ما دی؛ راتلونکی خامخا قیامت بېشکه

. شي ورکړل  بدله عمل د هغه د  ته انسان هر ترڅو  

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

﴾ آتِیةَ    السَّاعَةَ  إِنَّ ﴿  

« دی راتلونکی قیامت بېشکه » 

ی.د یقیني راتګ قیامت د  

: فرمایي بیا  

فِیهَا أكََادُ ﴿ ﴾ أخُ   

  څرګند خو شته،  بیانونه بېلابېل علماوو د کې تفسیر په عبارت دې د

. دی شوی  ساتل پټ خلکو له وخت دقیق قیامت د  چې دی دا مفهوم  

.کله چې پوهېږي نه دا خو راځي، به قیامت چې پوهېږي انسان  

: فرمایي بیا  

زَى  ﴿ عىَ   بمَِا نَف س   كُل   لِتجُ  ﴾تسَ   

« شي ورکړل بدله عمل د هغه د ته انسان هر ترڅو » 

عىَ   د :ده معنا تسَ   

. کول عمل کول،  کوښښ کول، هڅه  

 د آیت مهم درس

 هر باید انسان  نو. دی یقیني  یې راتګ خو دی، پټ وخت قیامت د

 خپلې د به څوک هر ځکه وکړي، فکر  عمل او ایمان خپل د وخت

    .ویني نتیجه  عمل او هڅې
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 ********************************************************* 

آیت  ۱۶ – طه سورت د  

مِنُ  لاَّ  مَن عَن هَا یصَُدَّنَّكَ  فلََا  دَى   هَوَاهُ  وَاتَّبعََ  بِهَا یؤُ  ( ۱۶)فَترَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 قیامت چې وفرمایل ته السلام علیه موسی تعالی الله کې  آیت مخکیني په

.کېږي ورکول بدله  عمل خپل د به ته انسان هر او دی راتلونکی خامخا  

 چې څوک هغه: ورکوي خبرداری ته السلام علیه موسی تعالی الله اوس

 قیامت د دې تا کوي، پیروي غوښتنو خپلو د او لري نه ایمان  قیامت پر

. اړوي نه څخه تیاري او باور له  

 لفظي ژباړه

  له عَن هَا — تا کړي  منع/  تا واړوي چې یصَُدَّنَّكَ  —  پرېږده مه نو فلََا 

  لاَّ  — چې  څوک هغه مَن — د قیامت د باور څخه(یعنې )څخه ههغ

مِنُ    — کوي پیروي او وَاتَّبعََ  — لري  نه ایمان ه)قیامت(هغ پر بِهَا یؤُ 

دَى    — وغوښتن و نفسېخپل د  هَوَاهُ   به کې هلاکت په نو(ګنې)  فَترَ 

. ولوېږې  

 روانه ژباړه 

نو پام کوه چې هغه څوک دې د قیامت له باور او تیاري څخه وانه  

ن نه لري او د خپل نفس د غوښتنو پیروي ړوي، چې پر قیامت ایما

. کوي، ګنې په تباهۍ کې به ولوېږې  

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

﴾عَن هَا یصَُدَّنَّكَ  فلََا ﴿  
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: ده معنا صُدَّنَّكَ یَ  د  

کول  لرې یا اړول، لارې یوې له کول، منع تا  

.راګرځي ته قیامت — السَّاعَة  آیت مخکیني د ها کې عَن هَا په  

: فرمایي بیا  

مِنُ  لاَّ  مَن﴿ ﴾بهَِا یؤُ   

« لري نه ایمان قیامت پر چې څوک هغه » 

 قیامت د دې خلک  منکر آخرت د چې کېږي ویل ته  السلام علیه موسی

. کړي نه اغېزمن څخه تیاري له  هغه د او یقین له  

:بیا  

﴾ هَوَاهُ  وَاتَّبعََ ﴿  

.خواهش نفس د غوښتنه، خپله هغه د: یعنې هَوَاهُ   

  روان پسې غوښتنې د نفس خپل د ځای پر لارښوونې د الله د هغه یعنې

.دی  

:فرمایي وروسته  

دَى  ﴿ ﴾ فَترَ   

دَى   د :ده معنا ترَ   

.تلل ته لوري هلاکت د کېدل، تباه لوېدل،  

 د آیت مهم درس

  چې ولي  رانه  لاندې واغېز تر خلکو هغو د ایمان خپل باید انسان

. کوي پیروي غوښتنو نفساني خپلو د ځای پر حق د او مني نه آخرت  
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 ********************************************************* 

آیت  ۱۷ – طه سورت د  

( ۱۷)مُوسَى   یاَ بِیَمِینكَِ  تِل كَ  وَمَا  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  ورکړ خبرداری ته السلام علیه موسی تعالی الله کې  آیت مخکیني په

  قیامت پر چې ړوي وانه څخه باور له قیامت د  دې کسان هغه چې

. کوي پیروي غوښتنو نفساني خپلو د او لري نه ایمان  

 پوښتنه اړه په شي هغه د څخه السلام علیه موسی له تعالی الله اوس

 پام السلام علیه  موسی د سره دې په. دی یې کې لاس ښي په چې کوي

. کېږي چمتو  لپاره  معجزې  راتلونکې د او راګرځي ته امسا خپلې  

 لفظي ژباړه

  مُوسَى   یاَ ---کې لاس ښي په ستا  بِیَمِینكَِ  ---هغه تِل كَ  --دی څه او  وَمَا

!موسی اې  

 روانه ژباړه 

« دي؟ څه هغه کې لاس ښي په ستا! موسی اې او » 

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

﴾ مُوسَى    یاَ بِیَمِینكَِ  تِل كَ  وَمَا﴿  

« دي؟ څه هغه کې لاس ښي په  ستا! موسی اې » 

. دي څه کې لاس په السلام علیه موسی د  چې وه معلومه  ته تعالی الله

. وه نه لپاره کولو ترلاسه د معلوماتو د پوښتنه دا نو  
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  کې لاس په  هغه د پام السلام علیه موسی د سره پوښتنه دې په :بلکې

  یوه په امسا  عادي همدا به تعالی الله ځکه کېږي،  راګرځول ته امسا

. کړي بدله معجزه ستره  

 او ده امسا زما دا چې وایي السلام علیه موسی کې آیت راتلونکي په

. اخلي ترې کارونه څه چې بیانوي  

 د آیت مهم درس

  لپاره کولو ترلاسه د معلوماتو د پوښتنه  تعالی الله کې قرآن په ناکله کله

  د ذهن د لپاره  خبرې مهمې راتلونکې د او رااړولو پام د بلکې نه،

. کوي موخه په کولو چمتو  

 ********************************************************* 

آیت  ۱۸ – طه سورت د  

ُ  عَصَايَ  هِيَ  قاَلَ  <   مَآرِبُ  فِیهَا  وَلِيَ  غَنَمِي عَلىَ   بِهَا وَأهَُش   عَلَی هَا أتَوََكَّأ

( رَى  ( ۱۸أخُ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

:وپوښتل  څخه السلام  علیه موسی  له تعالی الله کې  آیت مخکیني په  

« دي؟ څه هغه کې لاس ښي په  ستا! موسی اې » 

  بیا او ده، امسا  زما دا چې ورکوي ځواب السلام  علیه موسی اوس

 کارونه کوم څخه امسا دې له کې ژوند ورځني خپل  په چې بیانوي

.اخلي  

 لفظي ژباړه

 — ده امسا زما — عَصَايَ  — هغه — هِيَ  —  ویل ویې — قاَلَ 

 ُ   څنډم پاڼې او — وَأهَُش   — هغې  پر — عَلَی هَا — کوم  تکیه — أتَوََكَّأ
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  وَلِيَ  — ته  پسونو خپلو — غَنَمِي عَلىَ   — سره هغې  په — بِهَا —

/  اړتیاوې — مَآرِبُ  — کې هغې په — فِیهَا — دي لپاره زما او —

رَى    — کارونه . نور —  أخُ   

 روانه ژباړه 

  خپلو سره  هغې په کوم، تکیه هغې پر ده؛ امسا زما دا: وویل موسی

. اخلم ترې هم کارونه نور او څنډم، پاڼې ته پسونو  

 تفسیر 

: وویل  السلام علیه موسی  

﴾عَصَايَ  هِيَ ﴿  

« ده امسا زما دا » 

.لري معنا لرګي د تکیې د یا لکړې امسا، د عَصَا  

:وایي بیا  

﴿ ُ ﴾عَلیَ هَا أتَوََكَّأ  

« کوم  تکیه هغې پر » 

ُ  د :ده معنا أتَوََكَّأ  

.نیول پرې ځان او کول تکیه شي یو پر  

 تکیه امسا خپلې  پر مهال پر ولاړېدو یا تګ د به  السلام علیه موسی

. کوله  

:وایي بیا  

﴾غَنمَِي عَلىَ   بِهَا وَأهَُش  ﴿  

« څنډم  پاڼې ته پسونو خپلو سره هغې په او » 
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:ده معنا أهَُش   د  

. راولوېږي ترې پاڼې څو څنډل، یا خوځول امسا په څانګې ونې د  

 ته پسونو یې  پاڼې څو خوځولې، څانګې امسا په به  السلام علیه موسی

. وخوري یې هغوی او راولوېږي  

:وایي بیا  

رَى   مَآرِبُ  فِیهَا وَلِيَ ﴿ ﴾ أخُ   

« شته  هم کارونه نور  زما کې دې په او » 

:ده معنا مَآرِبُ  د  

. ګټې او کارونه مقصدونه، اړتیاوې،  

. اخیستې هم  ګټې نورې څخه امسا خپلې له السلام علیه موسی یعنې  

 د آیت مهم درس

 کارونه ژوند  ورځني د چې  وه امسا عادي یوه دا ته  السلام علیه موسی

 معجزه ستره یوه په امسا عادي همدا به تعالی الله خو  اخیستل؛  ترې یې

. کړي بدله نښه او  

 ********************************************************* 

آیت  ۱۹ – طه سورت د  

)  یاَ ألَ قِهَا قاَلَ  ( ۱۹مُوسَى   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 پر ده؛ امسا زما دا چې وویل السلام  علیه موسی کې  آیت مخکیني په

  ترې هم کارونه نور او څنډم پاڼې پرې ته پسونو خپلو کوم، تکیه هغې

.اخلم  
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:کوي امر مستقیم ته السلام علیه موسی تعالی الله اوس  

« وغورځوه هغه! موسی اې » 

 لفظي ژباړه

  یاَ — وغورځوه )یعنې امسا(هغه  — ألَ قِهَا — فرمایل ویې — قاَلَ 

!موسی اې — مُوسَى    

 روانه ژباړه 

« وغورځوه امسا خپله! موسی اې: وفرمایل الله » 

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

﴾ مُوسَى   یاَ ألَ قِهَا﴿  

: یعنې  

« وغورځوه هغه! موسی اې » 

:ده معنا ألَ قِهَا د  

.واچوه یې لاندې/  وغورځوه هغه  

 السلام علیه موسی د او ده، «هغه»  یې معنا دی، ضمیر هَا کې ألَ قِهَا په

.ورګرځي ته امسا  

 وغورځوي امسا هماغه چې وکړ امر ته السلام علیه موسی تعالی الله

.بلله وسیله کارونو عادي ورځنیو خپلو د یې مخکې لږ چې  

 امسا همدا به کې آیت راتلونکي په او مني، امر الله د  السلام علیه موسی

.شي بدله  مار ژوندي یوه په قدرت په الله د  

 د آیت مهم درس
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 چې ښیي آیت راتلونکی. کېښوده  غاړه ته امر الله د  السلام علیه موسی

.شي بدلېدای  معجزه ستره په هم شی عادي یو قدرت په الله د  

 ********************************************************* 

آیت  ۲۰ – طه سورت د  

)  حَیَّة   هِيَ  فإَذَِا فأَلَ قاَهَا عىَ  ( ۲۰تسَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  خپله چې وکړ امر ته السلام علیه موسی تعالی الله کې  آیت مخکیني په

. وغورځوي امسا  

 وغورځوي، امسا چې کله. مني امر الله د السلام  علیه موسی اوس

.کوي حرکت چټکۍ په چې بدلېږي  مار ژوندي  یوه په هغه ناڅاپه  

 لفظي ژباړه

 — يَ هِ  — ناڅاپه نو — فإَذَِا — وغورځوله یې هغه نو — فأَلَ قاَهَا

عىَ   — شو مار یو — حَیَّة   — هغه  حرکت یې چټکۍ په چې— تسَ 

اوه.ک  

 روانه ژباړه 

  بدله مار یوه په  هغه ناڅاپه او وغورځوله، امسا السلام علیه موسی نو

.کاوه حرکت یې چټکۍ په چې شوه  

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

﴾فأَلَ قاَهَا﴿  

« وغورځوله یې هغه نو » 
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. ومانه  سمدستي امر الله د  السلام علیه موسی  

: فرمایي بیا  

﴾حَیَّة   هِيَ  فإَذَِا﴿  

« شو مار  هغه ناڅاپه نو » 

. ورکوي معنا بدلون ناڅاپي د کلمه فإَذَِا لته د  

  ریښتیني یوه  په قدرت په الله د وه، لکړه عادي  یوه چې امسا هغه

.شوه بدله مار ژوندي  

: فرمایي بیا  

عىَ  ﴿ ﴾ تسَ   

اوه«ک حرکت یې چټکۍ په » 

عىَ   د :ده معنا تسَ   

. تلل چټکۍ په یا وهل،  منډه کول، حرکت  

 د آیت مهم درس

  عادي یو وغواړي، چې هغه. دی نه محدود اسبابو عادي  د قدرت الله د

. شي بدلولای معجزه ستره په شی  

 ********************************************************* 

آیت  ۲۱ – طه سورت د  

)  سِیرَتهََا سَنعُِیدُهَا  ۖتخََف   وَلاَ  خُذ هَا قاَلَ  وُلىَ  ( ۲۱الْ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  ناڅاپه او وغورځوله امسا خپله السلام  علیه موسی کې  آیت مخکیني په

. کاوه حرکت  یې چټکۍ په چې شوه  بدله مار  ژوندي یوه په هغه  
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 مه او راواخله هغه چې وایي ته السلام علیه موسی تعالی الله اوس

.وګرځوو ته حالت لومړني  خپل بېرته یې  به موږ وېرېږه؛  

 لفظي ژباړه

  — راواخله هغه — خُذ هَا — الله تعالی وفرمایل/فرمایل ویې — قاَلَ 

  بېرته هغه  موږ به ژر — سَنعُِیدُهَا  — وېرېږه مه  او — تخََف   وَلاَ 

وُلىَ   — خپل شکل/حالت خپل — سِیرَتهََا — وګرځوو   لومړني — الْ 

 ته.

 روانه ژباړه 

  لومړني خپل بېرته یې به موږ وېرېږه؛ مه او راواخله هغه: وفرمایل الله

.وګرځوو ته حالت  

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

﴾ تخََف   وَلاَ  خُذ هَا﴿  

« وېرېږه مه او  راواخله هغه » 

 علیه موسی شوه، بدله مار خوځېدونکي او ژوندي په امسا چې کله

 چې وکړ ورته  یې امر او ورکړ ډاډ ورته تعالی الله. ووېرېد  ترې السلام

. راواخلي هغه  

 

ف  اصل تخََف   د :ویره. یعنې دی، خَو   

: فرمایي بیا  

وُلىَ   سِیرَتهََا سَنعُِیدُهَا﴿ ﴾ الْ   

:ده معنا سَنعُِیدُهَا د  
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« وګرځوو بېرته یې به موږ » 

: ده  دلته معنا سِیرَتهََا د  

. شکل پخوانی یا بڼه حالت، ههغ د  

وُلىَ   او . پخوانی/  لومړنی :ده معنا الْ   

 بېرته به مار دا چې ورکوي ډاډ ته السلام علیه موسی تعالی الله یعنې

.شي امسا  پخوانۍ هماغه  

 

 د آیت مهم درس

  یې وېره بلکې ښوده،  ونه معجزه یوازې  ته السلام علیه موسی تعالی الله

  ماموریت  ستر  راتلونکي د څو ورکړ، یې ډاډ او کړه لرې ترې هم

. شي چمتو لپاره  

 ********************************************************* 

آیت  ۲۲ – طه سورت د  

مُم   رُج   جَناَحِكَ  إِلىَ   یدََكَ  وَاض  )  آیةًَ  سُوء   غَی رِ  مِن   بَی ضَاءَ  تخَ  رَى  ( ۲۲أخُ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 مار چې وفرمایل ته السلام علیه موسی تعالی الله کې  آیت مخکیني په

.وګرځوو ته حالت لومړني خپل بېرته  یې به موږ وېرېږه، مه راواخله،  

 خپل لاس  خپل: ورکوي  معجزه بله یوه ته هغه  تعالی الله اوس

 بې راووځي، سپین  روښانه دې به لاس نو کړه، نږدې ته )تخرګ(اړخ 

.وي پکې زیان یا ناروغي کومه چې دې له  

 لفظي ژباړه
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مُم     — جَناَحِكَ   إِلىَ   — لاس خپل —  یدََكَ  — کړه نږدې او — وَاض 

رُج   — خپل تخرګ ته/ته اړخ خپل  — بَی ضَاءَ  —  به راوځي — تخَ 

  آیَةً  — څخه زیان کوم له بې —  سُوء   غَی رِ  مِن   —  روښانه او  سپین

رَى     (.توګه په)  معجزې بلې یوې د — أخُ 

 روانه ژباړه 

 راووځي، سپین روښانه به هغه کړه؛ نږدې ته اړخ خپل لاس خپل او

.توګه په معجزې بلې یوې د څخه، ناروغۍ  او زیان کوم له بې  

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

مُم  ﴿ ﴾ جَناَحِكَ  إِلىَ   یدََكَ  وَاض   

مُم   د .کړه یوځای ورسره کړه، نږدې: ده معنا اض   

ً  جَناَحِكَ  او  اړخ، د  لپاره انسان د دلته خو لري، معنا وزر د لفظا

.دی معنا  په سیمې لاندې لاس د یا ،تخرګبغل  

: فرمایي بیا  

رُج  تَ ﴿ ﴾ بَی ضَاءَ  خ   

« راووځي روښانه او  سپین به لاس ستا » 

: فرمایي بیا  

﴾ سُوء    غَی رِ  مِن  ﴿  

« څخه زیان او ناروغۍ کومې له بې » 

.وه معجزه لوري له الله د بلکې و، نه امله له مرض د سپینوالی دا نو  

: فرمایي بیا  
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رَى   آیَةً ﴿ ﴾ أخُ   

« توګه په نښې بلې یوې د » 

 لویه دوهمه لاس روښانه دا او وو، بدلېدل مار په  امسا د نښه لومړۍ

.وه معجزه/نښه  

 د آیت مهم درس

 خپل د هغه څو  ورکولې، نښې پسېپرله  ته السلام علیه موسی تعالی الله

.شي چمتو  سره ډاډ او یقین په لپاره  رسالت  

 ********************************************************* 

آیت  ۲۳ – طه سورت د  

) آیاَتنِاَ مِن   لِنرُِیكََ  ( ۲۳ال كُب رَى   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 سترې دوه ته السلام علیه موسی تعالی الله کې آیتونو مخکینیو په

 له بې یې لاس او شوه،  بدله مار  ژوندي په یې امسا: وښودلې معجزې

. راووت سپین روښانه ناروغۍ کومې  

 د ته السلام علیه موسی ترڅو: بیانوي مقصد نښو دې د تعالی الله اوس

. وروښیي ځینې څخه نښو سترو خپلو  

 لفظي ژباړه

 زمونږ نښو  —  آیاَتِناَ — له — مِن   — وښیو ته تا ترڅو — لِنرُِیكََ 

. لویې ډېرې—  ال كُب رَى   — څخه  

 روانه ژباړه 

« دروښیو ځینې څخه نښو سترو خپلو د ته تا ترڅو » 



( ۱۶نجم القرآن                                         سورة طه                                       سپاره نمبر )  

 
397 

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

﴾ لِنرُِیكََ ﴿  

« وښیو ته تا ترڅو » 

. وښودلې معجزې دا ته السلام علیه موسی ولې تعالی الله چې بیانوي دا  

: فرمایي بیا  

﴾ آیاَتِناَ مِن  ﴿  

« څخه نښو له زموږ » 

.دي معجزې او نښې قدرت د الله د آیاَت دلته  

  او شوه بدله مار ژوندي په امسا عادي چې ولیدل  السلام علیه موسی

.راووت سپین  روښانه  پرته ناروغۍ  له یې لاس  

: فرمایي بیا  

﴾ال كُب رَى  ﴿  

« لویې ډېرې/  سترې » 

  ستر هغه د یې السلام علیه موسی او وې، نښې سترې قدرت د  الله د دا

.کېږي  سپارل ورته به اوس چې کاوه چمتو هم لپاره ماموریت  

 د آیت مهم درس

  الله  د څو وروښودلې، نښې سترې  خپلې ته السلام علیه موسی تعالی الله

 لپاره مسؤلیت ستر راتلونکي د او شي پیاوړی لا  یقین یې قدرت پر

.شي چمتو  

 ********************************************************* 
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آیت  ۲۴ – طه سورت د  

نَ  إِلىَ   اذ هَب   عَو  )  إنَِّهُ  فرِ  ( ۲۴طَغىَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 د یې ته السلام  علیه موسی چې وفرمایل تعالی الله کې  آیت مخکیني په

.وروښودلې ځینې څخه نښو سترو خپلو  

  هغه ځکه  ورشه، ته فرعون:  سپاري ماموریت اصلي  ته هغه اوس

.دی اوښتی حده له  او  شوی  سرکښ  

 لفظي ژباړه

نَ  إِلىَ   — ورشه — اذ هَب   عَو    هغه بېشکه — إِنَّهُ  — ته فرعون —  فرِ 

.اوښتی حده له/  شوی سرکښ — طَغىَ   —  

 روانه ژباړه 

« دی اوښتی حده له او شوی سرکښ هغه بېشکه ورشه؛  ته فرعون » 

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

نَ  إِلىَ   اذ هَب  ﴿ عَو  ﴾فِر   

« ورشه ته فرعون » 

  د یې بیا او وښودلې نښې خپلې ته السلام علیه موسی مخکې تعالی الله

. ورولېږه فرعون ته  لپاره مسئولیت ستر ډېر یوه  

: فرمایي بیا  

﴾ طَغىَ   إِنَّهُ ﴿  

: ده معنا طَغىَ   د  
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. تلل مخکې ډېر  کې نافرمانۍ او کبر په اوښتل، حده له کېدل،  سرکښ  

 په الله د او تکبر ظلم، په بلکې و، نه ګناهکار عادي  یو یوازې فرعون

. و تللی مخکې ډېر کې سرکښۍ  په وړاندې  

 د آیت مهم درس

  مخکې سپارلو  له مسئولیت سخت د ته السلام علیه موسی تعالی الله

  ته سرکښ ستر شان په فرعون د یې بیا ورکړ، چمتووالی او ډاډ نښې،

. ولېږه  

 ********************************************************* 

آیت  ۲۵ – طه سورت د  

رَح   رَب ِ  قاَلَ  رِي)  لِي  اش  ( ۲۵صَد   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 چې وکړ امر ته السلام علیه موسی تعالی الله کې  آیت مخکیني په

.و اوښتی حده له او شوی  سرکښ هغه ځکه ورشي، ته فرعون  

  الله مخکې پیلولو له ماموریت سخت دې د السلام  علیه موسی اوس

 غواړي څخه الله له  لومړی. غواړي ترې مرسته او کوي مخ ته تعالی

. کړي پیاوړی او ډاډمن پراخ،  یې زړه چې  

 لفظي ژباړه

رَح   — ربه زما  اې — رَب ِ  —  ویل ویې — قاَلَ    کړه هپراخ  —  اش 

سینه  زما —  صَد رِي — لپاره زما — لِي —  

 روانه ژباړه 

« کړه  پراخه راته سینه زما! ربه زما اې: وویل ع موسی » 

 او د مفهوم له مخې:
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 قوت لپاره کار دې د او کړه ډاډمن او پراخ مې زړه! ربه زما اې

. راکړه  

 تفسیر 

:وایي  السلام علیه موسی  

رِي لِي اش رَح   رَب ِ ﴿ ﴾ صَد   

رَح   د ده معنا اش   

. ورکول وسعت او پرانیستل پراخول،  

رِي او ً  صَد  : زما سینه لري معنا لفظا  

  ډاډ، د زړه د پراخوالی سینې د. ده  نه مقصد سینه بدن د یوازې دلته خو

.لري هم معنا جرأت او زغم حوصلې،  

:کوي دعا السلام علیه موسی یعنې  

  ستر دا څو راکړه، جرأت او  حوصله کړه، ډاډمن مې زړه! الله اې

.کړم ترسره توګه ښه په مسئولیت  

  شان په فرعون د بلکې نه، ته مخې انسان عادي یوه  د هغه چې ځکه دا

.کېده لېږل ته واکمن سرکښ   او ځواکمن  

 د آیت مهم درس

  خپل پر یوازې شي، غاړه ورپه مسئولیت سخت یو ته انسان چې کله

 او حوصله ډاډ، پراخوالی، زړه د څخه الله له بلکې کوي؛  نه تکیه توان

. غواړي قوت  

 ********************************************************* 

آیت  ۲۶ – طه سورت د  
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ر   رِي) لِي  وَیَس ِ ( ۲۶أمَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 چې وغوښتل څخه تعالی الله له السلام  علیه موسی کې  آیت مخکیني په

.کړي ډاډمن او پراخ یې زړه  

 کار هغه د  دې الله: چې کوي دعا  دوهمه لپاره ماموریت خپل د اوس

.کړي اسانه ورته  

 لفظي ژباړه

ر   رِي — لپاره زما — لِي — کړه اسانه او  — وَیَس ِ /  کار زما —  أمَ 

.ماموریت زما  

 روانه ژباړه 

« کړه اسانه راته کار زما او » 

 تفسیر 

:وایي  السلام علیه موسی  

ر  ﴿ رِي لِي وَیَس ِ ﴾ أمَ   

ر   د .راوله پکې  آسانتیا کړه، اسانه :ده معنا یَس ِ  

رِي د او .ماموریت زما مسئولیت، زما کار، زما ده: معنا أمَ   

 ورته پیغام حق د او تلل ته فرعون  چې پوهېده  السلام علیه موسی

. و نه  کار آسان رسول  

:وویل یې بیا وغوښت، پراخوالی زړه د یې لومړی نو  

« کړه اسانه راته کار زما » 

 د آیت مهم درس
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 ډېر غوښتل شیان دوه څخه الله له  وي، ته مخې کار سخت یو چې کله

. لار آسانه او زړه قوي: دي مهم  

 ********************************************************* 

آیت  ۲۷ – طه سورت د  

للُ   ن عُق دَةً  وَاح  ( ۲۷)ل ِسَانيِ م ِ  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

:وغوښتل څخه تعالی الله له السلام  علیه موسی کې  آیت مخکیني په  

« کړه اسانه راته کار زما » 

  د څو کړي، لرې هم ستونزه وینا د  هغه د چې غواړي څخه الله له اوس

.شي ورسولای ډول روښانه  په پیغام الله  

 لفظي ژباړه

للُ   ن —  غوټه— عُق دَةً  — کړه خلاصه/  پرانیزه او — وَاح   د — م ِ

.زما ژبې — ل ِسَانيِ —  

 روانه ژباړه 

« کړه خلاصه غوټه ژبې د زما او » 

 یا د مفهوم له مخې:

« وکړم خبرې توګه روښانه په څو کړه، لرې ستونزه خبرو د زما او » 

 تفسیر 

:وایي  السلام علیه موسی  
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للُ  ﴿ ن عُق دَةً  وَاح  ﴾ل ِسَانيِ  م ِ  

للُ   د .کول لرې بندښت یو یا پرانیستل، خلاصول، غوټه :ده معنا اح   

: غوټه ده معنا عُق دَةً  او  

:دی یې مفهوم لفظي نو  

« کړه خلاصه  غوټه ژبې د زما » 

  د چې غواړي څخه تعالی الله له السلام علیه موسی چې دی دا مقصد

 فرعون څو کړي، روښانه یې خبرې او کړي لرې ستونزه وینا د هغه

. کړي درک  ډول ښه په خبره هغه د خلک نور او  

: څرګندېږي پخپله کې آیت راتلونکي په مقصد همدا  

لِي یَف قَهُوا﴿ ﴾ قوَ   

« کړي درک خبره  زما هغوی ترڅو » 

 د آیت مهم درس

  نورو ډول وړ پوهېدو د او روښانه په حق چې وکړي هڅه باید انسان

. ورسوي ته  

 ********************************************************* 

آیت  ۲۸ – طه سورت د  

لِي) یَف قَهُوا ( ۲۸قوَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 چې وغوښتل څخه تعالی الله له السلام  علیه موسی کې  آیت مخکیني په

. کړي لرې یې ستونزه خبرو د  او کړي خلاصه غوټه  ژبې د هغه د  
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  توګه ښه په خبره هغه د خلک ترڅو: بیانوي مقصد غوښتنې دې د اوس

. کړي درک  

 لفظي ژباړه

لِي — شي پوه هغوی ترڅو — یَف قَهُوا   خبره په زما — قوَ 

 روانه ژباړه 

« کړي درک توګه ښه په خبره  زما هغوی ترڅو » 

 تفسیر 

:وایي  السلام علیه موسی  

لِي یَف قَهُوا﴿ ﴾ قوَ   

: ده معنا یَف قَهُوا د  

.نیول سم مقصد خبرې د کول،  درک ښه پوهېدل،  

لِي او وینا زما/  خبره زما ده: معنا قوَ   

 نه لپاره دې د غوښتنه کېدو ښه  د وینا خپلې  د السلام علیه موسی نو

  الله د  چې و دا یې مقصد بلکې وکړي، خبرې ښکلې یوازې چې کوله

. شي پوه پرې هغوی او ورسېږي روښانه ته خلکو پیغام  

 د آیت مهم درس

  وي؛ ښکلې  یوازې خبرې چې دی نه دا اصل بیانېږي، حق چې کله

.شي پوه  سم پرې اورېدونکی چې دی دا اصل  

 ********************************************************* 

آیت  ۲۹ – طه سورت د  

عَل ن   وَزِیرًا ل ِي وَاج  لِي م ِ ( ۲۹) أهَ   
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 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 چې وغوښتل څخه تعالی الله له السلام  علیه موسی کې  آیت مخکیني په

.شي پوه پرې خلک څو شي،  روښانه یې خبرې  

 یو څخه کورنۍ خپلې له لپاره ماموریت سخت دې د هغه اوس

.غواړي  مرستندوی  

 لفظي ژباړه

عَل   مرستندوی یو — وَزِیرًا — لپاره زما — ل ِي — وټاکه او — وَاج 

ن   — لِي م ِ .څخه کورنۍ له زما — أهَ   

 روانه ژباړه 

« وټاکه مرستندوی یو څخه کورنۍ له زما لپاره زما او » 

 تفسیر 

:ده معنا وَزِیرًا د  

  په مسئولیت دروند یوه د چې څوک هغه یا کوونکی،  ملاتړ مرستندوی،

. کوي مرسته کې کولو پورته  

  یو رسول پیغام حق د او تلل ته فرعون  چې پوهېده  السلام علیه موسی

  او باوري یو چې وغوښتل یې څخه تعالی الله له نو. دی کار سخت ډېر

. کړي مل ورسره کس نږدې  

 د السلام، علیه  هارون کس هغه چې کړي روښانه  به آیت راتلونکی

.و ورور  السلام علیه موسی  

 د آیت مهم درس

  درلودل مرستندوی صالح او باوري یو د کې کارونو سختو  او لویو په

. دی نعمت مهم یو  
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************************************************* 

آیت  ۳۰ – طه سورت د  

( ۳۰) أخَِي ارُونَ هَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 چې وغوښتل څخه تعالی الله له السلام  علیه موسی کې  آیت مخکیني په

.وټاکي ورته مرستندوی یو څخه کورنۍ خپلې د  

:دی څوک مرستندوی هغه چې  وایي څرګنده په کې آیت دې په اوس  

. ورور زما السلام، علیه هارون  

 لفظي ژباړه

. ورور زما — أخَِي — علیه السلام  هارون — ارُونَ هَ   

 روانه ژباړه 

« ورور زما ،علیه السلام هارون » 

 تفسیر 

:وایي  السلام علیه موسی  

﴾أخَِي هَارُونَ ﴿  

« ورور زما هارون، » 

  د السلام  علیه موسی  چې کې آیت  مخکیني په چې کوي روښانه آیت دا

  علیه هارون یې مقصد غوښت، مرستندوی کوم څخه کورنۍ خپلې

. و السلام  

 د او باوري نږدې، ورته چې غوښت څوک داسې  السلام علیه موسی

.وي کوونکی مرسته ورسره کې کار دروند په رسالت  
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  تر کې وینا په السلام علیه هارون چې بیانوي هم کې ځای بل په قرآن

 چې غوښتل السلام علیه موسی نو و، فصیح ډېر  السلام علیه موسی

. وکړي مرسته کې رسولو په پیغام  د ورسره هغه  

 د آیت مهم درس

  نه کمزوري غوښتل ملګري نېک او باوري د لپاره مسئولیت ستر یوه د

.دی حکمت لپاره کولو ترسره ښه  د کار د بلکې ده؛  

 ********************************************************* 

آیت  ۳۱ – طه سورت د  

دُد   رِي)  بِهِ  اش  ( ۳۱أزَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 مطلوب هغه د چې وویل السلام  علیه موسی کې  آیت مخکیني په

.دی ورور هغه د السلام، علیه هارون مرستندوی  

 په هغه د ترڅو: ښتلوغو السلام  علیه هارون یې ولې چې بیانوي اوس

.شي   پیاوړی مرسته  

ژباړه لفظي  

دُد    —  وسیله په هغه د/  سره هغه په — بِهِ  — کړه يپیاوړ  — اش 

رِي قوت زما/  ملا زما — أزَ   

 روانه ژباړه 

« کړه قوي ملا زما وسیله په هغه د » 

:یا  

« کړه  پیاوړی ما مرسته په ع هارون د » 



( ۱۶نجم القرآن                                         سورة طه                                       سپاره نمبر )  

 
408 

 تفسیر 

رِي د . لري تړاو سره  قوت او شا ملا، د معنا لفظي أزَ   

 څوک یو چې کېږي کارول هم لپاره دې د کول قوي ملا د کې عربي په

.شي شوی  ملاتړ او پیاوړی مرسته په بل د  

 دې زور جسماني یوازې چې کوي نه دعا دا السلام علیه موسی نو

  دروند د ورسره  السلام علیه هارون چې غواړي بلکې شي؛ زیات

.ورکړي قوت او مرسته ملاتړ،  کې کار په رسالت  

 د آیت مهم درس

 په مسئولیت سخت د یعنې کوي؛ قوي ملا انسان د مرستندوی ښه

. ثابتوي او پیاوړی لا هغه کې کولو ترسره  

 ********************************************************* 

آیت  ۳۲ – طه سورت د  

هُ  رِك  رِي  فيِ وَأشَ  ( ۳۲)  أمَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 چې وغوښتل څخه تعالی الله له السلام  علیه موسی کې  آیت مخکیني په

. کړي پیاوړی یې وسیله په السلام  علیه هارون د  

  ماموریت په هغه د دې السلام علیه هارون: کوي غوښتنه  بله یوه اوس

. شي شریک ورسره کې مسئولیت او  

 لفظي ژباړه

هُ  رِك  رِي  — په — فيِ — کړه شریک هغه  او  — وَأشَ   په زما — أمَ 

. کې ماموریت په زما/  کې کار  

 روانه ژباړه 
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« کړه شریک راسره کې ماموریت په زماعلیه السلام  هارون او » 

 تفسیر 

هُ  د رِك  . کړه  شریک راسره هغه :ده معنا أشَ   

رِي او . ورکوي معنا کار د رسالت د او  مسئولیت ماموریت، د دلته أمَ   

 دې السلام علیه  هارون چې غوښتل نه دا یوازې السلام علیه موسی نو

 په پیغام د الله د چې یې غوښتل بلکې  وکړي، مرسته شخصي سرهور

. وي شریک ورسره هم کې رسولو  

 د آیت مهم درس

 د کوي؛ نه بسنه ملاتړ شخصي یوازې ناکله کله کې مسئولیتونو  لویو په

. لري ارزښت ډېر شریک باوري او صالح یو هم کې اصل په کار  

 ********************************************************* 

آیت  ۳۳ – طه سورت د  

( ۳۳)كَثِیرًا  نسَُب ِحَكَ  كَي    

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 چې وغوښتل څخه تعالی الله له السلام  علیه موسی کې  آیت مخکیني په

.کړي شریک ورسره کې ماموریت په هغه د السلام  علیه هارون  

 او پاکي ډېره الله د دواړه ترڅو: بیانوي مقصد غوښتنې دې د اوس

. کړي بیان ستاینه  

 لفظي ژباړه

  كَثِیرًا — کړو بیان ستاینه او پاکي ستا — نسَُب ِحَكَ  — ترڅو — كَي  

  ډېره —
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 روانه ژباړه 

« کړو بیان ډېره ستاینه او پاکي ستا موږ ترڅو » 

 تفسیر 

.چې لپاره دې د /  ترڅو :ده معنا ي  كَ  د  

:یعنې ده، څخه کلمې له تسبیح د نسَُب ِحَكَ  او  

. بیانول عظمت هغه د او ګڼل پاک څخه نیمګړتیا او عیب هر له الله  

: ډېر.لري معنا كَثِیرًا  

 دنیایي د یوازې السلام علیه هارون چې غوښتل السلام علیه موسی نو

 د کړي، یاد ډېر الله ځای یو دواړه بلکې وي، نه ورسره لپاره مرستې

. وکړي یې عبادت او کړي بیان پاکي هغه  

 د آیت مهم درس

 الله د بلکې کوي، نه مرسته کې کار په یوازې چې دی هغه ملګری ښه

. کوي پیاوړی انسان هم کې عبادت او یاد په  

 ====================================== 

آیت  ۳۴ – طه سورت د  

( ۳۴كَثِیرًا) وَنذَ كُرَكَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 السلام علیه هارون چې وویل السلام  علیه موسی کې  آیت مخکیني په

.کړي بیان ستاینه او پاکي ډېره الله د دواړه ترڅو وي، ورسره دې  

.کړي یاد ډېر الله دواړه ترڅو: بیانوي موخه بله یوه اوس  

 لفظي ژباړه
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  ډېر — كَثِیرًا — کړو یاد تا او — وَنذَ كُرَكَ 

 روانه ژباړه 

« کړو یاد ډېر تا ترڅو او » 

 تفسیر 

:ده معنا نذَ كُرَكَ  د  

« کړو یاد تا موږ » 

  حضور  الله د کې زړه په بلکې دي؛ نه کول ذکر ژبه  په یوازې یاد  الله د

 هم کول اطاعت هغه د کې عمل په  او یادول نعمتونه هغه د احساسول،

. دي شامل پکې  

:ډېر یعنې كَثِیرًا  

  داسې ورسره السلام علیه هارون چې غوښتل السلام علیه موسی نو

  خپله سره الله  له دواړه هم مهال پر  ماموریت سخت د چې وي ملګری

.وساتي ژوندۍ اړیکه  

 د آیت مهم درس

  ښه. کېږي مهم ډېر لا یاد الله د مهال پر مسئولیت لوی او کار سخت د

.لرې  ترې نه ساتي،  نږدې سره یاد له الله د انسان ملګری  

 ====================================== 

آیت  ۳۵ – طه سورت د  

( ۳۵بصَِیرًا) بِناَ كُنتَ  إِنَّكَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 
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 وغوښتل څخه تعالی الله له السلام علیه موسی کې آیتونو مخکینیو په

 ډېر الله دواړه  ترڅو کړي، مرستندوی ورسره السلام علیه هارون چې

.کړي بیان پاکي هغه د او یاد  

 په دوی  د الله چې وایي کې پای په دعا خپلې د السلام  علیه موسی اوس

. دی پوه بشپړ پرې او خبر ښه حال  

 لفظي ژباړه

 — حال په  زموږ — بِناَ — یې  تل — كُنتَ  — ته بېشکه — إِنَّكَ 

خبر  ښه/  لیدونکی  ښه — بصَِیرًا  

 روانه ژباړه 

« یې خبر ښه حال په زموږ تل ته بېشکه » 

 تفسیر 

: ده دا معنا یې دلته دي؛ نه لیدل سترګو په یوازې معنا بصَِیرًا د  

. اوسېدل خبر څخه  وضعیت او اړتیا حال، د ډول بشپړ په  

:وایي ته الله السلام علیه موسی یعنې  

« پېژنې ښه ټول ماموریت سخت دا او اړتیا کمزوري، حالت، زما ته » 

 حاله له ده د چې کوي وړاندې په ذات داسې د غوښتنه خپله هغه نو

.دی خبر بشپړ هم مخکې  

 د آیت مهم درس

  هغه له موږ. وي  معلوم مخکې له حال زموږ ته الله کوو، دعا چې کله

 موږ تر حالت او کمزوري اړتیا،  زموږ چې غواړو مرسته څخه ذات

.پېژني ښه هم  

 ====================================== 
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آیت  ۳۶ – طه سورت د  

لكََ   أوُتِیتَ  قدَ   قاَلَ  ) یاَ سُؤ  ( ۳۶مُوسَى   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 غوښتنې څو څخه تعالی الله له السلام علیه موسی کې آیتونو مخکینیو په

 علیه هارون او روښانتیا وینا د اساني، کار د پراخوالی، زړه د: وکړې

. توګه په مرستندوی  د السلام  

  درکړل غوښتنه ستا چې وایي ورته او قبلوي دعا هغه د تعالی الله اوس

.شوه  

 لفظي ژباړه

 — أوُتیِتَ  —بېشکه — قدَ   — )الله تعالی وفرمایل(فرمایل ویې — قاَلَ 

لكََ  —  شوه درکړل ته تا  اې — مُوسَى   یاَ — ستا غوښتنه — سُؤ 

!موسی  

 روانه ژباړه 

« شوه درکړل  غوښتنه ستا! موسی اې: وفرمایل الله » 

 تفسیر 

:ده معنا أوُتِیتَ  د  

« شوه  درکړل ته تا » 

لكََ  او ده:  معنا سُؤ   

.وغوښتل  تا چې څه هغه غوښتنه، ستا  

  قبوله دعا هغه د چې ورکوي ډاډ ته السلام علیه موسی تعالی الله یعنې

. وي به ورسره یې، غوښتې چې مرستې هغه او شوه  
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 د آیت مهم درس

  دعا هغه د الله وغواړي، مرسته څخه الله له اخلاص په بنده چې کله

. شي کېدای اسانه مرسته په الله د کار سخت. اوري  

 ====================================== 

آیت  ۳۷ – طه سورت د  

ةً  عَلیَ كَ  مَنَنَّا وَلَقدَ   ) مَرَّ رَى  ( ۳۷أخُ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 ستا چې وفرمایل ته السلام علیه موسی تعالی الله کې  آیت مخکیني په

.شوه  درکړل غوښتنه  

  تا پر چې دی نه  ځل لومړی دا چې یادوي ورپه ته هغه  تعالی الله اوس

  ستا هم مو مخکې دې له ده؛ کړې پېرزوینه او مهرباني ځانګړې مو

.وه کړې ساتنه  او مرسته  

 لفظي ژباړه

ً  او — وَلَقدَ     تا پر — عَلَی كَ   — و یکړ احسان موږ — مَنَنَّا —  یقینا

ةً  — رَى   — ځل  یو — مَرَّ بل  — أخُ   

 روانه ژباړه 

« ً  او و یکړ احسان  تا پر هم مو مخکې دې له یقینا » 

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

﴾عَلیَ كَ  مَنَنَّا وَلَقدَ  ﴿  

:ده دلته معنا مَنَنَّا د  
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.کول مهرباني ځانګړې او ورکول نعمت ،،احسان کولکول پېرزوینه  

  او مرسته هغه د چې یادوي ورپه ته السلام علیه موسی تعالی الله یعنې

  هغه د الله څخه پخوا له بلکې  ،یشو  پیل ید نه اوس   یوازې احسان

. کوله ساتنه  

: فرمایي بیا  

ةً ﴿ رَى   مَرَّ ﴾ أخُ   

« مخکې دې  له/  ځل بل یو » 

 کله: بیانوي پېرزوینه  پخوانۍ هماغه تعالی الله کې  آیتونو راتلونکو په

 الله و، مخ سره  خطر له یې ژوند او و ماشوم لا السلام  علیه موسی چې

.وکړه ساتنه هغه د ډول ځانګړي په تعالی  

 د آیت مهم درس

 پخوانۍ الله د وېرېږي، څخه کار سخت له راتلونکي د انسان چې کله

  چې الله هغه: کوي پیاوړی باور  هغه د یادول ورپه  نعمتونه او مرستې

.لري قدرت مرستې د هم اوس کړې، مرسته یې مخکې  

 ====================================== 

آیت  ۳۸ – طه سورت د  

حَی ناَ إذِ   كَ  إِلىَ   أوَ  ) مَا أمُ ِ ( ۳۸یوُحَى   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 چې کړل یاد ورپه ته السلام علیه موسی تعالی الله کې  آیت مخکیني په

. و یکړ او احسان پېرزوینه ځانګړې تا پر هم مو مخکې دې له  
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 علیه موسی چې کله: پیلوي  بیان پېرزوینې پخوانۍ هماغې د اوس

 وکړه لارښوونه ځانګړې ته مور هغه د تعالی الله و، ماشوم لا السلام

.وکړي څه چې  

 لفظي ژباړه

حَی ناَ — چې کله — إذِ    — وکړه مو  لارښوونه/  وکړ الهام موږ — أوَ 

كَ  إِلىَ    الهام چې — یوُحَى   — څه هغه — مَا — ته مور ستا — أمُ ِ

.کېدل وحی/  کېدل  

 روانه ژباړه 

 ورته باید چې  وکړه لارښوونه ځانګړې هغه ته مور ستا موږ چې کله

.وشي  

:یا  

« وکړه لارښوونه سره الهام په ته مور  ستا موږ چې کله » 

 تفسیر 

حَی ناَ د .وه نبي مور  السلام علیه موسی د چې ده نه دا دلته معنا أوَ   

  لارښوونه ځانګړې کې زړه په هغې د تعالی الله چې دی دا مطلب بلکې

. وژغوري څنګه ماشوم خپل چې وښودله یې  ورته او واچوله  

: فرمایي بیا  

﴾ یوُحَى   مَا﴿  

« کېدل الهام ورته  چې څه هغه » 

 یوه په ماشوم: کړي بیان تفصیل په لارښوونه دا  به آیت راتلونکی

. وسپاره ته سیند یې بیا او کېږده کې صندوق  

 د آیت مهم درس



( ۱۶نجم القرآن                                         سورة طه                                       سپاره نمبر )  

 
417 

 یې انسان چې ېبرابرو  لارې داسې لپاره ساتنې د بنده خپل د تعالی الله

. کولای شي نه هم تصور  

 ====================================== 

آیت  ۳۹ – طه سورت د  

  ل ِي عَدُو   یأَ خُذ هُ  باِلسَّاحِلِ  ال یمَ   فلَ یلُ قِهِ  ال یمَ ِ   فيِ فاَق ذِفِیهِ  التَّابوُتِ   فيِ اق ذِفِیهِ  أنَِ 

ن يِ مَحَبَّةً  عَلَی كَ  وَألَ قیَ تُ   ۚلَّهُ  وَعَدُو   نعََ  م ِ ( ۳۹عَی نيِ) عَلىَ   وَلِتصُ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 ته مور السلام علیه موسی د چې وفرمایل تعالی الله کې  آیت مخکیني په

. وکړه لارښوونه ځانګړې یې  

 په ماشوم: بیانوي سره تفصیل په لارښوونه هماغه کې آیت دې په اوس

  روان داسې سیند به الله. وسپاره ته  سیند یې بیا کېږده، کې صندوق یوه

 فرعون د او ورسېږي ته یا ساحل غاړېبه د سیند  ماشوم چې کړي

 علیه موسی پر چې ایيفرم  تعالی الله ورسره. واخلي یې به خلک

  یې لاندې ساتنې ځانګړي ېخپل د  او وه اچولې مینه ځانګړې  یې السلام

.لویاوه  

 لفظي ژباړه

 کې صندوق په —  التَّابوُتِ  فيِ —کېږده  هغه — اق ذِفیِهِ  — چې — أنَِ 

 ال یمَ   فَل یلُ قِهِ  — کې  سیند  په — ال یمَ ِ  فيِ — واچوه هغه بیا — فاَق ذِفِیهِ  —

  — یأَ خُذ هُ  — ته  غاړې — باِلسَّاحِلِ  — وغورځوي هغه  به سیند نو —

 هغه د او — لَّهُ  وَعَدُو   — دښمن زما — ل ِي عَدُو   — واخلي به هغه

ن يِ مَحَبَّةً  — واچوله تا  پر ما او — عَلَی كَ   وَألَ قَی تُ  — دښمن   له — م ِ

نعََ  —  مینه لوري خپل  — عَی نيِ عَلىَ   — شې وروزل ترڅو— وَلِتصُ 

. لاندې ساتنې ځانګړې تر زما  
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 روانه ژباړه 

 یې به سیند. وسپاره ته سیند یې بیا کېږده، کې صندوق  یوه په هغه

  او. واخلي هغه دښمن هغه د او دښمن  زما  به هلته ورسوي،  ته غاړې

  ځانګړې تر زما ترڅو وه، اچولې مینه ځانګړې لوري  خپل له تا پر ما

.شې وروزل لاندې ساتنې  

 تفسیر 

 پکې ماشوم چې شی تړلی داسې یا بکس، صندوق،:  ده معنا التَّابوُت د

.شي  کېښودل  

: لري معنا  سیند د دلته ال یمَ   او  

  د چې وښود  ور کار یو داسې ته  مور السلام علیه موسی د تعالی الله

  لارې همدې د کې حقیقت خو ښکارېده،  خطرناک  ډېر مخې له ظاهر

.و کړی انتظام ژغورنې د السلام علیه موسی د الله  

: فرمایي بیا  

﴾لَّهُ  وَعَدُو   ل ِي عَدُو   یأَ خُذ هُ ﴿  

« واخلي دښمن موسی د او دښمن  زما به هغه » 

. ده اشاره  ته فرعون دا  

: فرمایي بیا  

ن يِ مَحَبَّةً  عَلَی كَ  وَألَ قَی تُ ﴿ ﴾م ِ  

« واچوله مینه لوري خپل له تا پر ما » 

  په خلکو د لپاره السلام علیه موسی د تعالی الله چې دی دا مطلب

. کړ پیدا قبولیت او مینه ځانګړې کې زړونو  

:او  
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نعََ ﴿ ﴾عَی نيِ عَلىَ   وَلِتصُ   

« شې وروزل لاندې ساتنې  او څارنې ځانګړې تر زما ترڅو » 

  ساتنې پاملرنې، ځانګړې  د الله د السلام علیه موسی چې دی دا مطلب

. لویېده لاندې تدبیر او  

 د آیت مهم درس

  عجیبه سره حساب ظاهري له انسان د لاره ساتنې د الله د ناکله کله

 موسی »جل جلاله« هغه. وي دقیق  ټولو تر تدبیر  الله د خو ښکاري،

 خپل د  هم یې بیا خو ورساوه، ته کور دښمن خپل د السلام علیه

. وساته لاندې حفاظت ځانګړي  

 ====================================== 

آیت  ۴۰ – طه سورت د  

شِي إذِ   تكَُ  تمَ  فلُهُُ  مَن عَلىَ   أدَُل كُم   هَل   فَتقَوُلُ  أخُ  كَ  إِلىَ   فَرَجَع ناَكَ  یَك    تقََرَّ  كَي   أمُ ِ

زَنَ  وَلاَ  عَی نهَُا ی ناَكَ  نفَ سًا وَقَتلَ تَ   ۚتحَ    سِنیِنَ  فَلَبِث تَ   ۚفتُوُناً وَفَتنََّاكَ  ال غمَ ِ  مِنَ   فَنَجَّ

ینََ  أهَ لِ  فيِ ) یاَ قدََر   عَلىَ   جِئ تَ  ثمَُّ  مَد  ( ۴۰مُوسَى   

 

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 چې کړل یاد ورپه ته السلام علیه موسی تعالی الله کې  آیت مخکیني په

  ورته یې کې زړونو په خلکو د وساته، مهال پر ماشوموالي د یې څنګه

. وروزه یې لاندې ساتنې  ځانګړې خپلې د او واچوله مینه  

 خور السلام علیه موسی د: وړي پرمخ  هم نوره کیسه دا تعالی الله اوس

  ته مور خپلې  بېرته یې هغه ،،د هغه د څارلو لپارهشوه  روانه ورپسې
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  کې مدین په وژغوره، څخه پېښې سختې  بلې یوې  له یې بیا ورساوه،

.راغی بېرته وخت ټاکلي په وروسته او کړل،  تېر کلونه یې  

 لفظي ژباړه

شِي — چې کله — إذِ   تكَُ  تمَ  موسی ع )یعنې د وه روانه خور ستا — أخُ 

خور د هغه د څارلو دپاره د سیند په غاړه ورسره روانه،چې څه به 

کیږي،خو کله چې د فرعون کور ته ورسیدو،او هلته یې د چا شیده نه  

 أدَُل كُم   هَل   — وویل  هغې )د فرعون خلکو ته(نو —  فَتقَوُلُ  — خوړل( 

فلُهُُ  — چې څوک هغه — مَن عَلىَ   — وښیم ته تاسو آیا —  د — یَك 

 إلِىَ   — راوګرځولې بېرته ته موږ نو — فَرَجَع ناَكَ  —  وکړي پالنه هغه

كَ    یخې سترګې هغې د ترڅو — عَی نهَُا تقََرَّ  كَي   — ته مور  خپلې — أمُ ِ

زَنَ  وَلاَ  — شي ډاډه یې زړه/  شي   وَقَتلَ تَ  — شي نه غمجنه او —  تحَ 

ی ناَكَ  — وواژه کس یو تا او — نَف سًا  مِنَ  — وژغورلې موږ نو — فَنَجَّ

  ډېرو په هت موږ  او — فتُوُناً وَفَتنََّاكَ  — څخه کړاو او غم له — ال غمَ ِ 

  فيِ — شوې پاتې کلونه ته نو —  سِنِینَ  فَلَبثِ تَ  — وازمویلې ازموینو

یَنَ  أهَ لِ    راغلې ته بیا  — جِئ تَ  ثمَُّ  — کې منځ په خلکو د مدین د — مَد 

!موسی اې — مُوسَى   یاَ — وخت ټاکلي په — قدََر   عَلىَ   —  

 روانه ژباړه 

)یعنې د موسی ع خور د هغه د څارلو دپاره وه روانه خور ستا چې کله

د سیند په غاړه ورسره روانه،چې څه به کیږي،خو کله چې د فرعون 

 تاسو آیا: ویل ویې  کور ته ورسیدو،او هلته یې د چا شیده نه خوړل نو(

 بېرته هت موږ نو وکړي؟ پالنه  ماشوم دې د  چې وښیم څوک داسې ته

  بیا. وي نه غمجنه او شي ډاډه زړه هغې د څو ورسولې، ته مور خپلې

  ډېرو په او وژغورلې څخه کړاو او غم له موږ نو وواژه، کس یو تا

 کړل، تېر کاله څو سره خلکو له مدین د دې بیا. وازمویلې مو ازموینو

. راغلې بېرته وخت ټاکلي په ،!موسی اې وروسته، او  
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 تفسیر 

شِي إذِ  ﴿ تكَُ  تمَ  فلُهُُ  مَن عَلىَ   أدَُل كُم   هَل   فَتقَوُلُ  أخُ  ﴾ یَك   

 د ورسېد، ته  کور فرعون د او و ماشوم السلام علیه موسی چې کله

  نه شیدې ښځو نورو د ماشوم.  کوله څارنه حال د لرې  له خور هغه

 ته تاسو ایا: »وویل هوښیارۍ په  خور السلام علیه موسی د نو منلې،

؟ « وکړي پالنه ښه ماشوم دې د چې  وښیم څوک داسې  

.ورسېد ته مور خپلې بېرته السلام علیه موسی همداسې  

كَ  إِلىَ   فَرَجَع ناَكَ ﴿ زَنَ  وَلاَ  عَی نهَُا تقََرَّ  كَي   أمُ ِ ﴾تحَ   

  یخې سترګې هغې  د څو ورسولې، ته مور خپلې بېرته هت  موږ: »یعنې

« شي  نه پاتې غمجنه او شي  ډاډه یې زړه او  

  زړه مور د  چې ده دا یې معنا ده،  اصطلاح عربي یوه عَی نهَُا تقَرََّ  دلته

.شي خوشحال او آرام  

:ځي ته دورې بلې ژوند د السلام علیه موسی د آیت بیا  

ی ناَكَ  نَف سًا وَقَتلَ تَ ﴿ ﴾ ال غمَ ِ  مِنَ  فَنَجَّ  

 په سړی یو یې کې شخړه یوه په  شو، لوی السلام علیه موسی چې کله

  علیه موسی وروسته پېښې دې  له. و نه قتل قصدي دا. وواژه ناپامۍ

.وېرېده هم څخه خلکو له فرعون د او شو اندېښمن سخت السلام  

« وژغورلې  څخه خطر او غم هغه له هت  موږ: »فرمایي تعالی الله  

:بیا  

﴾ فتُوُناً وَفَتنََّاكَ ﴿  

« کړې تېر څخه ازموینو بېلابېلو د  هت موږاو : »یعنې  
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  د : و ډک  ازموینود  پسې بل پر یو ژوند السلام علیه موسی د

 کېدو وژل د سړي د لویېدل، کې کور په فرعون د خطر، ماشوموالي

 هغه د پړاوونه ټول دا. ژوند کې  مدین په او وتل، څخه مصر له پېښه،

.وه برخه  چمتووالي د لپاره رسالت  راتلونکي د  

:بیا  

یَنَ  أهَ لِ  فيِ سِنِینَ   فَلَبِث تَ ﴿ ﴾ مَد   

  کې مدین په کاله څو او ووت څخه  مصر له السلام علیه موسی یعنې

  ترلاسه یې تجربه ژوند د او وکړ یې  واده وکړ، ژوند  یې هلته. شو پاتې

. کړه  

: وروسته  

﴾مُوسَى   یاَ قدََر   عَلىَ   جِئ تَ  ثمَُّ ﴿  

«راغلې  وخت ټاکلي هماغه په ته موسی، اې بیا،: »یعنې  

  راتګ ته ځای  دې غرهد  طور د السلام  علیه موسی د چې دی دا مطلب

  کړي برابر داسې  پړاوونه ټول ژوند د هغه د تعالی الله. و نه تصادفي

 لپاره لېږلو د ته فرعون او نبوت د وخت مناسب هماغه په چې وو

.شي چمتو  

:دی دا مفهوم لنډ ساده آیت ټول د نو  

  شېبې دې تر  ماشومتوبه له ما: وایي ته السلام علیه موسی تعالی الله

  مې خطره له ورسولې، بېرته مې ته مور—ده کړې ساتنه ستا  پورې

 تېر کلونه دې کې مدین په وروزلې، مې کې ازموینو په وژغورلې،

.یې راوستی دلته لپاره نبوت د وخت ټاکلي په ېم اوس  او کړل،  

 د آیت مهم درس
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 غم، خطر، ماشومتوب،—پړاو  هر ژوند د السلام علیه موسی د

  انسان ناکله کله. وه برخه تدبیر د الله د—راستنېدل  بیا او مدین هجرت،

 خو تېرېږي، ازموینې یوې له ولې چې پوهېږي  نه وخت هماغه په

. کاوه چمتو لپاره  مقصد لوی یوه د هغه الله چې څرګندېږي وروسته  

 ====================================== 

آیت  ۴۱ – طه سورت د  

طَنَع تكَُ  ( ۴۱لِنَف سِي)  وَاص   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  ژوند د هغه د ته السلام علیه موسی تعالی الله کې  آیت مخکیني په

  غم له ورساوه، بېرته یې ته مور  خپلې: کړل یاد ورپه پړاوونه بېلابېل

  کې مدین په کړ، تېر یې ازموینو بېلابېلو  په وژغوره، یې څخه خطر او

. راغی وخت ټاکلي په بیا او  کړل تېر کلونه یې  

  السلام علیه موسی: بیانوي مقصد ستر شا تر ټولو دې د تعالی الله اوس

  غوره لپاره خدمت د دین خپل د او   رسالت خپل د ډول ځانګړي په یې

.و کړی چمتو او  

 لفظي ژباړه

طَنَع تكَُ    — کړې  چمتو او غوره ډول ځانګړي په ته ما  او — وَاص 

(.لپاره  رسالت  خپل د)لپاره ځان خپل د — لِنَف سِي  

 روانه ژباړه 

« کړې چمتو  او غوره ډول ځانګړي په لپاره رسالت خپل د ته ما او » 

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  
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طَنَع تكَُ ﴿ ﴾لِنَف سِي  وَاص   

طَنَع تكَُ  د   یو د بلکې ده، نه  معنا «کولو غوره» د یوازې کې کلمه په اص 

 پکې هم کول چمتو او پالل کول، غوره چا د لپاره مقصد ځانګړي

. دي شامل  

. وې نه مقصدهبې  پېښې پخوانۍ ټولې ژوند د السلام علیه  موسی د یعنې

 تېر یې ازموینو او سختیو له و، ساتلی ماشومتوبه له هغه تعالی الله

. کاوه چمتو یې لپاره مسئولیت ستر یوه د او و کړی  

ً  لِنَف سِي :لري معنا لفظا  

« لپاره ځان خپل د » 

  الله درلوده؛ اړتیا  ته السلام علیه موسی تعالی الله چې دی نه دا مطلب

.دی پاک څخه اړتیا هرې له تعالی  

 او پیغام خپل دین، خپل د السلام علیه موسی تعالی الله چې دی دا مطلب

.سپارلو  یې ته ده چې و کړی غوره لپاره رسالت ځانګړي هغه  

 د آیت مهم درس

  الله وې؛ نه  هدفهبې  ازموینې  او سختۍ ژوند د السلام علیه موسی د

.کاوه چمتو او روزه  لپاره رسالت ستر یوه د هغه تعالی  

 ====================================== 

آیت  ۴۲ – طه سورت د  

( ۴۲ذِك رِي) فيِ تنَِیاَ وَلاَ  بآِیاَتيِ وَأخَُوكَ  أنَتَ  اذ هَب    

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 ته ما چې وفرمایل ته السلام علیه موسی تعالی الله کې  آیت مخکیني په

.یې کړی چمتو او غوره  ډول ځانګړي په لپاره  رسالت خپل د  
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  امر  ته دواړو السلام علیه هارون او السلام علیه موسی تعالی الله اوس

  او سستي کې یاد په زما او شئ، لاړ یوځای سره  نښو له زما: کوي

. کوئ مه کمزوري  

 لفظي ژباړه

 — ورور ستا او — وَأخَُوكَ  —  ته — أنَتَ  — ورشه — اذ هَب  

  مه سستي دواړه تاسو او — تنَِیاَ وَلاَ  — سره نښو له زما — بآِیاَتيِ

.کې یاد په زما — ذِك رِي فيِ — مه کېږئ کمزوري/  کوئ  

 روانه ژباړه 

 سستي هېڅ کې یاد په زما او شئ،  لاړ سره نښو له زما ورور ستا او ته

. کوئ مه  

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  

﴾بآِیاَتيِ وَأخَُوكَ  أنَتَ  اذ هَب  ﴿  

« شئ لاړ سره نښو له زما ورور ستا او ته » 

  هم به السلام  علیه هارون ځي؛ نه یوازې اوس  السلام علیه موسی

. وي ورسره  

: ده معنا بآِیاَتيِ د  

« سره نښو له زما » 

  علیه موسی  تعالی الله چې دي شاملې  هم معجزې هغه  کې نښو دې په

  روښانه لاس د او بدلېدل مار په  امسا د لکه وې،  ورکړې ته السلام

. کېدل  

: فرمایي بیا  
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﴾ ذِك رِي فيِ تنَِیاَ وَلاَ ﴿  

:ده معنا تنَِیاَ د  

.کېدل پاتې شاته کې کار په یا کېدل، کمزوري کول، سستي  

 له ماموریت سخت د فرعون د چې وایي ته وروڼو دواړو  تعالی الله نو

.کوي  نه سستي کې یاد په الله د دې امله  

 د آیت مهم درس

  لوی ټولو تر  وي، مخ سره دندې سختې او  سترې  له انسان چې کله

.وساتي ژوندی یاد هغه د او اړیکه  خپله سره الله له چې دی دا قوت  

 ====================================== 

آیت  ۴۳ – طه سورت د  

نَ  إِلىَ   اذ هَباَ عَو  ) إنَِّهُ  فِر  ( ۴۳طَغىَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 امر ته السلام علیهما هارون او موسی تعالی الله کې  آیت مخکیني په

 ونه سستي  کې یاد په الله د او شي لاړ سره نښو له هغه د چې وکړ

. کړي  

  او شي لاړ چېرته چې وایي څرګنده په ته وروڼو دواړو تعالی الله اوس

.دی اوښتی حده له  او  شوی  سرکښ  هغه ځکه شئ، لاړ ته فرعون: ولې  

 لفظي ژباړه

نَ  إلِىَ   — شئ لاړ دواړه تاسو — اذ هَباَ عَو    إِنَّهُ  —ته  فرعون  — فِر 

.دی اوښتی حده له/  شوی  سرکښ — طَغىَ   —  هغه بېشکه —  

 روانه ژباړه 
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 حده له او شوی  سرکښ هغه بېشکه  شئ؛ لاړ ته فرعون  دواړه تاسو

. دی اوښتی  

 تفسیر 

فرمایي  تعالی الله  

نَ  إِلىَ   اذ هَباَ﴿ عَو  ﴾ فِر   

.ده لپاره کسانو دوو د کلمه اذ هَباَ د  

« شئ لاړ دواړه تاسو » 

:وو ویلي ته السلام علیه موسی یوازې تعالی الله کې آیت ۲۴ په  

نَ  إِلىَ   اذ هَب  ﴿ عَو  ﴾فِر   

« ورشه ته فرعون » 

  یې ورور چې وغوښتل څخه الله له وروسته السلام  علیه موسی خو

 شریک کې ماموریت په او مرستندوی  ورسره السلام  علیه هارون

. کړي  

:وایي ته دواړو اوس ومنله، غوښتنه هغه د تعالی الله چې کله  

« شئ  لاړ دواړه تاسو» — ﴾اذ هَباَ﴿  

: فرمایي بیا  

﴾ طَغىَ   إِنَّهُ ﴿  

: ده معنا طَغىَ   د  

. تلل وړاندې کې نافرمانۍ او ظلم کبر، په اوښتل، حده له کېدل،  سرکښ  

  وړاندې په حق  د الله د او و اوښتی حده له کې تکبر او ظلم په فرعون

.کوله سرکښي یې  
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 د آیت مهم درس

 غوښتنه یې الله وکړه، غوښتنه مرستندوی د چې  السلام علیه موسی

  په السلام علیهما هارون او موسی  ماموریت سخت هغه اوس نو ومنله؛

.وړي مخ پر ګډه  

 فرعون سرکښ دومره له: بیانوي اصل مهم ډېر یو آیت  راتلونکی او

.وشي  انداز کوم په خبره  حق د باید هم سره  

======================================== 

آیت  ۴۴ – طه سورت د  

لاً  لهَُ  فَقوُلاَ  شَى   أوَ   یَتذََكَّرُ  لَّعلََّهُ  لَّی نِاً قوَ  ( ۴۴) یَخ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 امر ته السلام علیهما هارون او موسی تعالی الله کې  آیت مخکیني په

  اوښتی حده له او شوی سرکښ هغه ځکه شي، لاړ ته  فرعون چې وکړ

.و  

  کومه په خبره حق د ته فرعون چې ورښیي دا ته هغوی تعالی الله اوس

. ورسوي طریقه  

  ورته تعالی الله  و، سرکښ او متکبر ظالم، ډېر فرعون چې دې له سره

 مقصد ځکه وکړي؛ خبرې نرمۍ په ورسره کې پیل په چې وکړ امر

  چې  و دا مقصد بلکې کړي، مات یې کې بحث په چې و نه دا یوازې

. ووېرېږي څخه الله له او واخلي پند ښایي ورسېږي، ورته حق  

 لفظي ژباړه
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لاً  — ته هغه —  لَهُ   — ووایئ دواړه تاسو نو — فَقوُلاَ   خبره — قوَ 

/  واخلي پند — یَتذََكَّرُ  — هغه  ښایي — لَّعَلَّهُ  —  نرمه — لَّی ِناً —

شَى   — یا — أوَ   — ومني نصیحت . ووېرېږي — یَخ   

 روانه ژباړه 

 یا واخلي پند ښایي وکړئ، خبرې نرمۍ په سره هغه له دواړه تاسو نو

.ووېرېږي څخه الله له  

 تفسیر 

فرمایي  تعالی الله  

لاً   لَهُ  فَقوُلاَ ﴿ ﴾لَّی نِاً قوَ   

:ده معنا لَی ِناً د  

.خالي څخه سختۍ ځایهبې  له او ملایم نرم،  

 عادي یوه السلام علیهما هارون او موسی چې  ده دا خبره وړ پام د دلته

  یې ظلم چې فرعون هغه کېدل؛ لېږل ته فرعون  بلکې نه، ته انسان

.و اوښتی حده له کې تکبر په او و شوی سرکښ و، کړی  

  او کوونکو توهین سپکو، په چې  ویل ونه ورته تعالی الله دې، له سره

: فرمایل ویې بلکې وکړئ، خبرې ورسره الفاظو سختو  

. انداز حکیمانه او نرم په خو  ووایئ، ورته حق  

: فرمایي بیا  

﴾یَتذََكَّرُ  لَّعَلَّهُ ﴿  

:بلکې ده، نه «یادول» یوازې دلته معنا تذََكَّرُ یَ  د  

 ته حقیقت او  کول فکر کېدل،  متوجه ته نصیحت اخیستل، پند

. راګرځېدل  
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فرمایي  بیا : 

شَى   أوَ  ﴿ ﴾یَخ   

« ووېرېږي یا » 

  د  الله د  چې ده وېره داسې بلکې ده؛ نه وېره عادي  یوازې خشیت دلته

. کېږي پیدا څخه کولو درک  له پایلې د عمل خپل د او عظمت  

:شو دا اصل مهم یو آیت د نو  

. دي نه مخالف بل د یو نرمي کې خبرو په او ټینګوالی کې حق په  

 دا آیت زموږ د ننني ژوند لپاره ډېر  عملي درس لري:

 په غلطۍ یوې د سره  خپلوانو له کوو، نصیحت ته اولاد موږ چې کله

 له یا کوو،  دعوت دین د کوو، لارښوونه ته شاګرد کوو، خبرې اړه

  وي، مخالف  سخت سره نظر له زموږ چې کوو خبرې سره چا داسې

.کړو شرمنده  یا مات کس  مقابل چې وي نه دا  یوازې باید هدف  

.ورسېږي ته عقل او  زړه یې خبره چې وي دا باید هدف  

  سپکاوی،. وي ناسمه مو طریقه خو وي، سمه خبره  زموږ  کله کله

 د چې کړي  اړ  ته دې کس مقابل ممکن سختي ځایهبې  او قهر ملنډې،

. کړي پیل دفاع ځانه له یوازې ځای پر اورېدو د حق  

:وي واضح باید  هم دا خو  

. دي نه پرېښودل حق د نرمي  

  ظلم هغه د چې کېده لېږل نه لپاره دې د ته فرعون  السلام علیه موسی

:نو. کېده لېږل لپاره اصلاح د سرکښۍ د هغه  د بلکې ومني؛  

 آیت دې د اوسېدل  نرم او حکیم کې بیان په خو ټینګ، کې موقف په

.دی درس عملي مهم  
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 ====================================== 

آیت  ۴۵ – طه سورت د  

)  أنَ أوَ   عَلَی ناَ یَف رُطَ  أنَ نَخَافُ  إنَِّناَ رَبَّناَ قاَلاَ  غىَ  ( ۴۵یطَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 امر ته السلام علیهما هارون او موسی تعالی الله کې  آیت مخکیني په

 له یا واخلي پند ښایي وکړي، خبرې نرمۍ په سره فرعون  له چې وکړ

. ووېرېږي څخه الله  

  به فرعون چې  وېرېږو: بیانوي وېره طبیعي خپله پیغمبران دواړه اوس

. شي سرکښ ډېر لا به یا وکړي، اقدام ضد پر زموږ ژر  

 لفظي ژباړه

  — إِنَّناَ —  ربه زموږ اې — رَبَّناَ — وویل دواړو هغوی — قاَلاَ 

  ژر به هغه چې — یَف رُطَ  أنَ —  وېرېږو — نَخَافُ  — موږ بېشکه

 یا — أوَ   —  )زمونږ په ضد(موږ پر — لَی ناَعَ  —وکړي  اقدام سخت

غىَ   أنَ — .شي سرکښ ډېر لا به — یطَ   

 روانه ژباړه 

 ژر به فرعون چې وېرېږو موږ! ربه زموږ اې:  وویل دواړو دوی

.شي  سرکښ ډېر لا به یا وکړي، اقدام سخت ضد پر زموږ  

 تفسیر 

: وایي السلام علیهما هارون او موسی  

﴾نَخَافُ  إِنَّناَ رَبَّناَ﴿  

« وېرېږو موږ! ربه زموږ اې » 

. ده نه کمزوري ایمان د احساسول  وېره وړاندې په خطر  د چې ښیي دا  
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  نو کېدل، مخ سره   واکمن ظالم او ځواکمن ډېر یوه له وخت خپل د دوی

.وه  طبیعي یې وېره  

:وایي بیا  

﴾عَلَی ناَ یَف رُطَ  أنَ﴿  

.ده دلته معنا یَف رُطَ  د  

  خبره چې دې له  مخکې یا تلل، مخکې حده له کول، اقدام سختۍ په ژر

.رسول زیان واوري  

  سمدستي ځای پر اورېدو د پیغام د  ښایي فرعون چې  وېرېدل دوی یعنې

. وکړي هڅه کولوور  سزا یا نیولو د دوی د  

:وایي بیا  

غىَ   أنَ أوَ  ﴿ ﴾ یطَ   

« شي  سرکښ ډېر لا یا » 

 کې مخالفت  او ظلم کبر، په هم  نور سره اورېدو په حق د ښایي یعنې

. شي ولاړ مخکې  

  بلکې پټوي، نه څخه الله له وېره خپله السلام علیهما هارون او موسی

. کوي وړاندې  ته الله وېره هماغه  

کې هم:  وخت اوسني   

  اختلاف، کورني مشر، قوي کس، ظالم مجلس، سخت  له انسان چې کله

 ده طبیعي ښکاري، خطرناکه یې پایله چې شي مخ سره  حالت داسې یا

. ووېرېږي یې زړه چې  

. کړي  نه احساس  وېره هېڅکله باید مؤمن چې وایي نه دا اسلام  

  :دی دا درس بلکې
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 د او ونیسه، چمتووالی  مخې له حکمت د ووایه، یې ته الله ومنه، وېره

.پرېږده  مه کار حق  

 له چې  ده دا زړورتیا  لري؛ ونه  وېره هېڅ انسان چې ده نه دا زړورتیا

. کړي ترسره کار حق حکمت، او مرسته په الله د سره، سره  وېرې  

 ====================================== 

آیت  ۴۶ – طه سورت د  

مَعُ  مَعَكُمَا إِنَّنيِ تخََافاَ لاَ  قاَلَ  )  أسَ  ( ۴۶وَأرََى   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 وویل ته تعالی الله السلام علیهما  هارون او موسی کې  آیت مخکیني په

 اقدام سخت ژر ضد پر زموږ فرعون نه هسې  وېرېږو، موږ چې

. شي سرکښ ډېر لا یا وکړي  

: ورکوي ډاډ ته دواړو تعالی الله اوس  

« وینم او اورم یم،  سره دواړو تاسو له زه وېرېږئ؛ مه » 

 لفظي ژباړه

  مه دواړه تاسو — تخََافاَ لاَ  —  فرمایل هغه»جل جلاله« و — قاَلَ 

  یم سره دواړو  تاسو له — مَعَكُمَا  — زه بېشکه —  إنَِّنيِ — وېرېږئ

مَعُ  — .وینم او  — وَأرََى   — اورم   — أسَ   

 روانه ژباړه 

  دواړو تاسو له زه بېشکه وېرېږئ؛ مه دواړه تاسو: وفرمایل تعالی الله

.وینم او اورم څه هر یم، سره  

 تفسیر 

: فرمایي تعالی الله  
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﴾تخََافاَ لاَ ﴿  

« وېرېږئ مه دواړه تاسو » 

.دی ته دواړو السلام علیهما هارون او موسی خطاب دا  

: فرمایي بیا  

﴾مَعكَُمَا إِنَّنيِ﴿  

« یم سره دواړو تاسو  له زه بېشکه » 

. ورکوي معنا ملاتړ او مرستې ساتنې،  علم، د هغه د معیت الله د دلته  

.ده درسره ساتنه او  مرسته زما ځئ؛ نه یوازې ته  فرعون تاسو یعنې  

: فرمایي بیا  

مَعُ ﴿ ﴾ وَأرََى   أسَ   

« وینم او اورم زه » 

 یعنې: 

.ویني هم کارونه ټول هغه د او اوري هم خبرې فرعون  د تعالی الله  

  د شی هېڅ چې کېږي ورکول ډاډ  ته السلام علیهما هارون او موسی نو

.دی نه بهر  نظره او علم له الله  

همدا زموږ د ننني ژوند لپاره هم مهم درس دی. کله چې انسان  له یوه  

 دا وي، مخ سره  حالت وېرونکي یا مسئولیت دروند ظلم، کس، سخت

  له  او اوري خبرې  ویني، حالت زما الله چې ورکوي قوت ته زړه یقین

.دی خبر څه هر  

 پرېږدي؛ احتیاط او تدبیر عملي دې انسان چې نه دیمطلب  دا البته

.وي متکي الله  پر یې به زړه خو  کوي، به تدبیر او تیاري لازمه بلکې  
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 ====================================== 

آیت  ۴۷ – طه سورت د  

سِل   رَب كَِ  رَسُولاَ  إنَِّا فَقوُلاَ  فأَ تِیاَهُ  رَائیِلَ  بَنيِ مَعَناَ  فأَرَ  ب هُم   وَلاَ  إِس   قدَ    ۖتعُذَ ِ

ن بآِیَة   جِئ ناَكَ  ب كَِ  م ِ ) اتَّبعََ   مَنِ  عَلىَ   وَالسَّلَامُ   ۖرَّ ( ۴۷ال هُدَى   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 ډاډ ته السلام علیهما هارون او موسی تعالی الله کې  آیت مخکیني په

.وینم او اورم یم،  درسره زه وېرېږئ، مه چې ورکړ  

  الله د ځانونه: ووایي څه ته فرعون چې ورښیي څرګنده په ورته اوس

  او وکړي ترې غوښتنه آزادولو د اسرائیلو بني د وروپېژني،  استازي

.ځوروه مه هغوی نور چې ووایي ورته  

 لفظي ژباړه

  ووایئاو)ورته( — فَقوُلاَ  — ورشئ  ته هغه دواړه تاسو نو — فأَ تِیاَهُ 

  یو استازي دوه  رب د ستا — رَب كَِ  رَسُولاَ  — موږ بېشکه — نَّاإِ  —

سِل   — رَائِیلَ  بَنيِ — ولېږه سره زموږ نو —  مَعَناَ فأَرَ   بني — إِس 

ب هُم   وَلاَ  — اسرائیل  قدَ   — ځوروه مه/  عذابوه مه  هغوی او — تعُذَ ِ

ً  — جِئ ناَكَ    — سره نښې یوې  له — بآِیَة   —  یو راغلي ته تا موږ یقینا

ن ب كَِ  م ِ  عَلىَ   — سلامتي او — وَالسَّلَامُ  — لوري له رب  د ستا — رَّ

.وکړي پیروي هدایت د — ال هُدَى   اتَّبعََ  — چې ده چا هغه پر — مَنِ   

 روانه ژباړه 

 استازي دوه رب د ستا موږ: ووایئ ورته او ورشئ ته هغه دواړه نو

 د ستا موږ. ځوروه مه یې نور او پرېږده سره موږ له   اسرائیل بني یو؛
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 چا هغه پر سلامتي او یو، راغلي درته سره نښې یوې له لوري له رب

.وکړي پیروي هدایت د  چې ده  

 تفسیر 

 یې پیغام و، کړی امر خبرې نرمې د ته دوی تعالی الله چې دې له سره

 استازي رب د ستا   موږ» وویل یې ته فرعون: و ټینګ او روښانه ډېر

. لرې رب بلکې یې، نه رب  ته یعنې ؛«یو  

  غوښتنه بندولو د ځورولو د هغوی د او  آزادولو د اسرائیلو بني د یې بیا

  یو دواړه غوښتنه حق د مظلوم د او بلنه ته لوري الله د دلته نو. وکړه

.دي ځای  

  هدایت د  الله د سلامتي حقیقي چې ښیي   ﴾ال هُدَى   اتَّبعََ  مَنِ  عَلىَ   وَالسَّلَامُ ﴿ او

.ده کې پیروۍ په  

 په شي کولای انسان ده؛ نه کمزوري نرمي: دی دا درسدې آیت  د

 روښانه کې خبره په عدالت او حق د خو وکړي، خبرې نرمۍ او ادب

.شي پاتې ټینګ او  

 ====================================== 

آیت  ۴۸ – طه سورت د  

( ۴۸)وَتوََلَّى   كَذَّبَ  مَن عَلىَ   ال عذََابَ  أنََّ  إِلَی ناَ أوُحِيَ  قدَ   إِنَّا  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 بني د ته فرعون السلام علیهما  هارون او موسی کې  آیت مخکیني په

. رسوي پیغام ځورولو نه د هغوی د او کولو خوشې د اسرائیلو  

 چې دی لپاره چا هغه د عذاب: ورکوي  هم خبرداری ښکاره یو اوس

.واړوي مخ ترې او وګڼي دروغ حق  
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 لفظي ژباړه

 — ده شوې وحی ته موږیقیناً  —  إِلَی ناَ أوُحِيَ  قدَ   — موږ بېشکه — إِنَّا

  چې دی ته چا  هغه  — مَن عَلىَ    — عذاب — ال عذَاَبَ  — چې — أنََّ 

  — )د حق نه(وکړ  یې انکار/  و)حق(وګڼل یې دروغ — كَذَّبَ  —

)د حق نه(واړاوه  یې مخ او — وَتوََلَّى    

 روانه ژباړه 

  حق چې دی لپاره چا هغه د عذاب چې ده شوې وحی ته موږ بېشکه

. واړوي مخ ترې او وګڼي دروغ  

 تفسیر 

. ردول  او ګڼل دروغ حق: یعنې كَذَّبَ   

.ساتل ځان پیروۍ له  هغه د او اړول مخ حقه له: یعنې توََلَّى    

  خبره کس داسې د بلکې کوي، نه خبره  پوښتنې یا شک د یوازې آیت نو

.واړوي مخ ډول قصدي په ترې بیا او کړي رد حق چې کوي  

. غواړي هم  کول پیروي او منل بلکې نه، پېژندل یوازې  حق: درس   

 ====================================== 

آیت  ۴۹ – طه سورت د  

ب كُمَا فَمَن قاَلَ  ) یاَ رَّ ( ۴۹مُوسَى   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  ته فرعون السلام علیهما  هارون او موسی کې  آیت مخکیني په

 او  کړي رد حق چې دی لپاره  چا هغه د عذاب چې ورکړ خبرداری

. واړوي مخ ترې  

: کوي پوښتنه فرعون اوس  
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« دی؟ څوک رب دواړو ستاسو! موسی اې نو » 

 لفظي ژباړه

  ستاسو — رَب كُمَا —دی  څوک نو — فَمَن — ویل و  )فرعون(— قاَلَ 

!موسی اې — مُوسَى   یاَ — رب دواړو  

 روانه ژباړه 

« دی؟ څوک رب دواړو  ستاسو نو! موسی اې : وویل فرعون » 

 تفسیر 

:ده معنا رَب كُمَا د  

« رب  دواړو ستاسو » 

 رب کوم  د السلام علیهما هارون او موسی چې شي پوه  غواړي فرعون

. کوي خبره  

: کړي بیان ځواب  روښانه ډېر السلام  علیه موسی د  به آیت راتلونکی

  ځانګړتیا او  جوړښت خپل یې ته شي هر چې دی ذات هغه الله

. ده  کړې لارښوونه ورته یې بیا ورکړې،  

 ډېر بحث اوږده تر تعریف روښانه کې خبرو په عقیدې  د: درس لنډ

.وي مهم  

 ====================================== 

آیت  ۵۰ – طه سورت د  

ء   كُلَّ  أعَ طَى    الَّذِي رَب ناَ قاَلَ  ) ثمَُّ  خَل قهَُ  شَي  ( ۵۰هَدَى   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

:وپوښتل څخه السلام علیه  موسی له فرعون کې  آیت مخکیني په  
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« دی؟ څوک رب  دواړو ستاسو نو » 

  هغه رب زموږ: ورکوي ځواب روښانه ډېر السلام  علیه موسی اوس

  ځانګړتیاوې او جوړښت مناسب هغه  د یې ته مخلوق هر چې دی ذات

.وروښوده لار عمل او ژوند د ته هغه یې بیا ورکړې،  

 لفظي ژباړه

 الَّذِي — رب  زموږ — رَب ناَ —  ویل و )موسی علیه السلام( — قاَلَ 

ء   كُلَّ   — ی یې دیورکړ  — أعَ طَى   — چې دی ذات هغه —   — شَي 

بیا   — هَدَى   ثمَُّ  — پیدایښت/  جوړښت هغه د — خَل قهَُ  — ته شي هر

. وکړه )ورته(لارښوونه یې   

 روانه ژباړه 

  یې ته شي هر چې دی ذات هغه  رب زموږ: وویل  علیه السلام موسی

.وکړه ورته لارښوونه یې بیا ورکړ، جوړښت مناسب خپل  

 تفسیر 

ء    كُلَّ  أعَ طَى  ﴿   جوړښت بڼه، هغه  ته مخلوق هر تعالی  الله یعنې﴾ خَل قَهُ  شَي 

.دي مناسبې سره ژوند له هغه د چې ورکړې وړتیاوې او  

: فرمایي بیا  

﴾هَدَى   ثمَُّ ﴿  

 هم لارښوونه کار او ژوند د هغه د ته مخلوق  هر تعالی الله یعنې

.ده ورکړې  

  او کاروي، یې لپاره بقا د چې شته  چلندونه طبیعي ډېر  کې حیواناتو په

.ده ورکړې هم ېوح  ورسره او عقل الله ته انسان  
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 ژوندي د چې شي بیانولای دا ته  موږ ساینس نظره، له وخت ننني د

 زموږ آیت خو کوي؛ کار څنګه  سیستمونه طبیعي او  بدنونه موجوداتو

  لوري له چا د  هدایت او  ويوړتیا  ،ونهجوړښت دا چې رااړوي ته دې پام

.دی  

 جوړښت مناسب کوي، کول پیدا چې دی هغه رب حقیقي: درس لنډ

. کوي لارښوونه او  ورکوي  

 ====================================== 

آیت  ۵۱ – طه سورت د  

وُلىَ    قاَلَ  فَمَا باَلُ  ال قرُُونِ   الْ 

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  دی ذات هغه الله چې وفرمایل السلام  علیه موسی کې  آیت مخکیني په

. ده  کړې ورته لارښوونه یې بیا او کړي پیدا یې څه هر چې  

 پوښتنه اړه  په خلکو پخوانیو د  او بدلوي لوری خبرو د فرعون اوس

: کوي  

« دی؟ څه حال نسلونو پخوانیو د نو » 

 لفظي ژباړه

 — حال — باَلُ  — وو څه نو — فَمَا — ویل و)فرعون(   — قاَلَ 

وُلىَ   — نسلونو د — ال قرُُونِ  ؟ پخوانیو — الْ   

 روانه ژباړه 

« دی؟ څه حال نسلونو پخوانیو د نو: وویل فرعون » 

 تفسیر 

.پوښتنه حالت د  چا د یا وضعیت، حال،: ده دلته معنا باَلُ  د  
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 د شوي، تېر مخکې دوی له چې خلک  پخواني هغه چې  پوښتي فرعون

دی؟  څه حالت هغوی  

.  ځي ته موضوع بلې نه خبرې اصلي د السلام علیه موسی د هغه دلته

چې الله تعالی خالق  و ورکړی ځواب  واضح ورته  السلام علیه موسی

.اړوي  ته نسلونو پخوانیو بحث فرعون خو ،او لارښود دی  

 موضوع اصلي د خلک کې بحث  په کله کله: دی دا درس  لنډ لپاره نن د

 خبره اصلي چې ده دا طریقه ښه ځي؛ ته پوښتنو فرعي ځای پر

.شي ورکړل ځواب ته پوښتنو اړوندو بیا او شي   وساتل روښانه  

 ====================================== 

آیت  ۵۲ – طه سورت د  

(۵۲)یَنسَى  وَلاَ  رَب يِ یضَِل   لاَّ   ۖكِتاَب   فيِ رَب يِ  عِندَ  عِل مُهَا قاَلَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

. وکړه پوښتنه حال د نسلونو پخوانیو د فرعون کې  آیت مخکیني په  

 او حال بشپړ هغوی د: ورکوي ځواب ارامۍ په  السلام علیه موسی

. هېروي نه او تېروځي نه الله دی؛ ثبت سره الله د حساب  

 لفظي ژباړه

 حال/  علم هغوی د — ل مُهَاعِ  —  ویل و)موسی علیه السلام(  — قاَلَ 

 کتاب یوه په — كِتاَب   فيِ —  دی سره رب له زما — رَب يِ عِندَ  —

  نه او — یَنسَى وَلاَ  — تېروځي  نه رب زما — رَب يِ یضَِل   لاَّ  — کې

. هېروي  

 روانه ژباړه 
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 یوه په سره رب له زما حال بشپړ هغوی د: وویل  علیه السلام موسی

.هېروي نه او تېروځي نه رب زما دی؛  ثبت کې کتاب  

 تفسیر 

 کوي، نه اټکل  ځانه له  اړه په قومونو ټولو پخوانیو د  السلام علیه موسی

.سپاري  ته الله خبره بلکې  

  ورکېږي، ترې  حساب چا د نه کېږي، خطا نه الله یعنې﴾ رَب يِ یضَِل   لاَ ﴿

.تېروځي کې  فیصله  په نه او  

.هېروي نه شی هېڅ الله  یعنې ﴾یَنسَى وَلاَ ﴿  

 د کوه؛ مه اټکل وي، نه علم واضح ته موږ چې کې  څه هغه په: درس

. دی خطابې او  بشپړ علم الله  

 ====================================== 

آیت  ۵۳ – طه سورت د  

ضَ  لَكُمُ  جَعلََ  الَّذِي رَ  دًا الْ    مَاءً  السَّمَاءِ  مِنَ   وَأنَزَلَ  سُبلًُا  فِیهَا لكَُم   وَسَلكََ  مَه 

ناَ رَج  وَاجًا بِهِ  فأَخَ  ن أزَ  ( ۵۳)شَتَّى   نَّباَت   م ِ  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  نسلونو پخوانیو د چې وفرمایل السلام  علیه موسی کې  آیت مخکیني په

.هېروي نه او  کېږي خطا نه هغه دی؛ سره الله له علم بشپړ  

  انسان چې رااړوي پام ته نښو ښکاره هغو ربوبیت  د الله د قرآن اوس

  یې لارې کړې، مناسبه لپاره ژوند د یې ځمکه: ویني  ورځ هره یې

  سره اوبو هغو په او راولېږلې  اوبه یې آسمانه له کړې،  برابرې پکې

.کړل راشنه  ډولونه او جوړې نباتاتو  بېلابېلو د یې  

 لفظي ژباړه
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  — وګرځوله یې  لپاره ستاسو — لَكُمُ  جَعَلَ  — چې  ذات هغه — الَّذِي

ضَ  رَ  دًا — ځمکه — الْ    وَسَلكََ  — ځای مناسب آرام او ژوند د — مَه 

 — کې هغې په — فِیهَا — کړې جوړې یې لپاره  ستاسو او — لَكُم  

 له — السَّمَاءِ   مِنَ  — نازل یې کړي او — وَأنَزَلَ  —  لارې — سُبلًُا 

ناَ — اوبه  — مَاءً  — آسمانه رَج    سره هغو په موږ نو — بهِِ  فأَخَ 

وَاجًاأَ  — راوایستې ن — ډولونه/  جوړې — ز   نباتاتو د — نَّباَت   م ِ

مختلف /  بېلابېل — شَتَّى   —  

 روانه ژباړه 

  وګرځوله، ځای مناسب ژوند د لپاره ستاسو یې ځمکه چې ذات هغه

  په موږ نو راولېږلې،  اوبه یې آسمانه   له کړې، جوړې پکې یې لارې

. کړل راشنه   ډولونه او جوړې نباتاتو بېلابېلو د سره اوبو هغو  

 تفسیر 

 ورسره انسان چې کوي ګوته راپه نعمتونه داسې درې تعالی الله د آیت

  پرې نباتات چې باران او لارې، کې  هغې په ځمکه،:  دی مخ ورځ هره

. کېږي راشنه  

وَاجًا﴿ په ن أزَ  وَاجًا کې ﴾شَتَّى   نَّباَت   م ِ   ورکوي، معنا ډولونو او جوړو د أزَ 

. کوي  اشاره  ته بېلابېلوالي هغوی د شَتَّى   او  

 د نسل د کې نباتاتو ډېرو په: شته هم اړخ ساینسي پورې زړه په یو دلته

 ځینو په. دي موجودې برخې تولیدي ښځینه او  نرینه لپاره زیاتېدو

 ګلونو جلا په کې ځینو په وي، کې ګل یوه په برخې دواړه کې ګلونو

 همدې له. وي جلا هم بوټي ښځینه او نر کې نباتاتو ځینو په او کې،

وَاجًاأَ  د امله   د هم سره جوړښت تولیدي له نباتاتو  د تعبیر «جوړو» ز 

.لري  تړاو وړ فکر  
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 لارې، اوبه، ځمکه، چې کوي یادونه ته موږ آیت لپاره ژوند ننني د

 مقصدهبې او  عادي دی، ولاړ  پرې ژوند زموږ چې نباتات او کرنه

  په او  وکړي یې قدر وویني، پکې نښې الله  د باید انسان  دي؛ نه شیان

. واخلي ګټه ترې  ډول مسئولانه  

 ********************************************************* 

آیت  ۵۴ – طه سورت د  

ا كُلوُا عَو  لِكَ  فيِ إِنَّ   ۗأنَ عاَمَكُم   وَار  وُلِي لَْیاَت   ذَ  (۵۴) الن هَى   لْ ِ  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

.کړل یاد نباتات بېلابېل او باران ځمکه، تعالی الله کې  آیت مخکیني په  

  او کوئ خوراک ترې تاسو: بیانوي ګټه مستقیمه نعمتونو دغو د اوس

 لپاره خاوندانو عقل  او فکر د کې ټولو  دې په. څرَوئ  پرې څاروي خپل

. دي نښې  

 لفظي ژباړه

ا — خورئ — كُلوُا عَو    څاروي خپل — أنَ عاَمَكُم   — څروئ  او — وَار 

لِكَ  فيِ —  بېشکه — إِنَّ  —   نښې خامخا — یاَت  لَْ  — کې دې په — ذَ 

وُلِي — دي .لپاره خاوندانو عقل د — الن هَى   لْ ِ  

 روانه ژباړه 

 د کې دې په بېشکه  وڅروئ؛ پرې څاروي خپل او وخورئ  ترې تاسو

. دي نښې لپاره خاوندانو د عقل  

 تفسیر 

  ګټه هم خپله نعمتونو  له نباتاتو د چې ورکوي اجازه ته انسان تعالی الله

. ورکړي خوراک ترې هم ته څارویو خپلو او واخلي  
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 چې کسان داسې  خاوندان؛ فکر ژور  او عقل سالم د یعنې الن هَى   أوُلِي

 د او څنګه خوراک دا چې کوي هم فکر بلکې خوري، نه نعمت یوازې

.دی شوی برابر ورته تدبیر په چا  

  تړلي یوه له څارویو او نباتاتو اوبو، ځمکې، د خوراک زموږ هم نن

  کول، ضایع نه  خوراک د قدر، نعمتونو د آیت نو. دی مربوط سره نظام

. کوي زده  را استعمال مسئولانه سرچینو طبیعي د او  

 ********************************************************* 

آیت  ۵۵ – طه سورت د  

رِجُكُم   وَمِن هَا نعُِیدُكُم   وَفِیهَا خَلَق ناَكُم   مِن هَا رَى   تاَرَةً  نخُ  ( ۵۵)أخُ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 د او خوراک نباتات، باران، ځمکه، تعالی الله کې آیتونو مخکینیو په

. کړل بیان څر څارویو  

 څخه همدې له: بیانوي حقیقت ژور لا یو اړه په ځمکې همدې د اوس

  څخه همدې له  به بیا او ستنېږئ، ته  همدې به بېرته یاست، کړي پیدا مو

. کېږئ راویستل  بیا ځل یو  

 لفظي ژباړه

  — یاست کړي پیدا تاسو موږ — خَلَق ناَكُم   — څخه هغې له — مِن هَا

  — ورګرځوو بیرته مو به  — نعُِیدُكُم   — کې هغې په او — وَفِیهَا

رِجُكُم   — څخه هغې له او — وَمِن هَا  تاَرَةً  — راوباسو تاسو به — نخُ 

رَى   .بیا ځل یو — أخُ   

 روانه ژباړه 

  ته همدې مو به بېرته یاست، کړي پیدا تاسو مو  ځمکې همدې له

.راوباسو بیا ځل یو څخه همدې له مو به بیا او ورګرځوو،  



( ۱۶نجم القرآن                                         سورة طه                                       سپاره نمبر )  

 
446 

 تفسیر 

. کېدل راژوندي بیا او مرګ، پیدایښت،: بیانوي مرحلې درې آیت  

. یادوي ورپه اصل خپل ته انسان﴾ خَلَق ناَكُم   مِن هَا﴿  

  سپارل ته ځمکې  بېرته بدن وروسته مرګ له یعنې﴾ نعُِیدُكُم   وَفِیهَا﴿

.کېږي  

رِجُكُم   وَمِن هَا﴿ او رَى   تاَرَةً  نخُ    یو انسانان الله  به ورځ په قیامت د یعنې﴾ أخُ 

. کړي راژوندي بیا ځل  

 او مقام مال، په دې انسان چې دی دا درس مهم یې لپاره وخت ننني د

  بېرته یې بدن دی، ځمکې له یې اصل کوي؛ نه  غرور بڼه ظاهري

.کېږي راپاڅول لپاره حساب د به بیا او ځي، ته ځمکې  

 ********************************************************* 

آیت  ۵۶ – طه سورت د  

)  فَكَذَّبَ  كُلَّهَا آیاَتِناَ أرََی ناَهُ  وَلَقدَ   ( ۵۶وَأبَىَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 باران، ځمکه،: شوې بیان نښې قدرت د  الله د کې آیتونو مخکینیو په

.کېدل راژوندي بیا  او  مرګ پیدایښت، انسان د نباتات،  

  نښې خپلې  ته هغه تعالی الله: راګرځي ته فرعون بېرته خبره اوس

. وکړ انکار یې منلو له حق د او وبللې دروغ هغه خو وروښودې،  

 لفظي ژباړه

ً  او — وَلَقدَ     — آیاَتِناَ —  وروښودلې ته هغه  موږ — أرََی ناَهُ  —  یقینا

  — وګڼلې دروغ هغه وخ  — فَكَذَّبَ  — ټولې — كُلَّهَا — نښې خپلې

ړ. وک انکار یې منلو  له او — وَأبَىَ    
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 روانه ژباړه 

ً  او   دروغ هغه خو وروښودې، نښې ټولې خپلې ته فرعون موږ یقینا

. وکړ انکار یې منلو له او وګڼلې  

 تفسیر 

 نښې څرګندې داسې لاس په السلام علیه موسی د ته فرعون تعالی الله

. وې دلیل رسالت د هغه د  چې وښودې  معجزې او  

 

 او منلو له حق د ـ﴾ وَأبَىَ  ﴿ او وبللې، دروغ نښې ـ ﴾ فَكَذَّبَ ﴿ فرعون خو

. وکړ انکار یې څخه ایښودلو غاړه  

،دنیا کبر و؛ نه نشتوالی دلیل د یوازې ستونزه فرعون د نو

.نیولهو مخه منلو  د حق د یې سرکښۍ او  ،اقتدارپرستۍ  

  حق د موجودیت دلیل د یوازې:  دی درس مهم هم لپاره وخت ننني د

 د دریځ خپل د او ګټې شخصي غرور، کله کله  تضمینوي؛ نه منل

.کوي منع منلو له حقیقت روښانه د انسان غوښتل  نه بدلولو  

 ********************************************************* 

آیت  ۵۷ – طه سورت د  

رِجَناَ أجَِئ تنَاَ قاَلَ  ضِناَ مِن   لِتخُ  رِكَ  أرَ  ( ۵۷)مُوسَى   یاَ بِسِح   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  له حق د او کړې رد نښې څرګندې الله د فرعون کې  آیت مخکیني په

.وکړ  انکار یې منلو  
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:  وایي او لګوي تور هغه پر ځای پر دلیل د السلام علیه  موسی د اوس

  ځمکې خپلې له موږ جادو خپل په چې یې راغلی  لپاره دې د ته ایا

 وباسې؟ 

 لفظي ژباړه

 — یې راغلی ته موږ ته آیا — أجَِئ تنَاَ — وویل )فرعون(— قاَلَ 

رِجَناَ ضِناَ  مِن   — وباسې موږ چې — لِتخُ    څخه ځمکې خپلې  له — أرَ 

رِكَ  — !موسی اې — مُوسَى   یاَ — سره جادو خپل  په — بِسِح   

 روانه ژباړه 

  په چې یې راغلی لپاره دې د ته موږ ته آیا! موسی اې: وویل فرعون

وباسې؟   ځمکې خپلې له نږمو سره جادو خپل  

 تفسیر 

 ورکوي، نه ځواب ته دلیل اصلي نښو د السلام علیه موسی د فرعون

 موسی ګواکې چې ورکوي وېره  دا ته خلکو او بولي جادو هغوی بلکې

.واخلي ترې  ځمکه دوی د غواړي  السلام علیه  

  ته موضوع وېرې او ځمکې قدرت، د څخه باطل او حق له بحث یعنې

.اړوي  

  پر دلیل قوي د څوک یو کله کله : دی دا درس لنډ لپاره وخت ننني د

 پام ته دلیل اصل باید نو کاروي؛ بدلول موضوع د یا وېره تور، ځای

. شي وساتل  

 ====================================== 

آیت  ۵۸ – طه سورت د  
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ر   فَلَنأَ تیَِنَّكَ  ث لِهِ  بِسِح  عَل   م ِ عِدًا وَبَی نكََ  بَی ننَاَ فاَج  لِفهُُ  لاَّ  مَو  نُ  نخُ    مَكَاناً أنَتَ  وَلاَ  نَح 

( ۵۸سُوًى)  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  چې ولګاوه تور السلام علیه  موسی پر فرعون کې  آیت مخکیني په

.وباسي ځمکې خپلې له هغوی غواړي جادو په ګواکې  

 راوړو؛ جادو شان په کار دې د ستا هم به موږ چې  وایي فرعون اوس

 پکې خواوې دواړه  چې وټاکه ځای مناسب داسې او وخت ټاکلی یو نو

.شي  مخ سره  

 لفظي ژباړه

ر   — راوړو ته تا موږ به خامخا نو — فَلَنأَ تیَِنَّكَ  ث لِهِ  — جادو —  بِسِح   م ِ

عَل   —  شان په هغه د —   او زموږ — وَبَی نكََ  بَی ننَاَ — وټاکه نو — فاَج 

عِدًا — ترمنځ ستا لِفهُُ  لاَّ  — وخت ټاکلی یو — مَو    به خلاف چې —  نخُ 

نُ  — کوو نه یې  یوه په — مَكَاناً — ته نه او موږ نه — أنَتَ  وَلاَ  نَح 

شان  یو ته ټولو/  مناسب /  برابر —  سُوًى — کې ځای  

 روانه ژباړه 

 او  زموږ نو راوړو؛ جادو شان په کار دې د ستا هم موږ به خامخا نو

  او ته، نه او وګرځو ترې موږ نه چې وټاکه وخت ټاکلی  یو ترمنځ ستا

.وي مناسب او  برابر ته خواوو دواړو چې وي  دې ځای داسې  

 تفسیر 

 چې کوي فکر  او بولي جادو معجزه السلام علیه موسی د هم لا فرعون

. کړيو مقابله  یې به وسیله په جادوګرو خپلو د  

عِدًا وخت  ملاقات د یا وخت  ټاکلی یعنې مَو   
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  ته خلکو او  مناسب برابر، چې ورکوي معنا ځای داسې د دلته سُوًى

.شي حاضرېدای پرې خلک او  خواوې دواړه څو وي، ښکاره  

 یا سیالۍ عامه  موضوع یوه چې کله : دی دا درس لنډ لپاره وخت ننني د

 قوت خپل وخت ډېر حقیقت او  دلیل روښانه شي، ولاړه ته مقابلې

  کمزورې کې  ازموینه ښکاره  په دعوې مصنوعي او کوي، ښکاره

.ږيکی  

 ====================================== 

آیت  ۵۹ – طه سورت د  

عِدُكُم   قاَلَ  مُ  مَو  ینةَِ  یوَ  شَرَ  وَأنَ الز ِ ( ۵۹ضُحًى) النَّاسُ  یحُ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  د چې وغوښتل څخه السلام علیه  موسی له فرعون کې  آیت مخکیني په

.وټاکي ځای مناسب او وخت ټاکلی یو لپاره مقابلې  

  راټول ډېر پکې خلک چې ټاکي ورځ داسې السلام  علیه موسی اوس

.شي ښکاره وړاندې په خلکو ټولو د باطل او حق څو وي،  

 لفظي ژباړه

عِدُكُم   — وویل)موسی علیه السلام ورته(  — قاَلَ   ټاکلی ستاسو — مَو 

مُ  — وخت ینةَِ  یوَ  شَرَ  وَأنَ — ده ورځ  جشن د — الز ِ   چې دا او — یحُ 

  په ورځې د — ضُحًى — خلک — النَّاسُ  — شي کړل دې راټول

. کې سهار روښانه  

 روانه ژباړه 

 خلک او ده، ورځ جشن د وخت ټاکلی مقابلې د ستاسو: وویل موسی

. شي کړل راټول کې سهار روښانه په ورځې د دې  
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 تفسیر 

 

مُ  ینَةِ  یوَ   راټولېدل، لپاره جشن د پکې خلک چې وه ورځ عامه داسې الز ِ

  نه، پټه په موضوع څو کړه، غوره ورځ هماغه السلام علیه موسی نو

.شي  روښانه وړاندې په خلکو د بلکې  

 خلک چې کېږي، ویل ته سهار روښانه وروسته راختلو له لمر د ضُحًى

.کېږي لیدل ښه څه هر او وي ویښ  

  عادلانه له وي، بنسټ پر دلیل د  دعوه حق یو که: درس  لنډ لپاره نن د

. وېرېږي نه څخه ازموینې  روښانه او  

 ====================================== 

آیت  ۶۰ – طه سورت د  

نُ  فَتوََلَّى   عَو  ( ۶۰)أتَىَ   ثمَُّ  كَی دَهُ  فَجَمَعَ  فرِ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  او ورځ جشن د لپاره مقابلې د السلام  علیه موسی کې  آیت مخکیني په

.وټاکه سهار روښانه  

  وسایل او پلان ټول خپل: ځي لپاره تیاري د مقابلې د فرعون اوس

.راځي ته ځای ټاکلي  بیا راټولوي،  

 لفظي ژباړه

نُ  —  لاړ/  واړاوه یې مخ نو — فَتوََلَّى   عَو   — فَجَمَعَ  — فرعون — فِر 

 مَّ ثُ  — )او د مقابلي وسایل(پلان خپل — كَی دَهُ  —  کړل یې راټول او

. راغی —  أتَىَ   — بیا —  

 روانه ژباړه 
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 بیا کړل، راټول یې وسایل مقابلې د او  پلان ټول خپل لاړ، فرعون نو

. راغی  

 تفسیر 

. کړ پیل تیاری بشپړ لپاره مقابلې ټاکلې د فرعون  

  چې دی دا مطلب  لري؛ نه معنا پلان ذهني یوه د یوازې ﴾ كَی دَهُ  فَجَمَعَ ﴿

 مقابلې د السلام علیه موسی د جادوګر او وسایل تدبیر،  خپل فرعون

.کړل راټول لپاره  

.راغی ته ځای ټاکلي وروسته تیاري بشپړ  له — ﴾أتَىَ   ثمَُّ ﴿ بیا  

 تکیه جادو او پلان قدرت، خپل پر فرعون: ښکاري فرق مهم یو دلته

 او حق شوي  ورکړل پر لوري له الله د السلام علیه موسی خو کوله،

. و ولاړ مرستې  

 لنډ درس: پلان او قوي تیاری مهم دي، خو قوي تنظیم او ډېر امکانات  

. بدلولای شي نه حق په باطل  

************************************************* 

آیت  ۶۱ – طه سورت د  

وسَى   لَهُم قاَلَ  ِ  عَلىَ تفَ ترَُوا لاَ  وَی لَكُم   م  حِتكَُم كَذِباً اللَّّ   خَابَ  وَقدَ    ۖبِعذََاب   فَیسُ 

( ۶۱) اف ترََى   مَنِ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  وسایل ټول مقابلې د او جادوګر پلان،  خپل فرعون کې  آیت مخکیني په

. راغی ته ځای ټاکلي او کړل راټول  
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  خبرداری ته جادوګرو مخکې پیل له مقابلې د السلام  علیه موسی اوس

 تباه مو به عذاب هغه د ګنې تړئ، مه دروغتعالی  الله پر: ورکوي

. کړي  

 لفظي ژباړه

وسَى   لَهُم قاَلَ    وویل ته )یعنې جادوګرو(هغوی  علیه السلام موسی  — م 

  مه دروغ — تفَ ترَُوا لاَ  — وساتئ  ځان/  تاسو پر افسوس — وَی لَكُم   —

ِ   عَلىَ — جوړوئ حِتكَُم — دروغ — كَذِباً — تعالی الله پر — اللَّّ   فَیسُ 

  — کړي تباه توګه بشپړه په مو به »جل جلاله«هغه  نو )ګنې(—

ً  او — خَابَ  وَقدَ   — سره عذاب   په — بِعذََاب     مَنِ  — شو ناکام یقینا

یې جوړ کړل.  دروغ چې څوک هغه — اف ترََى    

 روانه ژباړه 

 مه دروغ الله هپ ! تاسو پر افسوس: وویل ته هغویعلیه السلام   موسی

ً  او کړي؛  تباه مو به عذاب په ګنې تړئ،   چې شو ناکام څوک  هغه یقینا

.کړل جوړ یې دروغ  

 تفسیر 

ِ  عَلىَ تفَ ترَُوا لاَ   چې منسوبوئ مه خبره داسې تعالی ته الله یعنې كَذِباً اللَّّ

. کوئ وړاندې مه  نوم په حق د باطل او وي، نه حقیقت  

حِتكَُم . ورکوي معنا تباهۍ بشپړې او سختې د فَیسُ   

 خپل چې څوک هغه: بیانوي اصل عمومي یو اف ترََى   مَنِ  خَابَ  وَقدَ   او

.ناکامېږي کې پای په کړي، ولاړ دروغو پر موقف  

د نن لپاره درس: په ځانګړي ډول د دین په نوم باید قصدي دروغ ونه  

ویل شي او ناسم شی د حق په نوم وړاندې نه شي؛ دروغ ممکن لنډ  

. وخت ګټه وکړي، خو حقیقي بریا نه راوړي  
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 ====================================== 

. 

آیت  ۶۲ – طه سورت د  

رَهُم فَتنَاَزَعُوا وا بَی نهَُم   أمَ  ) وَأسََر  وَى  ( ۶۲النَّج   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 خبرداری سخت ته جادوګرو السلام  علیه موسی کې  آیت مخکیني په

.تړئ مه دروغ تعالی الله پر چې ورکړ  

  سره کې منځ خپل په جادوګر: ښکاري  هاغېز خبرو د هغه د اوس

. کوي مشوره پټه بیا  او کوي اختلاف  

 لفظي ژباړه

رَهُم — وکړ اختلاف سره )یعنې جادوګرو(هغوی نو — فَتنَاَزَعُوا  أمَ 

وا  — کې منځ خپل په  — بَی نَهُم   — اړه په کار خپل د —   او — وَأسََر 

وَى   — کړهو یې پټه . مشوره پټه — النَّج   

 روانه ژباړه 

 بیا او وکړ اختلاف  سره کې منځ خپل په اړه په کار خپل د هغوی نو

.وکړه مشوره پټه یې  

 تفسیر 

  کې منځ خپل په  اړه په موضوع د  او درلودل نه نظر یو یعنې فَتنَاَزَعُوا

.کول اختلاف او بحث  

وَى   .مشوره پټه یا خبرې  پټې یعنې النَّج   
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  فکرهبې هغوی خبرداري السلام  علیه موسی د چې دی دا مطلب

 پټه او فکر کې منځ خپل په یې مخکې پیل له مقابلې د پرېنښودل؛

.کړه پیل مشوره  

 درس: کله چې یوه رښتینې خبره د انسان زړه ولړزوي،  ممکن لومړی 

. شي پیل بحث او فکر دننه خو مني، ونه ښکاره په یې  

 ====================================== 

آیت  ۶۳ – طه سورت د  

ذَانِ  إنِ   قاَلوُا رِجَاكُم أنَ یرُِیدَانِ  لسََاحِرَانِ  هَ  ن   یخُ  ضِكُم م ِ رِهِمَا أرَ   بِسِح 

)  بطَِرِیقَتكُِمُ  وَیذَ هَباَ ( ۶۳ال مُث لىَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 مشوره پټه او  اختلاف کې منځ خپل په جادوګرو کې  آیت مخکیني په

.وکړه  

  علیهما هارون او موسی د او کېږي سلا سره خبره یوه په هغوی اوس

  تاسو غواړي دي، جادوګر دواړه دا: چې کوي دعوه دا ضد پر السلام

  منځه له نظام  او طریقه موجوده ستاسو او وباسي ځمکې خپلې له

.یوسي  

 لفظي ژباړه

ذَانِ  إِن   — وویل  )یعنې جادوګرو(هغوی — قاَلوُا  دواړه دا بېشکه — هَ 

ً  — لَسَاحِرَانِ  —   غواړي دواړه — یرُِیدَانِ  — دي جادوګر دوه یقینا

رِجَاكُم أنَ — ن   — وباسي تاسو چې — یخُ  ضِكُم م ِ  خپلې د —  أرَ 

رِهِمَا — څخه ځمکې  له او — وَیذَ هَباَ — سره جادو خپل په   — بِسِح 

  ال مُث لىَ   — )ستاسو نظام( طریقه  ستاسو — بطَِرِیقَتكُِمُ  — یوسي منځه

.غوره موجوده/  غوره —  
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 روانه ژباړه 

ً :وویل جادوګرو  جادوګر )موسی او هارون علیهما السلام(دواړه دا یقینا

 ستاسو او وباسي ځمکې خپلې له تاسو جادو خپل په غواړي دي؛

.یوسي منځه  له نظام او طریقه غوره موجوده  

 تفسیر 

  علیهما هارون او موسی: تکراروي بیا تور فرعون د هماغه جادوګر

  لپاره نظام ټولنیز او واک ځمکې، د چې لکه کوي معرفي داسې السلام

.وي خطر  

  دوی چې ورکوي معنا دودونو او نظام  طریقې، هغه د ﴾ال مُث لىَ   طَرِیقَتكُِمُ ﴿

. ګڼلو ژوند شوی  منل او غوره خپل  

 یووړ یې ته دې او دی، څوک هحق په چې واړاوه نه دې له یې بحث نو

 او نظام موجوده زموږ ومنئ، خبره علیه السلام موسی د که چې

. شي ولاړ منځه له به امتیازات  

 درس: کله کله خلک حق ځکه نه مني چې وېرېږي خپل مقام، عادتونه 

 یا ګټې به له  لاسه ورکړي. 

 ====================================== 

آیت  ۶۴ – طه سورت د  

مِعوُا مَ   أفَ لَحَ  وَقدَ    ۚصَفًّا ائ توُا ثمَُّ  كَی دَكُم   فأَجَ  ) مَنِ  ال یوَ  تعَ لىَ  ( ۶۴اس   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  السلام علیهما هارون  او موسی چې وویل جادوګرو کې  آیت مخکیني په

  یوسي منځه له  طریقه هغه او وباسي ځمکې خپلي له خلک چې غواړي

.ګڼي غوره یې دوی چې  
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 د او کړي یو سره ځواک او پلان ټول خپل چې  هڅوي بل یو اوس

 په دوی د ځکه راووځي؛ ډول  منظم په ته مقابلې  السلام علیه موسی

. وي بریالی به هماغه شو،  برلاسی څوک  چې نن فکر،  

 لفظي ژباړه

مِعوُا   او پلان خپل — كَی دَكُم   — کړئ موټی یو/  کړئ راټول نو — فأَجَ 

/  صف یوه په — صَفًّا — راشئ  — ائ توُا — بیا  — ثمَُّ  — تدبیر

ً  او — أفَ لَحَ  وَقدَ   —  کې قطار منظم مَ  — شو بریالی یقینا  — نن — ال یوَ 

تعَ لىَ   — چې  څوک هغه — مَنِ  .شو  برلاسی —  اس   

 روانه ژباړه 

 کې صف منظم  یوه په بیا کړئ، یو سره تدبیر او  پلان ټول خپل نو

.شي  برلاسی چې وي بریالی هماغه به نن راشئ؛  

 تفسیر 

مِعوُا﴿ مِعوُا کې ﴾كَی دَكُم   فأَجَ   سره تدبیر ټول  او ټینګ تصمیم خپل یعنې أجَ 

.چل او پلان ستاسو یعنې كَی دَكُم   او کړئ، یو  

.دی راجع ته جادوګرو ضمیر «ستاسو = » كُم   کې كَی دَكُم   په  

 غوښتل . راشئ  سره  یووالي او قطار منظم په یعنې صَفًّا کې﴾ صَفًّا ائ توُا﴿

. کړي ښکاره ځای یو قوت ټول خپل وړاندې په خلکو  د چې یې  

تعَ لىَ  ﴿ او شو، بریالی  یعنې﴾ أفَ لحََ ﴿ .شو غالب او برلاسی یعنې دلته﴾ اس   

  مقابل پر څوک چې کې مقابله عامه دې په چې و دا فکر دوی د یعنې

.وګڼي بریالی هماغه به خلک شو، غالب لوري  

 د خبرې یوې  د پلان ښه او تنظیم قوي کسان، ډېر: درس  لنډ لپاره نن د

 د یوازې نه کېږي، پېژندل مخې له دلیل د  حق دی؛ نه دلیل حقانیت

.مخې  له  شمېر او ځواک  
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 ===================================== 

آیت  ۶۵ – طه سورت د  

ا مُوسَى   یاَ قاَلوُا ا تلُ قِيَ  أنَ إمَِّ لَ  نَّكُونَ  أنَ وَإِمَّ )  مَن   أوََّ (۶۵ألَ قىَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  په لپاره مقابلې د او کړ یو پلان خپل جادوګرو کې  آیت مخکیني په

. راووته ډول منظم  

 امسا خپله لومړی ته یا: وایي مستقیم ته السلام  علیه موسی  هغوی اوس

. وغورځوو شیان  خپل لومړی موږ به  یا او وغورځوه،  

 لفظي ژباړه

ا — !موسی اې — مُوسَى   یاَ — وویل )جادوګرو(هغوی — قاَلوُا  إِمَّ

ا  — )امسا(وغورځوې ته چې —  تلُ قِيَ  أنَ — یا —  — یا او — وَإِمَّ

لَ  — شو موږ چې — نَّكُونَ  أنَ  — چې کسان هغه لومړني — مَن   أوََّ

)خپل جادویې شیان( وغورځوي — ألَ قىَ    

 روانه ژباړه 

 به یا او وغورځوه، )خپله امسا(لومړی  ته یا! موسی اې: وویل هغوی

.وغورځوو ې(و)خپلي جادویې رسۍ او امسالومړی  موږ  

 تفسیر 

ا ا...  إِمَّ « یا او...  یا: »یعنې وَإِمَّ  

وغورځوه ته: »یعنې دی، السلام علیه موسی مخاطب کې تلُ قِيَ  أنَ په » 

.دی راجع  ته جادوګرو ضمیر «موږ»  کې نَّكُونَ  أنَ په او  

  لومړی ته: ورکوي اختیار پیل د ته السلام علیه موسی جادوګر یعنې

موږ؟  که کوې، شروع  
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  په او داخلېږي، ته ازموینې عملي څخه تورونو او خبرو  له  مقابله دلته

. دي نه شان یو معجزه او جادو  چې شي معلومه به کې  آیتونو راتلونکو  

 ====================================== 

آیت  ۶۶ – طه سورت د  

رِهِم    مِن إِلیَ هِ  یخَُیَّلُ  وَعِصِی هُم   حِباَلهُُم   فإَذَِا  ۖألَ قوُا  بَل   قاَلَ  ) أنََّهَا سِح  عىَ  ( ۶۶تسَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 ته یا چې وویل ته السلام علیه موسی جادوګرو کې  آیت مخکیني په

  ې(و)خپلي رسۍ او امسالومړی موږ  به یا او وغورځوه )امسا(لومړی

.وغورځوو  

 د بیا. وغورځوئ لومړی یې تاسو: وویل ته هغوی  السلام علیه موسی

 چې حرکت لکه ښکارېدې داسې امساوې  او رسۍ امله له جادو د هغوی

. کوي  

 لفظي ژباړه

  ألَ قوُا — یې تاسو نه، — بَل   —  وویل)موسی علیه السلام(  — قاَلَ 

 — رسۍ هغوی د — حِباَلهُُم   — ناڅاپه نو — فإَذَِا —  وغورځوئ —

  — ښکارېدې داسې — یخَُیَّلُ  —  امساوې هغوی د او — وَعِصِی هُم  

رِهِم   مِن — )یعنې موسی علیه السلام ته( ته هغه — إِلَی هِ    د — سِح 

عىَ   — هغوی چې — أنََّهَا — امله له جادو د هغوی  حرکت —  تسَ 

. کوي  

 روانه ژباړه 

)کله چې هغوی رسۍ او .وغورځوئ لومړی یې تاسو نه،: وویل موسی

 امله له جادو د هغوی د ناڅاپه  نو امساوې په میدان کې وغورځولي(
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 چې حرکت لکه  ښکارېدې داسې ته السلام علیه موسی امساوې او رسۍ

. کوي  

 تفسیر 

 داسې/  کېدل ښکاره داسې ته  السلام علیه موسی: یعنې ﴾إِلیَ هِ  یخَُیَّلُ ﴿

. ورښکارېدل  

. دی راجع ته السلام علیه موسی ضمیر کې إِلیَ هِ  په  

.دی لپاره امساوو او رسیو د ضمیر کې أنََّهَا په او  

مهم فرق دا دی چې د جادوګرو رسۍ او امساوې په رښتیا ژوندي 

 حرکت چې کړه  پیدا بڼه ظاهري او وهم داسې یې جادو شول؛ نه ماران

. ښکارېدل کوونکي  

  معجزه  رښتینې په قدرت په الله د وروسته  امسا السلام علیه موسی د خو

. بدلېږي  

 حیرانوونکي او اغېزناک ډېر چې څه هر: درس  لنډ لپاره نن د

ً  ښکاري،  وکتل سره حقیقت او ثبوت له باید ظاهر وي؛ نه حقیقت لازما

.شي  

 ====================================== 

آیت  ۶۷ – طه سورت د  

جَسَ  ) خِیفَةً  نَف سِهِ  فيِ فأَوَ  وسَى  ( ۶۷م   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  داسې امله له جادو د امساوې او رسۍ جادوګرو د کې  آیت مخکیني په

.کوي چې حرکت لکه ښکارېدې  
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 علیه موسی سره  لیدلو په صحنې دې د چې بیانوي تعالی الله اوس

.کړه احساس وېره لږه کې زړه  خپل په السلام  

 لفظي ژباړه

جَسَ   خپل په/کې زړه خپل په — نَف سِهِ  فيِ — کړه احساس نو — فأَوَ 

وسَى   — وېره — خِیفَةً  — کې ځان »علیه السلام«  موسی — م   

 روانه ژباړه 

« کړه احساس وېره لږه کې زړه خپل په السلام علیه موسی نو » 

 تفسیر 

جَسَ  ً  چې دې له  پرته کېدل، پیدا احساس یو کې زړه په: یعنې فأَوَ    حتما

. کړي ښکاره یې  

.دی راجع ته السلام علیه موسی ضمیر «هغه د» — هِ  کې نَف سِهِ  فيِ په  

.اندېښنه وېره،: یعنې خِیفَةً   

  یوه امله له اغېزې ظاهري  قوي د جادوګرو د  السلام علیه موسی

  انساني بلکې وه، نه کمزوري ایمان د دا. کړه احساس  وېره طبیعي

. و غبرګون طبیعي  

ً  وېرېږه، مه: »راوړي ډاډ الله د سمدستي آیت راتلونکی   به ته یقینا

« یې برلاسی  

د نن لپاره لنډ درس : وېره احساسول عیب نه دی؛ مهمه دا  ده چې  انسان  

. پرېنږدي کار صحیح او حق  امله له وېرې د  

 ====================================== 

آیت  ۶۸ – طه سورت د  

) أنَتَ  إنَِّكَ  تخََف   لاَ  قلُ ناَ لىَ  عَ  ( ۶۸الْ   
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اړیکه  سره آیت مخکیني د  

  له اغېزې ظاهري د جادوګرو د السلام  علیه موسی کې  آیت مخکیني په

.کړه احساس وېره لږه کې زړه خپل په امله  

ً  وېرېږه؛ مه: ورکوي ډاډ ورته سمدستي تعالی الله اوس   به ته یقینا

.یې برلاسی  

 لفظي ژباړه

  وېرېږه مه — تخََف   لاَ   — )یعنې الله تعالی وفرمایل(وویل  موږ — قلُ ناَ

لىَ   — ته هم — أنَتَ  — ته  بېشکه — إِنَّكَ  — عَ  /  یې برلاسی — الْ 

. یې لوړ  

ژباړه  روانه  

« ً  وېرېږه؛ مه: وویل موږ یې برلاسی به ته  همدا یقینا » 

 تفسیر 

.وېرېږه  مه: یعنې تخََف   لاَ   

: یعنې شوی؛  ټینګار السلام علیه موسی پر ځله دوه کې أنَتَ  إِنَّكَ  په

« ته همدا بېشکه»  

لىَ   عَ  . ورکوي معنا  غلبې او بریا برلاسۍ، د دلته الْ   

 کوه، مه وېره چې وایي نه دا یوازې ته السلام  علیه موسی  تعالی الله نو

.شې غالب به  ته: ورښیي هم نتیجه مقابلې د بلکې  

د نن لپاره لنډ درس : کله کله وېره حالت تر حقیقت لوی ښکاره کوي؛ 

. کړي ورنه لاسه له زړه باید وي، ولاړ حق پر انسان که خو  

 ====================================== 

آیت  ۶۹ – طه سورت د  
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 یفُ لِحُ  وَلاَ   ۖسَاحِر   كَی دُ  صَنَعوُا إِنَّمَا  ۖصَنَعوُا مَا تلَ قَف   یَمِینكَِ  فيِ مَا وَألَ قِ 

)  حَی ثُ  السَّاحِرُ  ( ۶۹أتَىَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  مه چې ورکړ ډاډ ته السلام علیه موسی تعالی الله کې  آیت مخکیني په

.یې برلاسی به ته وېرېږه،  

  په ستا چې وغورځوه څه هغه: وکړي څه عملي چې ایيفرم ورته اوس

 منځه له انشی يشو جوړ جادوګرو د به هماغه دي؛ کې لاس ښي

.یوسي  

 لفظي ژباړه )الله تعالی موسی علیه السلام ته فرمایې( 

  ښي په ستا چې  څه هغه — یَمِینكَِ  فيِ مَا — وغورځوه او — وَألَ قِ 

  صَنَعوُا مَا —  وخوري/  کړي تېر  به هغه — تلَ قَف   — دي کې لاس

  چې څه هغه —  صَنَعوُا إِنَّمَا —  کړي جوړ هغوی چې څه هغه —

 وَلاَ  — دی چل جادوګر د — سَاحِر   كَی دُ  — یوازې کړي، جوړ هغوی

 — أتَىَ   حَی ثُ  — جادوګر — السَّاحِرُ   — کېږي بریالی نه او  — یفُ لِحُ 

. ونیسي  چې لاره هره/  راشي چې چېرته هر  

 روانه ژباړه 

  به هغه ؛)یعنې امسا(دي کې لاس ښي په ستا چې وغورځوه څه هغه او

 د یوازې کار  کړی جوړ دوی د. کړي تېر جادو  کړی جوړ دوی د

  شي نه بریا حقیقي وي، چې چېرته هر جادوګر او دی، چل جادوګر

. کولای ترلاسه  

 تفسیر 

 نوم په امسا دلته. ده اشاره ته امسا السلام علیه موسی د ﴾یَمِینكَِ  فيِ مَا﴿

. کوي اشاره واضح ورته  سیاق او ضمیر خو شوې، یاده ده نه  
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.وړل  منځه له خوړل، تېرول، سره چټکۍ په: یعنې﴾ تلَ قَف  ﴿  

 څه هغه یعنې دی؛ راجع ته جادوګرو ضمیر واو  کې ﴾صَنَعوُا مَا﴿ په

.وو کړي جوړ وسیله په  جادو  د هغوی چې  

. دوکه مصنوعي او فریب چل، جادوګر د: یعنې﴾ سَاحِر   كَی دُ ﴿  

  د: وو نه شی  یو جادو جادوګرو د او معجزه السلام علیه موسی د نو

 په الله د امسا السلام  علیه موسی د خو وه، دوکه ظاهري کار جادوګرو

. وه معجزه حقیقي قدرت  

  مهارت او چل څومره  هر که جادوګر یعنې ﴾أتَىَ   حَی ثُ  السَّاحِرُ  یفُ لِحُ  وَلاَ ﴿

  ترلاسه شي  نه بریالیتوب پایدار او حقیقي سره  باطل په وکاروي،

. کولای  

د نن لپاره لنډ درس : دروغ او دوکه ممکن لنډ وخت خلک حیران 

. کولای شي نه دوام وړاندې په حقیقت روښانه د خو کړي،  

 ====================================== 

آیت  ۷۰ – طه سورت د  

دًا  السَّحَرَةُ  فأَلُ قِيَ  ( ۷۰)وَمُوسَى   هَارُونَ  بِرَب ِ  آمَنَّا قاَلوُا سُجَّ  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  خپله چې وکړ امر ته السلام علیه موسی تعالی الله کې  آیت مخکیني په

نو .یووړ منځه له  جادو کړی جوړ  جادوګرو د هغه او وغورځوي، امسا  

چې د موسی علیه السلام د امسا څخه مار ولیدل، دا جادوګرو چې کله

 دا چې شول پوه  جوړ شو او د هغوی ټول جادویې شیان یې تیر کړل،

بلکې د الله د لورې معجزه ده چې د موسی علیه دی؛ نه جادو عادي

.پرېوتل  سجده په سمدستي نو السلام په لاس ښکاره شوه،  
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 لفظي ژباړه

دًا — جادوګر — السَّحَرَةُ  — پرېوتل  نو— فأَلُ قِيَ   — سجده په —  سُجَّ

  په — برَِب ِ  — راوړ  ایمان موږ — آمَنَّا — وویل هغوی — قاَلوُا

»علیهما  موسی  او — وَمُوسَى   — هارون — هَارُونَ  —د  رب

.السلام«  

 روانه ژباړه 

 او هارون د  موږ: ویل ویې او پرېوتل  سجده په سمدستي جادوګر نو

. راوړ ایمان  رب پر »علیهما السلام«موسی  

 تفسیر 

دًا  السَّحَرَةُ  فأَلُ قِيَ    سره پېژندلو په حقیقت د جادوګر چې ښیي دا سُجَّ

. ولوېدل سجده په سمدستي  

 کار السلام علیه موسی د چې پوهېدل ښه نو وو، ماهران جادو د هغوی

 کې پېژندلو په حقیقت د یې تخصص همدا. و نه شان  په جادو د دوی د

.وکړه مرسته  

.دی  راجع ته جادوګرو  ضمیر کې قاَلوُا په  

: وویل یې بیا  

﴾ وَمُوسَى   هَارُونَ  بِرَب ِ  آمَنَّا﴿  

 وګټله، مقابله السلام علیه موسی چې منله ونه دا یوازې  هغوی یعنې

. راوړ ایمان  یې ربوبیت پر الله د او کړه بدله هم یې عقیده خپله بلکې  

د نن لپاره لنډ درس : کله چې روښانه دلیل مخې ته راشي،  هوښیار 

.ومني  حقیقت ځای پر ساتلو د موقف پخواني خپل د باید انسان  

 ====================================== 
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آیت  ۷۱ – طه سورت د  

رَ  عَلَّمَكُمُ  الَّذِي لَكَبیِرُكُمُ   إِنَّهُ  لَكُم   آذَنَ  أنَ   قبَ لَ  لَهُ  آمَنتمُ   قاَلَ  ح  عنََّ  الس ِ  فلَََقُطَ ِ

جُلَكُم أیَ دِیَكُم   ن   وَأرَ  بَنَّكُم   خِلَاف    م ِ لِ  جُذوُعِ  فيِ وَلَْصَُل ِ  أشََد   أیَ ناَ  وَلَتعَ لَمُنَّ  النَّخ 

( ۷۱)وَأبَ قىَ   عَذَاباً  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 د او پرېوتل سجده په وپېژاند، حقیقت جادوګرو کې  آیت مخکیني په

. راوړ ایمان یې رب  پر السلام علیهما موسی او هارون  

 څخه اجازې له زما پرته تاسو چې وایي. کېږي قهر په فرعون اوس

،هغه تاسو ته جادو در  دی مشر ستاسو  السلام  علیه موسی  راوړ، ایمان

. کوي ګواښ عذاب سخت د ته هغوی بیا. زده کړی  

 لفظي ژباړه  )فرعون جادوګرو ته وایې(

 — راوړ ایمان هغه پر تاسو —  لَهُ  آمَنتمُ   — وویل  )فرعون( — قاَلَ 

  إنَِّهُ  — درکړم اجازه ته تاسو زه چې دې له مخکې — لكَُم   آذَنَ  أنَ   قَب لَ 

 ستاسو خامخا — لَكَبِیرُكُمُ  — )یعنې موسی علیه السلام(هغه  بېشکه —

رَ  عَلَّمَكُمُ  — چې  چا — الَّذِي  — دی مشر ح    در جادو ته تاسو  — الس ِ

عَنَّ   — کړی زده جُلَكُم أیَ دِیَكُم   — کړم پرې به خامخا نو — فلَََقُطَ ِ   وَأرَ 

ن   — پښې او  لاسونه ستاسو —  — خواوو مخالفو له — خِلَاف   م ِ

بَنَّكُم   لِ  جُذوُعِ  فيِ — کړم دار  په مو به خامخا او — وَلَْصَُل ِ  د — النَّخ 

 — أیَ ناَ — چې: شئ پوه به خامخا او — وَلَتعَ لمَُنَّ  —  تنو پر خرماوو

  دوامدار او سخت  —  وَأبَ قىَ   عَذَاباً أشََد   — یو کوم دواړو له  زموږ

عذاب ورکوونکی دی)یعنې فرعون ګواښ کوي چې ژر به پوه شئ  

(.چې زما عذاب سخت دی که د موسی ع د رب  
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 روانه ژباړه 

 بېشکه راوړ؟  ایمان هغه پر مخکې اجازې له زما تاسو : وویل فرعون

 ستاسو به  خامخا. کړی زده در یې  جادو چې دی مشر ستاسو هغه

 مو به تنو پر  خرماوو د او کړم پرې  خواوو مخالفو  له پښې او لاسونه

سخت او دوامدار   یو کوم څخه زموږ چې شئ پوه  به بیا کړم؛ دار په

  عذاب ورکوونکی دی.

 تفسیر 

  لکه کوي خبرې داسې ښیي؛ کبر فرعون د ﴾لَكُم   آذنََ  أنَ   قَب لَ  لهَُ  آمَنتمُ  ﴿

.لري اړتیا ته اجازې ده  د همچې  راوړل ایمان  

  فرعون. دی راجع ته السلام علیه  موسی ضمیر هُ  کې ﴾لَكَبیِرُكُمُ  إِنَّهُ ﴿ په

و استاد او مشر جادوګرو د ع موسی ګواکې چې لګوي تور دروغجن  

ن  ﴿ .کول پرې خواوو مخالفو له پښه او لاس یعنې﴾ خِلَاف   م ِ  

 پرتله سره عذاب  له الله  د ځان  فرعون کې ﴾وَأبَ قىَ   عَذَاباً أشََد   أیَ ناَ﴿ او

 د که دی سخت عذاب زما شئ پوه به ژر چې کوي  ګواښ یعنې کوي؛

.رب د موسی  

  نه دلیل لپاره ایمان د جادوګرو د فرعون کله چې ده دا خبره مهمه

.لاړ ته زور او ګواښ څخه  دلیل له نو درلود،  

د نن لپاره لنډ درس : کله چې څوک حق په دلیل نه شي ردولای، کله 

 ناکله د وېرولو او  زور له لارې د حق د غږ بندولو هڅه کوي. 

 ====================================== 

آیت  ۷۲ – طه سورت د  

ثِرَكَ  لنَ قاَلوُا  أنَتَ  مَا فاَق ضِ  فطََرَناَ وَالَّذِي ال بَی ِناَتِ  مِنَ  جَاءَناَ مَا عَلىَ   ن ؤ 

ذِهِ  تقَ ضِي إِنَّمَا  ۖقاَض   ( ۷۲الد ن یاَ)  ال حَیاَةَ  هَ   
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 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 و، راوړی یې ایمان چې ته جادوګرو هغو فرعون کې  آیت مخکیني په

.وکړ ګواښ سخت کولو دار په او کولو پرې د پښو او لاسونو د  

 هغو د تا هېڅکله به موږ: ورکوي ځواب زړورتیا ډېر  په هغوی اوس

 کول چې څه هر. کړو نه غوره ځای پر خالق خپل د او نښو روښانه

.دی پورې ژوند تر دنیا دې  د یوازې واک ستا وکړه؛ غواړې،  

 لفظي ژباړه

  لَن — وویل هغوی)کومو جادوګرو چې ایمان راوړی وو( — قاَلوُا

ثِرَكَ    هغه پر — جَاءَناَ مَا عَلىَ   — کړو نه غوره تا به هېڅکله  — ن ؤ 

 — څخه نښو روښانه له — ال بَی نِاَتِ  مِنَ  — راغلي ته موږ چې څه

 فاَق ضِ  — یو  کړي پیدا یې موږ چې ذات هغه پر او  — فطََرَناَ وَالَّذِي

 یې ته چې څه هغه — قاَض   أنَتَ  مَا — وکړه نو/ وکړه  فیصله نو —

ذِهِ  — شې  چلولای حکم یوازې ته — تقَ ضِي إِنَّمَا — یې کوونکی  هَ 

ن یَ  ال حَیاَةَ  .کې ژوند دنیایي دې  په — االد   

 روانه ژباړه 

  پر ذات هغه د او نښو روښانه هغو د تا هېڅکله به موږ: وویل هغوی

 کول چې  څه هر نو. یو کړي پیدا یې موږ چې کړو  نه غوره ځای

 محدود پورې ژوند تر دنیا دې د یوازې واک ستا کړه؛ یې و غواړې،

.دی  

 تفسیر 

ثرَِكَ  لَن  الله د به خوښه  ستا او کړو نه مقدم حق پر تا به موږ: یعنې ن ؤ 

.دی راجع ته فرعون ضمیر کې كَ  په. کوو غوره نه حق پر  
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  سترګو خپلو په جادوګرو چې  دلیلونه او نښې روښانه: یعنې ال بیَ ِناَتِ 

. ولیدل  

.دی راکړی یې وجود او یو کړي پیدا یې موږ: یعنې فطََرَناَ  

:وایي بیا  

  غواړې، کول یې ته چې فیصله یا سزا هره — قاَض   أنَتَ  مَا فاَق ضِ 

.کړهیې و  

ذِهِ  تقَ ضِي إِنَّمَا او   لنډ دې په یوازې واک او زور ستا: یعنې الد ن یاَ ال حَیاَةَ  هَ 

.دی نه کې لاس په ستا آخرت زموږ دی؛ کې ژوند دنیایي  

د نن لپاره لنډ درس : کله چې انسان حق په یقین وپېژني، باید یوازې د  

 دنیایي فشار، مقام یا ګواښ له امله ترې لاس وانخلي. 

 ====================================== 

آیت  ۷۳ – طه سورت د  

تنَاَ وَمَا خَطَایاَناَ لنَاَ لِیغَ فِرَ  برَِب ِناَ آمَنَّا إِنَّا رَه  رِ  مِنَ  عَلَی هِ  أكَ  ح  ُ   ۗالس ِ  خَی ر   وَاللَّّ

( ۷۳) وَأبَ قىَ    

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  واک ستا چې وویل ته فرعون جادوګرو مؤمنو کې  آیت مخکیني په

.دی محدود پورې ژوند تر دنیا دې د یوازې  

:  کړ غوره ایمان سره سره ګواښونو له هغه د یې ولې چې بیانوي اوس

  چې وبخښي جادو هغه او ګناهونه یې به الله چې لري هیله هغوی

.وو کړي مجبور ورباندې فرعون  

 لفظي ژباړه )مؤمن جادوګر فرعون ته وایې( 
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 خپل پر — برَِب ِناَ — راوړی مو ایمان — آمَنَّا — موږ بېشکه — إِنَّا

  — خَطَایاَناَ  — مونږ ته وبخښيلپاره چې دې — لنَاَ لِیَغ فِرَ  — رب

تنَاَ وَمَا — تېروتنې/  ګناهونه زموږ رَه    تا چې څه هغه او — عَلَی هِ  أكَ 

رِ  مِنَ  — وو کړي مجبور پرې موږ ح  ُ  — څخه جادو له — الس ِ   وَاللَّّ

   تل پاتي دی. او — وَأبَ قىَ    — دی غوره — خَی ر   — الله او —

 روانه ژباړه 

  هغه او ګناهونه زموږ ترڅو راوړی، ایمان رب خپل  پر موږ بېشکه

  او غوره الله او وو؛ کړي مجبور پرې موږ تا چې راوبخښي جادو

  لنډمهاله له فرعون د واک او رحمت اجر، الله د یعنې ).دی تلپاتې

( دي تلپاتې او غوره څخه قدرت  

 تفسیر 

.تېروتنې او  ګناهونه زموږ: یعنې خَطَایاَناَ  

تنَاَ په رَه  :  ده یې معنا او دی، راجع ته فرعون  ضمیر «تا» —  تَ  کې أكَ 

« وو کړي مجبور موږ تا»  

رِ  مِنَ  ح    او فشار تر فرعون د دوی چې ده اشاره ته جادو هغه الس ِ

.کاوه ترسره لاندې غوښتنې  

:وایي بیا  

﴿ ُ ﴾وَأبَ قىَ   خَی ر   وَاللَّّ  

 غوره څخه قدرت لنډمهاله  له فرعون د واک او رحمت اجر، الله د یعنې

. دي تلپاتې او  

د نن لپاره لنډ درس : که انسان پخوا په  هر څومره غلطه  لاره تللی 

 بخښنې د  الله د وباسي،  توبه اخلاص په او وپېژني حق چې خو کلهوي،

.ده خلاصه ورته دروازه  
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 ====================================== 

آیت  ۷۴ – طه سورت د  

رِمًا رَبَّهُ  یأَ تِ  مَن إِنَّهُ  ) وَلاَ  فِیهَا یَمُوتُ  لاَ  جَهَنَّمَ  لَهُ  فإَنَِّ  مُج  یىَ  ( ۷۴یَح   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

. دی تلپاتې او غوره الله چې وویل جادوګرو مؤمنو کې  آیت مخکیني په  

 ته حضور  الله د کې حالت په  مجرم د چې څوک: چې بیانېږي اوس

  شي ختم یې عذاب چې مري نه به  هلته دی؛ جهنم لپاره هغه د ورشي،

. ولري ژوند آرام د به نه او  

 لفظي ژباړه

  — رَبَّهُ  — راشي چې څوک —  یأَ تِ  مَن — ده دا خبره  بېشکه — إِنَّهُ 

رِمًا — ته رب خپل  د بېشکه نو — لهَُ  فإَنَِّ  — توګه په مجرم د — مُج 

  به کې هغه په — فِیهَا یَمُوتُ  لاَ   — دی جهنم — جَهَنَّمَ  — لپاره هغه

یىَ   وَلاَ  — مري نه .کوي ژوند  به نه او — یَح   

 روانه ژباړه 

  لپاره هغه د ورشي، کې حالت په مجرم د ته رب خپل چې څوک بېشکه

. ولري ژوند آرام د به نه او مري نه به هلته دی؛ جهنم  

 تفسیر 

رِمًا  کې، جرم لوی او  کفر په ته حضور الله  د چې څوک داسې یعنې مُج 

ً  به مسلمان ګناهکار هر چې دی  نه دا مطلب. ورشي توبې له پرته  حتما

.وي کې جهنم په لپاره تل د  

  ته حضور  الله د  چې دی راجع ته شخص هغه ضمیر  هُ  کې رَبَّهُ  په

.ورځي  
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.دی راجع ته شخص هماغه هُ  هم کې لَهُ  په  

.دی راجع ته جهنم ضمیر هَا کې فِیهَا په  

یىَ   وَلاَ  فِیهَا یَمُوتُ  لاَ ﴿   او شي، خلاص  عذابه له چې مري به نه یعنې ﴾یحَ 

.وي پکې خوند او آرام چې ولري ژوند داسې به نه  

:راغلې هم کې آیت ۱۳ الْعلى،  سورة  په معنا همدا  

یىَ   وَلاَ  فِیهَا یَمُوتُ  لاَ  ثمَُّ  یَح   

« کوي ژوند  آرام د به نه او مري نه هلته به بیا » 

د نن لپاره درس: انسان باید یوازې د دنیا د لنډې ګټې فکر  ونه کړي؛ 

.لري  هم پایلې آخرت د کارونه  نن د زموږ  

 ====================================== 

آیت  ۷۵ – طه سورت د  

مِناً یأَ تِهِ  وَمَن الِحَاتِ  عَمِلَ  قدَ   مُؤ  ئكَِ  الصَّ )  الدَّرَجَاتُ  لَهُمُ  فأَوُلَ  ( ۷۵ال علُىَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 کې حالت په  مجرم د چې شو بیان انجام  چا هغه د کې  آیت مخکیني په

. ورځي ته حضور الله د  

  عملونو نېکو او ایمان د چې څوک: بیانېږي حالت  مقابل هغه د اوس

.دي درجې لوړې کې جنت په لپاره هغه د ورشي،  ته الله سره  

 لفظي ژباړه

  — ورشي  ته »جل جلاله«هغه — یأَ تِهِ  — چې  څوک او — وَمَن

مِناً  کړي چې کې حال داسې په — عَمِلَ  قدَ   — توګه په مؤمن د — مُؤ 

الِحَاتِ  — وي یې ئكَِ  — عملونه نېک — الصَّ   کسان همدغه نو — فأَوُلَ 
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 — ال علُىَ   —  دي درجې — الدَّرَجَاتُ   — لپاره هغوی د — هُمُ لَ  —

.لوړې  

 روانه ژباړه 

  عملونه نېک او  ورشي ته حضور الله د توګه په مؤمن د چې څوک او

. دي درجې لوړې لپاره کسانو همدغو د نو وي، کړي یې  

 تفسیر 

.دي شوي یاد ځای یو دواړه عمل نېک او ایمان  کې آیت دې په  

مِناً﴿ .ورځي سره ایمان د ته حضور الله د انسان —﴾ مُؤ   

الِحَاتِ  عَمِلَ  قدَ  ﴿  کړي هم عملونه  نېک یې سره ایمان له او — ﴾الصَّ

.وي  

. دی راجع  ته تعالی الله ضمیر هِ  کې ﴾یأَ تِهِ ﴿ په  

 

  یې عملونه نېک چې دی راجع ته مؤمنانو هغو ضمیر هُم کې ﴾لَهُمُ ﴿ په

.وي کړي  

 راتلونکی. درجې او مرتبې لوړې کې جنت په یعنې ﴾ال علُىَ   الدَّرَجَاتُ ﴿

. کړي روښانه هم  نور اجر  دا به آیت  

مهمه خبره دا ده چې قرآن  ایمان یوازې په خوله  ادعا نه  ګڼي؛ ایمان  

.کړي ښکاره اغېزه هم کې عمل په انسان د باید  

د نن لپاره درس: ایمان او نېک عمل باید یو ځای وي؛ د  انسان  ایمان  

  ښه په سره  خلکو له او اخلاقو ښه رښتینولۍ، عبادت، په هغه د باید

.شي ښکاره هم کې چلند  

 ====================================== 
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آیت  ۷۶ – طه سورت د  

ن   جَنَّاتُ  رِي عَد  تِهَا مِن  تجَ  نَ هَارُ  تحَ  لِكَ   ۚفِیهَا خَالِدِینَ  الْ   مَن جَزَاءُ  وَذَ 

( ۷۶)تزََكَّى    

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  عملونه نېک چې مؤمنان چې وفرمایل تعالی الله کې  آیت مخکیني په

. دي درجې لوړې لپاره هغوی د کوي،  

 جنتونه، اوسېدو پاتې تل د: بیانوي تفصیل درجو لوړو هماغو د اوس

.وي پاتې همېشه پکې به هغوی او بهېږي ویالې لاندې ېتر چې  

 لفظي ژباړه

ن   جَنَّاتُ  رِي  — چې جنتونه اوسېدو پاتې تل د — عَد   — بهېږي — تجَ 

تِهَا مِن نَ هَارُ  — لاندې هغو د — تحَ   خَالِدِینَ  — سیندونه/  ویالې — الْ 

لِكَ  — کې )جنتونو(هغو په — فیِهَا — )وي( پاتې تل )دوی به(—  وَذَ 

 چې — تزََكَّى    — چا هغه د — مَن  — ده بدله — جَزَاءُ  — دا او —

.کړ پاک یې ځان  

 روانه ژباړه 

  به هغوی بهېږي؛ ویالې ترې لاندې چې دي، جنتونه  اوسېدو پاتې تل د

. کړي پاک ځان چې ده بدله  چا هغه د دا او. وي پاتې همېشه پکې  

 تفسیر 

ن   جَنَّاتُ  .دي تلپاتې اوسېدل هلته چې جنتونه داسې یعنې عَد   

تِهَا مِن په . دی راجع ته جنتونو ضمیر هَا کې فیِهَا  او تحَ   

. کېدونکي پاتې همېشه: یعنې خَالِدِینَ   
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  ځان څخه اخلاقو بدو او ګناهونو  کفر، له پاکول؛ ځان: یعنې تزََكَّى   او

. زیاتول عمل نېک او ایمان او ساتل،  

 بریا تلپاتې د پاکوالی عمل او زړه  د چې دی دا پیغام  اصل آیت دې د نو

.ده لاره  

د نن لپاره درس: انسان باید یوازې د خپل ظاهر او دنیا د جوړولو 

. دي پکار پاکول هم عمل او اخلاق زړه، دپاره کوشش ونکړي بلکې:  

========================================== 

آیت  ۷۷ – طه سورت د  

حَی ناَ وَلَقدَ   رِب   بعِِباَدِي  أسَ رِ  أنَ   مُوسَى   إِلىَ   أوَ  رِ  فيِ طَرِیقاً  لَهُم   فاَض    یبََسًا ال بَح 

شَى   وَلاَ  دَرَكًا تخََافُ  لاَّ  ( ۷۷)تخَ   

 د مخکینیو آیتونو سره اړیکه 

 د او ورسېده ته پای کیسه ایمان د جادوګرو د کې آیتونو مخکینیو په

.وشوه  یادونه اجر د ایمان  

 چې کوي امر ته السلام علیه موسی تعالی الله. ځي مخکې کیسه اوس

  ورسېږي، ته سمندر چې کله. وباسي څخه مصر له شپې  د اسرائیل بني

. کوي لارښوونه جوړېدو د لارې وچې د کې منځ په سمندر د ورته الله  

 لفظي ژباړه

حَی ناَ وَلَقدَ   ً  او — أوَ    ته موسی —  مُوسَى   إِلىَ   — وکړه وحی موږ یقینا

  بندګانو له زما — بِعِباَدِي — شه  روان شپې د چې — أسَ رِ  أنَ   —

رِب   — سره  لاره یوه — طَرِیقاً —کړه جوړه ته  هغوی وا — لهَُم    فاَض 

رِ  فيِ —   مه — تخََافُ  لاَّ  — وچه — یَبسًَا — کې سمندر په — ال بَح 

  درورسېږي دښمن به/  شې نیولبه  و چې دې له — دَرَكًا — وېرېږه

شَى   وَلاَ  — . وېرېږه مه او — تخَ   
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 روانه ژباړه 

ً  او  شپې د بندګان زما چې وکړه وحی ته علیه السلام موسی  موږ یقینا

 وېرېږه مه کړه؛ جوړه لاره وچه  کې سمندر په لپاره هغوی د او بوځه،

.کوه وېره څخه سمندر له مه او درورسېږي، به دښمن چې  

 تفسیر 

 وکړ امر ته السلام علیه موسی تعالی الله. کول سفر شپې د: یعنې أسَ رِ 

.وباسي څخه  مصر له شپې د اسرائیل بني چې  

 «بندګان  زما» او ده، راجع ته تعالی الله «زما» —  ي کې بِعِباَدِي په

.وو سره السلام  علیه موسی له چې ده اشاره ته اسرائیلو بني هغو دلته  

رِب  ﴿ رِ  فيِ طَرِیقاً لَهُم   فاَض    امر په الله د به السلام علیه موسی یعنې ﴾ال بَح 

. پرانیستله لاره  کې سمندر په ورته به الله او وهله سمندر  پر امسا خپله  

.دی راجع  ته اسرائیلو بني ضمیر هُم کې لَهُم   په  

  نه کې اوبو لږو په یوازې لاره چې ده دا خبره مهمه. وچه: یعنې یَبَسًا

.کړه برابره ورته  لاره وچه کې سمندر په الله بلکې وه،  

 وېرېږه مه یعنې کېدل؛ نیول او دررسېدل  خوا له دښمن د: یعنې دَرَكًا

. ونیسي دې به لښکر او فرعون چې  

د نن لپاره درس: پر الله توکل د دې معنا نه لري چې انسان هېڅ ونه  

 بیا او کړ، رهبري یې قوم خپل وکړ، حرکت السلام  علیه موسی کړي؛

.کېده لیدل نه امکان یې ظاهراً  چې پرانیسته ورته لاره داسې الله  

 ====================================== 

آیت  ۷۸ – طه سورت د  

نُ  فأَتَ بَعَهُم   عَو  نَ  فَغَشِیَهُم بِجُنوُدِهِ  فرِ  ( ۷۸)غَشِیَهُم   مَا ال یمَ ِ  م ِ  
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 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 د ته اسرائیلو بني او السلام علیه موسی تعالی الله کې  آیت مخکیني په

.پرانیسته لاره وچه کې منځ په سمندر  

  ته سمندر چې کله خو تعقیبوي؛ هغوی سره لښکر خپل له فرعون اوس

.راګیروي  لښکر هغه د او فرعون اوبه ننوځي،  

 لفظي ژباړه

 — کړل تعقیب )یعنې موسی ع او بني اسرائیل(هغوی نو — فأَتَ بَعَهُم  

نُ  عَو   — فَغَشِیَهُم — سره لښکر خپل له — بِجُنوُدِهِ  — فرعون  — فِر 

نَ  — کړل پټ/  کړل راګیر )یعنې فرعونیان(هغوی نو  د — ال یمَ ِ  م ِ

)دا د کړل راګیر یې هغوی چې څه  هغه — غَشِیهَُم   مَا — اوبو  سمندر

 عربي د تاکید یو ډېر ښکلی اسلوب دی( 

 روانه ژباړه 

  اوبو سمندر د بیا کړل، تعقیب هغوی سره  لښکر خپل له فرعون نو

.کړل راګیر توګه بشپړه په لښکر هغه د او فرعون  

 تفسیر 

 راجع ته اسرائیلو بني او السلام  علیه موسی ضمیر هُم کې أتَ بَعَهُم   په

.تعقیبول هغوی  فرعون یعنې دی؛  

.دی  راجع ته فرعون ضمیر «هغه د» — هِ  کې بِجُنوُدِهِ  په  

سمندر : یعنې ال یمَ    

. نیول خوا هرې له او  راګیرول پوښل، : یعنې شِيَ غَ   

 راجع ته لښکر هغه د او فرعون د هُم کې غَشِیَهُم   مَا او فَغَشِیهَُم په خو

. کړل راګیر  هغوی اوبو سمندر  د یعنې دی؛  



( ۱۶نجم القرآن                                         سورة طه                                       سپاره نمبر )  

 
478 

دلته یو ښکلی او مهم فرق دی: هماغه  سمندر چې د موسی علیه السلام  

 لښکر د هغه د او فرعون د شوه، لاره نجات د لپاره اسرائیلو بني او

.شو سبب هلاکت د لپاره  

د نن لپاره درس: ډېر ځواک، لوی لښکر او امکانات انسان نه شي 

. وي روان کې سرکښۍ  او ظلم په هغه  که ژغورلای،  

========================================== 

آیت  ۷۹ – طه سورت د  

نُ  وَأضََلَّ  عَو  مَهُ  فرِ  ( ۷۹)هَدَى   وَمَا قوَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 تعقیب اسرائیل بني سره لښکر خپل له فرعون کې  آیت مخکیني په

. کړل راګیر  لښکر د هغه او  فرعون سمندر کې پای په خو کړل،  

: کوي خبره  پرېکنده او لنډه اړه په رهبرۍ د فرعون د تعالی الله اوس

.ښوده ونه ور یې لار سمه کړ، لارېبې  قوم خپل هغه  

 لفظي ژباړه

نُ  — کړ لارېبې  او — وَأضََلَّ  عَو  مَهُ  — فرعون — فِر    خپل — قوَ 

.ښودهنه و یې ور لار سمهاو  — هَدَى   وَمَا — قوم  

 روانه ژباړه 

« ښوده  ونه ور یې لار سمه او کړ لارېبې قوم خپل فرعون او » 

 تفسیر 

 فرعون. کول لارېبې  او اړول لارې سمې  له څوک بل: یعنې أضََلَّ 

  هم قوم خپل یې وسیله په نفوذ او واک خپل د و؛ نه ګمراه  پخپله یوازې

. و کړی  روان  لار غلطه په  
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مَهُ  په .دی  راجع ته فرعون ضمیر «هغه د» — هُ  کې قوَ   

.ښوده ونه لار سمه  ته قوم خپل هغه: یعنې﴾ هَدَى   وَمَا﴿  

:وو ویلي ته قوم خپل کې ځای بل په فرعون: شته نکته  مهمه یوه دلته  

دِیكُم   وَمَا﴿ شَادِ  سَبِیلَ  إِلاَّ  أهَ  ﴾ الرَّ  

« کوم لارښوونه لارې سمې د یوازې  ته تاسو زه » 

( ۲۹: غافر ) 

: څرګندوي حقیقت دعوې د هغه د تعالی الله دلته خو  

« ښوده ونهور  لار سمه هغه» — ﴾هَدَى   وَمَا﴿  

 هلاکت او سمندر تر یې قوم خپل چې شو دا پای رهبرۍ د هغه د حتی

. ورساوه پورې  

د نن لپاره درس: د یوه مشر ارزونه یوازې د هغه په خبرو او دعوو 

  ته لوري کوم کې عمل په خلک لارښوونه هغه د چې  وګورئ کوئ؛ مه

.بیایي  

 ********************************************************* 

آیت  ۸۰ – طه سورت د  

رَائیِلَ  بَنيِ یاَ ن   أنَجَی ناَكُم قدَ   إِس  كُم   م ِ ِ ناَكُم   عَدُو  یَ مَنَ  الط ورِ  جَانبَِ  وَوَاعَد    الْ 

ل ناَ ( ۸۰)وَالسَّل وَى   ال مَنَّ  عَلَی كُمُ  وَنَزَّ  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 وژغورل اسرائیل بني تعالی الله چې شول بیان کې آیتونو مخکینیو په

. کړل غرق کې سمندر په یې لښکر  او فرعون او  
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 له: یادوي ور  نعمتونه لوی درې خپل ته اسرائیلو  بني تعالی الله اوس

. برابرول خوراک د او بلنه، ته غره طور د نجات، څخه دښمن  

 لفظي ژباړه

رَائیِلَ  بَنيِ یاَ ً  —  أنَجَی ناَكُم قدَ   —  اسرائیلو  بني اې  — إِس    تاسو موږ یقینا

ن   — وژغورلئ كُم    م ِ ِ ناَكُم   — څخه دښمن له ستاسو — عَدُو   — وَوَاعَد 

 په غره طور د — الط ورِ  جَانبَِ  — وټاکه وخت سره تاسو له موږ او

یَ مَنَ ا — کې څنګ ل ناَ —  ته اړخ ښي — لْ   پر موږ او — عَلَی كُمُ  وَنَزَّ

سلوی   او  — وَالسَّل وَى   —  مَن   — ال مَنَّ  —  کړل راکوز تاسو  

 روانه ژباړه 

ً ! اسرائیلو  بني اې  طور د وژغورلئ، څخه دښمن خپل له تاسو موږ یقینا

 مَن   مو تاسو پر  او وټاکه، وخت سره تاسو له مو کې اړخ ښي  په غره

. کړل راکوز سلوی   او  

 تفسیر 

  ته اسرائیلو بني كُم کې دې په. وژغورلئ تاسو موږ : یعنې أنَجَی ناَكُم

.وو خلک هغه د  او فرعون دښمن هغوی د. دی راجع  

ناَكُم     وعده ځای او وخت ټاکلي یوه د سره  تاسو له موږ: یعنې وَوَاعَد 

 شو، وبلل ته غره طور د السلام علیه موسی وروسته نجات له. وکړه

. ورکړې تختې او وحی ته هغه تعالی الله هلته  

یَ مَنَ  الط ورِ  جَانبَِ  یَ مَنَ   دلته. اړخ ښی غره طور د: یعنې الْ    اړخ ښي د الْ 

. دی معنا په  

 مهال پر سفر د هغوی د تعالی الله چې وو خواړه  هغه وَالسَّل وَى   ال مَنَّ 

. کړل برابر ورته  

.و  کړی برابر ورته  الله چې خوراک ځانګړی یو — ال مَن    
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.وو لپاره خوراک د چې مرغان واړه یعنې مړزان، — السَّل وَى    

، په كُم  ِ ، عَدُو  ناَكُم  . دی راجع ته اسرائیلو  بني ضمیر كُم کې عَلَی كُم وَاعَد   

د آیت ترتیب هم ښکلی دی: الله هغوی  ته امن، هدایت او خوراک  

. کړې برابرې ورته یې اړتیاوې مهمې ژوند د یعنې—ورکړ   

د نن لپاره درس: کله چې الله موږ له  سختۍ وباسي او نعمت راکړي، 

. کړي زیات  اطاعت او شکر باید یادول نعمت د کړو؛ نه یې هېر باید  

 ====================================== 

آیت  ۸۱ – طه سورت د  

ا وَلاَ  رَزَق ناَكُم   مَا طَی ِباَتِ  مِن كُلوُا غوَ   وَمَن  ۖغَضَبيِ عَلیَ كُم   فیََحِلَّ  فِیهِ   تطَ 

لِل   ) فَقدَ   غَضَبيِ عَلَی هِ  یَح  ( ۸۱هَوَى   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 او مَن   چې کړل  یاد ور ته اسرائیلو بني تعالی الله کې  آیت مخکیني په

. وو ورکړي ورته یې سلوی    

  الله د خو خورئ، څخه خوړو ښو او پاکو دې له چې وایي ورته اوس

.کوئ مه نافرماني او اوړئ  مه حدودو له  

 لفظي ژباړه

 رَزَق ناَكُم   مَا — څخه شیانو پاکو له  — طَی ِباَتِ  مِن — خورئ — كُلوُا

ا وَلاَ  — درکړې روزي ته تاسو موږ چېهغه   — غوَ   حده له او — تطَ 

  به تاسو پر ګنې — عَلَی كُم   فَیَحِلَّ   — کې دې په —  فیِهِ  — اوړئ مه

لِل   وَمَن —  غضب زما — غَضَبيِ — راشي   چې چا پر او —  عَلَی هِ  یَح 

ً  نو — هَوَى   فَقدَ   —  غضب زما — ضَبيِغَ  — راشي   ولوېد هغه یقینا

.شو تباه نو یقیناً هغه/  
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 روانه ژباړه 

 په روزۍ د ته تاسو موږ چې وخورئ څخه شیانو ښو  او پاکو هغو له

 به غضب زما ګنې اوړئ، مه حده له کې دې په او دي، درکړي توګه

ً  هغه راشي، غضب زما چې چا پر  او راشي؛ تاسو پر  هلاکت د یقینا

.ولوېد ته کندې  

 تفسیر 

 شامل پکې هم خواړه هغه دلته. شیان حلال او ښه پاک، : یعنې طَی ِباَتِ 

.وو  ورکړي ته اسرائیلو بني الله چې دي  

  بني «تاسو» — كُم او ته تعالی الله «موږ» — نَا کې رَزَق ناَكُم   په

.دی راجع ته اسرائیلو  

ا وَلاَ ﴿ غوَ    نافرماني او  سرکشي اوښتل،  حده له: یعنې طغیان — ﴾تطَ 

  ناشکرۍ او نافرمانۍ  په خو واخلئ، ګټه نعمتونو له  الله د یعنې. کول

.کاروئ مه یې کې  

.کوي اشاره ته  لوري نعمتونو او روزۍ  شوې  ورکړل د هِ  کې﴾ فِیهِ ﴿ په  

.راشي  تاسو پر به غضب زما: یعنې ﴾غَضَبيِ عَلیَ كُم   فَیَحِلَّ ﴿  

  دی دا مطلب دلته. لري معنا لوېدو د کې اصل په هَوَى   —﴾ هَوَى   فَقدَ  ﴿

.ولوېد کې تباهۍ او هلاکت په انسان چې  

 سم د هغه د بیا او ورکوي نعمت لومړی الله :دی دا پیغام مهم آیت د

  له الله د چې ورکوي نه اجازه دا ته  انسان  لرل نعمت.  ښیي لار استعمال

.واوړي حدودو  
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د نن لپاره درس: د الله له ښو نعمتونو ګټه واخلئ، خو په  شکر او  سمه  

 یې نافرمانه چې دا نه کړي، نږدې ته الله انسان باید نعمت کې؛ لاره

. واخلي ګټه سمه څخه نعمتونو ټولو د تعالی الله  د باید انسان یعنې:.کړي

  نعمتونو په  تعالی الله د.  وباسي  پرې شکر  او کړي یاد یې وخت هر

  اخیستنه ګټه سمه نه نعمتونو د تعالی الله د. کوی مه تفریط  او افراط کې

  د کې  نعمتونو په رب خپل  د  نو کوئ نژدی ته  خالق خپل انسان

. کوي مه ورزی خلاف او فرمانې نا  وخت هیڅ ځنې اندازو او حدودو  

 

************************************************* 

آیت  ۸۲ – طه سورت د  

) ثمَُّ  صَالِحًا وَعَمِلَ  وَآمَنَ  تاَبَ  ل ِمَن لَغَفَّار   وَإِن يِ تدََى  ( ۸۲اه   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 

  له څوک که شو، ورکړل خبرداری غضب د  الله د کې  آیت مخکیني په

.واوړي حدودو  

 ګناه انسان که: پرانیزي دروازه  امید د تعالی الله وروسته سمدستي خو

  سمه په او وکړي عمل نېک راوړي، ایمان وباسي، توبه  بیا وکړي، هم

. بخښي یې الله شي، پاتې روان لار  

 لفظي ژباړه )الله تعالی فرمایې:( 

 ل ِمَن — یم بخښونکی ډېر خامخا — لَغَفَّار   — زه  بېشکه او — وَإِن يِ

  ایمان او — وَآمَنَ  — وباسي توبه — تاَبَ  — چې لپاره چا هغه د —

 — بیا — ثمَُّ  — وکړي عمل نېک  او — صَالِحًا  وَعَمِلَ  — راوړي

تدََى   . شي روان لار سمه په — اه   
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 روانه ژباړه 

  ایمان وباسي، توبه چې یم بخښونکی ډېر لپاره چا هغه  د زه بېشکه او

.شي  پاتې روان  لار سمه په بیا او وکړي عمل  نېک راوړي،  

 تفسیر 

: کوي پیاوړې خبره دواړه لَـ او إِنَّ . دی تاکید ډېر کې  ﴾لغََفَّار   وَإِن يِ﴿ په

« یم بخښونکی ډېر خامخا زه بېشکه»  

  معنا بخښنې بیا بیا او ډېرې د صیغه  دا خو لري، معنا  بخښنې د غَفَّار  

  د الله  د راوګرځي، ته الله اخلاص په چې څوک  یعنې. ورکوي هم

. ده خلاصه ورته دروازه بخښنې  

: بیانوي شیان مهم څلور آیت  

 رجوع یې ته  الله او راوګرځېد څخه ګناه له: وکړه یې توبه — تاَبَ 

.وکړه  

.راوړ  یې ایمان — آمَنَ   

 ښکاره کې عمل په یې ایمان خپل: وکړ یې عمل نېک — صَالِحًا عَمِلَ 

. کړ  

تدََى   ثمَُّ   شېبې یوې د یوازې یعنې. شو پاتې روان لار سمه په  بیا — اه 

.ده ضروري هم هڅه کېدو پاتې د هدایت پر الله د بلکې نه، بدلون  

  سرکشۍ او ګناه د الله: دی توازن ښکلی ډېر ترمنځ آیتونو  ۸۲ او ۸۱ د

  تړي؛ نه دروازه لپاره انسان د وروسته ګناه د خو ورکوي،  خبرداری

.کوي یادونه بخښنې او  توبې د سمدستي  

 که خو جوړوئ؛ مه پلمه دوام د  ګناه د بخښنه الله د: درس لپاره نن د

 اصلاح ځان وکړئ، توبه—مه  هم کېږئ ناامیده وشي، درڅخه ګناه

.شئ پاتې روان لار سمه پر او  وکړئ عمل نېک کړئ،  
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 ********************************************************* 

آیت  ۸۳ – طه سورت د  

جَلكََ  وَمَا مِكَ  عَن أعَ  ( ۸۳)مُوسَى   یاَ قوَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

.وشوه خبره بخښنې او هدایت د  الله د کې آیتونو مخکینیو په  

  علیه موسی له تعالی الله. راګرځي  لور پر غره طور د بېرته کیسه اوس

  راغلی بیړه په  او مخکې څخه قوم خپل له ولې چې پوښتي څخه السلام

.دی  

 لفظي ژباړه

جَلكََ  — شي څه او — وَمَا مِكَ  عَن  —راوستې  بیړه په ته — أعَ    — قوَ 

! موسی اې — مُوسَى   یاَ — مخکې څخه قوم خپل له  

 روانه ژباړه 

 په مخکې څخه قوم خپل له چې وهڅولې ته دې شي څه! موسی اې

راشې؟  بیړه  

 تفسیر 

جَلكََ  . هڅول ته راتلو  ژر یا راوستل بیړه په: یعنې أعَ   

جَلكََ  په .دی  راجع ته السلام  علیه موسی ضمیر  كَ  کې أعَ   

مِكَ  عَن  څخه قوم خپل له السلام  علیه موسی چې لري معنا دا دلته قوَ 

. وو پاتې وروسته هغوی او و راغلی مخکې  

مِكَ  په   هغه دلته قوم او دی، راجع ته  السلام علیه موسی  كَ  هم کې قوَ 

.وو سره هغه له چې دي اسرائیل بني  



( ۱۶نجم القرآن                                         سورة طه                                       سپاره نمبر )  

 
486 

دا پوښتنه د دې لپاره نه وه چې:نعوذ باالله، الله تعالی په دې راز نه  

  بیړې خپلې د چې ورکړه موقع یې ته السلام علیه موسی بلکې پوهېده؛

.کړي بیان سبب  

.بیانوي دلیل خپل السلام علیه موسی کې آیت راتلونکي په  

 هم مسؤولیت نورو د انسان که خو دی، مهم نیت ښه :درس لپاره نن د

.ونیسي کې  پام په هم حالت هغوی د باید لري،  

************************************************* 

آیت  ۸۴ – طه سورت د  

) رَب ِ  إِلیَ كَ  وَعَجِل تُ  أثَرَِي عَلىَ   أوُلَاءِ  هُم   قاَلَ  ضَى  ( ۸۴لِترَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 چې وپوښتل  څخه السلام  علیه موسی  له تعالی الله کې  آیت مخکیني په

.راغلی  بیړه په مخکې څخه قوم خپل له ولې  

 ورپسې و، نه شاته ډېر یې قوم: ورکوي ځواب السلام  علیه موسی اوس

. کړي ترلاسه رضا الله د چې و راغلی  ژر ځکه دی او و، روان  

 لفظي ژباړه

 هغوی — أوُلَاءِ  هُم   —  وویل )موسی علیه السلام(— قاَلَ 

)راروان  پسې زما /  ونوپل پر زما  — أثَرَِي عَلىَ   —  لته)نږدې(ديهمد

  — ته لوري  ستا — إِلَی كَ  — وکړه بیړه ما او —  وَعَجِل تُ  — دي(

ضَى   — ربه زما  اې — رَب ِ  .شې  راضي ته ترڅو — لِترَ   

 روانه ژباړه 

 زه! ربه زما  اې او دي، روان را پسې زما همدا هغوی: وویل موسی

. شې راضي ته ترڅو راغلم، بیړه په ته لوري ستا  
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 تفسیر 

 ډېر یې قوم چې دا مطلب ؛«دي  نږدې همدلته هغوی: »یعنې أوُلَاءِ  هُم  

.و نه لرې  

ً   أثَرَِي عَلىَ     زما: »ده یې معنا روانه او ،«پلونو پر زما: »یعنې لفظا

« دي روان  را پسې  

.ده راجع ته السلام علیه موسی «زما» —  ي  کې أثَرَِي په  

 علیه موسی.« راغلم بیړه په ته لوري ستا زه: »یعنې إِلیَ كَ  وَعَجِل تُ 

. لرله بیړه او شوق  لپاره کولو پوره د امر د  الله د السلام  

.دی راجع ته  تعالی الله «ستا» — كَ  کې لیَ كَ إِ  په  

ضَى     ښه نیت السلام علیه موسی د.« شې راضي ته ترڅو: »یعنې لِترَ 

. غوښتله  رضا الله د هغه و؛  

د نن لپاره درس: ښه نیت ډېر مهم دی، خو له ښه نیت سره باید د خپل 

یعنې: .شي وساتل هم خیال مسؤولیت  

 ********************************************************* 

آیت  ۸۵ – طه سورت د  

مَكَ  فَتنََّا قدَ   فإَنَِّا قاَلَ  ( ۸۵)السَّامِرِي   وَأضََلَّهُمُ  بَع دِكَ  مِن   قوَ   

 د مخکینیو آیتونو سره اړیکه 

 شاته یې قوم او و تللی مخکې لپاره ملاقات د  الله د  السلام علیه موسی

.و پاتې  

  قوم ستا وروسته تلو له ستا چې ورکوي خبر ته هغه  تعالی الله اوس

. کړل لارې بې هغوی سامري  او شو، وازمویل  

 لفظي ژباړه
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  قدَ   — موږ بېشکه نو — فإَنَِّا —  وفرمایل »جل جلاله«هغه  — قاَلَ 

مَكَ  — ووازمویل — فَتنََّا  تلو له ستا — بَع دِكَ  مِن   — قوم ستا — قوَ 

  — السَّامِرِي   — کړل لارې بې هغوی او — وَأضََلَّهُمُ  — وروسته

.سامري  

 روانه ژباړه 

 او وازمویه، قوم ستا  وروسته تلو له ستا موږ بېشکه : وفرمایل الله

.کړل  لارې  بې هغوی سامري  

 تفسیر 

  په ازموینې او امتحان د کله فتنه. وازمویل موږ: لري معنا دلته ﴾فَتنََّا﴿

. څرګندېږي پرې حقیقت  ایمان د انسان د چې وي، معنا  

مَكَ ﴿ په  ستا یعنې دی؛ راجع ته السلام علیه موسی «ستا» — كَ  کې ﴾قوَ 

.قوم  

  الله د السلام علیه موسی چې کله وروسته،  تلو له ستا: یعنې﴾ بَع دِكَ  مِن  ﴿

. و تللی لپاره ملاقات ټاکلي د  

  خلکو هغو قوم د السلام علیه موسی د «هغوی» —  هُم کې ﴾أضََلَّهُمُ ﴿ په

. شول لارې بې چې دی راجع ته  

  یې وروسته. شو سبب لوی لارۍ بې دې د  چې و کس هغه ﴾السَّامِرِي  ﴿

 هغه د یې خلک ځینې اسرائیلو بني د او کړه جوړه مسئله خوسکي د

. راوبلل ته عبادت  

 لارې بې هغوی سامري خو وازمویل، هغوی الله چې ده دا خبره مهمه

 چې څرګندوي  بلکې باسي؛ اړ نه ته ګناه زور په انسان ازموینه. کړل

.کوي انتخاب څه انسان  
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د نن لپاره درس: انسان له لویو نښو لیدلو وروسته هم ازمویل کېدای  

  ځان د څخه خلکو کوونکو لارې بې د او ساتنې علم، ایمان نو شي؛

.لري اړتیا  ته ژغورلو  

آیت  ۸۶ – طه سورت د  

مِهِ  إلِىَ   مُوسَى   فَرَجَعَ  باَنَ  قوَ  مِ  یاَ قاَلَ   ۚأسَِفاً غَض  كُم   ألَمَ   قوَ  دًا رَب كُم   یَعِد   وَع 

دُ  عَلَی كُمُ  أفَطََالَ   ۚحَسَناً ن غَضَب   عَلَی كُم   یحَِلَّ  أنَ أرََدت م   أمَ   ال عَه  ب ِكُم   م ِ   رَّ

لَف تمُ عِدِي) فأَخَ  و  (۸۶مَّ  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 تلو له ستا چې وویل ته السلام علیه موسی تعالی الله کې آیت ۸۵ په

.کړل لارې بې هغوی سامري او شو وازمویل قوم ستا وروسته  

  بېرته خپه ډېر او غوسه په  ته قوم خپل السلام  علیه موسی اوس

.وه کړې مخه ته عبادت خوسکي د هغوی ځکه راګرځي،  

 لفظي ژباړه

مِهِ  إِلىَ   — راوګرځېد  بېرته علیه السلام موسی نو — مُوسَى   فَرَجَعَ   قوَ 

باَنَ  —  ته قوم خپل —   قاَلَ  — خپه ډېر — أسَِفاً — غوسه په — غَض 

مِ  یاَ كُم   ألَمَ   — قومه زما اې: ویل ویې — قوَ    ستاسو آیا — رَب كُم   یَعِد 

دًا  — کړې؟ وه نه وعده سره تاسو رب  — وعده ښه یوه — حَسَناً وَع 

دُ  عَلَی كُمُ  أفَطََالَ   او — أرََدت م   أمَ   — شوه؟ اوږده درباندې موده آیا —  ال عَه 

 غَضَب   — راشي تاسو پر چې —  عَلَی كُم   یَحِلَّ  أنَ — غوښتل تاسو که

ن ب كُِم   م ِ لَف تمُ — غضب رب د ستاسو — رَّ عِدِي  فأَخَ  و    سره زما نو — مَّ

کړه؟   ماته وعده خپله مو  

 روانه ژباړه 
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 بېرته خپه ډېر او  غوسه په ته قوم خپل علیه السلام موسی نو

 وعده ښه سره  تاسو رب ستاسو آیا! قومه زما اې: ویل ویې. راوګرځېد

 چې غوښتل مو که او شوه؟ اوږده دومره درباندې موده آیا کړې؟ وه نه

  وعده خپله سره زما مو ځکه نو راشي،  درباندې غضب رب د ستاسو

کړه؟  ماته  

 تفسیر 

باَنَ ﴿   او خپه ډېر د دلته أسفاً او غوسه په یعنې غضبان  —﴾ أسَِفاً غَض 

  په او خپه سخت  ځکه السلام علیه  موسی. لري هم معنا خوږي زړه 

.و تللی ته لارۍ بې لویې دومره یې قوم چې و غوسه  

دًا﴿  لارښوونې او  وعدې ېښ هغه تعالی الله د وعده؛ ښه  یعنې﴾ حَسَناً وَع 

. وې کړې یې سره اسرائیلو  بني د چې  

كُم  ﴿ په .دی راجع ته خلکو اسرائیلو  بني د «تاسو» — كُم کې﴾ یَعِد   

دُ  عَلَی كُمُ  أفَطََالَ ﴿   د تاسو چې شوه تېره موده اوږده دومره آیا: یعنې﴾ ال عَه 

  ډېر السلام علیه  موسی چې دا حال کړه؟ هېره ژمنه خپله او وعده الله

  چټکې پر هغوی د کې پوښتنه دې په. شوی لرې و نه  ترې وخت اوږد

. دي ملامتول سخت  لارۍ بې  

 درباندې یا شي نازل راشي، یعنې یَحِلَّ  کې﴾ غَضَب   عَلَی كُم   یَحِلَّ  أنَ﴿

. شي واقع  

لَف تمُ﴿ عِدِي فأَخَ  و   ما له چې کړه نه پوره مو ژمنه او وعده هغه: یعنې ﴾مَّ

.وه کړې مو سره  

  ونه ایمان خپل  که خو پېژني، حقیقت ناکله کله انسان :درس لپاره نن د

  لږ ډېر په راشي، لاندې اغېزې تر  کس کوونکي لارې بې د او ساتي
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  ته پاملرنې او ساتنې تل ایمان نو. شي   اوړېدای  لارې  سمې له کې وخت

.لري اړتیا  

 ********************************************************* 

آیت  ۸۷ – طه سورت د  

لَف ناَ مَا قاَلوُا عِدَكَ  أخَ  كِنَّا بِمَل كِناَ مَو  ل ناَ وَلَ  زَارًا حُم ِ ن أوَ  مِ  زِینةَِ  م ِ  فَقذََف ناَهَا ال قوَ 

لِكَ  ( ۸۷)السَّامِرِي   ألَ قىَ فَكَذَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 چې وپوښتل څخه قوم خپلد  السلام  علیه موسی کې  آیت مخکیني په

شوئ؟  لارې بې ژر دومره او کړه ماته وعده مو ولې  

. کړي تشریح  پېښه چې کوي هڅه او  ورکوي  ځواب هغوی اوس  

 لفظي ژباړه

لَف ناَ مَا — وویل )یعنې قوم یې(هغوی — قاَلوُا   ماته ده نه موږ — أخَ 

عِدَكَ   — کړې  — اختیار خپل په — بِمَل كِناَ —  وعده سره ستا — مَو 

كِنَّا ل ناَ — ، موږ خو — وَلَ   — وو شوی  اچول باندې را ونهبار — حُم ِ

زَارًا ن — بارونه درانه — أوَ  مِ  زِینَةِ  م ِ   شیانو  زینتي  د خلکو د — ال قوَ 

لِكَ  — وغورځول هغه موږ نو — فَقذََف ناَهَا —  — همداسې او  — فَكَذَ 

.وغورځول هم سامري — السَّامِرِي   ألَ قىَ  

 روانه ژباړه 

  کړې؛ ماته ده  نه اختیار خپل په وعده  خپله سره ستا موږ: وویل هغوی

  هغه موږ نو وو، بارونه درانه شیانو زینتي د خلکو د موږ پر خو

. وکړل همداسې هم سامري او وغورځول،  

 تفسیر 
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 موسی. ورکوي ځواب ته هغه قوم السلام علیه موسی د کې آیت دې په

  ولې چې وو کړي ملامت سخت هغوی  کې آیت مخکیني په السلام علیه

 مخه مو ته عبادت خوسکي د او کړه  ماته ژمنه  وروسته تلو له زما مو

 کړه؟ 

لَف ناَ مَا: ﴿وویل هغوی عِدَكَ  أخَ    خپل په ژمنه ستا  موږ: “یعنې ،﴾بِمَل كِناَ  مَو 

 واک، د بِمَل كِناَ دلته.” کړې ماته ده نه پلان مستقل خپل او  اختیار بشپړ

  پېښه ټوله دا چې ووایي غوښتل هغوی. ورکوي معنا توان او اختیار

  ته لارې دې موږ سامري بلکې وه، نه څخه پلان لومړني  خپل له  زموږ

  ځکه ختموي، نه توګه بشپړه په مسئولیت هغوی د خبره  دا البته. بوتلو

.ومنله خبره سامري د هم خپله په هغوی  

كِنَّا﴿: وایي بیا ل ناَ وَلَ  زَارًا حُم ِ ن أوَ  مِ   زِینَةِ  م ِ  درانه کې اصل په أوزار. ﴾ال قوَ 

 چې دي شیان زرو سرو د او ګاڼې زیورات، هغه مراد دلته. دي بارونه

مِ   زِینةَِ . وړل سره ځان له  اسرائیلو بني  زینتي قوم هغه د یعنې ال قوَ 

. وو زیورات  مصریانو د مراد چې وایي مفسرین ډېری شیان؛  

  کې کتابونو  تفسیر د کې تفصیل په کولو ترلاسه د زیورونو دې د

 بني: ووایو چې ده دا خبره خوندي  ټولو تر نو شته،  نقلونه بېلابېل

  له زیورات شمېر یو مصریانو د مهال پر وتلو د څخه  مصر له اسرائیلو

. لرل سره ځان  

 ضمیر کې هَا  په.” وغورځول هغه موږ نو“ یعنې ،﴾فَقذََف ناَهَا﴿: وایي بیا

  یو زیورات او  زر سره  هغه هغوی یعنې. دی راجع ته  زیورونو هماغو

.واچول ته ځای ټاکلې  

لِكَ : ﴿وایي وروسته   همداسې هم سامري“ یعنې ،﴾السَّامِرِي   ألَ قىَ فَكَذَ 

وغورځول.” دلته د سامري کردار مهم دی. هغه یوازې دا نه وو چې  
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 چې بیانوي آیت راتلونکی بلکې وغورځول،  زر سره یې سره  نورو له

جوړ کړ، جسم یو شکل په خوسکي د څخه  موادو دې له همده  

نو د پېښې ساده ترتیب داسې دی: موسی علیه السلام د الله د ملاقات  

  سامري. وو  زیورات  سره هغوی له. شو پاتې شا تر قوم. لاړ لپاره

  له سامري  بیا. وغورځوي او  راټول زیورات دا چې وهڅول هغوی

 ته دې خلک  یې وروسته. کړ جوړ جسم یو خوسکي د څخه هغو

 کې فریب په یې خلک ځینې. وبولي وړ عبادت د دا چې وهڅول

. ولوېدل  

د هغوی د خبرو مهمه برخه دا ده چې دوی وایي: “موږ دا کار په خپل 

  خطا چې کله: ښیي کمزوري عامه یوه انسان د دا.” کړی  دی نه اختیار

  مجبور زه“ یا ، ”وو داسې حالات“ ،”وویل  راته فلاني“ وایي نو وکړي،

  سامري. وو مسئولیته بې بالکل  هغوی چې ښیي نه  دا قرآن خو.” شوم

.وه  منلې خبره هغه د  هم هغوی خو و،  کوونکی لارې بې  

د آیت یو بل مهم ټکی دا دی چې فتنه  اکثره له داسې  شیانو راولاړېږي  

 یوې د زیورات او  زر سره دلته . ورکوي ارزښت ورته انسان چې

 انسان غلط د که خو دی، نه بد خپله په مال. شول سبب ازموینې سترې

  کېدای وسیله فساد د شي، وکارول لپاره هدف غلط د او کې لاس په

.شي  

د نن لپاره درس: هره غلطه لار یوازې د یوه مشر په سبب نه 

  بریالی وخت هغه خو شي، کېدای کس  یو کوونکی لارې بې جوړېږي؛

 دین د باید انسان نو. وکړي پیروي هغه د فکره له بې خلک چې کېږي

  او دلیل روښانه  پر بلکې نه، خبرو پر خلکو د کې مسئلو په حق او

.داسې نه،چې خپله خطا او پړه په بل کس وکړي تکیه لارښوونه صحیح

؛هر انسان د خپل انتخاب مسؤل دی.اچوي  
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 ********************************************************* 

آیت  ۸۸ – طه سورت د  

رَجَ  لًا  لَهُم   فأَخَ  ذَا  فَقاَلوُا خُوَار   لَّهُ  جَسَدًا عِج  هُكُم   هَ 
هُ  إِلَ  ( ۸۸فَنَسِيَ)  مُوسَى   وَإِلَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  یې زیورات موجود سره دوی له چې وویل خلکو کې آیت ۸۷ په

. وغورځول ورسره څه خپل هم سامري او وغورځول  

  خلک او  کړل جوړ څه وروسته دې  له سامري چې بیانوي  آیت دا اوس

.وغولېدل پرې څنګه  

 لفظي ژباړه

رَجَ  لًا  — هغوی ته ویستیې راو نو — لَهُم   فأَخَ    خوسکی یو د—  عِج 

  غږ  غوندې خوسکي  د چې —  خُوَار   لَّهُ   — )بت( جسد — اجَسَدً  —

 )یعنې سامري او د هغه ملګرو( وویل هغوی نو — فَقاَلوُا  — درلود یې

ذَا — هُكُم   هَ 
هُ  — دی معبود ستاسو دا — إِلَ   موسی د او —  مُوسَى   وَإِلَ 

)یعنې معبود یې دلته  دی  کړی هېر هغه خو — فَنَسِيَ  — دی هم معبود

 دی او هغه پسې کوه طور ته تللی( 

 روانه ژباړه 

  د چې راوویست جسم یو شکل په خوسکي د ته هغوی سامري نو

)یعنې سامري او د هغه هغوی بیا. کاوه یې غږ غوندې خوسکي

 ع موسی خو  دی، معبود موسی د او معبود ستاسو دا: وویل ملګرو(

)یعنې معبود یې دلته دی او هغه پسې کوه طور ته دی کړی هېر هغه

 تللی( 

 تفسیر 
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رَجَ ﴿ اتو زیور هغو له یعنې دی؛ سامري کوونکی فعل د کې ﴾لَهُم   فأَخَ 

. راوویست او جوړ  شی یو ته خلکو سامري  وروسته څخه  

 

لًا ﴿ ل — ﴾جَسَدًا عِج  . شکل بدني یا جسم یعنې جسد او خوسکی یعنې عِج 

.درلود  یې شکل خوسکي د  چې کړ جوړ یې جسم  داسې یو یعنې  

  له یعنې. وایي ته غږ مخصوص خوسکي یا غوا د خُوَار —﴾ خُوَار   لَّهُ ﴿

. راوتلو غږ شان په خوسکي د څخه خوسکي هغه  

  طریقه کومه  په غږ دا چې  وایي نه دا کې آیت دې په قرآن خو

نقل شوي تفصیلات په صحیح نبوي حدیث هم   او په دې اړه.جوړېده

ً  چې وایو ونه  سره یقین په باید موږ نو ثابت نه دي؛   کومې باد، د حتما

،نو د هغه څه زیات ویل چې  و امله  له طریقې العاده فوق کومې یا آلې

  غږ او شکل هغه د چې ده دا خبره اصلي. قرآن ویلي،ضروري نه دي

.درلود رول کې  غولولو په خلکو د  

:یعنې سامري او د هغه ډلي وویل: وویل هغوی بیا  

ذَا﴿ هُكُم   هَ 
هُ  إِلَ  ﴾مُوسَى   وَإلَِ   

« دی معبود ع موسی د او معبود ستاسو دا » 

هُكُم   په
.دی  راجع ته اسرائیلو بني «ستاسو» — كُم کې إِلَ   

لري؟  معنا څه﴾ فَنَسِيَ ﴿  

ً  نَسِيَ  « کړ  یې هېر» یعنې لفظا  

 راغلي،  نظرونه بېلابېل اړه په مرجع د یې کې تفسیرونو په مفسرینو د

  چې دی دا  تفسیر مناسب سره سیاق  له عبارت د  او مشهور یو خو

: ویل هغوی  
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  تللی پسې ځای بل او کړی هېر  موسی خو دی، هم معبود موسی د دا

.دی  

 خپل السلام  علیه موسی چې وکړه دعوه دا دروغو په هغوی یعنې

. دی تللی ته ځای بل لپاره ملاقات د او پرېښی دلته معبود  

  د خو. پرېښوده او  هېره لار حقه سامري چې شوی نقل  هم دا تفسیر بل

. ښکاري مستقیم ډېر مفهوم لومړی سره سیاق روان له جملې  

 عقلي ساده ډېر  کې مقابل په عقیدې دې د هغوی د  به آیت راتلونکی

  ته خبرې دوی د نه چې شي کېدای معبود څنګه دا: کړي وړاندې دلیل

لري؟  واک زیان او ګټې د نه او شي ورکولای ځواب  

 یو. وي نه حقیقت شی حیرانوونکی او عجیب هر :درس لپاره نن د

  او فکر له انسان باید پېښه حیرانوونکې یا شکل ښکلی غږ، غیرعادي

  لارښوونه صحیح او دلیل په باید حق کړي؛ نه برخې بې څخه دلیل

. شي وپېژندل  

************************************************ 

آیت  ۸۹ – طه سورت د  

نَ  أفَلََا  جِعُ  ألَاَّ  یَرَو  لاً  إِلَی هِم   یرَ  لِكُ  وَلاَ  قوَ  ا لَهُم   یمَ  ( ۸۹نَف عاً) وَلاَ  ضَرًّ  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

په ۸۸ آیت کې سامري خوسی جوړ کړ او بې لارې شوو  خلکو وویل: 

«دی معبود ع موسی د او معبود ستاسو دا»  

  وړاندې دلیل عقلي ساده ډېر یو  وړاندې په هغوی د تعالی الله اوس

: کوي  
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  ورکولی ځواب ته وخبر دوی  د نه خوسی دا چې  لیدل نه هغوی آیا 

لري؟  واک ګټې او ضرر د نه او شي  

 لفظي ژباړه

نَ  —  نه آیا نو — أفَلََا  جِعُ  ألَاَّ  — دوی ویني  — یَرَو   نه چې — یَر 

لاً  —  ته هغوی — إِلیَ هِم   — ورګرځوي   (ځواب ) خبره کومه — قوَ 

لِكُ  وَلاَ  — ا —ته   هغوی  — لَهُم   —  لري نه واک او — یَم   د — ضَرًّ

.ګټې د نه او — نَف عاً وَلاَ  — ضرر  

 روانه ژباړه 

 شي نه ځواب هېڅ  ته خبرې دوی  د خوسی هغه چې  لیدل نه هغوی آیا

لري؟  واک ګټې د نه  او ضرر د ته هغوی نه او ورکولی  

 تفسیر 

جِعُ  ألَاَّ ﴿ لاً  إلَِی هِم   یَر  جِعُ  کې ﴾قوَ  لاً  یَر    ځواب خبرې  د چې ده دا معنا قوَ 

 هغوی د خوسي خو شوې، کولی خبرې سره خوسي  له هغوی. ورکول

. ورکولی شو نه یې ځواب او کولې درک نه خبرې  

.و منلی  یې خوسی چې دی راجع ته خلکو هغو هُم کې﴾ إِلیَ هِم  ﴿ په  

لِكُ  وَلاَ ﴿ ا  لَهُم   یَم  لِكُ  کې ﴾نَف عاً وَلاَ  ضَرًّ . لرل اختیار او  واک یعنې یَم   

ا زیان ضرر،=  ضَرًّ  

ګټه =  نَف عاً  

.ګټې د یې نه او درلود واک زیان د دوی د نه ېخوس یعنې  

.شول وویل هلته. شته تړاو مهم  ډېر یو سره آیت مخکیني له دلته  

« درلود غږ هغه» — ﴾خُوَار   لَّهُ ﴿  
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  کول خبرې کول، غږ یوازې چې  کوي متوجه خلک تعالی الله دلته خو

  خبرې خلکو د یې نه درلود، عقل یې نه خو کاوه،  غږ خوسي. دي نه

.شو رسولی ضرر یا ګټه   ته هغوی یې نه او شوې ځوابولی  

 ځواب ته خبرې وي، کړی جوړ انسانانو چې شی کوم: ده دا پوښتنه نو

 معبود څنګه هغه لري، نه هم واک ضرر او ګټې د  او ورکولی شي نه

شي؟  کېدای  

د نن لپاره درس: انسان باید یوازې د یوه شي په عجیب شکل، غږ یا  

 صحیح  او دلیل عقل، په باید حقیقت غولېږي؛ ونه اغېزه ظاهري

.شي وپېژندل لارښوونه  

 ++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

آیت  ۹۰ – طه سورت د  

مِ  یاَ قَب لُ  مِن هَارُونُ  لَهُم   قاَلَ  لَقدَ  وَ  نُ  رَبَّكُمُ   وَإِنَّ   ۖبِهِ  فتُِنتمُ إِنَّمَا قوَ  مَ  ح   الرَّ

رِي) وَأطَِیعوُا فاَتَّبِعوُنيِ ( ۹۰أمَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  ځواب ته خبرې دوی د نه ېخوس چې وښودله تعالی الله کې آیت ۸۹ په

.درلود واک ضرر او ګټې د یې نه او  شو ورکولی  

  بېرته له السلام علیه  موسی د السلام علیه هارون چې وایي آیت دا اوس

.وو کړي خبردار خلک لا مخکې راتلو  

 لفظي ژباړه

ً  او  — لَهُم   قاَلَ  وَلَقدَ   وو ویلي ته هغوی یقینا  

مخکې ع هارون —  قَب لُ  مِن هَارُونُ   

مِ  یاَ قومه  زما اې — قوَ   
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یاست  شوي ازمویل سره دې په یوازې تاسو — بِهِ  فتُنِتمُ إِنَّمَا  

نُ  رَبَّكُمُ  وَإِنَّ  مَ  ح  دی  رحمان رب ستاسو بېشکه او —  الرَّ  

وکړئ  پیروي زما نو — فاَتَّبِعوُنيِ  

رِي وَأطَِیعوُا ومنئ  امر زما او  — أمَ   

 روانه ژباړه 

! قومه زما اې: وو ویلي ته هغوی مخکې دې لهعلیه السلام  هارون او

  رب حقیقي ستاسو. یاست شوي ازمویل سره خوسي دې  په یوازې تاسو

. ومنئ امر زما او وکړئ پیروي زما  نو دی، رحمان  

 تفسیر 

  علیه هارون. مخکې راتلو بېرته له السلام علیه موسی د یعنې﴾ قَب لُ  مِن﴿

 نصیحت ته هغوی یې مخکې  بلکې منلی، و نه کار دا قوم د السلام

. و کړی  

. یاست شوي ازمویل سره خوسي دې په تاسو: یعنې ﴾ بِهِ  فتُِنتمُ إِنَّمَا﴿  

.دی راجع ته خوسي ضمیر هِ  کې بِهِ  په  

 لار په الله د به خلک آیا: وه ازموینه بلکې و، نه معبود  خوسی یعنې

  عجیب چې شي  لاړ پسې شي  داسې یوه د به که او شي، پاتې ثابت

لري؟  غږ او  شکل  

:وویل السلام علیه هارون بیا  

نُ  رَبَّكُمُ  وَإِنَّ ﴿ مَ  ح  ﴾الرَّ  

 انسانانو چې  خوسی هغه نه دی، الله رحمان رب حقیقي  ستاسو یعنې

. دی کړی جوړ  

.دی  راجع ته اسرائیلو بني «ستاسو» — كُم کې رَبَّكُم په  
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«وکړئ  پیروي زما نو » —﴾ فاَتَّبِعوُنيِ﴿  

. دی راجع ته السلام  علیه هارون  «زما»  — ي دلته  

رِي  وَأطَِیعوُا﴿ « ومنئ امر زما او» —﴾  أمَ   

رِي په .دی راجع ته السلام علیه هارون ي  هم کې أمَ   

 شوی؛ پاتې و نه چپ السلام علیه هارون چې کوي ښکاره هم دا آیت دا

.کړ بیان حق یې ته هغوی او ودرېد وړاندې په لارۍ بې د قوم د هغه  

د نن لپاره درس: که خلک په یوه غلطه لار ډېر  شي، د  خلکو ډېروالی 

 صحیح  او دلیل روښانه باید انسان. کوي حق  غلطه لار نه هغه

. کړي تعقیب لارښوونه  

 ********************************************************* 

آیت  ۹۱ – طه سورت د  

جِعَ  حَتَّى   عَاكِفِینَ   عَلَی هِ  نَّب رَحَ  لنَ اقاَلوُ )  إِلَی ناَ  یَر  ( ۹۱مُوسَى   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  دا چې وویل  ښکاره په ته قوم السلام علیه هارون کې آیت ۹۰ په

 رحمان رب حقیقي ستاسو ده،  ازموینه لپاره ستاسو یوازې خوسکی

.ومنئ خبره زما  او وکړئ پیروي  زما نو دی؛  

  کې آیت ۹۱ په  او مانه ونه نصیحت السلام علیه هارون د هغوی خو

  نه هغه تر به عبادت خوسکي د چې ورکړ ځواب سره ټینګار په یې

. شينرا  بېرته السلام  علیه موسی چې  څو ترپرېږدي،  

 لفظي ژباړه

وویل  هغوی — قاَلوُا  

وانخلو لاس هېڅکله به موږ — نَّب رَحَ  لَن  
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کېدو  پاتې ټینګ له کې عبادت په هغه د — عَاكِفِینَ  عَلَی هِ   

چې هغه تر — حَتَّى    

جِعَ  راشي  بېرته ته موږ  — إِلَی ناَ یَر   

السلام علیه  موسی — مُوسَى    

 روانه ژباړه 

هغه  تر ورکوو، دوام ته عبادت خوسکي دې د به موږ: وویل هغوی

. راشي ته موږ بېرته السلام علیه  موسیچې  پورې  

 تفسیر 

  اسرائیلو بني  د چې ده اشاره ته کسانو  هغو «وویل هغوی » — ﴾قاَلوُا﴿

.و منلی خوسکی  یې ډلې له  

 دې له.« ورکوو به دوام/  وانخلو لاس به موږ: »ده معنا﴾ نَّب رَحَ  لَن﴿

  بیان حقیقت ورته السلام علیه هارون. څرګندېږي ټینګار هغوی د څخه

. شول نه تیار ته پرېښودلو کار خپل  د هم بیا هغوی  خو و، کړی  

. دی راجع ته خوسکي «هغه» — هِ   کې﴾ عَاكِفِینَ   عَلَی هِ ﴿  

  سره شي یوه د بلکې لري، نه  معنا «ناستو» د یوازې  دلته عَاكِفِینَ 

  سیاق په آیت دې د. لري معنا کول وقف ورته ځان او  کېدل پاتې ټینګ

. دي کېدل پاتې ټینګ کې عبادت په خوسکي د مقصد کې  

جِعَ  حَتَّى  ﴿  موږ السلام علیه موسی چې هغه  تر: »یعنې﴾ مُوسَى   إِلَی ناَ یَر 

« راشي  بېرته ته  

 لا السلام علیه هارون چې  ده دا خبره  مهمه یوه کې ځواب په هغوی د

 خوسکی دا چې وو ویلي ورته یې څرګنده په او و موجود سره دوی له

  ونه هغوی دې له سره. دی رحمان رب ستاسو او ده ازموینه ستاسو
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 موسی د چې  ویل ویې بلکې  وڅېړو؛ تېروتنه خپله به موږ چې ویل

.کوو کار  همدا به پورې راتګ د السلام علیه  

 د ځکه منلو، مقام  السلام علیه موسی د خوا یوې له  هغوی توګه دې په

 السلام علیه هارون د یې خوا بلې له خو کاوه، انتظار یې ته راتګ هغه

. منله نه  لارښوونه روښانه  

  د هغې د شي،  روښانه تېروتنه خپله ته انسان چې کله :درس لپاره نن د

  کول دوام باندې کار غلط په. کړي ونه ځنډ او پلمې باید لپاره پرېښودلو

.کوي عادت ورسره هم نور زړه انسان د  

 ********************************************************* 

آیت  ۹۲ – طه سورت د  

( ۹۲ضَل وا) رَأیَ تهَُم   إذِ   مَنعَكََ  مَا هَارُونُ  یاَ قاَلَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

 ونه خبره یې هغوی خو و، کړی نصیحت ته قوم السلام  علیه هارون

 خوسي د به پورې راتلو تر السلام علیه موسی د چې ویل ویې او منله

.شي پاتې بوخت عبادت په  

  هارون له ولید، یې حالت دا او راغی بېرته السلام علیه موسی چې کله

 لارې بې خلک چې ولیدل دې کله :چې وپوښتل یې څخه السلام علیه

،یعنې ولې دې د هغوی کړې منع څخه اقدام قوي لا د شي څه نو شول،

؟ یه ضد سخت اقدام و نه کړ   

 لفظي ژباړه

  هارونه اې — هَارُونُ  یاَ — وویل  )موسی علیه السلام(هغه  — قاَلَ 

  إذِ   — ودرولې یې ته/  کړې منع ته — مَنَعكََ  — شي څه — مَا —
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 لارې بې چې — ضَل وا — ولیدل  هغوی تا — رَأیَ تهَُم   — چې کله —

. شول  

 روانه ژباړه 

 شول، لارې بې هغوی چې ولیدل  تا چې کله! هارونه اې: وویل موسی

؟«کړې   منع ته شي څه نو » 

 تفسیر 

. دی السلام علیه موسی ویونکی کې﴾ قاَلَ ﴿ په  

  كَ  په «ودرولې؟ ته شي څه/  کړې؟ منع ته شي څه: »یعنې﴾ مَنَعكََ  مَا﴿

.دی راجع ته السلام علیه  هارون ضمیر کې  

 هغو ضمیر کې  مهُ  په.« ولیدل هغوی تا چې کله: »یعنې ﴾رَأیَ تهَُم   إذِ  ﴿

.وو شوي لارې بې کې فتنه په خوسي  د چې دی راجع ته خلکو  

« واوښتل  لارې سمې له/  شول  لارې بې هغوی: »یعنې﴾ ضَل وا﴿  

  خوسي د  هم السلام علیه هارون چې وایي نه دا السلام علیه موسی دلته

 علیه هارون چې ولیدل کې  آیت ۹۰ په موږ ځکه و؛ منلی عبادت

.وو ویلي واضح ته هغوی السلام  

نُ  رَبَّكُمُ   وَإِنَّ  بِهِ  فتُِنتمُ إِنَّمَا﴿ مَ  ح  ﴾ الرَّ  

  ستاسو او یاست، شوي ازمویل یوازې سره خوسي دې په تاسو: »یعنې

« دی  رحمان رب حقیقي  

 ولیده، لاري بې هغوی د دې چې کله: پوښتي السلام علیه موسی بلکې

کړ؟  ونه اقدام قويسخت او  دې تر دې ولې  

  کې آیت ۹۳ راتلونکي په او ده نیمګړې لا کې آیت همدې  په پوښتنه دا

. بشپړېږي  
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 چې درلوده وېره هغه: بیانوي هم دلیل  خپل السلام علیه هارون وروسته

  او شي ووېشل کې خپلو په به  اسرائیل بني وکړي، اقدام سخت که

.شي  رامنځته به شخړه  

 له ظاهر د یوازې شي، رامنځته ستونزه یوه چې کله :درس لپاره نن د

 چې شي وپوښتل باید لومړی شي؛ ونه فیصله کس مسئول پر باید مخې

کړ؟  ونه اقدام ځانګړی یو یې ولې او  شول پېښ څه  

************************************************* 

آیت  ۹۳ – طه سورت د  

َّبعَِنِ  ألَاَّ  رِي)  أفَعَصََی تَ   ۖتتَ ( ۹۳أمَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

: وپوښتل څخه السلام  علیه هارون  له السلام علیه موسی کې آیت ۹۲ په  

)د هغوی په  کړې منع ته شي څه»  ولیدل، لارې بې  هغوی دې چې کله

؟ ضد د سخت اقدام کولو نه(«   

: بشپړېږي پوښتنه  هماغه اوس  

« مانه؟  ونه دې امر زما  آیا کړه؟ ونه پیروي زما دې ولې » 

 لفظي ژباړه

َّبعَِنِ  ألَاَّ  ه؟ وکړ  ونه پیروي زما ولې دې— تتَ  

؟ وکړه  نافرماني تا نو  آیا — فَعصََی تَ أَ   

رِي امر؟  د زما — أمَ   

 روانه ژباړه 

« وکړه؟ دې نافرماني امر د زما  آیا کړه؟ ونه پیروي زما دې ولې » 
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 تفسیر 

َّبعَِنِ  ألَاَّ ﴿  یې معنا بشپړه. دی تړلی سره  جملې له آیت مخکیني د ﴾تتَ

:ده داسې  

  پیروي زما چې  کړې منع ته شي څه  ولیدل، لارې بې هغوی تا چې کله

کړه؟  ونه دې  

َّبعَِنِ  په  — ي/  نِ  او دی، السلام علیه هارون مخاطب فعل  د کې تتَ

.دی راجع ته السلام  علیه موسی «ما»  

  د  چې و پرېښی  سره قوم د السلام  علیه هارون  السلام علیه موسی

  بې لویه دا او  راغی بېرته موسی چې کله. وساتي سم حالت هغوی

 ونه اقدام قوي نور دې ولې چې وکړه یې پوښتنه نو ولیده، یې لاري

رساوه؟  ونه را ځان ته ما دې ولې یا کړ،  

:وایي بیا  

رِي  أفََعصََی تَ ﴿ ﴾ أمَ   

. وکړه نافرماني تا: یعنې عَصَی تَ   

. دی راجع ته السلام  علیه هارون  تَ  کې صَی تَ عَ  په  

رِي په .دی راجع ته السلام علیه موسی «زما» —  ي  کې أمَ   

: پوښتي ترې انداز سخت په السلام علیه موسی یعنې  

« مانه؟ ونه  امر زما تا آیا » 

 اسېد یې ولې چې بیانوي وضاحت السلام علیه هارون د آیت راتلونکی

. و کړی عمل  
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  د خو ښکاري، غلط لرې له عمل کس یوه د کله کله :درس لپاره نن د

  وروستۍ  مخکې وضاحت بشپړ له نو. وي دلیل مهم یو شا  تر هغه

.دي نه مناسب  کول فیصله  

************************************************* 

آیت  ۹۴ – طه سورت د  

یَتيِ تأَ خُذ   لاَ  أمَُّ   اب نَ  یاَ قاَلَ  < ق تَ  تقَوُلَ  أنَ  خَشِیتُ  إِن يِ  ۖبِرَأ سِي وَلاَ  بِلِح    فَرَّ

رَائیِلَ  بَنيِ بَی نَ  قبُ   وَلمَ   إسِ  لِي) ترَ  ( ۹۴قوَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  وپوښتل څخه السلام  علیه هارون  له السلام علیه موسی کې آیت ۹۳ په

مانه؟  ونه دې امر زما آیا او کړه ونه پیروي زما دې ولې چې  

 ډېر ضد پر  قوم د یې ولې چې  کوي تشریح السلام علیه هارون اوس

.کړ  ونه اقدام سخت  

 لفظي ژباړه

)هارون علیه السلام وویل( وویل هغه — الَ قَ   

زویه  مور د زما اې — أمَُّ  اب نَ  یاَ  

نیسه مه — تأَ خُذ   لاَ   

یَتيِ ږیره زما — بِلِح   

سر  زما نه او — بِرَأ سِي وَلاَ   

ووېرېدم زه بېشکه — خَشِیتُ  ن يِإِ   

ووایې  به ته چې — تقَوُلَ  أنَ  

ق تَ  واچاوه بېلتون  تا — فَرَّ  
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رَائیِلَ  بَنيِ بَی نَ  ترمنځ   اسرائیلو بني د —  إسِ   

قبُ  تَ  وَلمَ   ساته  ونه او تا/ کړ ونه پام تا  او — ر   

لِي خبره  زما — قوَ   

ژباړه  روانه  

 زه. نیسه مه سر او ږیره زما! زویه مور د زما اې: وویل هارون

 زما او واچاوه  بېلتون ترمنځ اسرائیلو بني د تا: ووایې به ته چې وېرېدم

.ساتله  ونه دې خبره  

 تفسیر 

 خبره دا السلام علیه هارون!« زویه مور د زما اې: » یعنې﴾ أمَُّ  اب نَ  یاَ﴿

  د دوی د ته السلام علیه موسی څو کوي، انداز عاطفي او نرم په

.کړي  یاد په ور اړیکه  نږدې ورورولۍ  

یَتيِ تأَ خُذ   لاَ ﴿   لوی دې پر قوم د السلام علیه موسی یعنې﴾ بِرَأ سِي وَلاَ  بِلِح 

  یې سر او ږیره السلام علیه هارون د او و قهرېدلی سخت ډېر شرک

.کوه مه داسې چې وایي ورته علیه السلام هارون. و نیولی  

یَتيِلِ  په . دی راجع ته السلام  علیه هارون  «زما» — ي کې رَأ سِي  او ح   

: وایي دلیل خپل هارون بیا  

« وېرېدم زه»  —﴾ خَشِیتُ  إِن يِ﴿  

  اقدام سخت  زور په ضد پر کوونکو عبادت د خوسي د ما که یعنې

  اختلاف لوی او جګړه ترمنځ اسرائیلو بني د شول  کېدای وای، کړی

. شي پیدا  

ق تَ   تقَوُلَ  أنَ﴿ رَائیِلَ  بَنيِ بَی نَ  فَرَّ ﴾ إِس   
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  ترمنځ اسرائیلو بني د تا: ووایې راته به ته چې وېرېدم زه: »یعنې

« واچاوه بېلتون  

. دی السلام علیه موسی مخاطب کې تقَوُلَ  په  

ق تَ  په   علیه السلام موسی یعنې دی؛ السلام علیه هارون مخاطب کې فَرَّ

« ووېشل  سره خلک تا: »وای ویلي ورته به  

قبُ   وَلمَ  ﴿ لِي ترَ  ﴾قوَ   

قبُ   .کول لحاظ خبرې د یا ساتل، کول، پاملرنه: لري معنا دلته ترَ   

لِي   ته السلام علیه موسی ي او ،«سپارښتنه  زما/  خبره زما»  یعنې قوَ 

.دی راجع  

 داسې خو و، کړی نصیحت ته قوم ما: وایي السلام علیه هارون نو

  وېشنه لویه او  جګړه کورنۍ کې خلکو په چې کړ ونه  مې اقدام سخت

  دې سپارښتنه زما چې ووایې  راته ته به بیا چې موېرېد زه. شي پیدا

. ساتله ونه  

  وي، نه سمه  که طریقه بندولو د  بدۍ یوې د کله کله: درس لپاره نن د

 ګوري نه دا یوازې انسان هوښیار. شي کولی پیدا فساد لوی هم هغې تر

  پایله اقدام د زما چې ګوري هم دا  بلکې ،«کړم بند څنګه کار بد» چې

. وي څه به  

 ********************************************************* 

آیت  ۹۵ – طه سورت د  

بكَُ  فَمَا قاَلَ  ) یاَ خَط  ( ۹۵سَامِرِي   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 
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  قوم د یې ولې چې کړه تشریح ته السلام  علیه موسی السلام  علیه هارون

. کړ ونه اقدام سخت ډېر ضد پر  

  د  خوسي د ځکه  ورځي، ته سامري مخامخ السلام  علیه موسی اوس

.و همدا کوونکی لارې بې او جوړوونکی اصلي فتنې  

 لفظي ژباړه

وویل  هغه — قاَلَ   

څه نو — فَمَا  

بكَُ  ده مسئله ستا/  کار ستا/  خبره ستا — خَط   

سامري   اې — سَامِرِي   یاَ  

 روانه ژباړه 

« ؟)څه معامله وه( و کار څه  ستا نو! سامري اې: وویل ع موسی » 

 :یا

« دی؟ وضاحت څه  ستا اړه په کار دې  د! سامري اې » 

 تفسیر 

. دی السلام علیه موسی ویونکی کې﴾ قاَلَ ﴿ په  

بكَُ  فَمَا﴿  د بلکې لري، نه معنا «خبرې» عادي د یوازې خَط ب کې﴾ خَط 

.لري معنا مسئلې او معاملې کار، جدي او مهم  

:پوښتي ترې السلام علیه موسی نو  

 ستا اړه په لارۍ  بې سترې دې د و؟ څه مقصد ستا وکړل؟ ولې دا تا

دی؟ څه وضاحت  

بكَُ ﴿ په . دی راجع ته سامري  «ستا» —  كَ  کې﴾ خَط   
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  کس اصلي له فتنې د مستقیم اوس السلام علیه موسی کې﴾ سَامِرِي   یاَ﴿

. کوي خبرې سره  

دلته ترتیب هم مهم دی: موسی علیه السلام لومړی له هارون علیه  

  بیا او واورېد، یې وضاحت هغه د وپوښت، موقف  هغه د څخه السلام

. وپوښت  سامري کوونکی لارې  بې اصلي یې  

  جلا جلا مسئولیت کس هر د باید کې ستونزه یوه په :درس لپاره نن د

  پسې لار غلطه په چې څوک ورکوي، خبرداری چې  څوک شي؛ وکتل

.وي نه مسئول شان یو  ټول جوړوي، فتنه  چې څوک او ځي،  

/// /// //// //// / //// /// /// /// //// //// / //// /// /// /// //// //// / //// /// /// /// //// ////. 

آیت  ۹۶ – طه سورت د  

تُ  قاَلَ  < تُ   بِهِ  یَب صُرُوا لمَ   بمَِا بصَُر  ن   قَب ضَةً  فَقَبضَ  سُولِ   أثَرَِ  م ِ  فَنَبذَ تهَُا الرَّ

لِكَ  لتَ   وَكَذَ  ( ۹۶نَف سِي) لِي سَوَّ  

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

:وپوښتل مخامخ څخه سامري  له السلام علیه موسی کې آیت ۹۵ په  

« ؟،ستا څه معامله وهو کار څه ستا! سامري اې » 

اوس سامري د خپل کار د توجیه او  د ځان د خلاصولو لپاره داسې 

 عذر وړاندې کوي.

 لفظي ژباړه

وویل  )یعنې سامري(هغه  — قاَلَ   

تُ    ولیدل ما — بصَُر 

چې څه هغه — بِمَا  
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   لیدلي وو نه هغوی  — بهِِ  یَب صُرُوا لمَ  

تُ  واخیسته  ما نو — فَقَبضَ   

)خاوره( موټی  یو — قَب ضَةً   

ن   سُولِ  أثَرَِ  م ِ    قدمه  له رسول د —  الرَّ

)د خوسې په خوله کې(وغورځوله  مې هغه نو — فَنَبذَ تهَُا  

لِكَ  همداسې او — وَكَذَ   

لتَ   ی و)دا کار( کړ  ښکاره ښه راته — لِي سَوَّ  

نفس  زما — نَف سِي  

 روانه ژباړه 

  د ما نو لیدلي؛ وو نه نورو چې وو لیدلي څه داسې ما: وویل سامري

  )خاوره(موټی یوه څخه د نقش قدم )یعنې جبرایل علیه السلام(رسول

 نفس زما او وغورځوله،  )د خوسې په خوله کې(مې هغه او واخیسته

. و کړی ښکاره  ښه  راته کار همدا  

 تفسیر 

  عذراو   کیسه یوه  لپاره خلاصون  د ځان د ته السلام علیه  موسی سامري

 و نه نورو چې ولید کشف یو داسې ما» چې کوي ادعا  هغه. جوړوي

  نقش له هغه د او  ولید علیه السلام جبریل مې کې کشف هغه په لیدلی؛

  مې څخه قدم ایښی و د هغه ځایچې چېرته  علیه السلام قدم یعنې هغه

 داخو . «واچوله مې په خوله کې  خوسي د او  واخیسته خاوره موټی یو

،دا د سامري خپله دعوه ده چې د ځان د خلاصون  ده نه پېښه واقعي

.نه د قرآن نه  یوه کیسه جوړه کړي وه ته لپاره یې موسی علیه السلام

 قرآن دا تصدیقوي نه،او ثابته ده او نه د نبې علیه السلام د حدیث څخه

 آیت د ؛ وه کړې مشاهده العاده فوق کومه کې حقیقت په هغهچې 
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لِكَ : ﴿کوي  ښکاره حقیقت  دعوې دې د سامري د جمله وروستۍ   وَكَذَ 

لتَ   . کړ ښکاره ښه او جوړ راته خیال دا نفس زما یعنې—﴾ نَف سِي لِي سَوَّ  

 تر ټولو مناسب تفسیر 

تُ ﴿ ﴾ بِهِ  یَب صُرُوا لمَ   بِمَا بصَُر   

«لیدلي وو نه نورو چې ولیدل څه داسې ما : »وویل سامري  

 نه دا یې رانقلوي خو قرآن و؛ او عذر دعوه خپله سامري د دا

.وه کړې مشاهده العاده فوق کومه کې حقیقت په هغه  چې تصدیقوي  

تُ ﴿ ن   قَب ضَةً  فَقَبضَ  سُولِ   أثَرَِ   م ِ ﴾فَنَبذَ تهَُا الرَّ  

یعنې   رسول  د ما چې وایي کې بیان په کشف شوي ادعا خپل د هغه

د  او واخیسته خاوره موټی یوه څخهجبرایل علیه السلام د نقش قدم 

،اوازونه یې شروع  . )واچوله(وغورځوله  خوسې په خوله کې مې

 برخه ادعا د سامري د  دا خو .وو ،نو دا د هغې خاورې کرامت کړل

.بیانوي  توګه په واقعې ثابتې یوې د یې قرآن چې دا نه ده،   

 بیا تر ټولو مهمه جمله  راځي 

لِكَ ﴿ لتَ   وَكَذَ  ﴾ نفَ سِي لِي سَوَّ  

« کړ ښکاره ښه راته کار یا  خبره دا همداسې نفس زما او » 

 ځانګړي د ده  چې څه هغه چې کوي  اعتراف  سامري کې پای په یعنې

 فریب نفس د ده د کې اصل په کول، وړاندې توګه په مشاهدې او  کشف

.و ګڼلی «کشف » فریب نفس د خپل سامري  ،و   

ً  سامري ومنو  چې لرو نه اړتیا ته دې موږ: نو   السلام علیه جبریل واقعا

 فوق کوم کې  خاوره په د قدم آس د لیه السلامع جبریل د یا و، لیدلی
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  را  یې قرآن و؛ عذر او دعوه سامري د دا. و او کرامت تاثیر العاده

. کوي اشاره ته فریب  نفس د یې کې پای په او نقلوي  

د نن لپاره درس: هره عجیبه دعوه، شخصي تجربه یا احساس د حقیقت 

  لارښوونې الهي او حق د خواهش او فکر خپل باید انسان. دی نه دلیل

 په حق د ته انسان  هم باطل ناکله کله نفس ځکه وازمویي، کې رڼا په

.شي کولی ښکاره څېر  

************************************************* 

آیت  ۹۷ – طه سورت د  

عِدًا  لكََ  وَإِنَّ   ۖمِسَاسَ  لاَ   تقَوُلَ  أنَ ال حَیاَةِ  فيِ لكََ  فإَنَِّ  فاَذ هَب   قاَلَ    لَّن مَو 

لَفَهُ  هِكَ  إلِىَ   وَانظُر    ۖتخُ  قَنَّهُ   ۖعَاكِفاً عَلَی هِ  ظَل تَ  الَّذِي إِلَ   فيِ لَنَنسِفَنَّهُ  ثمَُّ  لَّنحَُر ِ

فاً ال یمَ ِ  ( ۹۷)نسَ   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  لپاره خلاصولو د ځان او توجیه د کار خپل د سامري کې آیت ۹۶ په

  چې وو لیدلي یې څه داسې چې وویل هغه. کړ وړاندې وضاحت خپل

  د نقش قدم  ( یا جبریل علیه السلام )فرښتېرسول  د لیدلي، وو نه نورو

 په خوله کې خوسې د)او وي اخیستې )خاورې(موټی یو یې څخه

.و  کړی ښکاره ښه ورته کار دا یې نفس او ،يو  یې(اچولي  

  اړه په سامري  د کې ځواب په خبرو د هغه د السلام  علیه موسی اوس

 خلکو د چې وړي منځه له خوسکی  هغه ورپسې او بیانوي پرېکړه خپله

.و شوی  سبب لارۍ بې د  

 لفظي ژباړه

 فإَنَِّ  -- شه لاړ نو — فاَذ هَب  |   وویل)موسی علیه السلام(هغه  — قاَلَ 

 دا — تقَوُلَ  أنَ -- کې ژوند دې په لپاره ستا بېشکه نو — ال حَیاَةِ  فيِ لكََ 
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)ما ته لاس  کېږئ  رانږدې مه ته ما — مِسَاسَ  لاَ  -- وایې  به ته چې دي

عِدًا لكََ  وَإِنَّ  -- مه راوړئ(  وعده ټاکلې یوه لپاره ستا بېشکه او — مَو 

لفََهُ  لَّن --)د حساب او عذاب(ده درسره د هغې  به هېڅکله چې —  تخُ 

هِكَ  إِلىَ   وَانظُر   -- شي کړئ نهخلاف و -  وګوره ته معبود خپل او — إلَِ 

 ولاړ ټینګ عبادت په د هغه ته چې هغه — عَاكِفاً  عَلیَ هِ  ظَل تَ  الَّذِي -

قنََّهُ  -- وې   به بیا — لَنَنسِفَنَّهُ  ثمَُّ   --وسوځوو مونږ یې به خامخا —  لَّنحَُر ِ

فاً ال یمَ ِ  فيِ  --کړو  وور خور خامخا یې   بشپړه په کې  سمندر په — نَس 

. توګه  

 لفظې ژباړه

 ته چې دي دا کې ژوند دې په لپاره ستا  بېشکه شه؛ لاړ نو: وویل هغه

 وعده ټاکلې یوه لپاره ستا بېشکه او کېږئ؛ رانږدې مه ته ما: وایې به

  کړئ نهسره د هغې وعدې خلاف ودر به هېڅکله چې (د حساب)ده

  ولاړ ټینګ عبادت په یې ته چې  وګوره ته معبود هغه خپل او شي؛

 بشپړه په کې سمندر په یې به بیا  وسوځوو، مونږ  یې به خامخا وې؛

 توګه خور وور کړو.

 روانه ژباړه 

 خلکو چې وي دا حال دې به کې دنیا دې په! شه لاړ نو: وویل موسی

 ټاکلې یوه حساب د لپاره ستا او! کېږئ رانږدې مه ته ما: وایې به ته

  ته معبود هغه خپل اوس. نشې  خلاصېدای ترې هېڅکله چې ده ورځ

  یې به موږ وې؛ ناست ټینګ کې  عبادت په ورته  ته چې ،هغهوګوره

 وور خور توګه بشپړه په کې سمندر په یې به بیا او  وسوځوو خامخا

. کړو  

 تفسیر 

:وایي ورته السلام علیه موسی وروسته اورېدو له وضاحت د سامري د  
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« شه لاړ نو» —﴾ فاَذ هَب  ﴿  

. کېږي جلا څخه ژوند ټولنیز  عادي او خلکو له سامري یعنې  

ً  معنا لري: »تماس نشته / لاس مه راوړئ.«، په مفهوم  ﴿لاَ  مِسَاسَ ﴾ لفظا

 کې: »ما ته مه رانږدې کېږئ  او تماس مه راسره کوئ .

سامري ته په دنیا کې دا سزا ورکړل شوه چې له خلکو څخه جلا ژوند  

وکړي او له چا سره نږدې تماس ونه لري. قرآن د دې حالت دقیق طبي  

سبب نه بیانوي. ځینو مفسرینو دا یوه ځانګړې ناروغي ګڼلې او ځینو  

یې د ټولنیز پرېکون سزا بللې ده؛ خو د کومې ځانګړې ناروغۍ په اړه  

.صحیح نبوي حدیث نه دی ثابت  

:وایي السلام علیه موسی بیا  

عِدًا لكََ  وَإِنَّ ﴿ لَفَهُ  لَّن مَو  ﴾ تخُ   

. نشې خلاصېدای ترې چې شته وخت او وعده ټاکلې یوه لپاره ستا یعنې

  وړاندې په  الله د و؛ نه پای حساب د هغه د سزا دنیا د چې دا مطلب

.و پاتې  لا حساب وروستی  

. اړوي پام لور په خوسکي هغه د السلام علیه موسی بیا  

هِكَ  إلِىَ   وَانظُر  ﴿ ﴾عَاكِفاً عَلیَ هِ  ظَل تَ  الَّذِي إلَِ   

 کې عبادت په ورته ته چې وګوره ته معبود هغه  خپل اوس: »یعنې

« وې پاتې ټینګ  

هِكَ »  دلته  کې حقیقت په خوسکی  چې لري نه  معنا دا «معبود ستا — إِلَ 

  کوي اشاره ته شي  هغه نوم همدې  په السلام علیه موسی بلکې و؛ معبود

. و کړی  وړاندې توګه په معبود د سامري چې  

  او تړل ورسره ځان کېدل، پاتې  ټینګ پورې شي یو په: یعنې﴾ اكِفاًعَ ﴿

.کېدل پاتې بوخت کې عبادت په دلته  
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:وایي السلام علیه موسی بیا  

قنََّهُ ﴿ فاً ال یمَ ِ  فيِ لَننَسِفنََّهُ  ثمَُّ  لَّنحَُر ِ ﴾ نَس   

 توګه بشپړه په کې سمندر په یې به بیا وسوځوو، یې به خامخا: »یعنې

. کړو وور خور  

فاً  ،سمندر=   ال یمَ   .کول وور خور او  ریزه  ریزه  توګه بشپړه په=  نسَ   

دلته یو ډېر قوي پیغام پروت دی: هغه خوسکی چې خلکو معبود ګڼلی  

 یې السلام علیه  موسی. درلود نه هم یې توان ژغورلو د  ځان خپل د و،

 د سمدستي آیت ۹۸ ورپسې. وړي منځه له  وړاندې په  سترګو د دوی د

.دی څوک معبود حقیقي چې بیانوي حقیقت مقابل دې  

 ورکړي، تقدس مذهبي ته شي یو خلک چې دا یوازې :درس لپاره نن د

  واک څه هر  د چې دی ذات هغه معبود حقیقي. ګرځي نه معبود هغه

. لري نه هم توان ساتلو د ځان خپل  د حتی چې شی هغه نه دی؛ ورسره  

 ********************************************************* 

آیت  ۹۸ – طه سورت د  

هُكُمُ  إِنَّمَا ُ  إلَِ  هَ  لاَ   الَّذِي اللَّّ ء   كُلَّ  وَسِعَ   ۚهُوَ  إِلاَّ  إِلَ  ( ۹۸عِل مًا)  شَي   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  خوسکی چې  وښودله ډول عملي  په السلام علیه موسی کې آیت ۹۷ په

 کې سمندر په او  شو یووړل منځه  له شو، وسوځول: لري نه قدرت هېڅ

. کولای شوه ونه هم یې دفاع ځان خپل د خو شو، وور خور  

 کېدای؛ شي  نه معبود خوسکی:  بیانوي نتیجه روښانه آیت ۹۸ اوس

  کړي احاطه څه هر یې علم چې دی، الله معبود حقیقي یوازینی ستاسو

.دي  
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 لفظي ژباړه 

هُكُمُ إِ  --  بېشکه— إِنَّمَا ُ  -- معبود ستاسو — لَ    -- دی الله)یوازې(  — اللَّّ

هَ  لاَ  -- :چې دی  ذات هغه — الَّذِي  — هُوَ  إِلاَّ  -- معبود هېڅنشته  —  إِلَ 

 كُلَّ  --دي یې  کړي احاطه —  وَسِعَ  -- »جل جلاله«څخههغه له پرته

ء   )یعنې هیڅ شی د الله تعالی د  سره  علم په — عِل مًا -- څه هر — شَي 

 علم څخه بهر نه دی(. 

 ترتیب شوې  لفظي ژباړه 

 معبود هېڅ بل پرته  هغه له چې ذات هغه دی، الله یوازې معبود ستاسو

. دي کړي سره احاطه علم خپل په څه هر هغه نشته؛  

 روانه ژباړه 

 وړ عبادت د بل پرته هغه له دی؛ الله معبود حقیقي یوازینی ستاسو

. دي کړي احاطه څه هر علم هغه د او نشته، معبود  

 تفسیر 

.بیانوي نتیجه اصلي  کیسې ټولې د خوسکي د آیت دا  

هُكُمُ  إِنَّمَا﴿ ُ  إِلَ  :یعنې﴾ اللَّّ  

« دی الله یوازې معبود ستاسو » 

 هېڅوک بل الله، یوازې یعنې ورکوي؛ معنا ټینګار او محدودولو د إِنَّمَا

.نه  

  الله د وي، څه  هر بل که او وي فرعون وي، سامري وي، خوسکی

. شي نه شریکېدای کې عبادت په سره  

هَ  لاَ  الَّذِي﴿ ﴾هُوَ  إِلاَّ   إلَِ   

«. نشته معبود هېڅ بل  پرته هغه له چې  ذات هغه: »یعنې  
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.دی راجع ته الله ضمیر کې «هغه » — هُوَ  په  

  خلکو چې خوسکی هغه: ده ژوره ډېره اړیکه یې سره آیت مخکیني له

 خور یې کې سمندر په او وسوځاوه السلام علیه موسی و، ګڼلی معبود

  ژغورلای، شي نه هم ځان خپل چې شی هغه. کړ )تیت پرک(وور

شي؟  کېدای معبود کایناتو د څنګه  

: فرمایي الله بیا  

ء   كُلَّ  وَسِعَ ﴿ ﴾عِل مًا شَي   

.کول احاطه راچاپېرول،: لري معنا وَسِعَ   

« دي کړي احاطه څه هر علم تعالی الله د  یعنې: «

 او  اوس تېر، فکرونه، نیتونه، عمل، پټ او ښکاره انسان د

. دی نه بهر څخه علم له الله د شی هېڅ—راتلونکی   

 وویل اړه په خوسکي  د هلته. شته تړاو ښکلی هم سره آیت ۸۹ له دلته

: شول  

جِعُ  ألَاَّ ﴿ لاً  إلَِی هِم   یَر  ﴾قوَ   

« ورکولای شو نه هم ځواب خبرې یوې د ته دوی هغه» :یعنې  

: وایي اړه په معبود حقیقي د دلته خو  

ء   كُلَّ  وَسِعَ ﴿ ﴾عِل مًا شَي   

« دي کړي احاطه څه هر علم »جل جلاله«هغه د » 

  ځواب ته خبرې نه چې دی خوسکی شوی جوړ  داسې خوا یو یعنې

 چې دی تعالی الله خوا بل او شي؛ ساتلی ځان خپل  نه او  شي ورکولی

. لري احاطه څه هر پر یې علم  
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د نن لپاره درس: یوازې د خلکو عقیده، جذبه یا یو شي ته د تقدس 

 دی،  الله د یوازې  حق عبادت د. ګرځوي نه معبود شی هغه ورکول

.دی ورسره واک او علم څه هر د چې دی هماغه  معبود حقیقي ځکه  

 ********************************************************* 

آیت  ۹۹ – طه سورت د  

لِكَ  رًا)  لَّدُنَّا مِن آتیَ ناَكَ  وَقدَ     ۚسَبقََ  قدَ   مَا أنَباَءِ  مِن   عَلَی كَ  نَقصُ   كَذَ  ( ۹۹ذِك   

 د مخکیني آیت سره اړیکه 

  او دی معبود  حقیقي هماغه یوازې چې کړه څرګنده الله کې آیت ۹۸ په

. دي کړي احاطه څه هر علم هغه د  

 په هم کیسې دا خلکو پخوانیو د چې وایي ته صلى الله عليه وسلم  الله رسول الله اوس

.وي نصیحت  او لارښوونه لپاره  خلکو د څو بیانېږي، درته ډول همدې  

 لفظي ژباړه 

لِكَ   مِن   -- ته تا  — عَلَی كَ   --مونږ  بیانوو – نَقصُ   –  همداسې — كَذَ 

 شیانو هغو د —  سَبقََ  قدَ   مَا -- څخه کیسو د / څخه خبرونو  د — أنَباَءِ 

ً  او — آتیَ ناَكَ  وَقدَ   -- شوي تېر مخکې چې -  مونږ تا ته دی درکړی  یقینا

رًا -- لوري خپل له — لَّدُنَّا مِن - ذکر )چې قرآن دی(  —  ذِك   

 ترتیب شوې  لفظي ژباړه 

 چې بیانوو څخه خبرونو له پېښو پخوانیو هغو د ته تا موږ همداسې

ً  او دي،  شوې تېرې مخکې   درکړی ذکر لوري  خپل له ته تا  موږ یقینا

)چې قرآن دی( دی  

 روانه ژباړه 
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  موږ او بیانوو،  کیسې پېښو او خلکو پخوانیو د ته تا موږ  ډول همدې په

. ده یادونه او  نصیحت لوی یو چې درکړی، قرآن  لوري خپل له ته تا  

 تفسیر 

لِكَ ﴿ :یعنې﴾ عَلَی كَ  نَقصُ   كَذَ   

« بیانوو ته تا موږ همداسې » 

. دی راجع ته صلى الله عليه وسلم الله رسول «تا» — كَ  کې لیَ كَ عَ  په  

:یعنې﴾ سَبقََ  قدَ   مَا أنَباَءِ  مِن  ﴿  

 شوي تېر مخکې چې څخه خبرونو له خلکو د او پېښو پخوانیو هغو د

.دي  

 او السلام علیه موسی د. لري معنا پېښو او خبرونو مهمو د أنَباَءِ 

.ده برخه یوه خبرونو پخوانیو همدې د هم کیسه سامري  

 چې لپاره دې د بلکې بیانوي؛ نه لپاره تاریخ د یوازې  کیسې دا الله

.واخلي نصیحت او لارښوونه عبرت،  ترې خلک  

: فرمایي بیا  

رًا لَّدُنَّا  مِن آتیَ ناَكَ  وَقدَ  ﴿ ﴾ ذِك   

 راجع ته صلى الله عليه وسلم الله  رسول كَ  دلته.« دی درکړی ته تا موږ : »یعنې آتیَ ناَكَ 

.دی  

« لوري خپل  له: »یعنې لَّدُنَّا مِن  

رًا . دی قرآن مقصد ترې دلته. لارښوونه او یادونه نصیحت،: یعنې ذِك   

 نورو او سامري فرعون، السلام، علیه موسی د چې شو دا مطلب نو

 د انسان چې دی دا یې هدف او دي، برخه قرآن د کیسې خلکو پخوانیو

. وکړي کړه زده تېروتنو او بریاوو له خلکو پخوانیو  
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 دي؛ نه معلومات وخت تېر د یوازې  کیسې قرآن د :درس لپاره نن د

. لري خبرداری او  لارښوونه هم  لپاره ژوند ننني د  انسان د کیسه هره  

 


